
This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attribution The Google "watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at http : //books . google . com/| 



Digitized 



byGoogk 



n 



r .- 






•1 //-• 



. /• 



,, ; ^ 
,-,.: ^ 



/ 



\ 



«- ; 



Digitized 



byGoogk 



^A 



o 



&J : 




jCr. 






/ 



/ 




?--66<" 



Digitized 



by Google 



i by Google 



- Digitized t 



/a 













^ 



v. 



i . 






Digitized 



byGOGgk 




fircon^*^ 
/ J/ 







-• / / ' / 



y^v ^< y// ^y^^ukfy 




% 



~\ 



Digitized 



by Google 



LATIN READER: 

ADAPTED TO 

BULLIONS'S LATIN GRAMMAR, 

AND TO 

BULLIONS & MORRIS'S LATIN GRAMMAR. 

SKiffy an |utrobuciion 

OH THE IDIOMS OF THE LATIN LANGUAGE; 
AN IMPROVED VOOABULAEY; 

AND 

KXKKCISES IN LATIN PROSE COMPOSITION. 

ON A NEW PLAN. 



REVISED EDITION, 

With New Marginal Notes and References to Bullions* atwl 
Bullions & Morris's Latin Grammars* 



By REV. PETER BULLIONS, D. D., 

<irmoa or in* bkbiib or grammars, grbbk, latin and xnolish, on tub tkx* 1 1 
*ra, nto., bto. m 



NEW YORK: 
SHELDON AND COMPANY, Publishers, 

677 BROADWAY, 
1873. 



Digitized 



by Google 



tfjWKim- 



■nterpd, according to Act of Congress, in the year 1863, by Fetek Bullions, p 0., 
Ic the Clerk's Office of the District Court of the United States for the Northern l>.u»- 
MetofNewYork. 

Entered, according to Act of Congress, in the year 1868, by Shxldon & Co., in 
the Clerk's Office of the District Court of the United State* for the Southern Dis- 
trict of New York. 



COLLEGE AND SCHOOL TEXT-BOOKS. 



Bullions's New Series of Grammars, Etc. 

BULLIONS COMMON SCHOOL GRAMMAR 50 cents. 

P^LLIONS'S ANALYTICAL AND PRACTICAL ENGLISH GRAMMAR, $1 

BULLIONS'S EXERCI8ES IN ANALYSIS AND PARSING, 26 cents. 

BULLIONS AND MORRIS'S LATIN LESSONS, $1. 

BULLIONS AND MORRIS'S LATIN GRAMMAR, $1.50. 

BULLIONS'S LATIN READER, $1.60. BULLIONS'S 8ALLUST, $1.60. 

BITLLKHSS^S EXERCISES IN LATIN COMPOSITION, $L60. 

BtJLLION8'8 KEY TO LATIN EXERCISES, 80 oents. 

BULLIONS'S CiESAR'S COMMENTARIES, $1.50. 

BULLIONS'S CICERO'S ORATIONS, $1.50. 

BULLIONS^ LATIN-ENGLISH AND ENG.-LATIN DICTIONARY, $5.00.* 

BULLIONS'S GREEK LE880NS, $1. 

BULLIONS'S AND KENDRICK'S GREEK GRAMMAR, $2. 

BULLIONS'S GREEK READER, $2.25. COOPERS VIRGIL, $2.50*. 

LONG'S CLA8SICAL ATLAS, $4.50.* BAIRD'S CLASSICAL MANUAL, 90 a* 

KALTSOHMIDT'B LAT.-ENG. AND ENG.-LAT. DICTIONARY, $2.60.* 



The Normal Mathematical Series. 

STODDARD'S JUVENILE MENTAL ARITHMETIC, 25 cents. 

STODDARD'S INTELLECTUAL ARITHMETIC, 60 centa, 

STODDARD'S RUDIMENTS OF ARITHMETIC, 50 cents. 

STODDARD'S NEW PRACTICAL ARITHMETIC, $L 

STODDARD'S COMPLETE ARITHMETIC, $1.25. 

SCHUYLER'S HIGHER ARITHMETIC, $1.25. 

STODDARD & HENKLE^S ELEMENTARY ALGEBRA, $1.25. 

8TODDARD & HENKLETS UNIVERSITY ALGEBRA, $2. • 

METHOD OF TEACHING and KEY TO INTELLECTUAL ARITH., 60c. # 

KEY TO STODDARD'S PRACTICAL AND COMPLETE ARITHMETIC! 

$1.00. 
KEY TO 8. A H.'S ELEMENTARY ALGEBRA, $1.25* 
KEY TO 8. A H.'S UNIVERSITY ALGEBRA, $2.* 



KEETEL'S NEW METHOD OF LEARNING FRENCH, $2. 

PEIS8NERS ELEMENTS OF THE GERMAN LANGUAGE, $1.7o. 

HOOKERS HUMAN PHYSIOLOGY, $1.75. FIRST BOOK, 80 cts. 

WHAT»LY"8 ELflM. OF LOGIC, $1.75* ELEM. OF RHETORIC, $l.ffc* *\ 

THOMPSON'S LAWS OF THOUGHT, $1.75* 

WAYLAND8 INTELLECTUAL PHILOSOPHY. $1.75.* 

BROCKLESBY'S ASTRONOMY, $176. METEOROLOGY, $1.26.* 'I 

HERSCHRLS OUTLINES OF ASTRONOMY, $2.50.* 1 

PALMER'S BOOK-KEEPING. $1. ALDEN 3 SCIENCE OF GOV., $1,60 

COMSTOOK'S NATURAL PHILOSOPHY, $1.75. CHEMISTRY, $1.75. 

SCHMITZ'S XSQULXT HISTORY, $1.75* ANCIENT GEOGRAPHY, $LT6. 

8HAW13 NEW MANUAL OF ENGLISH LITERATCSE, $9.* 

We furnish to TeacheTS for caoamination, poet-paid by iu&il, a copy of any of th 
above books npt having a * annexed, at half price. Those marked with a * we 
•end on receipt of the prices annexed. 



SHELDON & ■ jjjfe^ftfe hers, New York. 

UNIVERSITY I 
LIBRARY I 






PR 



PEEFACE. 



Thib edition of Bullions^ Latin Header contains abont 50 pages 
of Exercises on the Principles and. Rules of Bullions and Morris's 
Latin Grammar, in the regular order of their presentation in that 
book with direct references in heavy-faced figures to its para- 
graphs. These introductory Exercises are for the most part sim- 
ple, and in such variety that, with those in the Latin Grammar, 
they give the opportunity of having the principles of both Ety- 
mology and Syntax rendered very familiar to the mind of the pupiL 

Pages from 337 to 380 contain explanations of the leading idioms 
of the Latin Language, arranged under proper heads, and il I net rated 
by numerous examples, all of which are numbered so as to be 
easily referred to for the purpose of illustrating similar modes of 
expression which occur in the course of reading, as is more fully 
explained on page vi., in " Explanation of References." Though 
this part is intended chiefly for reference, much advantage will be 
derived from studying it in course in short lessons, simultaneously 
with lessons in reading and parsing, and rendering the whole 
familiar by frequent reviews. 

The Introductory Exercises, % from page 60 to page 79, consist of 
short and simple sentences classed in such a way as to illustrate 
the leading grammatical principles in the construction of sentences, 
both single and compound, and by a sufficient number of examples 
to render these principles familiar and easy of application. In 
these, as well as throughout the body of the work, constant refer- 
ence is made to the Bulliong's and Bullions and Morris's Grammare, 
as well as to the Latin Idioms, to illustrate and explain the prin- 
ciples of the language as they occur, and, by repeated reference, to 
render them familiar to the pupil, and impress them indelibly on 
his mind. These references are more numerous at first ; but when 
any construction or idiom may be supposed to have become fami- 
liar, the references to it are less frequent ; and the pupil is left to 
exercise the knowledge acquired, in applying the principles with- 
out the aid of references. The construction and use of the sub- 
junctive mood being one of the greatest difficulties and niceties of 
the language, and all important to be well understood, references 
for explanation to the Grammar and Idioms, are more numerous 
and longer continued on this point than on any other. 
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IV PREFACE. 

These references also form a sort of index, by which the pupil 
may be able to find at once other constructions #f a similar kind 
in the portion of the work previously studied, and so compare the 
one with the other. For example, the letter *, p. 103, refers to the 
Grammar, 627, 5 ; by running the eye back along the references at 
the foot of the page, the same construction will be found at the 
letter \ p. 95 ; at c ,p.90; at d ,p.89; at d , p. 87, &c. ; all of which 
may thus be compared with great facility. 

The method of reference and explanation here adopted entirely 
supersedes the use of notes, by rendering them unnecessary, and 
it is believed will prove vastly more profitable to the student than 
any number of notes could be, which generally do nothing more 
than give the meaning of an idiom or phrase in a free translation, 
without any explanation of its construction. Though this sort of 
aid enables the pupil to get along with the translation of a sen- 
tence, it leaves him as much in the dark as ever respecting its 
construction. The consequence is, that when he meets with a 
similar construction again, in different words, he is as much at a 
loss as ever, and finds his progress arrested, unless he is again 
lifted over blindfolded by the aid of another friendly note. It is 
obvious that persons, in this way, may go over much surface ; and 
if they have a memory capable of bringing to their aid the trans- 
lation in the note when it is wanted, they may be able to give a 
good translation of what they haVe gone over, and yet know 
nothing, or next to nothing, of the construction of what they have 
read ; and hence it happens, that knowing but little of principles, 
or of the method of analyzing the idioms and more difficult con- 
structions of the language, whenever they come to an author or 
passage where the wpnted supply of notes is wanting, they find 
themselves unable to proceed understandingly. It is therefore not 
without reason that many of our best teachers think that such 
notes, like translations, do more evil than good. This evil, it is 
hoped, is in a great measure avoided by the method here pursued ; 
for while all needful assistance is furnished, it can be attained only 
by referring to the grammatical principle which contains the 
explanation needed ; and which soon becomes so familiar, that it 
can be readily applied to the analyzing of every sentence in which 
it is involved. 

The primary meaning of a word is not always its most 
common meaning : it may even have passed into disuse ; but 
still it is necessary to be known, in order to have a clue to its 
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PBEPACE. V 

various derived significations, both in its simple and compound 
forms. If instead of the primary, a secondary and distant mean- 
ing, though a more common one, should be associated in the mind 
with the word, it will be found impossible in many instances to 
account for, or to perceive any sort of propriety or analogy in its 
use in certain cases. Take, as an example, the verb emo, the more 
common but not the primary meaning of which is, " to buy," and 
it will be impossible to trace any sort of connection between such 
a meaning and that of its compounds, acftmo, exlmo, interlmo, 
pertmo, dirtono, and the like. But assign to emo its primary mean- 
ing, " to take," and the whole is perceived at once to be clear and 
consistent. This one example will show how important it is that 
not only the derivation and composition of words should be fully 
exhibited in a good dictionary, but also, that the radical and pri- 
mary signification of all words, where that can be ascertained, 
should be first stated, and then the secondary and more distant 
meanings in that order which appears the most natural. In this 
respect, our school dictionaries are generally defective. In the 
Latin-English Dictionary of this series, and also in the Vocabulary 
appended to this work, the plan just stated has been followed ; so 
that the pupil is here furnished with the means of tracing every 
derivative and compound word to its source, if that is in the 
Latin language, (derivations from the Greek not being given,) and 
of ascertaining what is the primary signification of each word, 
from the best authorities within my reach, as well as those signifi- 
cations which are more common, or which belong to the words in 
the various places where they occur in this work. Care has been 
taken in connection with this also to distinguish those words 
usually considered as synonyms * 

A few Exercises in Composition are appended, see page 325, 
drawn, as will be perceived, from the reading lessons indicated 
both by the number of the page and the paragraph. Lessons in 
composition, of the simplest character and to any extent, may be 
framed in the same way from every reading lesson, or even from 
every sentence, and rendered into Latin, either orally in the class, 
or as an exercise in writing, as suggested in the remarks prefixed 
to the Exercises themselves. 

This book is, in fact, a supplement to the Grammar, and the 
foundation of thorough scholarship must be laid here. 

* This plan is carried out in Bullions's Latin-English Dictionary. 
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EXPLANATION OF BEFERENCES. 



A 



The references at the foot of each page are intended chiefly to 
explain the construction. Those before page 59, are to paragraphs 
of Bullion* & Morris's Latin Grammar; those after that page 
which have " Grammars" prefixed, are to both Bullions's and Bul- 
lions & Morris's Latin Grammars , the Roman figures, as 45, indi- 
cating the number of the paragraph in Bullions's Latin Grammar 
referred to ; and the heavy-faced figures, as 4a, indicating the 
paragraph in Bullions & Morris's Latin Grammar referred ta 

In the references which have Id. or Idioms prefixed, the first 
number directs to the corresponding number in the Idioms on 
page 337 of this book, and the second to the example under that 
number. Thus, for example, £8, 1, directs to the example, Dignua 
qui ameter y (p. 23), and shows how the words qui ameter, in that, 
and all similar constructions, are to be translated. The words 
particularly referred to and intended to be noticed in the reference, 
are distinguished by being printed in a different character. The 
references are intended to explain particular phrases and idioms, and 
to give an example of the mode of translating them. This will be 
found a more valuable aid in translating than notes, as it reduces 
the idioms of the language to a sort of system, with every part of 
which the attentive pupil will soon become familiar. 

When § is placed before a number in Roman figures used else- 
where than at the foot of the page, for reference, the number indi- 
cates the section of Bullions's Latin Grammar referred to. The 
heavy-faced figures used in connection with such a section refer- 
ence, refer to a paragraph in Bullions & Morris's Latin Grammar. 

In many cases there is a reference both to the Grammar and to 
the Idioms. All of these should be carefully looked out and 
applied. 

In the references to the Rules of Syntax in the Grammar, if there 
is only one Rule in the section, it is indicated simply by the letter 
R ; if there are more than one, the number of the Rule is annexed. 

Exp. refers to the Explanation under the rule. Words to be sup- 
plied are indicated by the syllable u Sup." for " supply," prefixed. 
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INTRODUCTORY EXERCISES. 



ORTJIOG-RAPHY (*). 

What letter in the English alphabet is not found in Latin? 
In what words is " y " found ? Name the diphthongs in the fol 
lowing words ? The mute* t The liquids f 

Caesar. Proelium. Conspectu. Dixi. Ferre. Amat 
Musae. Quid (&). Haec. Aurum. Heu. Phoebus. 
Audax. Urbs. Miles. Nfcpos. Lingua. Nihil Queror. 

How did the ancients punctuate t How many systems of pro- 
nunciation are used in the United States ? Tell the number of 
syllables in each of the following words (12) ? 

Dare. Stare. Ire. Manes. Monte. DieL Sese. 
Ames. Grates. Ore. Dice. Mores. Fides. Vulpes. 
Sites. Fore. Fame. Extreme. Late. 

Give the roles for dividing Latin words into syllables ? 
In the following list, divide the words into syllables? Name 
the dissyllables/ trissyllables, etc.? Also the penults and ante- 
penults (12, 13)% 

Delecto. Facturus. Ferfnu$. OstendSre. Orcus. 
Pardus. Promitto. Prolapsus. Priamus. Scriptus. 
Seetatus. Distribute. Ductus. Dissimllis. Civitas. 
Cogn6men. Colloquium. Versatus. Vestigium. Vin- 
culum. Victima. Villicus. Vestis. Tergum. Bex 
tamenpacempatebat. Junxfirat Victus. Eege (16-19). 

Give tne quantity of the penults in the following list (16) ? 

Noster. Inter. Posse. Amissis. Propter. Caesar. 
Servos. Conquiruntur. Poposcit. Castris. Postea. Co- 
pias. Proelium. Filius. Eaptus. Pupillus. Eegnum. 
Capitolium. Prius. Saevus. JEger. JSgaeus. Agger. 
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2 INTRODUCTORY EXERCISES. 

On which syllable are dissyllables accented? When do words 
of more than two syllables accent the penult, and when the ante* 
penult ? Are monosyllables ever accented (20-22) ? Divide and 
accent the following words. Pronounce them according to the 
English, and also according to the Continental system. 

iEtas. iEtatis. Poss<5. Erga. Amicus. ICSligio. 
Robustus. Victflr. Vdluntarius, PulchSr. Servus. 
Tempus. Tertius. Quattudr. LuxuriiL GrseciL Imp6- 
rium. Incertus. Fructus. Fructus. Coerceo. Oonjux. 
Me, te, re. Mlhi, fcibi, slbi, nos, vos, nobis, vobis. Contra. 



ETYMOLOGY (24). 

What part of speech in English is not found in Latin (26)? 
What parts of speech in Latin are declined? Point out the 
proper and common nouns in the following, and state whether they 
are collective, abstract, or material nouns (30) : 



THE NOUN. 

TibSris, the Tiber. Tullus, [a Roman king.] Hora, 
an hour. Fas., peace. Natura, nature. Horatius, Horace. 
Seditio, a rebellion. Filius, a son. Plumbum, lead. 
FamiliaB, a family. Judex,*a judge. Populus, people. 
Libertas, liberty. Bellum, war. Gallia, Gaul. Concilium, 
a council. Judcunditas, pleasantness. Lignum, wood. 

Gender. 

In English what nouns are masculine, what are feminine, and 
what are neuter (Bullions' 8 Practical English Grammar, 123-126)? 
In Latin, nouns of what signification are masculine ? of what signifi- 
cation are feminine? Of what signification are neuter (33-3&)1 
State the gender of the following nouns, from signification : 

Puer, a boy. Pater, a father. Mulier, a woman. Filia, 
a daughter. Nihil (indeclinable), nothing {3JS). Nefas 
(indecL), wickedness. Agricdla, a farmer. Notus, tlie 
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INTRODUCTORY EXERCISES. 3 

south wind (S3). Koma, Rome. Attica, \a country'] (34). 
Bex, a king. Auster, a south wind. Eurus, the south- 
east wind. Januanus, January. Malus, the apple-tree. 
Poeta, a poet. Salix, a willow tree. Priamus, Priam. 
Puella, a girl. Thasus, [an island.'] 

Notb. — The gender of most Latin nouns is determined by the 
ending of the declension, the rules for which may be found in 
Bullions and Morris's Latin Grammar^ under each declension. 

Case. 

How many cases are there in Latin ? Which are the oblique cases 
(42) ? The Nominative corresponds to what in English (43) ? 
The Genitive to what? The Dative? The Accusative? The 
Vocative? The Ablative? 'By what case in Latin must the fol- 
lowing nouns be translated ? 

Of a boy. To a boy. O iriend. For a man. The 
horse rans. A man gives a book to a boy. A man strikes 
a horse with a whip. In a city. The soldiers were 
moved by pity. Borne was named from the name of 
Bomulus. The king's house (=the house of the king. 
See Bullions 's Practical English Grammar, 176). John, 
come here. Love of glory. Caesar's army was victorious. 

DECLENSION OF NOUNS. 

How many declensions in Latin (44) ? How are they distin- 
guished ? What is meant by the Theme (46) ? What is meant by 
the case-ending, or Termination ? What are the general rules for 
the declension of nouns (47) ? Give the number of the Declen- 
sion of the following words ; also the Theme : 

Dextra, gen. sing. dextraa; dolor, gen. sing, doloris; 
factum, gen. sing, facti ; fuga, gen. sing, fugae; dies, gen. 
sing, diei; cantus, gen. sing, cantus; urbs, gen. sing. 
urbis; lupus, lupi; senatus, senatus; nauta, nautae; 
veru, verus; moles, molis; premium, praemii; sermo, 
sermonis ; spes, spci ; vicinus, vicini ; sonitus, sonitus ; 
res, rei. 



Digitized 



by Google 



4 ItfTBODUCTORY EXEBCISES. 

EXERCISES FOR TRANSLATION. 

Note 1. Since in Latin there is no article, the pupil may supply, 
in translating, the definite or indefinite article as the sense may 
require. Penna may be translated "pen," or "a peri," or "the 
pen" ; and Pennse, in the plural, means " pens," or " the pens." 

2. Let each word be declined, and from the ending find out the 
case, and then translate, prefixing the " sign " of the case as found 
in the Grammar, 43, also see Idioms, 3-6. Where a word may be 
found in more than one case, let it be translated for each case. 

Scheme for tlce Etymological Parsing of a Noun. — 1. Kind; 2. 
Gender ; 3. Declension ; 4. Decline ; 5. Derived from (if derived); 
6. Case ; 7. Number. 

FIRST DECLENSION (51). 

Penna. Pennae. Arae. Aram. Massis. Stella. 
Ara. Puellam. Puellae. puella (975). Aim Ara- 
rum. Reglnis. Keginarum. Filial Reginae (751)i 
Ora. Ala Columbaa (751). Ate columbarum. Ora 
Italiae (75 1). Casa agricdlaa. Reginas. Scientia geo- 
metric. Natura. Naturis. Or® Graeciae (751). La- 
viniae filia. Vitae pugna. Ruina Trojae. 

Give the gender of the following nouns from the termination (53). 

Hora. Cometes. Boreas. Ballista. Grammatlce, 
grammar. Stella. Midas. Dynastes, a sovereign. Epi- 
tome, an abridgment. iEncas. Anchlses. Tiaras, a 
turban. Peneldpe. Babylonia. 

VOCABULARY I. 

Puella, /., girl. Nauta, m., sailor. 

Regina> /, queen. Colnmba, /., a dove. 

Stat, (sto), stands. Stant, stand. 

Videt (video), sees. Vident, see. 

Note. — In the following exercises the numbers indicate the 
order for the arrangement of the words in Latin (1384). 

Translate into Latin. — The girl stands. The girls 
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IOTEODUCTOKY EXEBCISES. 5 

stand. The sailors stand. The girls 1 see 3 the queen.* 
The girl 1 sees 8 the doves. 2 The sailors 1 see* the girls.' 
The queen stands. The dove sees the sailor. 

SECOND DECLENSION {58). 
Prcelii. Proelio. Dominus. Domini. Heu serve! 
(975). Equus domini. Vends. Eegno. Begna. Keg- 
norum. Donum. Magistros. Dona. Equi collum 
(751). Coeli ventus. Donum domini. Cum gladio 
Eomiili (470 and 982). Ab initio. Templi porta. 
Ovum gallmae. Cum reginse dono. Agri domine. Dei 
oculis (67). Cum filiabus magistn (57). A cceli 
vento. Cum otio. Ab JSneae filio. 

Give the gender of the following noons from the termina- 
tion (71). 

Ager. Barbiton, a lyre. Velum. Culter, a knife. 
Eamus. Bellum. Liber. Templum. 

VOCABULARY II. 

Equus, nu, a horse. Begnum, n^ a kingdom. 

Puer, m., a boy. Donum, n., a gift. 

Habet (habeo), has. Habent, have. 

Vocat (voco), calls. Vocant, call. 
Translate into Latin. — The boy 1 has 3 a horse.* The 
boysf have 3 gifts. 8 The sailor 1 calls 3 the boys. 3 The 
boys 1 see* the horses. 3 The boy 1 calls 3 (his) horse. 3 The 
queen 1 has 3 a kingdom. 3 The girls 1 have 3 gifts. 3 The 
horses stand. 
For gender of nouns in Third Declension, see 151-175. 

THIRD DECLENSION (73). 
Translate the following nouns, and point out those which 
"increase" (75, Qbs.), 
Leo, Mare. TJrbs. Moles. Mons. Hiems. Legio. 
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6 INTBODUCTORY EXERCISES. 

Lex. lis. Navis. Dux. Lapis. Carmen. Turns. 
Onus. Miles. Nubes. Caput. Cutis. Iter. Amor. 
Canis. 

IMPARISYLLABA (86). 

Duci. Legis. Duces. Crux. Crucis. Urbem. Duel- 
bus. Urbium. Montes. Artis. Ducem. Lex loci 
(751). Dux milltum. Post ^Eneae mortem (981). 
A nomine Romuli. Nix. Nivis. Virtute ducis. Nocti. 
Filia cum patre. Ab oratione Ciceronis. Ad Tempus. 
Temporlbus. Carminis. Ad senectutem. Ex militibus 
Caes&ris. Onus. Onera. Tempdre. Carmina. Amore 
vitae. liber de bonitate. Cum labore. Sine dignitate. 
Caput Capita. Opus. OpSri. Operlbus. Contra 
naturam. Pro patria. 

PARISYLLABA (98). 

Prolem. v Mari. Maria. Auris. AurL Nubes. Nu- 
bium. §ub au^e. Trans mare (08 j^. Sermo de ani- 
mallbus. la nublbus (988). Sedes regni. In marq 
(987). In iiavi. In navem. Propter mare. Coram 
grue. 

VOCABULARY III. 

Dux, m., a leader. Carmen, n. } a song. 

"Orbs,/., a city. Consul, m., a consul 

Amat (amo), loves. Amant, love. 
Translate into Latin. — The consul 1 loves* the city.* 
The boy 1 sees 4 the horse* of the leader* (gen). The con- 
sul 1 loves 4 the song* of the girl.* The horse 1 of the con- 
sul* stands.* The queen 1 calls* the leader.* 

FOURTH DECLENSION (137). 

Motus. Motus. Fluctu. Fluctui. Cantuum. Can- 
tibus. Senatu. Senatum. Senatuum. In tecto domus 
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{751, 14$). Cornu copiae. Verua. Puelte cantos. 
Flnctus fefotus. "Solisdrtus. Amanu. Incursu. Post 
occasum solis. Per metnm. Porticu templi. Beneficia 
Senatus. 



\.^- 



FIFTH DECLENSION (146). 

Diei. /5}*f^ Faciem., «$pe gloria^. Facies. Index 
rerum. Sine die. Infndem. ^rafof diem. Diebus. 
Cum manu militum. Sonitu tintinnabuli. Facies 
urbis. Spes victoriae. 

VOCABULARY IV. 

Currus, m., a chariot. Acies,/., an army. 

Domus,/., a house (144). Spes,/., hope. 
Dat (do), gives. Dant, give. 

Translate into Latin. — The leader 1 gives 4 hope* to the 
city 8 (dat). The army has hope. The queen 1 gives 4 a 
chariot 8 to the leader.' The queen 1 gives 5 the house 4 of 
the leader 8 to the sailors. 2 The boy sees the chariot of 
the queen. The army loves the leader. 

* $Ls ADJECTIVES (189). 

What accidents have adjectives in English f (Bullions's Pr. Eng. 
Gram. 208). What accidents in Latin (ISO) f 

Note. — An adjective in Latin is placed sometimes before and 
sometimes after the noun it qualifies (1387)* 

Decline the following adjectives and substantives separately; 
then together. Translate them in each case and number. (See 
Latin Idioms, 3 and 14). Tell the case and number here, and trans- 
late them. Give the rule for their agreement (650-055). Show 
how they agree. 

Scheme for the Etymological Parsing of an Adjective. — 1. De- 
clension ; 2. Decline it; 8. Compare it (if compared); 4. Case; 5. 
Number ; 6. Gender. 
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ADJECTIVES OP THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 
(IdO) 

Bonus vir. Ingenui pugri. Prima hcjra (1387 9 1). 
Blando servo. Doctum magistrum. , (?um multis Tro- 
janis. Serve bone. Servis bonis. Begina bona. Laeta 
puella. Per benignos dominos. MisSro homine. Heu cd 
misSr homo ! In toto orbe (191). Altus mons. Alta 
arbor. Altum saxum. In arce sacra. Capita equorum 
magnorum. In alto tecto. Alba columbae penna (1387 9 
2). Fabula de pavone superbo. Per totnm orbem. In 
media caede. (1387 9 1, Idioms, 17). Mulier vidua. In 
sinistris manibus. A regiis satellitibus. Pro bono publico. 

Make the following Adjectives agree with tlis Nouns 
according to Rule V., (650), and translate. 

Botundus terra. Bonus reginas. Fidus milltem. 
Aureus annulorum. Pulcher urbium. • Fidus pastores. 
Tota orbis (191)* Spes multus. Sine magnus labore. 
Serenus noctem. Primus anno. In medius nocte. 
Puellarum pulcher. v Mors certus. Verus virtus. *FrigI- 
dus nox. Antiquus urbem. Equi pulcher. Bonus 
exempla. 

ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION (193) 

Felicis homlnis. Prudentem hominpm, Prudens 
mulier. Ingentia animalia. Postyj^m brevem.* Letale 
vulnus. Fertilium agrorum. Utrfi labore. Fortlbu? 
ducibus. J^iflbus servis. Hiems glacialis. Alacribus 
"sociis. CelSber dux. Celebri duci. Celebri duce. Equi 
veloces. Anlma immortalis. Bellum ferox. PrincJpes 
potentes. Magna pars plebis. Ad certamen singulars 
Ab ingenti favore militum. In omnibus terris. 
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IOTRODUCTOBY EXEBCISES. 9 

Make the following Adjectives agree with the Nouns 
j according to Rule V., (6*50), and translate. 

Brevis aetatem. iSigax anni Certus morti. Equites 
velox. Sapiens viris. Atrox belli Carmen dulcis. 
Crudelis hostem. Legibus brevis. Medius nocte. Ad 
omnis setatem. Post iter brevis. CelSber domol Velox 
equibus. 

NUMERAL ADJECTIVES (201). 

Quatuor arbdres in colle (988). Duo consiiles pro 
nno rege. Duos filios. Per septem reges. Post bellum 
undequinquagenta annorum. Ad quintum milliarium. 
TricesTmo octavo anno. Milliario octavo decimo ab urbe. 
Mille navium (204, a). Cum mille Romanis (204 9 b). 
Tria millia civium Romanorum (204). 

COMPARISON OF ADJECTIVES (214). 

Altus mons. Altior mons. Altissimus mons. Bre- 
vior vita. Brevissima vita. Digniores viri. Antiquis- 
slmis temporibus. Canis vigilantior. Brevius tempus. 
Audacissimorum milltum. In loco apriciori. Grave 
saxum. Gravius saxum. Gravisslmum saxum. Acer- 
rimus vindex libertatis (218). Sex nobilissimi homines. 
Antiquissimis temporibus. Meliore habltu (219). Ad 
imam vallem (222). Ultima via (222). 

Change the following Adjectives to the comparative and 
superlative degrees, make them agree with the Nouns, 
and translate. 

Beatapuella. Altus fluvius. Doctus regium. Donum 
gratus. Librorum utflis. Crudelis puSros. Altus 
arboribus. Nobflis duces. Clarus luci. Bonus vir 
(219). Urbem antiquus. Equus velox. 
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PEONOUNS (230). 

How many classes of pronouns in Latin, and what are they T 

Scheme for tlie Etymological Parsing of a Pronoun. — 1. Kind ; 
2. Decline it ; 3. Person (if any) ; 4 Found in — Case ; 5. Number. 

Mihi. * Mei. Vobis. Nos. Sibi. Nostrum. Inter se. 
Pro nobis. Ad me. JmteTte. k Meus pater. .Tualfilia. 
Cum dpmojsua (144). Meum onus. Foster rex.^ Cum 
suis amleisty Ad suos amicos. TJnus (Idioms, 21) 
horum regum (771)* Ad hos ludos. Ejus regis. Ab 
ipso Tarquinio (1035). Filius ejus. Ob earn causam. 
In illis regionlbus. Populi illi. Pro ipso rege. In eodem 
prato. Ad aliquem. In qua urbe (1041) ? De ejus 
adventu. Una via, qua (683). Per fines suos. Quidam 
vir. Pastor illlus regionis. A suo nomine. Ee ipsa. 
Ex tuis libris. Ille dies. Post ejus mortem. Faustulus 
quidam. Hsec fabula. Idem vir. Quisnam ? Ille puer. 
Ipsi fontes. Flamma in ejus capite. Ob hanc causam. 
Post&ri ejus. Tua deformitas. Mea levitas* 

VERBS (2£S). ( 

Name the Transitive, Intransitive and. Attributive Verbs: 

Note. — In Latin, when the subject of the verb is a personal 
pronoun, it is generally omitted (636). 

Audio, / hear. Audio ventum, / hear the wind (716). 
Amo te, / love thee. Curro, / run. Vita brevis est, life 
is short. Equum. habe't, he has a horse. Dlco, / speak. 
Dlco templum, / dedicate a temple. Vendit servum, he 
sells the slave. Miles pugnat, the soldier fights. Fidem 
violabant, they were violating the faith. Pomum bonum 
vidGtur, the apple seems good (667). Deus mundum 
regit, God rules the world. Nuncius velox venit, a swift 
messenger comes. Troja fuit, Troy was (1095). 
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Point out the voice of the following verbs : 

Clarus vir laudatur, a famous man is praised. Bellum 
dirum parant, tliey prepare direful war. Legati missi 
sunt, the ambassadors were sent. Caesar misit nuncios, 
Cwsar sent messengers. Amicitia confirmata est, friend- 
ship was establislied. Impetum fecit, he made an attack. 
Troja eversa est, Troy was destroyed. 

The subjunctive mood in Latin corresponds to what mood in 
English (Bullions'8 Practical Eng. Grammar, 880) ? 

Mention the voice, mood, tense, person, and number : 
Amabo, / shall love. Homo memoriam habet, man 
has memory. Librum laudas, you praise the book. Ful- 
gebant, they were shining. Donum dedit pater, the 
fatlier has given a gift. Audiamus donum, we may hear 
a sound. Amabimus amicos, we will love our friends. 
Salutati fuistis, you have been saluted. 

CONJUGATION. 

♦ 
Tell the conjugation of the following words. The present infi- 
nitive of each verb is given. In the vocabulary the present indica- 
tive is given, followed by the present infinitive and other prin- 
cipal parts. . . 

Vitare. Docere. Munire. Animare. Legere. Cogi- 
tare. VincSre. Jurare. Placere. Venire. Eogiire. 
DucSre. Jubere. Lustrare. Pon£re. Deplorare. Salire. 
Saevire. Fugare. Fulgere. 

Scheme for the Etymological Parsing of a Verb. — 1. Kind (259); 
2. Conjugation (or irregular if it is so) ; 3. Conjugate it ; 4. De- 
rived from (if derived) ; 5. Compounded of (if compounded) ; 6. It 
is found in — tense ; 7. Mood ; 8. Voice ; 9. Person : 10. Number* 

SUM (277). 
Translate each noun or pronoun according to its number anu 
case, and the verb according to its voice, mood, tense, number and 
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person. Parse each word as directed in 1419. In parsing the 
verb, supply the subject if omitted. Thus fui may be parsed to 
agree with ego understood. 

Fui. Eram. Est Sumus. Es. Sunt. Erun^. Fugrint 
FuSram. Fueramus. Puer sum (666). Terra' est (634) 
rotunda (671). Hannibal audax fuit-| Inennis sum. 
Vir bonus est. Arbor alta est Mons altus est CicSro 
orator est (666). Cinna consul fuSrat Vita brevis 
est Plurlmae stellae sunt soles. Tu eris rex. Dulcis 
estlibertas. Esto. Sujito. Este audaces. Sapiens es. 
Brutus sit magnus dux. Caesar princeps esset — For 
other Exercises on Sum, see B. & M. Gr. (280). 

FIRST CONJUGATION (282). 

Amas. Amayit Amat Amant Amabatis. Puer 
amatus est (671). Amo. Amor. Amabor. RogavS- 
ram. f-Rogatus erat Rogati eratis. RogavSris. Rogem. 
Boni viri amati erant (671). Servus dominum vocat 
(712). Amer. Vocetur. Virtutem laudablmus. Pas- 
tores convivium celebrabant -Tullia in forum pro- 
peravit (987))* Agrippa fabulam narravit Tu vocaris 
magister. Domus sedificata taint (671). Philomela 
cantaret Canis latret „ Urbes spoliatae erant. Amato. 
patrem. Pavo pennas csuas expllcat Homo creatus 
est a Deo-4Ancus triumphans urbem intravit Ani- 
matne puer ? (ne is an enclitic. 503 > Id. 56, 3d). Aquila 
volabat — For other Exercises on First Conjugation see 
B. & M. Or. (284, 285). 

SECOND CONJUGATION {288). 

Doceor. Videbam. Monebar. JubSmus. Places. 
Monebor. Videbit. Jubebamur. Docebamlni. Monui. 
Monuimus. Vidisti. Vidit Terrebat. Terrebantur. 
Territussum. Puellaterritaest Dominus jubet. Servus 
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paret. Stella yidetur. Luna lucet. Arbfires florent. 
Luna luceat. Sol luceret. Regina pulchram formam 
habet Equites gladios jhabgbant. Maneto. Amulius 
regnum obtinuit. HaWisiine librum (Id. 56, 3d)? 
Paretne servus ? Canis arcebat boves. Porsena urbem 
obidebat Lucetne sol? Regina pulchram formam 
habens laudatur. Puella leonem videns terret. Homo 
anlmum habet. Gladium habuisti ? Time. Rura mane- 
bant. Gameli ambulant. Viator fessus sedSbat Ha- 
besne scientiam ? Habeo scientiam. Monento. Doce. 
Juberenter. Jubetor. Docemini. — For other Exercises 
on Second Congugation, see B. & M. Or. (290, 291). 

THIRD CONJUGATION (292). 
Regebam. Rex regit Regimur. Regor. Regentur. 
Rexi. Recti sunt. Duco. Ducebant Duximus. Deus 
mundum regebat. Romulus civitatem d&ripsitl Litgras 
scriptae sunt. Centum senatores legit (712). Reggrem. 
Reggres. RegSret Rectus sit. Cameli currebant Duo 
(203) legiones congerit . tl |4]^le equites capti sunt 
^Eneas urbem condldit. Silvius Procas duos filios reli- 
quit. Romulus foedus icit. Quid scripsisti ? Epistdlam 
scripsi. Socrates magnam famam reliquit. Ad quos 
dicet? Ad te dicam. Laudant. Docent Regunt. 
Liber&bo. Habebo scientiam. Mittam. Legito. Sa- 
binos in urbem recepit. Romulus patefecit asylum. 
Caesar vicit Galliam. Vulpes viderat leonem. Bacchus 
duxit exercitum in Indiam. Omnis Gallia dividitur 
in partes tres. Duo legati missi sunt. 

VERBS IN -10 (294). 

Capio. Capit Capiunt Capiebam. Capiet. Cape. 
Cap&re. Cepgrit. Capiebar. Capiebamur. Capiar. 
Puer malum jaciebat Fugiam. Tu fugias. Fugerunt 
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Is permutationem fecit. Cepissem. Timidi milites fu- 
giunt Captus sim. Qaptus esses. Populus seditionein 
fecit Galli fugiunt. A^Kpiler rapuit lusciniam. Mum*^'*^ 
mius cepit Corinthum-r^Ille in urbem confugit. Vir- 
gines raptae erant Hie rex intdneccas est. Hostes tela 
conjiciebant. — For other Exercises on Verbs in -io 9 see 
B. & M. Or. (298, 299). 

FOURTH CONJUGATION (300). 

Audio. Audit. Vincit. Munit. Venit Audis. Ne- 
quis. Sciunt. Molliunt. Audiunt. Serviebas. Sciebas. 
Puniebas. Veniebas, Auditur. Andiebant. Audie- 
batur. Audiam. Audiar. Audient. Audientur. Audi- 
tus sum. Bellum finitum est. Dux munivSrat viam. 
Finite bellum. Templa expoliebantur. Homines tem- 
pla expoliebant Ego audio sonum.' Macedonian! Bru- 
tus custodiebat. Caesar in urbem venit. Pugri punian- 
tur. Puer punitus est. tineas in Italiam pervenit — 
For other Exercises on Fourth Conjugation, see B. <& M. 
Or. (302, 303), 

DEPONENT VERBS (304, 399, 408). 

Hoc facmus (712) rex miratur. Miratus ero. Milites 
urbem popjilabantur. Dux milites hortatur. Begina 
regem hortabatur. Viator templum mirabitur. Ego 
novum librum polliceor. Amicus pollicebar epist61am. 
Discipulus laudem meretur. Felicltas bonitatem sequl- 
tur. Milites gloriam sequuntur. Ascanium seciitus est 
Silvius. Populus bonam reglnam miratur. Dux cum 
militibus gloriam partltur. Prodi tor amicum mentietur. 
Pyrrhus Campaniam depopulates est. Pyrrhus Fabri- 
cium admiratus est. — For other Exercises on Deponent 
Verbs, see B. & M. Or. (311). 
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PERIPHRASTIC CONJUGATION (328). 

Amaturus est. Urbem novam sedificaturus sum. 
Puella amatura sit. Omnia mala vitanda sunt. Hostis 
amandus est. Multos amicos habiturus erai Discipuli 
sunt audituri praeceptores. Parens parendus erai Mul- 
tee epistdlae scribendae sunt. Multas epistdlas scripturus 
est. Virtus amanda est. 

IMPERSONAL VERBS (451). 
Contingit Tonat. Curritur ab equo (453). Pug- 
natur a militftms fortiter (457). Licit nemlni menda- 
cium dicgre (840). Delectabit me amiGos videre. Placet 
nobis. Delectet me studSre (458). Ventum est a Cice- 
rone. Moriendum est ab hominibus. Kegnatum est 
per septem reges.— For other Exercises on Impersonal 
Verbs, see B. & M. Or. (459). 



ADYEEBS (460), ^REPOSITIONS' (468) 
AKD CONJUNCTIONS (488). 

Pugnat bene. Egredior mane. Semper esto paratus. 
Pugnatum est acriter. Veniebant celerlter. Ees pros- 
per6 gestae sunt. Iibenter bonas artes sequSre. Gallina 
quotidie ovum paret. Nunquam dice mendacium. In 
urbem venit. In urbe habitat (471). E sylva rediit 
(472). Trans TibSrim natat. Agrum comparat (606). 
Prope Athenas vivit Imperium dedit (479). Munus 
negabat (487 9 Obs. 2). Obsides et anna poposcit. 
Komulus, ut civium numgrum augeret, asylum pate- 
fecit. In praelio cita mors aut victoria laeta venit (643). 

Adverbs, Prepositions, Interjections and Conjunctions are parsed 
in Latin as in English. Bee Bullions' Prac Eng. Gram., 537, 55& 
560.572. 
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SENTENCES. 

A sentence is such an assemblage of words as expresses 
a thought and makes complete sense (616, 1). 

I. As to the form of the affirmation,* sentences are 
of four kinds : 

1. Declaratory, or such as declare a thing, as, Terra- est 

rotunda. The earth is round. 

2. Interrogatory, or such as ask a question, as, Quis me 

vocat f Who calls me ? 

3. Imperative, or such as express a command ; as, Reve- 

rere parentes, Eeverence your parents. 

4. Exclamatory, or such as contain an exclamation ; as, 

formose puer ! flair boy ! 
IL As to the nature of the affirmation depending 
chiefly on the meaning of the verb, sentences are of 
three kinds : 

1. Transitive; as, Eripuit me morti, He rescued me 

from death. 

2. Intransitive j as, Romam erat nunciature The report 

was carried to Borne. 

3. Attributive ; as, Ego voeorpoeta, I arji called a poet 
III. As to the number of proposition^ (616, 4) they 

contain, sentences are either 

1. Single, containing one proposition; as, Puer studet, 

The boy studies. 

2. Compound, containing two or more propositions or 

single sentences connected ; as, Puer studet 
et suus pater Icetus est, The boy studies, 
and his father is glad (1411). 

* The veTb is the principal word in a sentence, and the different 
kinds of sentences are classified generally by the form or meaning 
of their leading verbs. (The various significations of a verb, as ex- 
pressed in its different moods, are included in the term affirmation. 
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There are three kinds of single sentences, viz.: (616, 
7, 1413). 

Simple, containing one subject, one verb, etc.; as, " The 
girl reads (the book)." 

Subject; as, "The boy and the girl 

read." 
Verb ; as, " The boy reads and writes." 
Compound in \ Object ; as, " The boy read the letter 

and the book." 
Attribute; as, "The boy is studious 
and industrious." 
Complex, containing a dependent clause which limits 
the principal clause or some part of it; as, 
" When he studies he is content." 
A single sentence may be enlarged by an adjunct 
word or phrase in any or all of its parts, or by the sub- 
stitution of a clause for its subject, object or attribute 
{616 9 % 3). 

Note. — For General Principles of Syntax, see Grammar, 61 7. 
For Exercises n* Latin Composition, see page 825 of this book. 

RESOLUTION OR ANALYSIS. 

Every simple sentence consists of two parts, the sub- 
ject and the predicate, 243, 616 9 8, 9, 10, 1399. 
In analyzing a sentence, it is necessary to distinguish 
between the Grammatical subject and predicate, and the 
Logical subject and predicate. 

The 'Grammatical Subject is the person or thing spoken 
of, without, or separated from, all modifying words or 
clauses, and which stands as the nominative to the verb, 
or the accusative before the infinitive, 754, 1400. 

The Logical Subject is the same word, in connection 
with the qualifying or restricting expressions which go to 
make up the full and precise idea of the thing spoken ofr 
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The Grammatical Predicate is the word or words con- 
taining the simple affirmation made respecting the sub- 
ject, 1404. 

The Logical Predicate is the grammatical predicate, 
combined with all those words or expressions that modify 
or restrict it in any way ; thus : • 

In the sentence, " An inordinate desire of admiration 
often produces a contemptible levity of deportment f 
the Grammatical subject is " desire ;" the Logical, " An 
inordinate desire of admiration* 99 The Grammatical 
predicate is "produces f 9 the Logical, "produces often a 
contemptible levity of deportment. 99 

ARRANGEMENT, 1385. 

In Latin and English, the general arrangement of a 
sentence is the same ; u e., the sentence commonly be- 
gins with the subject and ends with the predicate. But 
the order of the words in each of these parts, is usually 
so different in Latin from what it is in English, that one 
of the first difficulties a beginner has to encounter with 
a Latin sentence, is to know how to arrange it in the 
proper order of the English. This is technically called 
construing or giving the order. To assist in this, some 
advantage may be found by carefully attending to the 
following 

DIRECTIONS FOR BEGINNERS. 

Direction I. — As all the other parts of a sentence depend upon 
the two leading parts, namely, the subject or NOMINATiyE, and 
the predicate or VERB ; the first thing to be done with every sen- 
tence, is to find out these. In order to this, 

1. Look for the leading verb, which is always in the present, 
impei feet, perfect, pluperfect, or future of the indicative, or in the 

imperative mood,* and usually at or near the end of the sentence. 

. 1 

* All the other parts of the verb are generally used in subordinate clauses. So, 
also, is the pluperfect indicative. In oblique discourse, the leading verb is in the 
fcfinitiTe. 661, 1296, X. 
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2. Having found the verb, observe its number and person ; this 
will aid in finding its nominative, which is a noun or pronoun in 
the same number and person with the verb, commonly before it, 
and near the beginning of the sentence, though not always so. 
739, Exc. 1, 1386. 

Direction EC. — Saving thus found the nominative and verb, 
and ascertained their meaning, the sentence may be resolved from 
the Latin into the English order, as follows : 

1. Take the Vocative, Exciting, Introductory, or Connecting 
words, if tnere are any. 

2. The NOMINATIVE. 

8. Words qualifying or explaining it, i. e., words agreeing with 
it, or governed by it, or by one another, where they are found, till 
you come to the verb. 

4 The VERB. 

5. Words qualifying or explaining it, i. e., words which modify 
it, are governed by it, or depend upon it. 

6. Supply everywhere the words understood. 

7. If the sentence be compound, take the parts of it severally as 
they depend one upon another, proceeding with each of them as 
above. 

Boni discipuli suum magistrum citd obedient. 

In looking over this sentence according to Direction I., we find 
the verb to be obedient (the third person plural, future tense, of 
obedio), which must have a subject in the plural ; dkcipuli being 
a plural noun in the nominative case, is the subject. 

The. subject or nominative and the verb being thus found on 
which the other words depend, then by Direction II, we find, 

1. The subject or nominative is discipuli (pupils) — 2. The adjec- 
tive agreeing with it in gender, number and case which qualifies 
it is boni (good) — 3. The verb is obedient (will obey)— 4. The ad» 
verb which qualifies it is citd (quickly) — 5. The object or word in 
the accusative case governed by the verb is magistrum (teacher)— 
6. The pronoun which agrees with it in gender, number and case 
is suum (their). 

The translation of the above sentence in the Latin order may 
be, Good pupils their teacher quickly will obey. 

The words of the sentence may be transposed to the English 
order, as follows : Boni discipuli obedient citd suum magistrum. — 
See BuUions's Princ. Eng. Gr., 936. 
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Direction III. — In arranging the words for translation, in the 
subordinate parts of a sentence, observe the following 

RULES FOR CONSTRUING. 
I. An oblique case, or the infinitive mood, is put after the word 
that governs it. 

Exc The relative and interrogative are usually put before the governing word, 
unless that be a preposition ; if it be, then after it. 

H. An adjective, if no other word depend upon it or be coupled 
with it, is put before its substantive ; but if another woVl depend 
upon it, or be governed by it, it is usually placed after it 

III. The participle is usually construed after its substantive, or 
the word with which it agrees. 

IV. The relative and its clause should, if possible, come imme- 
diately after the antecedent. 

V. When a question is asked, the nominative comes after the 
verb ; (in English, between the auxiliary and the verb.) Inter- 
rogative words, however, such as quis, quotis, quantus, titer, &c., 
come before the verb. 

VL After a transitive active verb, look for an accusative, after 
a preposition for an accusative or ablative, and arrange the words 
accordingly. 

YIL Words in apposition must be construed as near together as 
possible. 

VIII. Adverbs, adverbial phrases, prepositions with their cases, 
circumstances of time, place, cause, manner, etc, should be placed, 
in general, after the words which they modify : — The case abso- 
lute commonly before them, and often first in the sentence. 

IX. The words of different clauses must not be mixed together, 
but each clause is to be translated by itself, in its order, accord- 
ing to its connection with, or dependence upon, that to which it 
is related. 

X. Conjunctions should be placed before the last of two words 
or sentences connected. 

jy For General Principles of Latin Arrangement, see Bullions'* Latin Gram- 
mar. 738, or Bullions & Morris's Latin Grammar, 1384. 
For Analysis of Sentences, see Bullions *fc Morris's Latin Grammar, 1399, 

For Suggestions, Questions, etc . see pages 878, 879 of this book. 
* . 

Note.— Wherever Mark- faced Numbers, like (45), are used in 
this book, they refer to Paragraphs of Bullions & Morris's Latin 
Orammar. 
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SYNTAX (616). 

CONCORD (621). 

622.— Rule I. Apposition (Pr. Eng. Gr., 667). 

The pupa should carefully read the Explanations given under 
the different rules of Bullions & Morris's Latin Grammar. 

Ascanius JSnese 11 filius b regnum accepit. Latinus rex b 
regnavit. Plato philos6phus b yoluptatem vitabat. Hino 
iEneas, Anchisae filius, cum multis Trojanis aufugit. 
Hamilcar, Carthaginiensium dux, superatur. Cadmus, 
cum Harmoni&, d uxore b sua,, in Illyriam fugit Hh 
populi fortd in Tarpeiam virginem b mciderunt. Sil- 
vius, rex b Albanorum,* duos filios reliquit, Numitorem 
et Amulium. 

634t*— Rule n. The Verb and its Nominative (Pr. 
Eng. Gr., 776). 
Ego impSro. Nos amamus. Illi queruntur. Tu es. 
Hostis vicit. Bellum in Africam translatum est. Uli 
populi bellum susceperunt. Hie annuit. Estis. Optio 
manebat Civis patriam diligit. Ego laudo te. Amicos 
amare e est naturale. Regem sapientem esse, e est utile. 
Vinum bib£re e malum est. Discere gratum est 

643.— Rule HI (Pr. Eng. Gr., 778 and 785). 

Brutus, libertatis* vindex, b et Collatmus maritus b 
LucretiaB fuerunt 1 " consules. Romulus et Remus fratress 
erant. Vulpes, asinus, et leo,venatum h ivSrant. Equus 

*751. h 622. *629. * 645. • 640. *643. * 666. 

Idioms— h 114, 1. 

Remark.— The black-faced figures refer to Paragraphs in Bul- 
lions & Morris's Latin Grammar. The other figures refer to the 
Idioms in the back part of this book. 
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et aslfnus in eodem prato pascebantur. Caesar et Alexan- 
der bella multa gesserunt. Aut scientia aut bonltas 
utilis est. Aurum aut argentum pretiosum est. Tu 
et tuus Alius ambulatis* Ego, b tu, et praeceptor, legi- 
mus.* Sapientia turn dignitas in senibus est. c 

648.— Eule IV. Collective Nouns (Pr. Eng. Gr., 
790, 791). 

Eomanus exercitus pugnavit fortlter. Hostis citd 
interfecti sunt. Multitudo magna in urbem ruunt Ad 
hos ludos multitudo ex finitimis populis venissent. Vul- 
gus turpis est. Una legio in Gallia fuerat. Pars legionis 
captae sunt Magna pars plebis urbem reliquit. Popu- 
lus commdtus est, ut in urbem rediret Nobilitas in 
urbem veniunt Eomanus populus bella magna gessit. 
Populum Bomae senatus exhausit. 

650. — Eule V: Agreement of Adjectives. 
Brevis lex optima* est. Angusta via difficillima 6 est 
Vir animosus nihil timet. Pauci viri sapientes sunt 
Vita brevis est Viator videt altuin montem. Mors 
bonos homines non terret Pater et filius fessi f sunt 
Pater et mater sunt sapientes.* Vinum et otiura dam- 
nosasunt Patrem et matrem amare h est naturale. Pater 
et mater bona 1 amantur. Pro patria mori dulce est 
SapientesJ sunt pauci. Stulti puSri stulti viri fient 
OmnesJ sunt mortales. Media k nox clara fuit 

666. — Eule VX The Predicate a Complement (Pr. 

Eng. Gr., 796). 
Homerus princeps poetarum Graecorum fuit Tu eris 
rex. Pauci viri poetae sunt PuSri suntdiscipuli. Mars 

-646. h 647. '644. * 219. • 220. *652. '653. 
*660. '656. J 658 and Id. 19. k 662. 
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belli deus fait Juno ambulat deorum regina. Jupiter 
est deorum rex. Urbs vocatur Boma. CicSro orator 
fuit ^Eschylus parens tragoediaB dicitur. Fabius et 
Nautius consules facti sunt. Novimus eum esse benig- 
num. a 

683. — Eule V1L The Relative and Antecedent (Pr. 

Eng. Gr., 742). 
Eomulus pugnam conseruit cum hoste qui b tenebat 
montem Tarpeium. tineas urbem condidit quam b 
Layinium c appellavit Duo d qui b un& iter faciebant 
conspicati sunt asmum qui b oberrabat in solitudme. 
Homo beatus est quern Dei amant Historia, quae index 
vitaa est, monstrat bella magna. Hie vir qui Eomam 
condidit appellatus est Eomulus. Justitia, quaB mater 
virtutis est, amanda est. Puer, qui animalfenocet, est 
crudelis. Vir qui ridet, non semper beatus* est Laudo 
te qui scribis. 

712.— Eule VIII. Direct Object (Pr. Eng. Gr., 801). 

Filia pennam tenet Eegina nautas videt Servi gla- 
dios habent Servi stellas vident Eex civitatem rege- 
bat Labor omnia vincit Ama patrem tuum et ma- 
trem tuam. Mens amicus amat libros. Praeceptor vos, 
non nos, laudavit Fidam inter se dant Daedalus, 
artifex peritissimus, labyrinthum exstruxit Eomani 
adyersiim Veientes 6 bellum gesserunt Camillus hoc 
donum non accepit Ego servum monui. Seryus a 
me monitus est/ 

713.— Eule IX. Cognate Accusative (Pr. Eng. Gr., 804). 

Caesar pugnas magnas pugnavit Somnium patrias 
viator somniavit Puer, quum librum leggret, gaudium 

• 675. b 683. • 715. • 981. ' 712, note, f 833. 
Idioms—* 1 19, 1. 
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gaudefc Agricfila vitam utflem vivit. Ancns pugnam 
pugnavit et triumphum triumphavit. Senex iter ibit. 

725. — Eule X. Accusative in Exclamations. 

vim miram ambitionis! tempfira, mores ! Se- 
natus conjurationem J intelligit, consul videt. Asinus 
inquit, me stolidum ! me misSrum! Ecce homo ! a 
Hei viro misero l b 

728. — Eule XL Accusative of nearer Definition. 

Maximam partem 6 lacte atque pecude vivunt. Tuam 
vicem 6 saepe maxime doleo. Brevi femina vultum c 
demissa locuta est. Miles tergum c ictus est. Pastores 
magno clamore d ad regem juvSnem vinctum manus° 
post terga trahSbant Tuam vicem 6 tuus pater multum 
laborat 

732. — Eule XII. — Reflective Accusative. 

JuvSnis audax militis gladium f cingitur. Consul 
regis vestem f purpuream induitur. Puer scutum indul- 
tur. Ilia vestes induitur. Inutile ferrum cingitur. 

734. — Eule XIII. Accusative of Person and Thing 
(Pr. Eng. Gr., 810-812). 

Eogo te pecuniam. Poscimus te pacem. Iter te non 
celabo. Magister docuit me geometriam. Pauper vir 
dommum panem oravii Pater suum filium littSras 
docuit. Hi PyrrhumS contra Eomanos auxilium? po- 
poscerunt. Senex ex patrid pulsus pueros littSras docuit. 
Petierunt a C3es5xe h auxilium. Cicero* rogatus est sen- 

•726. *727. *728. *873. *731. ' 732. * 734. 
h 738. * 735. i Conspiracy 
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tentiam. Hie It&los primus* agriculturam docuit Quo- 
tidie Caesar illos b frumentum b poposcit. Ranae a Jove c 
regem petivisse dicuntur. IUi suo more d pacem ab Ro- 
mania petiSrunt. 

740. — Rule XIV. Accusative with Impersonal Verbs. 

Delectat puSros studere librum. Non opportet nos 
negliggre amicos. Juvat populum condSre urbem. De- 
lectat ducem committSre pugnam. Juvat muligrem 
audire verba iEneae. Opportet 6 (ut) omnes homines 
mendacium nunquam dicSrent. 

751. — Rule XV. Genitive of Limitation (Pr. Eng. Gr„ 

839). 

Honor praemium virtutis est. Sapiens f paret leges 
natural Deus est mundi, solis, lunae, et stellarum, auc- 
tor. Sapientia est rerum& divinarum, et humanarum 
scientia. Agricdlaa laetos cantus puellarum audiunt 
Dux fortis parvd manu h militum oppidum capit Cor- 
nua ingentia cervie parvam puellam terrent. Facies 
apri puSros terret. Mitis filia fortis ducis pulchram 
columbam amat Venus amoris dea est. Crescit amor 
nummi. Multi f venerunt ad Veneris. 1 

757* — Rule XVI. Genitive or Ablative. 

Quidam Gallus eximid magnitudinei corpdris* fortis- 
simum Romanorum k provocavit. Diana aprum mir& 
magnitudfae misit, qui agrum Calydonium vastaret. 
Aqua facta est colore aureo. Socr&tes erat vir summaa 
sapientiao. Socrates erat vir summA sapientid. 

*663. h 734. *738. *873. • 742. *751. h 873. 
*755. 1757. k 771. Idioms-* m 
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760. — Rule XVH Genitive after Adjectives. 

Multum pecuniae potestatem dat. Satis a eloquentiae 
fait; sapientiae parum fuit. Nihil* pretii timidus vir 
habuit. 

765. — Rule XVIII. Genitive governed by Adjectives. 

Civis amans b patriae est bonus. Homerus poeta non 
mSmor honoris erat Tan&quil conjux d mnlier augu- 
riorum perita fuit. Varro mora impatiens in Apulia 
pugnavit Caesar avldus gloriae Galliam vincit Dux 
doctus 6 belli a militlbus amatur. Vulpes timida leonis 
multum est perterrita. Romanus populus peritus belli 
multos popiilos imperitos belli vincit. 

771. — Rule XIX. Partitives governing the^ Genitive. 

Aliqliis philosophorum dicitur doctus esse f a natura. 
Romulus prudentiors fratrum fuit. Caesar fortisslmuss 
Romanorum ducum fuit. Quarum partium h unam incS- 
lunt Belgae. Socr&tem* sapientissimum Atheniensiumi 
populi interfeeerunt Tarquinius bello k strenuus plures 1 
finitimorum populorum vicit Quem m fllorumff misit ad 
Caes&rem ? Uter nostrum id facit ? Captivi Romano- 
rum qui tenebantur a Carthaginiensibus redditi sunt. 
Unus ex antiquis popiilis 11 in draconem conversus est. 
DiogSnes, inter omnes Cynicos 11 sapientissimtre Myndios 
irrid ebat iEschylus maximus scriptorum tragoediae dici- 
tur habuisse glabrum caput. Quis inter homines 
priiis fuit ? Unus e filiis 11 captus est. 

776.— Rule XX. Adjectives of Plenty or Want. 
Ager ferax arborum est Ager ferax arboribus est 
iEgyptus, quanquam expers est imbrium, mir6 tamen 

-762. * 767, 2d. • 768. * 773. * 119. '712. 

i771. k 889. l 197. "775. • 777, c. 
Idioms— b 16. d 11. f 86. "57. 
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est fertflis. Roma omnium vitiorum satfira erat. Italia 
plena h erat Graecarum coloniarum. Portus est navibus 
plenus. h Sum non timoris plenus. h Ferae sunt ratione et 
sermone expertes. Homo solus est onustus rationis. 
Gallia est frugum hominumque fertilis. Dei plena sunt 
omnia. Vita humana nunquam curis est vacua. Quum 
homo vino gravis est, inanis est. Fabulas poetarum plenae 
sunt stultitia. 

780. — Rule XXI. Sum governing the Genitive. 

Non est sapientis dicSre eum victiirum esse* mal&. 
Regis est bend regSre. Laudare se vani* est, vituperare 
se slulti est. Ducis est habere consilium. Magni animi 
est injurias non notare. Arrogantis est negligSre quid 
de se quisque sentiat. Stultitia senium est, sed non 
omnium senium. Homlnis est errare. Generosi et mag- 
nif ici animi est juvare et prodesse. Temeritasi est flo- 
rentis aetatis, prudentia est senectae. Meum b est non 
mate fecSre. Tuum est dic&re vera. 

783.— Rule XXH, and 788.— Rule XXHI. 
Verbs governing the Genitive. 

Miserenrfni pauperium sociorum. Miserere civium 
tuorum. Pendeo animi. c Ejus justitiae c miror. Absti- 
neto irarum. Regnavit populorum. d Recordor homi- 
nis. e Bonus vir facild obhviscitur injuriarum. Dulce 
est meminisse laborum actorum. Deus jubet te mortis 
meminisse. Caesar v\ilt f vetSris injuriae oblivisci. Re- 
cordatur cum dolore flagitiorum suorum. Memini non 
injuriam.s Omnes viri beneficia meminerunt. 

b 782. • 785. - « 786, note. • 788. ' 417. * 789. 
k full. * boasting. J rashness. Idioms— * 99. 
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793. — Rule XXIV. Crime y Punishment and Warning. 

Res adverse adm6nent homines religionis. Admoneo 
meipsum stultitiae. Ilium criminis absolvunt Accusat 
hominem inertiae. Judex ducem seditionis damnat 
Pater strenuus filium suum inertiae admflnet Senecta 
nostra saepd nos adm6net mortis. Judices Caium capitis 
damnaverunt Populus senatum ayaritiae arguet. Me 
accusare de inertia* non potest Omne humanum 
genus ad mortem a damnatum est. Nihil habeo quod b 
senectutem meam accusem. Nemo sapientiam ad pau- 
pertatem damnavit Bonus vir amicum suum de peri- 
culo c monet. 

799. — Rule XXV. Genitive after Verbs of Valuing. 

Sapiens yoluptatem minimi d facit. Aliquis philos- 
ophorum voluptatem plurimi aestimavit Bonum nomen 
est magni. Ambitio est parvi. Honestas est plurimi. 
Ego ilium pili d puto. Divitiae a viro sapienti minimi 
putantur. Virtus aestimanda est plurimL JEstlmo 
scientiam magno. e # Prata magnd aestimant Hoc con- 
sulo boni. f 

805.— Rule XXVI. Genitives after Impersonate of 
feeling. 
Poenitete me culpae. Quern poenitet criminis paenS 
est innoxius. Num u facti eum poenitet? Taedet me 
laboris. Non misSret judicem delinquentis. Poenitet 
te stultitiae. Miseret me tui et amicdrum. Mecivitatis 
morum taedet Nonne te miserelf puen aegri ? Senem 
jam votorum suorum poenitgbat Taedeat 1 te nunquam 
bend facere. Poenitet judicem non quod capitis dam- 
navit delinquentem. 1 

-795. *796. *798. * 802. •SOS. '804. * 806. 
*807. Idioms— k 56, 3d. 
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809. — Rule XXVJLL Impersonate of Interest. 

Refert reipublicae.* Refert civinm semper leges parere. 
Vehementer interest reipublicaB ut omnes consulant et b 
pacem et concordiam. Multiim interest commodi com- 
munis ut juvSnes instituantur. Refert humanitatis. 
Interest omnium recte faeere. Non mea interest ele- 
phantum videre. Tua nihil refert. Quid mea interest ? 
Tua refert non temere credSre. Dlud mea magni inter- 
est Tua magni interest hoc videre. 

818.— Rule XXVIII. Dative governed by Verbs. 

Laus virtuti debetur. Reverentia maxima puSro debe- 
tur. Parentlbus nostris debemus pietatem magnam. 
Impiis apud inferos poena praeparata est Parentlbus 
et patri® natura nos conciliat. Deus omnium saluti 
tuetur. Nonne cupidinibus statuit natura modum? 
Etiam scelgribus sol lucet. Non nobis solum nati sumus. 
Senatus popftli saluti diligenter consuluit. Judicium 
venit urbi. Tu nostras saluti tueris. Decemviri 
creati sunt qui civitati leges scriberent. Annuum im- 
perium regibus tributum est. 

820. — Rule XXIX. Sum and its Compounds. 

Dictum sapientibus satis est. Bene esse potest nemmi 
imprdbo. Fortuna magna domino est Adolescentiae 
inest* 1 maximum robur corp6ris. Hominftms prodesse 
natura jubet. Naturd inest d menti nostrae ingeno cu- 
piditas justitiae vincendae. Ut magistrates praesunt 
populo ita leges praesunt magistratibus. Debemus et 
amicis et hostibus prodesse. Avarus homo posteris dives 
est, at pauper sibi. Imperator praefuit exercitrn et 
navibus. 

•176,1. *279. Idioms— b 124. • 112. . 
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82 1. — Rule XXX. Sum 9 Signifying To belong to. 

Homini ratio et sermo sunt. a Eeris magnum robur 
est. Sunt mihi quatuordScim NymphaB pulchro cor- 
p6re. b Sunt regibus longae manus. Est homini imago 
quaadam cum Deo. Sunt mihi amici. Omnibus arbori- 
bus elidem folia non sunt. Mihi sunt multi libri. Leoni 
est praecipua generositas. CaesS-ri sunt multi milites. 
Omnibus virtutibus inter se amicitia est Dum aegro 
homini anima est, spes est. Hoc mihi est. 

824.— Rule XXXI, and 826.— Rule XXXII. 

Verbs governing the Dative. 
Hoedus, stans in tecto domus, lupo maledixit. Lupus 
inquit, non tu sed tectum mihi c maledicii Agric6la 
senex, quum mors sibi d appropinquaret, filios convo- 
cavit. Numa successit Tullo • Hostilio. Saxum e Tan- 
t&li capiti impend&re dicunt. 

Antepone virtutem divitiis, et antepone eas res quaa sunt 
honestae eis rebus quae videntur utiles. Ne addlce 
voluptati animum. Leges omnium saliitem singulorum 
saluti anteponunt Bona existimatio divitiis praestat. 
Interest nobis Deus. Multaa res molestae occurrunt 
viventi f diu. Romanis equitibus littgraa afferuntur. 
Nihil semper floret ; aetas succedit aetati. Animus cor- 
p6ri multiim praastat. Luctus saepS laetitiaa superv&nit. 
Praefer virtutem divitiis, et amicitiam pecuniae. Puer 
saape praefert labori lusum. Confer nostram longam 
vitam cum aeternitate/* Infgrunt omnia in ignem.e 

831.— Rule XXXIII. Verbs signifying Profit or 

Hurt, etc. 
Tuus amicus tibi favet. Multi sibi h insignibus flagi- 

• Idioms., 118. b 757. • 824. * 826. • 1136. 'Id., 20. 
* 830. h 831. * Prom «ternitas, immortality. 
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torum suorum placent. Praecepit Fabio, magistro equi- 
tum, ne pugnam cum hoste committSret. Non tamen 
ubique fortuna Carthaginienslbus favit. Multae Italiae 
civitates, quas Romanis parugrant, se ad Hannibalem 
transtulerunt. Cimbri et Teut6nes ItaliaB minabantur. 
Quisque suo studet commodo. Deo parere, libertas est 
Simulatioirepugnati amicitiae verae. Semper linguae im- 
pgra. Novis rebus studebai His omnibus rebus repug- 
nalJ Nemo liber est, qui corpdri servit Homines am- 
plius oculis qu&m auribus credunt. Cave, ne nimium 
tibi confid8res. ak His sacerdotibus b Vestae non licet viro 
nubgre. Deus mundum d regnai 

838.— Rule XXXIV. Ethical Dative. 

Quid mihi Celsus agit? Quid facit mihi Rutilius? 
Quid sibi verba ista volunt? Amlcum meum miln 
eduxit. 

840. — Rule XXXV. Dative with Impersonate. 

licet tibi esse bono 6 et beato. Homlni negligenti non 
esse licet. Non licet tibi causd f commddi tui nocere 
aJteri. Viro bono non licet non reddSre beneficium si 
modo is facgre posset. Expgdit tibi amare amicos et 
neminem odisse.s Non expgdit viro mate facSre. 

844.— Rule XXXVI, and 847.— Rule XXXVLL 

Dative of the Agent, etc. 

Caes&ri h uno tempSre omnia erant agenda.* Mihi otium 

requisitum jamdiu est. Cui non sunt audita Ciceronis 

dicta? Cui non sunt auditse divitiae Croesi? Viato- 

rlbus multa miracula visa sunt. Adhibenda est nobis 

•1205. b 840. *831. *834. • G75. r 873. * 434. 
h 847. * pretense, i is opposed to. k trust. * Lit. * * All the must- 
to-be-done things were to Caesar at <jne time." 
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prudentia. Multa videnda sunt oratori. Legendus est 
mihi saepe ille liber. Hie, milites, vobis vincendum aut 
moriendum est. 

848.— Rule XXXVIIL Dative of End. 

Omnibus odio est crudelitas, d et omnibus amori sunt 
pittas et dementia. Equitatum auxilio Caes&ri misSrant. 
Ea res sibi curae fuit. Canrillo apud Romanos crimini 
datum est, qudd albis equis a triumphavisset. Iibri 
hominibus bonitati sunt. Caesar legiones duas castris 
praesidio relinquit. IitSra3 gaudio viatori sunt. Mihi 
librum dono pater dedit. Cui bono fait ? Populo bono 
fuit. Hunc sibi domicilio locum delegerunt Propera- 
vit Caes&ri venire auxilio. Omnes homines odio habent 
injurfam sibi. 

855. — Rule XXXIX. Verbs governing the Accusative 
and Dative. 
Anguis agric61aB letale vulnus inflexit. Quum Phil- 
lippus,rex Macedoniae,cum Atheniensibus foedus initurus 
esset ea conditione, ut oratores suos ipsi b tradSrent, 
Demosthenes populo b narravit fabulam de lupis et pas- 
toribus. Apollinem Jupiter, Admeto, regi Thessaliae in 
servitutem dedit Pars civitatis HelvetiaB insignem 
calamitatem populo Romano intulgrat. Ancusurbem 
ampliavit, et ei moenia circumdSdit. Vita sine magno 
labore hominibus nihil dedit. Puer rem omnem domino 
indicai Ne te dede voluptati, neque inertias. Tempus 
adimit segritudinem homini. Confer longissimam aeta- 
tem hominis cum vitd c eternd et brevissima reperietur. 
Mors a malis c nos abducit Philosophia ab animo c 
fidem fabulosam abstulit. Vatum labor omnia ex fato 
eripit, et donat populis aevum. Eripuit me a morte. 

• 873. b 855. • 857. d Cruelty. 
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860. — Rule XL. Dative governed by Adjectives. 
Morti simllis somnus est. Contrarium naturae testu- 
dinis est volare. Tant&lus, filins Jovis, tarn carus fuit 
diis ut Jupiter ei consilia sua concrederet Mox intel- 
lect nihil ipsi a hoc mun6re b perniciosius esse. Pind&rus, 
poeta Thebanus, Apollini gratissimus fuisse dicitur. 
Hie vir aequitate 6 et religione ayo similis fuit Marcius, 
Coriolanus dictus ab urbe quam bello ceperat, plebi 
invisus fuit. Victoria Eomanis semper grata fuit. An 
est quidquam similius insaniae, quAm ira ? In sepulchro 
par divitlbus pauper est. Insania est inimica consilio. 
Voluptates sunt inimlcaB rationi et virtuti. Nihil un- 
quam mihi fuit jucundius. Hannibal Saguntum, His- 
paniae civitatem, Eomanis amicam oppugnare aggressus 
est Die Helvetiis amicus erat Germani finitimi GallisB 
provinciae sunt Omni aetati mors communis est Patria 
nobis cara est. Jucunda mihi oratio fuit Ionlbus 
Cares sunt finitimi populus armorum d bellique amans. 
Vir bonus sui similem 6 quaerit Omnes homines ad 
amicitiam f idonei non sunt Genus humanum ad justi- 
tiam et honestatem natum est. Inter has gentes GetaB 
omnium sunt ferocisslmi et ad mortem paratisslmi. 

870.— Eule XLL 

Tu mihi servus, aut ego tibi servus sum ? InsidiaB 

consuli non procedebant Idem amor exitium pec6ri£ 

est; pecorisque magistral Tertid leoni obvi&m facta, 

vulpes ausa est etiam propiiis accedSre eumque allflqui. 

873* — Eule XLII. Ablative, of Cause, Manner, etc. 

Cause. — Dux virtute laudatus est Columbae milvii 
metu accipltrem rogaverunt, ut eas defend£ret h Stolidi 

*860. b 895. *889. * 765. • 863. *865. '871. 
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34 LNTBODUCTOBY EXEBCISES. 

immeritis honoribus superbiunt. Quidam vitiis suis 
gloriantur. Bex virtute regnum est adeptus. Mores 
hominum adversis rebus mutantur. Timore mortis 
mori stultitia est Hominum pars major voluptatibus 
perit. Presidium flame laborabat Mores admiratione 
divitiae corrupti sunt Avaritid et luxurid Eomanus 
popiilus laborabat Utrique his precibus commoti sunt 
Tarquinius Superbus cognomen moribus meruit Ad- 
ventu Caesaris hostes terrenter. Campus fait superbus 
bonitate soli Ars utilitate laudator. Fessus de via 8 * 
fuit viator. Ob banc jem a a dictatore b capitis damna- 
tus est 

Manner. — Scipio patrem singulari virtute servavit 
Imperator ingenti glorid triumphavit Eunt anni more 
fluentis aquaB. Deum semper purd et integrd et fideli 
mente amemus. Qui bond fide Deum colit, ettam 
amat Dei templa. Pecunia amissa lacrymis veris fletur. 
Puer magnis clamoribus opum rusticorum imploravit 
Magnd clamore populus Eomanus voluntatem suam 
significavit Pyrrhus Eomanos mille octingentos cepit 
eosque summo honore tractavit Pacem petit ea condi- 
tione. Rex fugit cum uxore c et libgris suis. Ad Sam- 
nites Papirius Cursor cum honored dictatoris profectus 
est Caesar a militibus b cum silentio audltus est Ca- 
millus cum manu militum superveniens hostes magno 
proelio superavit 

Means. — Vir prudens fugd periculum vitavit TTrbs 
naturd munita erat Europa ab Africa sejungitur freto 
Gaditano in cujus utrdque parte montes sunt altissimi, 
qui montes Herciilis columnae appellantur. Cupiditate 
regni adductus novis rebus* 1 studebat Milvius laqueis 
irretitus musciilum exoravit, ut eum liberaret Asinus, 
pelle leonis indutus, territabat homines et bestias tan- 
*875. b 878. *876. * 831. 
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INTRODUCTORY EXERCISES. . 35 

quam leo esset Pastores caesa ove a convivium cele- 
brabant. Aut morte aut exilio puniti sunt omnes. Ro- 
mani a Gallis auro pacem emgrent Omnia ferro ign6- 
que vastavit 

Instrument — Romulus Silvius, quum tonaret, militl- 
bus b imperavit ut clypeos hastis percut&rent, dicebatque 
hunc sonum multd clariorem esse qu&m tonitru. c Ser- 
vus occidit gladio domlnum. Telis hostium interfectus 
est. Gladiis impgtum milltes fecerunt Regina gladio 
vitam suam finlvit. Admiror quod ad me tud manu 
scripsisses. Miles montem hastd percussit. Coitus alis 
et unguibus Galli ocftlos verberavit Jupiter JSscula- 
pium fulmine percussit. 

878.— Rule XLIII. Ablative of Agent. 

'Mundus a Deo regnatur. Urbs ampliata est ab Anco. 
Coriolanus a Volscis ut prodltor occisus esse dicltur. 
Servius ab ipso Tarquinio dejectus interfectus est Tem- 
plum Jovis d in Capitolio aedificatum est a Tarquinio. 
Carthago a Scipione deleta est. Hie liber mihi a patre 
datus est. Roma a Romiilo et Remo condita est. Pater 
puerum amat. Puer a patre amatur. Denique Virifi- 
thus a suis miUtfbus interfectus est Paupertas ostendet 
a quibus tu ameris. 6 

880.—RUUE XLIV. 

Multi parentes prudenti& in suos libgros paulld utun- 
tur. Qui humanitate utuntur benevolentiam sibi f con- 
ciliant Boni in coelum sevo sempiterno fruuntur. Lux, 
qud fruimur, a Deo nobis datur. Civitas libertate fruitur. 
Totd regione potitus est Senectus, non gladio, sed con- 
silio et ratione utitur. Sine contentione urbe potltur. 

*965. b 831. *897. d 751. • 1182. < 818. 
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36 INTBODUGTOBT EXERCISES. 

Numidiae plurumque lacte et fermd ca;rne vescebantur. 
Lacte et melle vescuntur. Nosne te semper alemus, dum 
ipse summo otio fru£ris? Asinus aufugit et neuter 
viatorum eo a potitur. Mecum in urbem venias et felici- 
tate fruaris. 

884.— Rule XLY. Ablative of Price. 
Spem pretio non emam. Magno pretio ublque virtus 
aestimatur. Reges pacem ingenti pecunid emebant. 
Lis ejus aestimata est centum talentis. Isocr&tes ora- 
tionem unam viginti talentis vendidit. Maxlmus honos 
auro venit Sapientia, non auro, sed magno labore 
emitur. Scientia tempdre et labore constat. Civitas 
libertatem magno pretio emit. Prodltor auro patriam 
vendit Our permfitem honore b otium ? Mutavit vitam 
auro. 

888.— Rule XLVL Ablative of Description. 
For examples, see those under Rule XVI, page 25. 

889* — Rule XLVII. Ablative of Limitation. 
Incdlae corpflrum proceritate excellunt Humanitate 
ceteris praestant ii, qui Cantium incdlunt. Inter rell- 
quas regiones Graeciae nominis claritate eminet Attica, 
quae etiam Atthis vocatur. IncfllaB BoetiaB magis cor- 
porlbus valent quam ingeniis. Silvius duos Alios rell- 
quit, quorum minor natu Amulius erat. Plures Thra- 
ciam gentes incdlunt nominftms et moribus diversae. 
Arcem habet viginti stadiorum c amMtu. d Ducit agmen 
elephantus maximus natu; cogit is, qui aetate ei e est 
proximus. Hi omnes lingud, institutis, et leglbus inter 
se diflKrunt. Naves plurimas habet hie populus, quibus* 
in Britanniam navigare consufirunt, et scientid atque 
usu navilium rerum c rellquos antecellunt. 

*880. b 887. •751. *8$9. • 860. { 873. 
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INTRODUCTOBY EXEBCISES. 37 

89S» — Rule XLVIIL Ablative of Comparison. 

Aurum argento pretiosius est. Quid jucundius est 
vitd ? Nihil est melius sapientid. Animus nobilior est 
corpflre. Nulla bellua prudentior est elephanto. Nihil 
pretiosius est virtute. Quid est praestantius bonitate et 
benevolentid ? Menti nihil dulcius est veritiite. Facta 
verbis difficiliora sunt. Sonitus vento est velocior ; lux 
sonitu est velocior ; sed tempus luce est velocius. Nulla 
urbs Sicilian est illustrior Syracusis, Graecorum colonid. b 
Turpis faga morte est pejor. Turns fuit altior muro. 
Quis eloquentior fuit quam Demosthenes ? c Pater tuns 
est sapientior quam tu. c Graeci erant doctiores quam 
Romani. Nihil est dulcius quam pro patria mori. d 
Adolescentia nulld re e magis quam exemplis c instrui 
potest. 

907.— Rule XLIX. Ablative after Verbs of Plenty, 
and Scarceness. 

Natura paucis rebus et parvis caret Morte carent 
animae. Tota ilia regio viris, equis, ferro, plumbo, aere, 
argento, auroque abundat. Cameli dentium ordine supe- 
riore carent Crocodllus est unum animal terrestre qui 
linguae usu caret Nulla pars vitae officio vacat. Urbs 
abundat militibus. Nudantur arbores foliis. Scrip- 
tores Graeci rerum copid abundant Nihil honestum 
esse potest, qui justitid vacat 

911. — Rule L. Accusative and Ablative after Verbs 
of Loading, Binding, etc. 

Scythae pellfbus corpdra vestiunt Poeta pectus falso 
terrore implet Deus bonis omnibus explevit mundum. 
Frumento naves implet Natura Germaniam implevit 

»7«. b 62?.. *897. d 901. "873. 



Digitized 



byGoogk 



38 INTRODUCTORY EXERCISES. 

altissimSrum hominum exercitibus. Homines vina> im- 
plentur. Omnia oppida luctu atque metu implentur. 
Conrites, accedite et mecum vestras manus floribus 
implete. 

916. — Eule LI. Ablative of Separation. 

. Me libera hoc metu. Urbs omni frumento caret. 
Custodes urbem latronibus defendunt. Abstinent pugnA. 
Dionysius tyrannus urbe expulsus est. Romulus asylum 
patefecit ad quod multi ex civitatibus b suis pulsi accur- 
rerunt 

918. — Rule UI. Ablative of Origin. 

Orte Saturno, tibi cura magni Caesftris data est Lucius 
Catilina, nobili gengre natus, fait ingenio c malo pra- 
voque. Jove nate, Hercules, juva. Post hunc Servius 
Tullius suscepit imperium genitus ex nobili femin&. d 
Silvius post ^Eneae mortem a Lavinia d genitus erat. Hie 
illustribus majoribus natus est. Jove genitum demittit 
ab alto. Trojanus Caesar hasceter pulchrd origine, qui 
terminet imperium oce&no, e famam astris. e 

919. — Eule LIII. Adjectives governing the Ablative. 

Viri qui honore digni sunt, nobiles sunt. Qui suis 
rebus contentus est, is verd dives est. Philosophia pau- 
cis judicious contenta est. In h6c Sulld nihil video odio 
dignum, multa misericordM digna. Virtus imitatione 
digna est. Gere mentem laude dignam. Nemo est dig- 
nus amicitid, qui non amat virtutem. Nihil magno et 
praeclaro viro dignius est clementid/ Natura parvo 
contenta est Est oculis captus et auribus captus. 

* 1075, v. h 917. *888. *918, obs. • 873. r 895. 
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IOTBODUCTOBY EXEBCISES. 39 

923. — Rule LTV. Ablative after Opus and Usus. 

Magistratlbus opus est, sine quorum prudentid atque 
curd civitas esse non potest. Det ille beneficium facile, 
cui beneficio opus est. Fortibus* opus est auxilio. Na- 
vibus duci a usus non est Corp6ri a cibo opus est. Nunc 
viribus usus est, nunc manibus. 

929* — Rule LV. Ablative of Measure. 
Turres in muris Babyldnis denis pedibus quam murus 
altidres sunt. Sol est multis partis (times) major qu&m 
terra. Lacus centum pedibus altior est qu&m flumen. 
Templum octoginta pedibus longius est qu&m domus. 
Tanto felicior omnis vita est quanta brevior est. Pom- 
peius biennio major fuit qu&m Cic&ro. 

932.— Rule LVI. The Place Where or In which. 

Silvii postgri omnes usque ad Romam conditam b Albae 
regnaverunt. Quum Tarquinius Romae commoraretur, 
Anci regis familiaritatem consecutus est, qui eum filio- 
rum suorum tutorem reliquit. Romae regnatum est 
per septem reges annos ducentos quadraginta tres. Sep- 
tuaginta enim quatuor gladiatores e ludo gladiatorio, 
qui Capuae erat, effugerunt. Dionysius Corinthi pueros 
docebat. Oonon plurimum Oypri vixit. Hercules Jovis 
filius Tyri maxime colitur. Placugrat enim ne quis ex 
Tarquiniorum famiM Romae maneret. Fuit Romae 
ingens timor, ne itSrim Galli urbem occuparent. Postea 
Latinus in illis regionibus d imperavit. Ascanius urbem 
condidit in monte d Albano. ' 

933. — Exceptions to Rule LVI. 
Quum totus Graecorum exercitus Aulide convenisset 
adversa tempestas eos ob iram Dianae retinebat. Lycur- 

•821. h 1357. c 9d9. *937. 
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40 IOTRODUCTOBY BXEECISBS. 

gus Delphis in templum Apollinis intr&vit, ut a deo 
oraculum petSret. Alexander Babylone mortuus est. 
Athenis et Lacedaemdne nunciata est victoria. Habitat 
Carthagine. 

938.— Eulb LVII. The Place Whither or To which. 

PorsSna territus pacem cum Eomanis fecit, Tarqui- 
nius autem, Tueculum se contulit ibique privatus cum 
uxdre consenuit. Carthaginienses Begulum rogaverunt 
ut Romam proficisceretur et pacem captivorumque per- 
mutationem a Eomanis obtineret Begulus Carthagmem 
rediit, et extinctus est. Paris Veneris hortatu Lacedae- 
mftnem profectus, Helgnam conjugi suo Menelao eripuit. 
Ulysses Argos profectus mentitur Agamemn5nem a filiam 
Achilli. in matrimonium promisisse. Cadmus, quum 
erraret, Delphos venit. Postremd Byzantium fugavit. b 
Postea Pyrrhus Romam perrexit. Pyrrhus Tarentum 
fagit. Hannfoal in hiberna Capuam concessit. Vale T 
rius in Macedoniam penetrans regem Philippum vicit. 
Marcellus ingentem praedam Eomam misit. 

94 1. — Eule LVIII. The Place Whence ox From which. 

Caesar cum omnibus militfbus Alexandria discessit. 
Dux in provincid multas epistdlas Eomd accepit. -<Eneas 
cum multis Trojanis aufugit Trojd, et in Italiam c per- 
venit. Discessit Corintho. Demaratus, Tarquinii pater, 
fugit Corintho, et venit in Etruriam. Ascanius sedem 
regni Lavinio transtulit, et Albam Longam condidit. 
Babylone profecti sumus. Dionysius tyrannus Syra- 
cusis expul8us est. Europam Jupiter in taurum muta- 
fcus Sidone d Cretam e transvexit. 

*1136. >£S*,N.B. *947. *941. *938. 
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943. — Eulb TJX. Domti$ and Ru8. 

Hannibal eos quorum fides ipsi suspecta erat domum 
remisit. Quum Graeci domum redlre vellent ex Achillis 
tumulo vox dicitur fuisse audita. Helvetii domi nihil 
habuerunt, quo famem tolerarent. 

949.— Rule LX. Time When. 

Regulus dixit, se desiisse Eomanum esse ex illd die, qu& 
in potestatem Pcenorum venisset. In bello Romanorum 
cum Perseo accidit, ut serend nocte subitd luna deficS- 
ret. Vultur aviculas invitavit ad convivium, quod illis 
daturum esset a die natali suo. Deus munSra diebus et 
noctibus fundit. Mors nobis b omnibus horis impendet. 
Postero die Helvetii castra ex eo loco movent Scripsit 
epistdlam ad me natali die suo. HiSme ursi in antris 
dormiunt.' Hostis postero die castra oppugnavit. De 
tertid vigiliA milites c montem ascendfire jubet. 

950. — Rule LXL Time, How long. 

UnA hieme d et aestate a Lucullo fer& centum millia 
militum regis extincta sunt. Mithridates regnavit annis 
sexaginta, vixit septuaginta duobus; contra Romanos 
bellum habuit annis quadraginta. Dies circum quin- 
dficim iter fec&runt. Cujus pater regnum multos annos 
obtinugrat. Dux his omnibus diebus exercltum castris 
continuit. Hie populus multos annos a finitimis agi- 
tatus est. 

958. — Rule LXH. Measure or Distance. 

Inter silvas Germaniae maxima est Hercynia, cujus 
latitudlnem Caesar novem dierum iter patere narrat. 

*1255. *826. *U36. * 951. 
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42 INTBODUCTOBY EXERCISES. 

Propontis cum Ponto jungitur per Bospdrum, quod fre- 
tum quinque stadia latum Eurdpam ab Asid sep&rat. 
Galli ad urbem accesserant et quarto milliario trans 
Anienem fluvium consede'rant. Hostes sub monte con- 
sederunt millia passuum ab Caes&ris castris. Caesar 
hostes sequltur et millia passuum tria ab eorum castris 
castra ponii 

965. — Eule LXIIL Ablative Absolute. 

I. Time — Paucis annis interjectis, bellum in Africam 
translatum est Devictis Samnitflms, Tarentinis bellum 
indictum est, quia legatos Eomanorum injuriam fecis- 
sent. Pace inter se firmatd, accipitres vim suam in 
columbas converterunt. NaturA et virtute ducis, a errare 
non possumus. Tarquinio expulso, consules coepere pro 
uno rege duo creari. Hoc proelio facto, majores natu b 
legatos ad Caes&rem miserunt, seque ei dediderunt. Ad- 
veniente domino prati, grues, qui pascebantur in prato, 
avolabant. Interfecto Caes&re, anno urbis septingente- 
simo nono bella civilia reparata sunt. Pugnd commissi 
Pyrrhus auxilio elephantorum vicit. 

II. Cause. — Amicitii et benevolentid sublatis, omnes 
res jucundas e vitd sublatae sunt. Mitior et melior fis, 
accedente senectA? Lupus, stimulante fame, captat 
ovem. Pavo, caudd amissd, pudibundus et moerens 
quaerit latebram. Chilo, unus e septem sapientibus 
Graeciae, filio victore Olympiad prae gaudio exspirayit. 
Mcomede rege interfecto, equus ejus vitam finivit inediA. 
Mithridates, pace ruptd, Asiam rursus voluit invadSre. 
Antonius, multis scelerfbus cpmmissis, a senatu hostis d 
judicatus est. 

III. Means, Manner. — Eomani, ponte facto, transi- 
verunt Ticinum e flumen. Scaevdla, quum Porsena eum, 

• 972. b 889. • 932. * 666. • A river near Ticinum. 
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IKFTRODUCTOBY EXBECISES. 43 

ignibus allatis, terreret, dextram arae accensae imposuit 
donee flammis consumpta est. Milvius laqueis irretitus 
musculum exoravit ut enm, corrosis plagis, liberaret 
Ponte facto Caesar cum omnibus copiis flumen transiii 
Eatibus junctis, Helvetii fluvium translbant. Milites, e 
loco superiore telis missis, facile hostium aciem fregerunt 
IV. Condition, Circumstance. — Hannibal, fratre Has- 
drub&le in Hispania relicto, Pyrenaeum et Alpes transiit 
Omni Sicilid receptd, cum ingenti gloriA Eomam a regres- 
sus est. Philippo mortuo, filius ejus Perseus rebellavit, 
ingentibus copiis par&tis. Nihil amiciti& b melius est, 
exceptd yirtute. Amicitid nihil melius, sapientid exceptd 
homini a Deo datum est. Tarquinius bellum intulit 
Eomanis, Pors&nd, rege Etruscorum, auxilium ei ferente. 
Caesar, equitatu praemisso, consequebatur cum omni- 
bus copiis. Considius, equo admisso c ad eum accurrit. 

974.—RXTLE LXIV, and 975.— Etjle LXV. 
Vocative. 

Turn tu, Jupiter, hunc et hujus socios a tuis aris 
arcebis. Musa, memora mihi causas earum rerum. 
Eeglna, jubes renovare dolorem, narrando ut Graeci 
dirugrint Trojanas opes. Aliquis error latet, equo d ne 
credite, Trojani. boni Dii, quid est in hominis vitd 
diu? Vale, amice! nihil moror felicitatem servitute 
emptam ! Mi e pater tuis praeceptis f obsSquar, si te prids 
idem fecientem vidSro. 

981. — Etjle LXVL Accusative after Prepositions. 

Inter urbes Thraciae memorabile est Byzantium, urbs 
natura munita et arte, quae ob soli fertilitatem et ob 
vicinitatem maris, omnium rerum, quas vita requirit 

• &38. b 895. c " Being spurred up:* *831. • 190. 
' 826. 
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44 IOTRODUCTOBY EXEBCISES. 

copia> abundat. Ultra .^Egyptum jEthiopes habitant 
Africae regiones ad mare positae eximie sunt fertiles. 
Per eorum fines triduum iter fecit. Bonus vir virtutem 
per se amat. Legati de pace ad Caes&rem venerunt. 
Pompeius, qui a Caes&re victus est, ad ^Egyptum fugit. 
Ad flumen Bagr&dam serpens centum viginti pedum a 
Eegulo ballistis et tormentis expugnata esse fertur. 
Post hoc proelium pax cum Carthaginiensibus facta est. 
Marcellus consul apud Nolam, civitatem Campaniae, 
contra HannibSlem ben6 pugnavit. 

982. — Bule LXVIL Ablative after Prepositions. 

Eodem die ab exploratoribus certior factus est, hostes b 
sub monte consedisse. De Scythis pauca dicenda sunt. 
Africa ab oriente terminatur Nilo. Caesar legiones pro 
castris constituit Caesar a lacu ad montem murum 
perduxii Aristides cum Themistflcle de principatu con- 
tendit Caesar e castris utrisque copias suas eduxit Ex 
eo oppido pons ad Helvetios pertmet Hasdriibal a 
fratre ex Hispania in Italiam evocatus est. Pavo coram 
grue pennas suas explicat. Phineas, Agenftris filius, ab 
Apolline futurarum rerum scientiam accepgrat. 

987. — Bule LXVIII. Accusative after in, sub, super, 
and subter. 

Omnis Gallia divisa est in partes tres. Sub solis occa- 
sum Caesar portas b ^claudi et milites ex oppido exire 
jussit. Anno decimo quarto postquam in Italiam Han- 
nibal ven&rat, Scipio consul creatus est, et in Africam 
missus est. Ex Asid in Africam trajecit. Saxum pen- 
det super ejus caput. -<Eneas rogat super ejus patre. d 
Tua mater amorem in te habet. 

*907. h 1136. *329. * 990. 
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988. — Rule LXIX. Ablative after in, sub, super, and 
subter. 
In castris Helvetiorum tabulae repertae sunt In lit- 
t5re Ponti, in Mariandyndrum agro, urbs est Heraclea 
ab Hercule, ut fertur, condita. Praeceptor est in loco 
parentis. Sub hoc rege Troja in Asid eversa est. 

993. — Rule LXX. Prepositions in Composition. 

Pythagdras cunctis animaHbus abstinuisse dicitur. 
Vir honestus, etiam impunitate d propositi, 11 abstlnet in- 
juria. Amicitia nullo loco excluditur. Nullo loco fata 
potes exclud&re. Pceni Sicilid, Sardinia et ceteris insu- 
lis, quae inter Italiam Africamque jacent, decesserunt. 
Quare urbe expulsus, ad Volscos acerrimos Romanorum 
hostes, contendit. Primd luce b Caesar milites allocutus 
est. Remus occisus est dum Romulum irridens moenia 
transiliebat. Puer tranavit amnem. 

996.— Rule LXXL Adverts. 

Caesar cum copiis flumen transiit et aggressus est hostem. 
It&que mortem sapientes nunquam timidi, fortes saepe 
etiam libenter appetiverunt Non unquam* alid ante* 
tantus terror senatum invasit. Elephanti gregatim 
semper ingrediuntur. Inter oratores Graecos praecipue 
eminet Demosthenes. Fuit quoddam tempus, cum in 
agris passim homines vagabantur. Pariter cum viU 
sensus amittuntur. m ' * 

1005. — Rule LXXII. Cases governed by Adverbs. 

Satis administrorum habet, qui recte facet. Nunquam 
cuiquam c hominum satis amicorum fuit. Nulli c non. 

•965. h 949* c 821. 'Impunity. 
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46 IOTBODUCTORY EXERCISES. 

ad nocendum est satis virium. Migrandum est aliquo 
terrarum. Satis causae esse, Caesar arbitrabatur, quare 
in eum animadvertSret. Habebat satis eloquentiae. 

1074.— Eule LXXIIL Voices. 

Rex civitatem regSbat. Oivitas a rege regebatur. Duaa 
urbes potentissimae, Carthago et Numantia, ab eodem 
Scipione deletae sunt. Amftri major laus est, quam 
timeri. A leonibus a bestiae majores capiuntur, minores 
contemnuntur. Preces hominum piorum a Deo a audien- 
tur. Magistri, a quibus docti estis, semper amantor a 
vobis. Romulus, qui a Faustiilo pastore ItaUae educatus 
erat, cum multis populis bellavii 

1075.— Rule LXXTV. Cases governed hy Verbs in 
Passive. 

Sed Collatmo pauld pdst dignitas sublata est Sub- 
lata est potestas decemviris, ipsique omnes aut morte b 
aut'exilio b puniti sunt. A dictatore capitis damnatus 
est. Devictis Samnitibus, c Tarentinis bellum indictum 
est, quia legatis Romanorum injuriam fecissent. Pavo 
conquerebS-tur apud Junonem, qudd vocis suavitas sibi 
negata esset. Missus est contra Antidchum L. Corne- 
lius Scipio consul, cui frater ejus Scipio Africanus lega- 
tus est addltus. Discipiilus geometriam a sapiente 
magistro doctus fuit. Ego gloriaV 1 meA orbatus sum. 

1079* — LXXV. The Indicative. Mood used in making 
assertions of fact. 

Aslnus ongra portat grayissima. Saturnus It&los 
primus agriculturam docuit. Plures gentes Thraciam 
incSlunt Inter has gentes Getae omnium sunt ferocis- 
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simi et ad mortem paratissJmi. Thessalia late patet 
inter Macedoniam et Epirum. Multi popiili se Hanni- 
b&li dediderunt. Caesar ejus dextram pressit Caesar 
militum animos firmavit. Celerlter concilium demittit. 
Haac fabula inyidiaa indfllem declarat LitSras Caes&ri 
remittit. Is locus abest circum sex millia passuum. Lux 
imago vita3 est; nox, mortis. Cicfiro omnes Romanes 
eloquentid praestltit 

1101, — LXXVL The Indicative Mood used in asking 
Questions about facts. 

Num a me luce orb&tis ? Nonne b Albae regnaverunt ? 
Paullusne Bomam rediit ? TJnde sol ignem habet ? Ubi 
tyrannus est ? Equusne c est quern vidisti annon ? 
TJtrum c librum habes an lapidem ? Lupus inquit : quid 
hoc est ? Num. jugum sustmes ? Inquit lupus : num 
tibi parva merces yidetur, qudd caput incoliime ex lupi 
iaucibus extraxisti ? Nosne te semper ministerio nostro 
alemus? 

1110* — Eulb LXXVII. Imperative Mood. 

Obeditote aliis, d ut vobis quoque alii obediant. Pacem 
habe cum virtutfbus, et bellum cum vitiis. PuSri, ani- 
mi potestates exercete. Justus esto, homo. Qui miser 
est, semper mihi proximus esto. Si quid ignoras inter- 
rdga sapientes. Ut laudemini, estote laude e digni. Dei 
lex est : ne f mentitor.s Vale, amice ! Res secundas im- 
proborum ne admirare. Reverere Deum, ama parentes 
et amicos. Dona malorum homlnum a te repudiantor. 
Naturam sequSre semper: Require, quid sit verum, 
bonum et pulchrum. 
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48 INTRODUCTORY EXERCISES. 

1118.— Eule LXXVIIL Infinitive Mood. 

Maid facgre turpe est Milites amant militare. Cupio 
mundum videre et multa discSre. Spero ire ad Euro- 
pam aliquando. Volo scribSre epistdlas multas. Anti- 
quissimis temporlbus Saturnus in Italiam venisse dici- 
tur. Germani hiSmem in snbterraneis specubus dicun- 
tur transig&re. Praestat scire quam conjicere. Helvetii 
constituerunt ea, quae ad proficiscendum pertinerent 
comparare. Ptolemaeus ei insidias parare voluit Pater, 
qui docet libfiros leggre, est dignus amari* 

1136.— Eule LXXTX. Subject of Infinitive. 

Haec fabula docet dissimilia non debere conjungi. 
Mulier suspicari coepit gallinam auri massam intus 
celare. Testudo aquilam orabat, ut sese volare doceret 
Aquila ei ostendebat eam b rem pet£re naturae suae con- 
trariam. Tan&quil populum allocuta est dicens : regent 
grave quidem sed non Male vulnus accepisse ; eum 
petere ut populus obediret Servio Tullio. Britanniam 
insulam Phoenicflms innotuisse eosque stannum inde et 
plumbum, pellesque petiyisse probabile est 

1138.— Eule LXXX. Subject Omitted. 

Quare rectd de ea praedicare videntur, qui nullius urbis 
in toto orbe terrarum magnificentiam d ei comparari e posse 
dixerunt Columbae accipitres in gratiam reducSre cona- 
tur. Ego opto multos amicos habere. Sapiens vir 
pacem anftni habere vult f 

1142. — Eule LXXXL Complement of the Infinitive. 

Non ^licet malo homini beato esse. Dicebam eum 

laudavis'se. Alii? Eomulum a senatorlbus interfectum 
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esse, alii ad deos sublatum esse existimaverunt Video 
in me omnium vestrum ociilos esse con versos. Speras 
ne eos tibi' fideles esse futuros cfuos pecunid tibi 
conciliavSris ? Quoniam Alexander deus esse voluit; 
esto deus. Philippus epistfllam seripsit ad AristotSlem 
philos6phum, qua filium sibi natuni esse nunti&vit 

114:7 • — Kule LXXXIL Infinitive as Subject. 

Errare humanum est In errore persequi turpe est 
Turpius est vituperare quam vituperari. Saep6 utile est 
praeteritorum malorum b recordari. Melius est serd 
discere, quam nunquam didicisse. Nihil dulcius est, 
quam diligi, nihil odiosius, quam timeri et contemni. 
Jucundum est, parentibus gaudendi causas multas dare. 
Errare non est peccare. Melius est injurias ferre quam 
maid facSre. Divitias praeferre amicitiae turpe est 
Primo noceri innoxium est; itgrum, stultum; tertio, 
turpe. DiligSre parentes et amicos prima lex naturae 
est Deum non amare malum est Mori jucundum 
non est 

i.148. — Eule LXXXHL Infinitive as Object. 

Sulla quatuor millia inermium c qui se dedidSrunt 
interf Ici jussit Mithridates, pace ruptd, Asiam rursus 
yoluit invadere. Rebus in adversis melius sperare me- 
mento. 4 Non volunt omnes referre beneficium. Crede 
nihil jucundum esse, nisi quid bonum sit Num miHtes 
in pugnd mori volunt ? Intelligo Eomam esse in totd 
orbe maximam urbem. Dico Deos non juvare stultos 
homines, sed juvare bonos. Antiquis temporibus e popii- 
lus non intelligit terram rotundam esse. Stultus vir 
non credit, Deum mundum regnare, et jubere omnia. 
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1164.— Exile LXXXIV. The Sequenee of Tenses. 

Tenses not Pasts — Spero ut tu venias. Intelligo ut tu 
veneris. Audivi ut felicissimus sis. Dixi ut multi 
sapientes fuSrint. Laudabo quid agas. Mirabor quid 
regina dixgrit. Miles egerit quid dux jussSrit. Post 
ejus mortem nihilo minus Helvetii id, quod constituS- 
rant, facSre conantur, ut e finibus suis eant. Caesar 
praesidia ponit quo faciliiis Helvefcios prohibeat. Is a 
populis impStrat, ut per fines suos Helvetios a ire patian- 
tur. Dabit quid habeat. Video qui habeat Etruriam. 

Tenses Past. — Legebat ut discgret. Milites rogave- 
runt ut veniret. Videbat quid puer ageret. Videbat 
quid magister egisset. Deus terram creavit, ut nos 
homines earn habitargmus. Vidi, quid egisses. DixS*- 
ram ut tu sapiens esses. VidSram quid egisses. Spar- 
tani pacem Atheniensibus polliclti sunt, si naves tra- 
dSrent. Legatus respondit ut moenibus b ligneis se 
munirent. Jussum erat etiam, ut Caius in urbem ma- 
neret Asinus pelle c leonis indutus terrifcabat homines 
et bestias tanquam leo esset. His rebus fiebat ut Hel- 
vetii et minus lat6 vagarentur et minus facile finitimis 
bellum inferre possent. Dux Helvetiorum civitati per- 
suasit ut de Ambus suis cum omnibus copiis Irent. 
Erant itinera duo, quibus <itineribus domo ire possent. 
Mons altissimus impendebat ut facile pauci prohibere 
possent. Intelligebat cum magno periciilo provincia) 
futurum esse ut ea [provincia] homines bellicosos, 
Popiili Eomani inimicos, locis patenitibus finitimos 
haberet. 

1177.— Eule LXXXV. Potential Subjunctive. 

Frater, bond tud pace dixgrim ista sententia maxima 
abest reipublicaB. Aliquis dixgrit terram non esse rotun- 
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dam, a sed certd est rotunda. Quaerat aliquis cujusnam 
caus& b Deus malos puniat. Si omnes homines sint 
sapientes, omnia bella finiantur. Libenter his acces- 
serim qui prodiderunt Romulum Romam condere. Ne 
sit jucunda vita semper. Fortasse vita sit gravis. 

1180.— Rule LXXXVI Deliberative Subjunctive. 

Quis sua voluntate moereat ? Quis velit poenas d&re ? 
Quid faciatis? Quis haec faciat? Quid videatur ei 
magnum in rebus humanis cui eternitas nota est et 
totius mundi magnitudo nota est*? Quid videatur Deo 
magnum, qui fecit totum mundum ? Quis iste terror 
sit? Si segram partem corpdris haberem, abscindSrem 
potius an curarem ? Num facta hominum deos c late- 
rent ? Quis dubitet quin in virtute divitiae sunt ? Quis 
postea numen Junonis laudet ? 

1182. — Rule LXXXVIL Nominal Question. 

Pontius . Romanos pellexit in angustias, et patrem 
suum rogavit quid faciendum putaret. Amuliu3 Numi- 
tori optionem dedit utrum regnum habere vellet, an 
bona, quae pater reliquisset. Metellus Pius in Hispania 
bellum gerens interrogates est, quid postgro die facturus 
esset. Fabula docet quantum boni d sit in concordia. 
Si ego agnum rapuissem, quantus tumultus fieret. 

1193— Rule LXXXVIII. Optative Subjunctive. 

Amemus parentes, praeceptores, amicos et Deum. 
Imitemur facta bona et sapientes homines. Valeant mei 
amlci, sint boni et beati. Jam ad Boreales regiones per- 
gamus. Dii faciant pacem et beatitudinem inter na- 
tiones omnes. Religio anteponatur amicitiae ; e amicitia 
anteponatur avaritiae.® 
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1200.— Rule LXXXIX. Nominal Command. 

Quare ne committSret, ut is locus, ubi constitisset, ex 
calamitate Popiili Romani nomen capSret aut memo- 
riam prodSret. Sin bello persSqui pergerat, recordaretur 
et a vetSris calamitatis b Popiili Romani et a vetSris virtti- 
tis Helvetiorum. Ne aut suae magnopgre virtuti tribug- 
ret aut ipsos contemneret. Juvaremus eos, qui se juva- 
rent. Deus impgrat ut vitemus ihalos homines efc mala 
facta. Dico, venias ad urbem. Ne cupSret homo, viv&re 
semper. Recordaremus faetorum b bonorum. Caesar 
imperavit ne venirent per finos provinciae. Caesar jubet c 
milites oppidum oppugnare. Populum Ire d urbe vetent 

1205.— Rule XC. Final Subjunctive. 

. Adverbial. — Caesar pontem in flumine faciendum 
curat ut copias Helvetiorum cons£qui posset. Democri- 
tus omne fere patrimonium suum , civibus donavit ne 
domestlcarum rerum cura> a philosophiae studio avocare- 
tur. Dioggnes, quum videret f magnificat portas et 
urbem exiguam, Myndios monuit, ut portas claudgrent, 
ne urbs egrederetur. Euripides dixit, se fabulas com- 
ponere solere ut populum doceret non ut a popiilo dis- 
c£ret. Mucius Scaev61a in castris hostis se contulit eo 
consilio ut regem occidSret. 

II. Adjectival. — Lacedaemonii legatos Athenas h mise- 
runt qui eum accusarent. Popiilus, quum se ab hosti- 
bus defend&re non posset,^ legatos ad Caes&rem misit, qui 
pacem rogarent Turn patres turbati Menenium Agrip- 
patn miserunt ad plebem, qui earn senatui conciliaret. 
Turn primum tribuni plebis creati sunt,, qui plebem 
adversiim nobilitatis superbiam defendSrent. 

*1374. h 788. *1203. * 1204. • 873. * 1244. 
*1251. *938. 



Digitized 



by Google 



LNTBODUCTOBY EXEBCISES. 53 

1218* — Kule XCL Consecutive Subjunctive. 

I. Adverbial. — Is permutationem nobilitatis fecit, et 
civitati a persuasit ut de finibus suis cum omnibus copiis 
Trent. Fabula b de ventri et membris humani corporis 
narrat&, b popiilus commotus est, ut in urbem redlrct. 
Coriolanus ullis civium suorum legationibus flecti 
potSrat, ut patriae* parcSret. Denique Veturia mater et 
Volumnia uxor ex urbe ad eum yenerunt ; quarum fletu 
et precibus commotus est ut exercitum removeret. Stel- 
larum multittido tanta est, ut numerari non possint. 

II. Adjectival. — Senex requirit, qui onus paululum 
alleYet dum is rursus subit. Duas margaritae raro inve- 
niuntur, quae sibi ex omni parte sint similes. Qui sim, 
ex eo, quern vidisti, cognosces. Pompeius idoneus non 
est, qui imp£tret. d Non quisquam fecit quod fide sua 
esset indignum. Sunt, qui Demosthenem oratorem 
maximum esse putent. 6 Nemo est, qui hand intelligat. 
Sunt qui pecuniam et etiam vitam pro patrid dent 

1238. — Kule XCII. Dum, Donee, Quoad. 

Dum hie veniret, locum relinquere noluerunt. Fabius 
equites praemittit sic paratos ut confligant atque omne 
agmen morentur dum consequantur ipse. In illo bello 
Horatius Codes solus pontem ligneum defendit et hostes 
cohibuit, donee pons a tergo ruptus esset. Sca3v51a a 
regiis satellitibus comprehensus et ad regem deductus, 
quum rex eum ignibus b allatis b terreret, dcxtram arae e 
accensae imposuit, donee flammis consumpta esset. 
Tauaquil de superiore parte domiis populum alloctita 
est dicens : regem grave quidem sed non letale vulnus 
accepisse; eum petgre ut populus dum convaluisset, 
Servio Tullio a obediret. 
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1241. — Exile XCUL Antiquhm, Priusqu&m. 

Caesar priusquam quidquam conaretur, suum amicum 
ad se yocari jubet. Caesar ad partem Helvetiorum per- 
venit, priusqu&m Helvetii sentirent; et eorum fere 
omnes occidit. Oratores maximi semper diligenter 
parant, antgquam orationem faciant in loco publico. In 
omnibus negotiis prudentes homines praep&rant, prius- 
quam aggrediantur. Cameli sitim* quatriduo tolerant ; 
aquam, antgquam bibant, pedibus turbant. Ante b rever- 
tam quam b luna bis impleant orbem. Imperator venit 
cum equitatu antSquam omnes copiaB adversarii con- 
venirent. 

1244, — Eule XCIV. Temporal Particle, Quum (dim). 

Quum Caes&ri id nunciatum est, eos c per provinciam 
nostram iter facSre conari, c properat ab urbe proficisci. 
Haec quum pluribus verbis flens a Caes&re petSret, 
Caesar ejus dextram pressit. Quum tela defecissent, 
Jupiter filium imbre lapidum adjuvit. Hannibal quum 
elephantos compellSre non posset ut praealtum flumen 
transirent, jussit ferocissimum elephantorum* 1 sub aure 
vulnerari. Vulpes, quae nunquam leonem vidSrat, quum 
ei forte occurrisset, ita est perterrita ut paene moreretur 6 
formidine. 

1251. — Exile XCV. Cased Subjunctive after Quum 
or Qui. 

Helvetii, quum intelligSrent uno Ulum c die fecisse id, 
quod ipsi diebus viginti aegerrimS f confecSrant, legates 
ad eum mittunt. His? (the Sequanians) cum su& sponte 
persuadSre non possent, legates ad eum (Dumnftrix) 
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mittunt. Koma fuit urbs mirabflis, quae mundum regna- 
vSrit. Quibus rebus cogn!tis, a qnum ad has suspiciones 
certissimae res accedSrent, quod obsides inter eos dandos 
curdsset, b qudd a magistratu accusaretur ; b Caesar satis 
esse causae arbitrabatur, quare in eum animadvertgret. 

1261.— Eule XCVL Hypothetical Period— First 
Form. 

Si caput incolume ex lupi faucibus extraxisti, merce- 
dem non parvam habuisti. Si prodltor desSrit patriam 
suam, pestilentiA detrahltur. Si sunt milites est etiam 
dux. Si non deduntur haec, bellum ita indlcit. Si 
homo inertiam amat, semper pauper erit. Si invenies 
hominem injuriam ferre, eum vita. d Si haec civitas est, 
ego sum civis. Amablmus Deum, si sapientes sumus. 

1265.— Eule XCVIL Hypothetical Period— Second 
Form. 
Si mors conjuncta sit cum honestate et laude, boni 
homines non timeant mori. Si quidquam anlmum 
nimium inflammet, injuriam ferat. Si bellum in toto 
orbe deslnat, omnes nationes ingrediantur scientid e et 
arte et religione. Si omnes cogitationes scribantur, 
multi libri sint. Si ego noceam patrem meum aut ma- 
trem, sim impensS impr6bus. 

1267.— Eule XCVIH. Hypothetical Period— Third 
Form. 
Quum lupus convivium cernSret, inquit : si ego agnum 
rapuissem, quantus tumultus figret. Ego insanirem, si 
partam praedam amittSre, et incerta pro certis secturi 
vellem. Si quid habgret, benignus esset Si Catilina in 
urbe ad hanc diem remansisset nos rempubllcam tantis 
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periculis non liberavissemus. Pol, te avium regem esse 
dicgrem si cantus pulchritudini a tua9 responderet 

1282* — Rule XCIX. Concessive Sentences after Licet, 
QuamviSy Ut> Ne, Quum, "Although." 

Stultus non est sapiens, licet in foro constitSrit Veri- 
tas f licet nullum patronum aut vindicem obtineat, 
tamen per se ipsam defenditur. Licet ipsa vitium sit 
ambitio, frequenter*" tamen causa virttitum est Vita bre- 
vis est, quamvis supra centum annos maneat Quam- 
vis 8Bstas perdltd tepescSret, milites non fuerunt infirmi. 
Ilia quamvis stulta essent, mihi tamen risum non move- 
runt. Ut ille est sapiens vir, populus eum non amat. 
Quum rex irasceretur, tamen ille irridebat excusationem 
juvgnis. Quamvis multos agros et magnas divitias habeat, 
tamen felix non est. 

1284:. — Rule 0. Concessive Sentences after Quamquam. 

Quamquam jam periculum est depulsatum, tamen 
vestras tecta custodiis b defendite. Quamquam intellec- 
tum erat, Hannib&lem non aliter vinci quam mord, b 
Varro tamen morae c impatiens apud vicum qui Cannae d 
appellatur in Apulid pugnavit Quamquam properas, 
non est mora longa. Quamquam omnes homines te 
vitent, rect6 face. 

1291. — Rule CI. Attracted Subjunctive. 

, Sunt, qui narrenfc, Aristotelem philostiphum, quia 
hujus miraculi causas investigate non posset segritudine 
confectum esse. Hie quum Romam e venisset inductus 
in Senatum dixit se desiisse Romanum esse ex illd die, 
qud in potestatem Poenorum venisset Laevlnus, quum 

• 833. b 873. • 705. * 668. • 938. f Often, f Your 



X. 



Digitized 



by Google 



INTBODUCTOBY EXEBCISES. 57 

exploratores Pyrrhi cepisset, jussit eos per castra duci, 
tumque dimitti, ut renuntiarent Pyrrho, quaxsunque 
a Komanis agerentur. Virgo petiit, ut sibi darent, quod 
in sinistris manibus gerSrent, annulos aureos et armil- 
las signif leans. Nisus, in capite crinem pnrpureum 
habuisse dicltur, eique praedictum fuit tarn diu eum 
regnatiirum quim diu eum crinem custodisset. 

For Reported Speech (Oratio ObllquaJ, see B. & M.'s Latin 
Grammar, 1295-1300. 

1305.— Rule CIL 
See Exercises under Eule XXXVIII. Page 32. 

1315. — Kule CHI. Gerundive with Verbs of Taking, 
Giving, etc. 
Bonus discipulus multa discenda curat Urbem dux 
militlbus diripiendum dedit Faustulus quidam pastor 
illius regionis puSros sustulit et uxori Accae Laurentise a 
nutriendos dedit. Quum ludi literarii magister princl- 
pum filios in castra duxisset, Camillus hoc donum non 
accepit sed scelestum homlnem pu8ris Falerios b redu- 
cendum tradidit ; virgasque iis dedit quibus c proditorem 
in urbem agSrent Testamentum tibi tradit legendum. 

1322.— Rule CIV. Gerundive in place of the Gerund. 

Orebrd bella gerunt cum finitibus non tarn fmium 
prolatandorum causA aut imperii cupiditate sed ob belli 
amorem. Boves onerlbus gesfcandis sunt idonei. Fruges 
ad sustentandam homlnum vitam sunt; necessarian Ego 
Caes&ris* studiosus* legendi sum. Legati ad Pyrrhum de 
captivis redimendis missi honorific^ ab eo suscepti sunt ; 
eaptlvos sine pretio reddidit Aqua utilis est bibendo.* 
Multi homines cupidi sunt nova vivendi f audiendique. 
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1350.— Rule CV. The Participle. 

For Ablative Absolute, see Eule LXIH. 

Is hanc urbem a civlbus accerrim& defensam cepit et 
diruit Hoc facinus rex miratus juvSnum dimisit inco- 
lumem. Romulus, quum exercitum lustraret, inter 
tempestatem ortam repents Oculis homhium subductus 
est CaBsar enim victor e Gallid rediens absens coepit 
poscgre alt&rum consulatum. Dionysius tyrannus, 
Syracusis expulsus, Corinthi a puSros docebat Tem- 
p6ra mutata non Deum mutant 

1360. — Rule CVL Accusative Supine. 

Uli legatos ad Caes&rem mittunt rogatum auxilium. 
Xerxes in Graeciam venit bellatum. Abiit ambulatum. 
Mnlti yeniunt salututum amicos, at pauci adjutum. 

1365. — Rule CVIL Ablative Supine. 

BorysthSnes, ex ignotis fontlbus ortus, liquidissimas 
aquas trahit et potatu jucundas. Omnia Deo sunt effectu 
facilia. Virtus difficllis inventu est. HomSrus dignus 
lectu eat 

1369. — CVIII. — Coordinate Conjunctions. 

Hannibal Pyrenaeum et Alpes transiit Laevinus in 
Macedonia cum Philippo et multis Graeciae populis ami- 
citiam fecit. Atticus neque mendacium dicSbat neque 
pati potSrat Thales interrogatus quid esset b Deus 
inquit Quod initio et fini c caret His rebus adducti 
ct auctoritate ejus moti, constituerunt iter per fines 
eorum facSre. 

*932. *>11S2. «.907. 

N. B.— See pages 378, 379 of this book. 
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SIMPLE SENTENCES. 



General Remarks. 

• I. A simple sentence consists of two parts; the subject, or tiling 
spoken of, and the predicate, or that which is affirmed of the subject, 
153, 1399. In the natural order, the subject is translated first, and 
the predicate last 

2. Nouns and pronouns, either in the Subject or predicate, may be 
limited or qualified by nouns in apposition — by nouns in the genitive 
case, and by adjectives and their regimen.* 

3. Verbs belong to the predicate, and are limited or qualified by the 
noun or pronoun governed by them as their object, by adverbs, and by 
adverbial phrases. 

4. Both subject and predicate may be further qualified or limited by 
circumstances of time, place, manner, &c., by a preposition and its regi- 
men, or by a dependent clause or phrase connected by a relative or con- 
nective term ; — and all these should occupy that place in the sentence in 
which their effect will be best perceived, and the meaning of the whole 
sentence be most clearly exhibited. 

N. B. Before proceeding with the following sentences, the pupil should 
now be made perfectly familiar with § 152 of Bullions', or from 1399 
to 1412 of Bullions & Morris's Grammar, and commit to memory, so 
thoroughly as to have always ready at hand the "Directions for Begin- 
ners," p. 299, and the Rules for Construing, p. 300, in Bullions' Latin 
Grammar, or 1415, 1416, and 1417, pages 331, 332, of Bullions & 
Morris's Latin Grammar. This being done, these rules should be ap- 
plied in the analysis of every sentence for some time, till the exorcise 
becomes perfectly familiar and easy. This requires some attention on the 
part both of teacher and pupil for a short time at first, and the quantity 
read will necessarily be small ; but both will be rewarded tenfold for this 
labor by the ease, rapidity, and certainty with which the pupil, even with- 
out the aid of his teacher, will soon analyze and translate the most intri- 
cate sentences. Let the trial be properly made, and success is certain. 

* By " regimen," is meant the noun or pronoun governed by any word. 
Thus in the phrase. Amor patriae, avidus gloria, a/ma deum, ad patrem, 
the words patriot, glories, deum, patrem, are the regimen of Amor, avidus, 
mna. ad, respectively 
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60 INTRODUCTORY EXERCISES. 

1. Subject and Predicate. 

The subject or thing spoken of, before a finite verb, is always in the nomi- 
native case, and has a verb agreeing with it by R. IV. (303, 634, R. II.) 

The predicate, or the tiling affirmed or denied of the subject, is usually 
placed after it, and is expressed two ways, as follows ; 

1. The predicate consists of a noun, an adjective, or a participle, in the 
. same case with the subject, and connected with it by an intransitive verb, 

or a transitive verb of naming, appointing, &c, called the copula. In all 
such sentences the predicate word, if a noun, comes under R. Y. (319, 
666, R. VI.)} — if an adjective or participle, it agrees with the subject, 
and comes under R. II. (263, 650, R. Y.) (See Gr. 322, 671*); or, 

2. The predicate consists of a verb, either alone or with its limiting or 
modifying words. 1405. 

1. The Predicate a Noun. 

Europa est Peninsula. a Tu eris rex. a Plurmiae b stellse 
sunt soles,* Boni pueri egregii viri* fient. Castor et 
Pollux evduit c fratres.* Ego sum discipulus.* CicSro 
factus est consul.* Ego salutor poeta.* 

2. Predicate an Adjective or Participle. 

Terra est rotunda d Vita Jbrenis* est; Vera amicitia 
est sempiternaA Fame£ et sitis suxit*°<mo(estjjeA Nemo^ 
semper jelix d est. Non omnes milites sunt fortes. d 
Mundi innumerabiles d sunt. NemoniimiumJ>ea£,w$ d est. 
Avarus e hunquam est contwtu^A Pater reversurus d est. 
Virtus laudandaf* ebrietas mtanda f est. 

3. The Predicate a Verb, $c— Active Voice. 

Elephanti semper, g/eg|itim amtiiUant. s Cornices* am* • 
lulantjB passSres etmoruldd saliunt;s perdlccs currant ;^ 
pluriinae h etiam nidif leant. 

Democritus explicate cur ante lucem galli canunt.ff 
Etiam infantes somniant.s Parvse res crescunt.s 

Grammars.— ■ 319, r. v.: 666 9 r. vi.— b 113, 219.-* 312, r i. 
643, r. iii.— «« 322, 671.—* 303, r. iv.: 634, r. ii. 

Idioms.— b 24.—* 19, 1.— * 108, 1.— «» 19, Sup. aves. 

* For explanation of reference figures, see page 54 < ' 
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4. Passive Voice. 



^Oves non ubigiie tondentur.* 

In India b gignuntuFm^imii aniraalia. "\ v, , 

lfa Airicaqjuec cern, nee apri, nee ursi mveniuntvr .* 

In Syrifeb nigrHeones reveriuntur. 

Apud RomanQs-mortui^^leL'uniqufi crtniabaniur . 

Fortes c lav^abuniur)' ignavi c Mtiiperommtur. 
^ LittSrae a Phoenicibus invents sunt. 

Carthago, Corinthus, Numantia, et multe ali» urbes 
a Boimnis eversce sunt. 

— FormicaL^tiani jaocto^erimi'ifr, 6 
Ursi mteriuni Diped^s" ingredikntur. 
Aquilae semper solas f predantur. - r X-rrjJ^ / ~. 
Apud J3thi5pes & ntfcmni elephanfilii^iiyis^ vagawt^r. 
Sturni et psitt&ci humanas voc^$^ imitaMur. 

6. The Accusative after Transitive Verbs, Active Voice, 

, jand Transitive Deponents. 
-fDiem 1 perdidi. Terra park flores. 1 . //~7, .,.. ,_ 
CrocodatL^d^a 1 parit. Elepliantus odit n^rem^ eti 



i flni^^77|K tolerant. / . , . ,* 
*$r&m} bibunt. 

omF eontagipsoa* 
|nis>niittiint^ /> ^^ 
h$t: Bacchus 1 mnwih' 1 Mercu- 

VKT ; ■ f; :: ■ ' ■ ' ■■ r- > 

"V*. iv<l :##*.— * 6(18, iv 1L: 988,—* 164, iVbte. 
^M.^fcH, 663.S 602, r. xlviii.: 0<M, r , 
7i5j^A.?lii»-. *436. r, xx.: 712,r. viii.-*T2<* 
*^ I : l^.- 1 308 : 030. * 
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62 INTRODUCTORY EXERCISES. 

Canes soli a domlnos h suos bene novere, soli nomina 
sua agnosciuit. 

Hystrix aculeo8 h longe jaculatur. 

Stiirni et c psitt&ci humdnas voces h imitantur. 

Wliti&de& t Aihena8 h totamque Grceciam liberavit. 

The Genitive. 

The genitive is used to limit the signification of the word which go\« 
ems it, by connecting with that word the idea of origin, property, or pos- 
session (331, 744:.) It is commonly governed, 

1st. By substantives, § 106, Rules VI., VIL, and VIII., 751, R. 
X\\ 757, R. XVI., 760, R. XVIL 

2d. By adjectives, § 107, viz. : verbals, partitives, ancLadjectives of 
plenty or want; Rules IX„ X., XL, 765, R. XVIII, 771, R. XIX., 
776, R. XX 

3d. By verbs, § 108, Rules XII., XIII., XIV., 780,U. XXI., 783, 
R. XXII., 788, R. XXIII. ; also, Rules XXVII., XXVIII., 793, R. 
XXIV., 709, R. XXV.; 520, 521, 1075, 415, 419, 805, R. 
XXVI., 809, R. XXVII. See also 245, 7, 4th, and 5th, 1005, R. 
LXXII. 

7. The Genitive governed by Substantives. 

■Crescittamoif nummiA\ v •* , 

Infinite 1 * est multitudo mbrSorum. d l 
' 'jZiYf^drara^flisus est antiquissimus.*"^ 
/,' Asia et c Africa greges b ferorum asinorum alit.ff 

Mas^na f est lingudrum inter homines' variStas. 

Innumcrabiliat'sunt mortis d signa, salutis* pauciss!ma. f 

Cyrus omnium in excrcitu k suo militum d nomma b 
tenebat memorift. 

Canis vestigia 11 ferdrum* diligentissimS. scrutatur. 

Nemo non benignus est sui d judex. e 

'Leonum d anlmi d index 6 cauda est. 

8. Genitive governed by Adjectives. , 

Semper fragilitdtis l human® sis memor. f 

Grammars.— 11 436, r. xx.: 712, r. viii.— • 120, r. Ixv.: 1369, i; 
Cviii.— * 332, r. vl: 751, r. xv.— • 319, r. v.: 666, r. vi— « 322: 
671.-* 312, Sp., r. i. & 313 : 644, Obs. 1.-* 437, Sp. r. i ; 71#, r. 
viit — * 602, r. xlviii : 981, r. Ixvi.— 336, 755.—* 608, r. li.; iHt8 m 
t. lxix.— l 349, r. ix, 765, r. xviil 

iDIOMa— » 16, 4. 
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"Elephanti frig oris a impatientes b sunt. 

Stultis^fnia c animalium d sunt Ian ata. b 

~Y efofeissTmum c omnium animalium d esUdelphtnus. 

Stultorum d heque quisquam beatus b est. 
-r- Q-allorum ^omnium fortissfrni b sunt Bclgae. 
9. Q-enitive governed by Verbs, 

Omnia 6 erant hostiumS Hoc e non nostrimoris^ est. 

Miserere nostriM Jrnici* .es^recordari imicorwra.i 

Pl&tonew, magni h aestfmo, sed Socr&tepaj$fm. b Mon- 
uisti nie <3tie% * natdlis: Bonorum^^\H7ij^ri,arum'i obli- 
visci, et benefieii J recordari. /S^ftf^bst <fieSroV "non 
putgixam." Est 1 magni laboris f iamltom ^jm>6re. k 
^ "T* The Dative. : ' 

/ The dative denotes the remote object to wbidi any thing ia done or 
given, or that to which any quality, action, or state tends or refers, with- • 
out directly acting upon it, and4s. governed chiefly, ' 

1. By substantives, § 110, 870, R. XLl, &7l. | 1 

2. By adjectives, § 111, 860, R. XL., to S6&. * t 

3. By verbs, § 112, 409, 818 to 856, 123, and 126, R.in, 1075, 
IIL, and R. XXXIII., 844, R. XXXVI 

lp. ?Z%0 Dative governed by Substantives and Adjective** 
j Clodius semper virtiMbus™ hostis n erat., 
Vjr bonus Jamleis™ etpatrice decus n est. 
— No* 8omna p opportuna b est. 

Ner#primd£<^ musarum^ de- 

dttua^fuit ^ js^ posfea moiut$r%fy& p asper e|iratus fuit, 

, '0ffi^$$j^^ omnibus*,. Tiiimicus, dm invi«. 

y:Q J ^ , j^0^^^P ftdversa fuerunt* 

'^W^V'ff;; — : : 

* *349, r.ix.: 765, r.xviii.— b 322, 671.-* 355, r. x. 

^8*5, r. ;<x,: 771. — * 364, r. xii: 7£0, r. xxi. 

#£#, r xxii.— h 495, r. xxviii.: 799, r. xxv.— 

: 7^#, fc^xxir.-4 373, r. xiv.: 788, r v xxiii.— * 66G, 

> r. IsxxiL— * 3T8, r. xv.: 870, r. xli— » 319, r. v.: 

05M&HZQ, t. lxv. : 1369, r. cviii.— p 382, r. xvi. : 860, r. 

f*;fc vi.: 751, r. xv. 




« £1.— * 19, 4.— i 51, 1.—' 19, l. 



'i 



V; 4 



64 INTRODUCTORY EXERCISES. 

JEq\uis*cuneti$ a ct bonignus csto, paucis a familiarise 
hostibus h niitis, et nemini molestus ; sic omnibus* carus^ < 
eris, et invlsus nulli. b 

^Aslno h segni nullum onus gratum,, et puero b igndvo 
omnis labor molestus est. . 

/ll. The Dative governed by Verbs. j 

— Nature animalibus c varia tegumenta d tribuitftestas/ 
coria, spinas, vilios, setas, pennas, squamas. v ~" 

Ilomin/.? &tif. twaritia s efc-ambitio data h est. y 
Leoni ' l vis summa esti inr pectore. 
. Antiquisslmis hominihis £ specus erant k pro domYbus. 
NuUiunimdli ' memoria majqr est, quam cani.s 
t GallinaceL leb tubus ^ terror i m stint. N '■•••.' 

Homini c plurmia ex bomTnQ v fiunt n mala. 
Homo iuriosus ne liberis ° quidem suis P parcJt. v 
Via mali % omnibus r semper vitanda 8 est. 

-'\' The Accusative.-^ •■.-'.*• 
The. accusative is used for the most part to express, ihe object of a 

transitive active verb, or of some relation, and is governed, 

1 . By transitive verbs in the active voice, or by transitive deponent 

verbs, No. 6. 2. By prepositions. r •' • 



•*L: 



12. The Accusative^gover^ed by Prepositions^ 

^Camelus.natiu-aleifpdium adversus-^gw* l gerit; 

Picta^estes^ata apud ^Horne'rum * .conim^mor,aritur. 

Multa animalia congregantur et contra atid n diftneant. 

. : . h . -liii-v ; 

Grammars. b 382, r. xvi. : 800, r. xl.— » 601, r. xxix. : 855, r. 
xxxix.— * 436, r. xx.: 712, r. viii.— * 522, 1075.— *, 720, r. lxv.: 
1369, r. cviiL— h 164, JVofe.— •* 394, r. h\ : 821,v, xxx.r-> 603, r. 
xjx.: 982, r. lxviL— » 427, r. xix.: 848, r. xxxviii.-^> 221, 8, Oba» 
3 420.— ^403, r. v.: 831, r. xxxiiu— « 332. r. vi: 751, r. xv.— rf 
• 322, 671.—* 602, r. xlviii. : 0S1, r. Ixri.— ■ 97, 4 : 189, 4. 

Idioms. » 19, 1.— ' 16, 4.— i 118, 1.— * 118, 2.— * 7, 2.— p 30, L— 
'5,2; aud!9, L— • 108, 1. 
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-*• Hippopotamus-segStes circa JVi7?/wi a dcpascTtur. 
Apud Romano* * niorUii pleriunquc cremabantur-. 
Inter omne^estim *„shm& homIni b simillima est. 

The Ablative. 
The ablative generally denotes that from whi ch something is separated or 
taken, or by or with which something is done or exists. It is governed, 

1. By nouns, § 118, 872 to 889, or adjectives, §§ 107, 770, R. 
XX, 119, 120, 895, 918, 919. 

2. By verbs, § 121, R. XXV., and XXTL, 907 to 914, § 125, R. 
XXXVJ., and § 126, R. V., 1076, V. 

3. By prepositions. 

4. It is used to express various circumstances. See No. 17, p. 67. 

13. The Ablative governed by Nouns and Adjectives. 
- Gratid c „ opus est nobis d fu&, tj,fm\\w. G auctoritdle. 

Nunc viribus c opus est vobis, d nunc prudcuti cousilio. 

Eeperiuntur interdum ccrvi eandldo colore J 
— Catillna nobili geheres natus erat, magnd vi r et ani- 
mi h et corporis, scd ingenio i% malo pravoqwo. 

Animus per somnum est.sensibus* et cutis vacaus. 

Est^philosopUia panels cohtontnjjidiczfais-.z ' 

Nihil video in Suiltt odijs digmxm i miserieordiaff 
digna multa. Naturajpanwff contenta est. 

14. The Ablative governed by Verbs. 
Lesenae jvbdT carent. —Leones facile per triduum 
.'. c/Joi car^nt. ' : ,, 

,- Eliphanti maxtmS anmlbus k gaudent. 
. Ape&ftbmUu k seri& gaudent. 
f- Nuuild^e. pierumque Za<tf e 1 et ferln&carne m vescuntur. ' 

Grammars, • 602,.r. xlviii. : 9$1, r. lxvi.— b 382, r. xvi. : 80O t 
r. xl.— * 456, r. xxii.: 02#, r.liv.— d 394, r. ii. : 821, r. xxx.— • 720, 
r. Ixv., and 721 : 505, 1 369 : 1370.—* 339, r. vii. : 757, r. xvi. 
— * 462, r. xxiii. : 9 1<S and i>JT 9, r. liii.— h 332, r. vi. : 7ol, r. xv.— ? » 

• 361, r.-xi.; 770, r. xx.—J 480, r. xxv. : 907 9 r. xlix.— k 485 — 

• 484, r. xxvi. : 880, r. xliv.— ■ 78, Note: 90, 07, r. Ik 

IDIOMS. e 6, 5.— - f 6, 1. « 
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66 INTRODUCTORY EXERCISES. 

Plurlmis bonis ' fruimur atque utimur. b 
iiispunia virisf equis, ferro, plumbo, cere, argento, 
fiur6i\u& abuiidat. ' 

15. The ablative governed by Prepositions. v — 
Quidam homines nati sunt cum dentibusA 
Xerxes cum paucissimis militibus^ ex~Grrozcid d aufu- 

(~Lucius\Metellus primus 6 elephantos ex prima Puni- 
co bdlo d duxit in trmmpho. 

Cantabit vacuus coram lair one ^viator. 
SidSra ab ortu ad occasum commeant. 
Britannia a Phoenicibus inventa f est. 
Apes sine rege esse non possunt. 
Infans nihil sine aliend ope potest^ 
Dulces est h -pro patrid mori. 1 . 
Venenum aliquando pro remedio fuit. 

XittSrae a Phoenicians inventae f sunt. 

\. • . . • ■ 

■Its. The Accusative and Ablative with In and Sub, 
§ 136, B..L. and LI., 987 9 988, E. LXVIIL, LXIX. 

A<{iulaB nidif icant i in ruptbus el arboHbus. 

Coccyx semper parit in alienis nidis. ' ><> 

In senectute hebescunt H sensiis y visus* auditus debil- 
itatiir. 1 

In Indid gignuntur maxtma animalia. 
:- Hyaenae plurinu© in Afrlcd gignuntur. 
.In Afrlcd, nee m cervi, nee apri, nee ursi reperiuntur. 

In Syrid nigrijlednes reperiuntur. 

^^+ ; • ; • _ i 

GrammIbs. » 484, r. xxvl : 880, t. xliv.-r* 720, r.: 136&, r. 
,-viii. ; and 721, 1370.—* 480, r. xxv.: 907, r. xlix.-^ 603, r. 
xti*.: 982, r. Ixvii.— » 274, 663.—* 164, Note.— * 270, 659.— 

660, r. lvi. : 1147, r. lxxxii.— J 157, 1. 1 : 1080.—* 227, 2 : 5 $&. 

313, 644— - 726, 1374. 

Idioms. k 51, 1. m 124, 4. 
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Senis \\ycodum redeas. a 

VictijPersae m-naves conftigerunt. 

Numa Pompilius annum in dilodecimmenses distribuit. 

J?ontius Theleslnns Romanos subjugum misitt 
-Gallia sub septentrionibus postta est. 
17. The Ablative used to express various circumstances 
without a Preposition. 
The circumstances commonly denoted by the ablative without a prep-* 
eeition, are Reaped wforein,% 128, 889, R, XLVIL; Cause, manner, 
means, or instrument, § 129, 873, R. XLII.; Place, § 130, 931 to 
94=8; Time, § 131, 949 to 957 ; Measure, § 132> 958 ; Price, 
&133, 884. 

^_Apri in* morbis sibi b medentur hederd. 
-*- Pyrrlius rex, d tactu c polKcis in dextro<pede, lienosis* 
medebatur. . 

* Oleo insecta exanimantnr. 

Ferae domantiir fame atque verberibus. 
Anacreon,poeta d actno c uvae patssjje exstinctus est. 

-^ CrocoAllns pelle c durimmd contra, omnes ictus mu- 

nitur. 

In-AfrYcS^lephanti capiuntur fov'eis.* 
Elephanti spirant, bibunt, odortmtur proboscide. c 
Dentes urn afcteruntiir r sed ignenon. cremantur. 

* Mures Alpini binds pedlbm gradiuntur. 
Apes tiwhitu aeris convocantur. 

7 Quibusdamin locis*" ansSres bis anno s velluntur. 

Color lusciniarum autumno & mutatur. 

Hieme s ursi in antris' dormiunt. 

Nemo mortalium omnibus horis h sapit. 

Primores dentes sepiimo mense gignuntur; septimo 
iidem decfthint anw>> 

GBAKHABS. * 171,. I. 1 : 1193, r. lxxxviii.; and 144, 1193; 
■fid 445, lltfl.—* 403, 831.—' 542, r. xxxv. : 873, r. xliL— 
* 251, r. L: <5££, r. i.— • 403 : 831, r. xxxiii.— ' 608, r. IK: 988, 
t. Ixix.— « 565, r. xll : 9#9, r. lx.— *» 565, r. xl. : 950, r. lxi 

Idioms. — b 7, 2.— • 19, 1. 
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68 INTRODUCTORY EXERCISES. 

Antip&ter Sidonius, poeta, a quotannis, die natdU mo b 
febre corripiebatxir. 

^Estate dies sunt longiores qu&m hieme. 

Isocr&tes orator unam orationem viginti talenbu* . 
vendldit. 

Luscinia Candida, sex sestertiis Romae venit. / 

-^ ,18. Nouny in Apposition. y^'dK 1 ,'.^^ 
Plurtmi fiScythae, bellicosistimi(Jwmim8 9 ^Q&iQ d ves^'ML 

cuntur. : ^ /.a^'./ j- :,.} J^' " " 

^Delphinus?/amm<grf a homnii^inI^m^cantu d gaudet. .- ^ 
u Qarthago at^uo^Corinthu^ opulentistimce urbes&.eo- 

dem.aimo f a*I$omani^ever^E h sunt. f&* i£wv# 

iium-gen-ti 



dem . anno. a^ Romania evers^e h sunt. •&• 

Quam b'rfevi^n^pB^ omni 

tium^^ori&ySLli ber tas fracta/ h est ! 
^Mitliridatem,fPohti f^em,fFigrmeB,+rez Armeniu% 9 
excepi^. . y ^ ',>;,' v r ^ v ■ '- K ■ .;\- ' >tcD 

"^ CircaJDyllenen^Tion^w iiWlrcadi^inerulae nascu^LJrur, 

1 19. The Infinitive Mood without a Subjects * ^ 

The infinitive without a subject is usually regarded as the subject of a .. 
verb, § 144, R. LVI.,' 1147 9 R. LXXXIL, or as the object of another 
verb, R. LVII., 1148, R. LXXXIII. ; and in this case always ex- 
presses an act or state of the subject of the verb that governs it 

In the following, let the pupil state whether the infinitive is the subject 
or the object of the verb with which it is connected. 

Errdre i est huinanum. k . ^ 

Turpe k est hv\\e£imxvcLrepetere.Y^ \^ ■'* / 

^Beneficiis^ratiam noit refeftre etjam turpius est.- 

oJParenlfes suos non^umdre est impiuiri. k ° ' 

Grammars. • 251, r. i.: 622, r. i— b 565, r. xl. : 949, r. lx.— 
• 581, r. xliv. : 8$4, r. xlv.— d 484, r. xxvi : 880, r. xliv.— * 3S2, r 
XvL— t 485, 800, r. xl.— f 254, 626.—* 164, 5, Note: 327*— 

565, r. xli. : 949, r. lx.-J 660, r. lvi. : 1147, r. lxxxii.— * 2*0, . 
660. — ! 501, r. xxix. : S55, r. xxxiz. 



Digitized 



by Google 



INTRODUCTORY EXERCISCS. 69 

Te ciipio vide re.* Volui dormire.* / 

qui < Aude 'e6nte?nnere*^ope&; ■ ..Carmma possumiis dondre. 



■L 



, t PotSram c^Mriaere^r^tnqs.o r v-- . *• 
viVI^Niliil amplius scribere possum* ' , vc . ; ^ , ^ 
,Ego« c apellate venire., Mtelligere non'possiim. , 
-iCefsaior b esse noliT Cut TiraeC frayuW-Tibgrim tan* 

/-PluKppiis yplebat c amdn. / Alexander me£w£ volebat. 
Tecum d /vi^fre amot— Naturam mutdre pecunia nescit. 
t i u > Bend /m-a gisce' magnam fortunam. 
f Angustam pauperiem »<m, puertliscat. 
x?Icrpeatus b inte pbitum nemo debet. y/ / 
* . ^quam memento * rebus m arduis servdre mdhtem. 
Aurum vestibus s intexere invenit rex Attalus. 
Non omnes homTnes aequo amore h complecti possumus. 
Illecebras voluptatis vitdre debemus. 
zA Romae » elephantes per funes incedere docebantur. 

U 20. Gerunds. 




, v ' i Jiitiam posfr maiam^esseiq 
/it, j!v^t!)mnibus2 aliquanao moriendum J est. . ,■ ../,-•?■ 

Semper pupn&ndum i est eontaucupiditates et4ubid- 
vftiem. <,>'■- - ^ ;vr ,- 

(v^ Plu£imaeR simt411ecebrae ^^awdi. 1 

^Artem s^i^ma^-Pkoenlces^artem-acu pingendi 1 
^P^iryggs invepgAiiit. , ^.j A ^i - ; i - ^ , ./, ,. t ; 

!^ *^UupfdTtasmvmc?i nunquam immensa b esse debet. 

Grammars. • » 663, r. Ivii.: 1148, r. lxxxiii.— * 326, 674.—* 160, 
1: 1088.—* 235, 2: 470.— 9 171, 1: Jf^95; and 145: 1461. 
— ' 222, 2 : 436. — r501, r. xxix. : £J5, r. xxxix. — h 542, r. xxxv. 
#7#, r. xlii. — * 548, r. xxxvl : 932, r. Ivi.— J 699, r. lxi. and 701 ; 
120a, r. cii. — k 322, 6*71.— l 702, 1327. 

Tdiom. * 4, I. 
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HonestissYma estaontentioubeneficns*Kl)eneficia wV - . ' *J 



cunidus nova semper wd 



<.-^. v« ( i 



I Homo naturd* est ci;pidus nova sempe^ videndiet 
cudiendu ^ ; t ^ ^ ^> : * - v / / r ,' J ■* / 

Xiibri P"' 111 '*"- irmtYlAs loenarnb IpnfiVkfli.. ' 



bri suntanuttles isparo b legdndi. ' 
^Jifi^calamus aanibebatur 8er^mdo t .fL , ^ 
uSiqua marina inutYlis est bibermo*^ XA , /.l*, t£ > , • ,/ 
Culex habet telum et d /0aie/wfo,et sorbendo idoneran. 
Non omnes aequalYter ad disemctum^ proni gumuls/^ 




Amicus amicum semper 7 aliquot re a juvabit, aut re, 
'aut consilio, aut consolando f certd. 

21. Gerundive*. 

Gerundives are participles in Jus, with the sense of the gerund, and 
agreeing in gender, number, and case, with their nouns, § 49, 7, 1319, 
apd§l,47,R.LXn fJ r5^,R.0IV. IJ^fi tiC.yg , $..*\ 
vtlnYtum estnconsilium-mrbis delendce^E *civium trucir * 
dandorWi 




/ (Jmues-civitates (jrreciap-pecunlam aa-classem a 

■ ; ^^candam e^xer^umcc^ar^dum dederunt. 4" r , « < V 
Vir bonus, in matis auorum aTriovenaisj seipsum sub- 
Kvafc/*-.' 

^ Compound Sentences. 

A compound sentence consists of two or more simple sentences, con- 
nected together by conjunctions, relatives, or adverbs, §§ 149, 1369, 
99, 683, and 140, 141, 1206 to 1250. 

Grammam. • 642 t r. xxxv. : 873, r. xlil— • 703, 1332.—* 726. 
1374.-* 704, 1337.— ' 705, 1340.-* 707, r. lxii: 1322, t 
*iv.— a 382, r. xvi. ; 1332. 

Idioms. k Sup. farotfm. '112. 
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22. Conjunctions. 
Sol ruit, et* montes umbrantur. 
Vir b bonus et prudens dici delector ego. 
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74 INTRODUCTORY EXERCISES* 

24. Comparison with a Conjunction. 
Comparison is made in two ways, 1st By a conjunction, qudm t ac, at- 
que, after the comparative, connecting the words denoting the things 
compared in the same case, 466, 894 ; — and 2d, By the ablative after 
the comparative without an injunction, § 120, 895, R. XLYIIL 

Canes Indtci grandiores sunt qudm cet8ri. a 
Nullum malum est vehementius b etimportunius d 

qudm invidiam 

Interdum ferarum animos mitiores invenimus qudm 

honrinum. d ; 

Latro ferae* est.similior qudm homini. 

Major est anfrni voluptas qudm corp5ris. d 

In monttbus aer purior est, et tenuior qudm in valll- 

btis. 

* lv /J': Comparison without a Conjunction. 

.Nihil est dementia* divmius. 

Aurum gravius est argentoS 

Ad&ma§ durior est/erro/ ferrum durius cetSris me- 

talli8. 



Luna terras propiqr est sole. 
Quid maffis est durum i 



magis est durum saxo y quid mollius aqudf 
25. Relative Pronouns. (§ 99, 683.) 
Non omnis ager, quiz seritur, fert fruges. 
Psittdcus, quern India mittit, reddititerJa gttaeaceSpit. 
Achilles, cujus res gestas Homeri carmina celebrant, 
ad Hellespontum sepultus est. 

Myrmecides quidam quadrigam fecit et eb5re, quam 
musca alis h integebat. 

Qui' 1 bonis non rectS utttur, ei J bona mala fiunt. k 

Grammars. • 720, r. lxv. : 1369, r. cviii.— b 322, 671.-* 720, 
1369.—* 336, 755.—* 382, r. xvi. : 860, r. xL— ' 467, r. xxiv. : 
895, r. xlviii.— * 284, r. iii. : 683, r. vii.— * 542, r. xxxy. : 873, P. 
jdii.-J 285, 684.— I 522, r. iii. : 1075, r. lxxiv.— *221, Obs. 3 1426* 

Idioms. • 19.— ' 6, 3.—* 43, l. » 
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Beneficium reddit, qui 9 - ejus b bene memor est. 
Grues in itineribus ducem, quern sequantur, c eligunt. 
Copias suas Caesar in proximum collem subduxit, 
equitatumqiiGj qui sustineret d hostium impStum, misit. 
Subjunctive Mood. 

The subjunctive mood is used in dependent clauses, connected with the 
leading clause by conjunctive particles, adverbs, or by the relative pro- 
noun. When it expresses a fact, real or supposed, but not directly as- 
serted or vouched for, it is translated by the English indicative. When it 
expresses a thing • as not actual and certain, but only as conditional or 
contingent, as what may, can, might, or should take place, it is translated 
by the English potential, § 42, II., 264, II., and § 140 and 141, 
1205 to 1291. 

y 26. The Subjunctive with CUM or QUUM. 

Platea, cum devoratis se impUvit conckis/ testas 
evSmit. 

Ceres frumenta invenit, dim antea homines gland*- 
bus £ vescerentur.* 

Nave b primus 1 in Graeciam Dan£us advenit, cum 
antea rattbus h navigaretur.) 

y. Alexander, rex k Macedonia, dim Thebas cepisset, 1 
Pind&ri vatis k familiae m pepercit. 
27. The Subjunctive after Conjunctive Particle*. 

(§140, 1205 to 1218.) 
Tanta est in IndiS, ubertas soli, ut sub un& ficu n tur- 
mae equftum condantur. 

Ursi per hi&nem tarn gravi somno h premuntur, ut 
ne vulneribus h quidem excitentur. 

Grammars. b 349, r. ix. : 765, r. xviii.— ° 641, 1226*—* 64J, 
1226.— » 630, 1247 '.— ' 514, r. xxxi. : 911, r. 1.— f 484, r. xxvi.: 
880, r. xliv.— * 542, r. xxxv.: 873, r. xlii. — » 274, 663.— i 223, 3. 
453; and 630, 1247 — k 251, r. i.: 622, r. i.— » 631, 1244.-* 
■ 403, r. v. : 831, r. xxxiii.— » 608, r. li. : 988, r. lxix.— » 627, 1, 
1st: 1205 and 1220. 

Idioms. • 37, 1st, 3.— • 40, 5.— ■*» 40, 4.— * 74, 8 
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74 INTRODUCTORY EXERCISES. 

Delphlni tant& interdum vi e mari exsiliunt, ut vela * 
navium transvolent. b 

In In<M serpentes ad tantam magnitudfriem adoles- 
cunt, ut integros hauriant b cervos taurosque. 

Fac, c ut homtnes anlmum tuum pluris/atfiaw£, d qu&m 
omnia, quae illis c tribu&re possis. *" 

Alexander edixit, ne quis ipsumsr praeter Apellem 
pingeretJ* 

Pythagoras* interdictum fuit,i ne k fabis 1 vescerentur. h 

Oculi palpebris sunt muniti, ne n quid in&datJ* 

Nihil fer§ tarn reconditum est, quin° quaerendo m in- 
venxri possit. 

Nijuiquam tarn manS egredior, neque tarn vespSrl 
domumP revertor, quin te in fundo consplcer fod£re,<i 
aut arare,<i aut aliquid facSre. 

Xerxes non dubitabat, quin° copiis suis Graecos facfld 
superaturus essetJ 

28. The Subjunctive with words expressing an indirect 
question. (§ 140, 5, 118».) 
^ Quaerftur, unus ne 9 sit* mundus, an plures. 

Disputabant vetSres philosSphi, casu ne* f actus sit* 
mundus, an mente divind. 

Augustus cum amlcis suis consultabat, utritm impe* 
rium servdret^ an deponeret. 

Perpgram quaerftur, num in amici gratiam, jus vio- 
lari possit.* 

Grammars. • 613, r. lii.: 993, r. lxx.— b 627, 1, 1st: 1220.— 

• 214, 4: 323.—* 627, 1, 3d: 1208.— • 501, r. xxix.: 855, r. 
. xxxix.— { 656, 1291.— h 619, r. liii. : 11G4, r. Ixxxiv.; 620,. 

1172; and 627, 1, 3d: 1208.— * 522, r. Hi.: 1075, r. lxxiv.— 
> 484, r. xxvi. : 880, r. xliv.— ■ 542, r. xxxv. : 134:0, r. iv.— 

• 627, 3: 1230.-9 558, r. xxxix.: 943, r. lix.— * 170, 1172.-*- 

• 627,5: **#?. 

iDlOMa » 32, 8.— J 51, 3.— * 121, 6.— » 121, 1.— * 89, 1.— > 124,13. 
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Ciconiae quonam e loco verdant, aut in quas sc regio- 
nes confer ant, incomperttim est. a 

Quis numerare potest, quoties per totam vitam lacry- 
mas fude'rit? 

29. Subjunctive after the Relative. (§ 141, 1226*) 
Z Quis est qui ne8ciat h quid voluptas sit ? c 
^ Non invenies qui DemosthSnem oratorem maximum 

esse neget. b • 

Nemo felix est, qui e& lege vivatf* ut impund necari 

posset. d 

Caesar legatos misit, qui iter cognoscerent.* 

Sunt qui amieitiam moles tarn reddant. h 

Hos libros non contemno, quippe qui nunquam lege* 

rimS 

Verba, quce sententias indicentf reperta sunt. 
Peccavisse mihi videor,g qui a te discesserim. 1 * 
Decemviri creati sunt, qui civitati leges 8criberent. e 
IJegulus dixit se desiisse Bomanum esse, ex iM die 

qud in potestStem Poenorum veni88eO 

30. The Infinitive with a Subject. (§ 145, 1135.) 

The infinitive with a subject is translated by the indicative or potential 
In English. Its subject, which is always in the accusative, is translated 
in the nominative, and usually has the conjunction that before it. It forms 
a distinct but dependent proposition, which, like the infinitive without a 
subject* forms either the subject or object of the verb on which it depends. 
(See § 145, 1138.) 

AristotSles tradit, in Latmo, Cariae monte, hospltes a 
scorpionibus non Icedi, indigena8 interimi. k 

Gramicabs. b 636, r. i. : 1221.—? 627, 5 : 1182.—* 627, 1, 1st 
1220.-* 643, 4fch: 1212.—* 647, 1253.—* 645, r, iii.: 1261, 
r. xcv.— * 650, r. vi.: 1291, r. ci.— J 622, r. iii. : 1075, r. body.— 
* 670, 1135. 

iDiOMB. • 61, 3 — * 70, 2.— k 96, 4. ~™ 

Digitized by VjOOQIC 



76 INTRODUCTORY EXERCISES. 

M. Varro narrat, a cuniculis suffossum a in Hispania 
oppidum, b a talpis in ThessaliA; ab raiiis ine6lm h iirbis 
in Gallic pulsos, a ab locustis in AfrTe&; ex Gyaro insul& 
incolas b a muribus fugdtos, in Italia Amyclas a serpen- 
tibns deletas esse. 

Observattim est, c pestilentiam b semper a meridianis 
partfbus ad occidentem ire A 

Homerus Pygmceos b popiilum ad oce&num, a gntf- 
bus infestdri* prodidit; AristotSles eosdem in cavernis 
vivere^ narrat. 

PostSri aliquando querentur nostra culp& mores b ever* 
808 esseS 

Virgilius per testamentum jussSrat carmina b sua 
eremdri,s id h Augustus fieri s vetuit. 

Sertorius cervam alebat candidam, quam h Hispa* 
niae gentes fatidicam h esse ' l credebant. 

Illustre est inter philosSphos nomen Anaxagftrae, 
quern b vetSres nunquam in vitft risisse'i ferunt. 

31. Participles. (§ 146, 1343.) 

Participles are usually translated after their nouns, with which they 
agree in gender, number, and case, in the same manner as adjectives; and 
at the same time govern the case of their own verb. 

Exempla fortunae variantis k sunt innumSra. b 
Galli diem venientem cantu nuntiant. 
Cecrops urbem 1 a se conditam h appellabat Cecro* 
piam. 1 

Grammars. • 179, 6: 281.— b 671, r. IviiL; and 672 : 1136, r. 
lxxix.— h 322, 671.— l 440, 715. 

Idioms. » 97, 4.— * 51, 2, and 94, 1.— * 95, 1.— • 96, 4.— ' 97, 6.-^ 
f 96, 12, or 90, 4--* 90, 2, or 91,4.— J 91, 4.—* 101, 1. 
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Augustus primus a Romae b tigrin c ostendit mansue- 
factum A 

Gymnosophistae in India toto die e fervervtibun d are- 
nis r insistunt, Solemn intuentes. 

Epimenides puer, h aestu 1 et itinSreJ fessus, k septem 
et quinquaginta annos e in specu dormivisse dicftur. 

Julius Caesar simul dictare, 1 et legentem m audire solebat 

Leo prostrdtls n parcit. 

Aves aduncos ungues halentes carne ° vescuntur, nee 
unquam congregantur. 

Canis venaticus venatorem comitarvbem loro » ad fera- 
rum lustra trahit. 

Beneficiura non in eo b consistit quod datur, sed in 
ipso dantis™ animo. 

Struthiocameli AMci altitudYnem equftis equol insi- 
dentis excedunt. 

Interdum delphlni conspecti sunt, defunctum* del- 
phinum portantes, et quasi funus agentes. 

Multa, quae de infantilis ferarum lactemtfroft** pro- 
duntur, fabulosa r videntur. 

Homo quidam, laptde ictus^ oblitus est lit&ras ; * alU 
us, ex praealto tecto lapsus, matris et affinium nomfria 
dicSre non potuit. 

L. Siccius Dentatus, centies vicies prcelidtus, quadra- 

f'nta quinque cicatrices adverso corp&re f habebat, nul- 
m in tergo. 

Grammars. » 274, 663.— h 548, r. xxxvi. : 932, r. lvL— • 90, 13, 
136.-* 565, r. xli.: 950, r. Ixi.— * 611, (in): 992.—* 437, r. i.: 
712, r. viii. — » 542, r. xxxv. : 873, r. xlii.— J 720, r. lxv. : 1369, 
r. cviii.— ' 663, r. lvii. : 1148, r. lxxxiii.— » 403, 831.— * 484, r. 
xxvi : 880, r. xliv.— a 399, r. iv. : 826, r. xxxii.— * 322, 671*— 

373, r. adv. : 788, r. xxiii. 

Idioms. * 101, 7 and 8.-* 6 6.— * 13, 2.— * 101, 4.—* 19, l f — 
19, 1.— p 19,4. 
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Leones satidti innoxii sunt. 

Elephantes nemlni a nocent, nisi lacemti. 

Elephantes amnem b transituri c minimos praemittunt. 

Pavo lauddtus c gemmdtam pandit candam. 

Gallus, ab adversario victusf oceultatur d silem, et 
servitium patitur. 

Leo vulnerdtm c percussorem intelttgit, et in quantSr 
Kbet multitudine appetit. 

Olores iter facimtes c colla imponunt prcecedentibtis;* 
fessos duces ad terga recipiunt. 

Testudmes in mari degentes conchyliis f vivunt; in 
.terrain egre88ce,s herbis. f 

Sarmatae longinqua itinera facturif inedi& pridie 
praep&rant equos, potum exiguum impertientes ; atque 
ita longissunam viam continuo cursu conficiunt. 

Elephanti, equitatu circumventi, infirmos aut fessos 
imlneratosque in medium agmen recipiunt. 

Multos morientes cura sepulturae angit. 

Danaus, ex JUgypto in Graeciam advectus, rex h Ap- 
givorum factus'est. 

Alexander, Buceph&lo equo» defuncto, duxit exequi- 
as, urbemque Buceph&lon appelldtam ejus tumiilo i cir- 
cumdSdit. 

P. Catienus Plotinus patronum aded dilexit, ut, he- 
res omntbus ejus bonis k institutusf in rogum ejus se 
conjicSret 1 et concremaretur. 

Grammars. * 403, r. v.: 831, r. xxxiii.— b 61 3 t r. lii. : 993, r 
lxx.— -c 688, 1350.—* 501, r. xxix. : 855, r. xxxix.— f 485.— -* 319, 
r. v. : 606 ; and 320, 667.— » 690, r. lx. : 1349.—* 501, r. : 855, 
r. xxxix.; and 505, 859.—* 380, r. : 738.—* 62t, 1, 1st.: 1220 

If tOMS.— * 116, 1— • 19.— * 105, 1.— I 9, I U10, 2. 
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Erinacei volutdti* super poma, humi b jacenbia, ilia 
spinis c affixa in cavas arbtfres portant. 

lndlcum mare testudines tantae magnitudliiis d alit, 
ut singulse tugurio tegendo e sufficiant. f 

Leones, senes facti, appStunt homines, quoniam ad 
per sequendas 8 ferns vires non suppStunt. 

Struthiocamelis h ungulae sunt cervmis* similes, com* 
prehendendis J lapidlbus utiles, quos k in fug& contra %& 
quente$ x jaculantur. 

32. AUative Absolute. (§ 146, E. IX, 1349.) 

Senescente Lund m ostrea tabescSre dicuntur, cres- 
cente eddem y gliscunt. Cepe contri, Lnnd deficient, 
revirescSre, adolescente, inarescSre dicltur. 

G-eryone u interemto Herciiles in Italiam venit. 

Sabinis* debeUdtis, Tarquinius triumphans Romam 
rediit. 

Jasone m Lycio interfecto y canis, quern habebat, cibum 
cap&re noluit, inedifique confectus est. 

Eegis Lysim&chi canis, domino m accensas pyr» c im- 
posito, in flammas se conjecit. 

Nicomede m rege interfecto, equus ejus vitam finivit 
inedia. 

Chilo, unus e septem sapientibus, jUio victor ev Olym- 
pian prae gaudio exspiravit. 

Grammars. b 559, 944.— • 522, r. iiL : 1075, r. lxxiv.— d 339, 
r. vii : 757, r. xvi.— • 703, 1332 ; and 707, r. lxii : 1322, r. civ. ; 
399, r. iv. : 826, r. xxxii.— * 627, 1, 1st: 1220.—* 394, r. ii.: 
S21, r. xxx.- 2 337, 756.— k 437, r. i. : 712, r. viii. — ■ 690, r. lx„ 
1349.— "694, 1351.— °360, 775. — r 695, 972. — «548, r 
xxxvi. : 932, r. lvi. 

Idioms.—* 116, 4.— • 112, 6.— « 112, 7.— » 19 — J 112, 6.-J 19, 1.- 
• 104, 1.— P 110, 4.-9 4 i; 
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FABLES FEOM ^ESOP. 



; . M3oLi]^5^^1vii-Hiietruf-accipJtrenx a rogaverunt,* ut 
eas b defend&r,et T ? Ille b ahiiuit. .At in d columbare 

1 Ireceptus, uho d,ie e Tma^orem-6tragem edidit,'quam mil- -v. vjl 

viusloiigoMfempSre' 6 potu^sev'SlKref^?'' t^ 1 ^ r /..^. 
. —Fabula dbcet, matorum &u patroeinium vitandum h 
esse. 1 ;- ■ ' " 

2. Mus et Milvius. 
j-Milviusf lami^is irretxtus-jpo^usc^tiiiji* ^xoravit, ut 
eum, corrosis4)lagisi^ ljiWaret. cf v j(Ju6, k factoJinilvius 
liberatu^Baureni^'arripiiit et devoravit/^ f j v V f 5 ^ 

Haec-fabula dsteiioit.'quanwgi^ttiaiQ maJi % pro bene- 
fices redd&re soleant; l Xi t <*■ M J s : u ^ 



4 



3. Hbedus tf Lupus. j 
-Hoedus, stans in m /^tecto-domus^lupo n j)raBtQceu^ti * 

* The remote object of rogaverunt here is accipXtrem ,• the immediate, 
«/ eas defendant. (R. XXX. § 124.') So, generally, ia these fkbles, after 
inquit, dixit , respondit, and the like, the immediate object of the rerb is a 
clause expressing the thing said' or replied, and, if in direct discourse, 
(651), is printed in italics. 

Grammars.— * 627, 1, 3d : 1208.—* 397, r. : 824, r. xxxl 

Idioms.--* 63, 3.— b 27, 6.— • 78, 5.^-* 12372.— • 6, 6.— * 88, 6.— 
* 20, 1.— * 108, 4.— * 95, 1.— J 109, 2, and 104, l.-r* 38, 5.— *' 74, 9.— 
- 123, 2-^7, 3.—* 101. I. 
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#i" malcdixit. Cui a lupus, Non tu, h inquit, sed tectum 
^ i mihi c maledlcit.* v L ; \ r, !' 

r ^ ; ^Saspejlocufi cfeftempus; homines timidosiiudaces reddit. d 

^ '*• J*V" 4 - #™ s etPavo. A ■ .ftA 
»\ CPavo, N Corain«gnie^nnas^uas e explicans,^anta* 0g£ 



j, cor$jn<grue~pennas $uas e explicans, Quanta \ e*t 
mqxdt,*formo8ita8 mifa, et iMO^eformUas ! ** At grus*fr 
lans, J5fc quanta est, inqJoity*Zmto* mea et tua-tarditas/J 
did'- 5 lionet; ^3^ ^iiotfiio- 

v -_ bisHiatur^ xnfeuit, k alios c^n&niB&iiis^ quibus a nat li- 
ra aha 1 et*forlasse niajora 1 dedit. k ^l 

5. Pavo. . , - .''.'-. 

Pavo graYjter conquerc^^lapud^inonenu-domi-. 

nam su^^^uod^^i^^vl^^ipi^uegata essej, n dum 

^lustilllJI^mt^^ excellat. 11 . Cui a 

Jui^ r J|S^^^> lB^oit; wanen^ omnia bona* in un%m 



cor 




i 6. Arikerez et Orues. 
-3fe .iBS^eaa qutmdamvprato paseebanturi-^nsgros et^ /^ 
&gr£$$K ia^ejiieute doniinoP>prati,* 7 grues mcilS avola- ***■*-' < 7 ^ 
i^fe;^ro^^Sres, impediti^corpfois gravitate,*! clepre- 




sfa sunt. •, 
Sres, 8 cum 



v 



>£tbus jn epden^rinv ^ 
ibh^antptenam^um^ v* 



*-* 604, 858.—* 315, 64(>.—* 397, r?H«g4, r. xxxl *); 

^i £27, 1, 3d, 1205.—L 160, 1 : 1088.-± * 655, 12SJ. 

t &mj&<: 8f3,y.x\\l—* 445, 721,— * 423, Exc. iii. : 740, 

' V*--*- e 7, 8.— • 30, 1.— ' 48 — r $21, 3.~4» 77, 3.—* 19, 
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It Capra eft-Lupus. % »>' V» f ' *" /' 
Lupus capfam in a altar-rupe stantem, conspicatus, 
Cur non, inquit, reUnquis b/> 'huda ilia et ^terUianloca, et 
Jiiic descendis in c herbidofyampos, qui tibi Icetum pabu- 
lum offeruntf Cui d respondit- capra: Mihi e non est in 
I animo, dulcia* tittis* prceponere. v ^ ,\^' 

*; - . y - ^' ' :' * 

Membra quondam dicgbant;- ventri:* Nbsnes te sem- 

frueris t jKp facie mus.* **" Bum igitur i ven,tri ycibum 
subducuntv corpus debilitatur, et membra * sero4nvidiae * 



per^ministerw nostro ateniu^ dum ipse' 1 " sUmmo? otio i 

faeiemus.* JDum 

ms debilitatur, et 
suae poemjuit.9 1 



subducunty corpus v^v^^m, 
it.q 



,£. 



9.- Cams ei£Boves. ! 

/ ; Canis jacebat n .in,. a tipraesepiibovesque latrando ^ 
jL'pabulo arcebat. Cui d unusP bourn, Quantaista^ in^^'x 
quit^irarceKa e8£ ? gwod npnpqteris, uteoiciloi vescdmitr, T 
quern tu ipse' 1 caper e nee velis* nee possis! 8 
HaB(HTabaiar4nvidia&4ndSlem declarat. 



0i*AboJ>'V a '^ 



,10. Vulpes et Leo. ^ /Y 

""Vulpes, quas nunmi^n^eonem vidSrat, quum eLUorte 

y} m \~ occurris§et, u ita est ^^tefrTta, ut paene morereturifc-for- 



Grammars. — ' 501, r. : 855, r. ttxit. — J 484, r. xxvL : 880, r. 
xliv.— i 419, 805; Bxc iL— • 160, 1: 1 088.— * MB, 2: 1030. 
— • 656, 1291.— l 399, r.: 826, r. xxxii.— " 627, 1, let: 1220. 
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uridine.*' Eundem cojispicata b itSrum, timuit (pridem, 
sed nequaquam ? c ut aiftea. c Tertid illi d oJbviam %,cta^ * 
p. /ausa est etiam p^cmius accedSre, eumque 6 allSqui. 

\j, 11 rrOancri. » 

. . ^ *^ 

Cancer dicebat^lio s x : M\ h filif ne J sic obtiquis sentr 

perj#re8Sibu8*' incede,8ed rectd-vid* perge. Cui ille, 

Mi¥pater, respondit, Ubenter tm%Mgrceccpti% k obsequar, 

8i te jm&* icfew fcteientem vi&eroS ^ f 

, Docet ha&c fobula?-»ewlolescemtiam m nulla re a magis 

^ quaniijexemplis n instrui.f/K^w>i ) . _ '' * <rx ^ 

■ r , 12. BoM»& i *'- 

In eodem^prato paBceDantur|ftresiboves in maxlui& 
«^coneordi&, et 'sic »il> oimri p^feraxuni^iiiqiirsione t&ti V-* 
erant. . Sedftdissidio 1 * inter illos ortb^lsiiiguli a foris 
petlti r et lanjati sunt. fa ]v 

FabSla docet, ^nanttuu boni* sit* in concordilL 



r> 



' . 13.t .A8171WS. 

J^JtsSjhns^elle^leonis indutus, 
^-fc^&osyta^uamleoesset, 7 Sedi 



itabatf homYnes et 
g> dum se celenus w 



*^*IMtfW^ W2,Kxxxv.: . £75, r. xliU-* 600, r. xItu: #70, 
^.^^%%t.1il: 993, r.hnc— ' 159, S5£; and 504, 1087.— 



i*.Hj&$m&-i 190.-* 69; Ur. 5 : 6S.— J 651, 2 : JUIS,^ 168, 

*^i J^^^.in,>.>riii.; 1136, r. Ixxix.— •> 4^%4^|fe^l40, 

;'f^nN^^^^ 1.-*— . sup. <*^-^#J|^J^^ 
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82 FABLES FROM JESOP. 

1-rCapra eft-Lupus. y *>' V, ' •' *•/ ''** 

Lupus capfam in a altar-rupe stantem conspicatus, 

Cur now,) inquit, relinquis b ' fiuda ilia et sterUiafcloca, et 

liuc descendis in c herbidofyampoSy qui tibi Icetum pabw* 

lum offeruntf Cui d respondit-capra: Mihi e non est in 

f- animo, dulcia f £#&'$ fprceponere* , ; . ». 4 

Membra quondam dicebant, ventri: d Nbsnes te sem* 
. c A per \mxnisterw nostro alemu^ dum ipse l summo-otio J 
frueris? Nan facie mus.* Bum lglttir ven^triytibum 
subducunty corpus debilitatur, et membra* serd4nvidiae ^ " r '" w 
suae poenituit.9 1 « 

9.^ Cams et£Boves. 
/ Canis jacebat n iuai^praesepiLbovesque latrando ^ 
itpabulo arcebat. Cui d iuiusp bourn, Quantaista,<\ in£$r ^.^ 
{\\\\\»>invidia est. qudd non patens , uteofeioo} vescamurf 
gwm £# i^s^ 1 caper e nee velis* nee possisf 9 
Hae(HTabaiar4nvidia&4ndSlem declarat. ^ 

,10. Vulpes et Leo. ^ j( 

"""Vulpes, quae nun\u^in$eonem vidgrat, quuin eixforte 

yt j* j- occurris§et, u ita est ^^tcrrTta, ut paene morereturijrfor- 

Grammars.— r 501, r.: #5#, r. xxxix.— J 484, r. xxvi.: 880, t. 
xliv.— » 419, S05; Exc. ii— • 160, 1: jf0S£.— * 123, 2 : 1030. 
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mid&ie. ? Eundem copspic&ta b itSrum, timuit quidem, 
sed nequ5quam 2 c nt alJ$ea. c Tertid illi d '.obviam racta^ v 
p^ /ausa est etiam pft&Tus accedSre, eumque 6 allSqui. 



.-.vftj 



afe- 



II.-/O 



<wicri. 



**'; 



Career dicebat4»filio £; Mi* fill, 1 nei sic obtlquis sem* 
per-wrestibu**- incede, sed rectd-vid* perge. Cui ille, 
Mi+pater, respondit, Ubenter tmsMprceceptis^ obsequat^ 
si te Jrs§* idem faciem&em, vid§roS /{ ■ f 

Docet hasc fabula,— adoIescentiam m null& re a magis 
quaiiii(exemplis n instrai.f/frwvvf- r ) . ■ '** * Wl - 






- In eodem^a*ato pascebanttir^ trdstboves in maxiu$ 
^ca^eordiaV et 'sic »&t> v omni p^fer^rumwuqursione t&ti V u 
erant. . Sedvvdispidio 1 ! inter illos^ortb^ sfxlguli a foris 
petfti r etlaniati snnt, ^.K \ 

3^ab$Ia docet, ^nantum boni * sit * in concor di|L 



& 



13 X Asinus. 



J^-Il^us^elle^leonis indutus, 
— ^a^%t&quamleoesset, v Sed J 



* 4iS\ 



itSbatf homYues et 
s, dum se celerius w 



£iUM*AKft -* 542, h xxxt. : £73, r. xlii— ' 600, r. xlrii: 870, 
" "f^r^.n 993, r.hcx.— ' 159, S5#; and 504, 1087.~ 
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movetj-aures ejmnebant; unde agnitus m \ipistrinum 
abductus estf ii&^amas^petulantise dedit. 

Haec fabula stoBfdos b notat, qui iinmeritisttionorlbus c 
superbiunt. nH 

14r\iKwKer et-Gralllna. 
Mulier quaedam habebat gallinam, quae ei quotidie 
ovum pariebat aurO\im. Hinc suspicari d coepit, illam e 
auri massam intus eelare, f et gallinam occldit. Sed 
nihil in e& reperit, nisi quod s in aliis gallinis reperiri 
solet. It&que duan majoribus divitiis h inliiabat, etiam 
minores* perdidit. 

WrfViatores et Astwus. 

• Duo b qui s un&;iter faciebalit,^a&inum obera*antem In 
^salitudine coiispicati,J aqcurrunt laeti, et litei-que eum 

sibi .yin^icare' coepit, qu&l eum priori conspexisseU 
Dum ver6 co&ieiiflunt et rixaqtur, nec m a n ^erberibu8 
abstinent, asinus auf figit, et neuter eo ° potitur. 

16. Corvus et Lupi. 
Coitus partem prsedae petebat a lupis, quod eos 
totum diem p comitatus esset. 1 Cui illi, Non tu nos, 
inquiunt, sedprcedam sectdtm es, idque* eo arfimof at 
ne no8tris quidem corporibm 1 parceresf si exanima* 
venture 

GKAMMiiRS.— - e 642, r. xxxv.: 873, r. xlii. — * 663, r.'lrii.: 1148< 
r. lxxxiii.— « 6*71, r. lviii.: 1136, r. lxxix.— h 399, r. iv. : 820, r. 
auurii.— k 274, GG3 i 655, 1255.—* 242, 1 : 490.—' 615, 994. 

• 4S4, r. xxvl : 880, r. xliv.— p 565, r. xli. : 950, r. lxi.— <* 123. 2, . 
a (feeisti): 1033.— * 403, r. v.: 831.— > 627, 1, 1st: 1220*— 

• 627, 2 : 1267. ■ " ' . 

TdtOHS.— » 123, l. t -> 19, 1.— t 96, 4.—* 37, 2.— » 19. Sup. divtiids 
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Merlftd in actionibus non spectatur, quid fiat, a sea 
quo animo fiat. a 

^ 17. Pastor es et Lupus. 

Pastores cses& ove b conviviiim celebrabant. Quod c 
quum lupus cern£ret, d Ugo, inquit, si dgnum rapuissemf ' 
quantus tumultus ju>r vt!* Atistis impune overn come- 
dunt! Turn unuiu illorum, h Nos enimf inquit, nostrd, 
rwn alie'nd ove ' x epuldmur. x 

18. Carbonurius et Futto. 

Carboriarius, qui spatiosam habSbat dohlugi, invita- 
vit fullonem, ut ad se commigraretJ Hie respondit; 
Quceriam inter nos essepossit k sotieim? cpmm tu vestes, 
jquas ego nitldmreddidttwrn^fuHgimeto 
turns esses. m 

Hjec fob&la dpcet dissimUia n non d#bere ° conjungi.P 

19. Tubicen., 

-Tubteen ab hosttbus C£g>tus, JVei me, inquit, interf~ 
$&&; nam inermis sum^neque* quidquam habeo prater 
Jut>nc tubam.' At hostes, Propter hoe ipmm, inquiunt, 
t te interimemyfi qudd, quum ipse 8 pugnandi l sis u imper- • 
Stirn, alios adi piignam ineitdre sotes. 

Pabula closet, lion solum maleficos v esse puniendos, w 
'sq&fc etiam eos, qui alios ad male feeiendumy irritent. 1 * 

' r i w ■ 'SJfefo. '^-^ ^ 

- t^udfoitea.* 627, 5 : 1182.—* 295, 701.—* 627, 2: 126a, 

k r &rH82.—X 118, 3, 3d : 1028.— * 485.— J 627, 1, 

fc^0&< jft$£i.--*214, 8 : 328,— "671, r. lviii. : 1136, 

l " 5, 1138.— * 657, 2 : 1113.^* 242, 3 : 490.^ 702, 

'£$9.,*.ix.: ?65, r. xviii.— ■ 630, 1247.— w 687, 

n%T. lxv. : 1369, r. cviii. — J 704, 1337.— *&U>. 
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20. Accipitres et Columbce. 

Accipitres quondam acerrimS inter se belligerabant. 
Hos columbae in a gratiam reducSre conatae b effecerunt, 
ut illi pacem inter se c fac£rent. d Qui e firmatfi,, accip- 
itres vim suam f in ipsas columbas converterunt. 

Haec fabula docet, potentiSrum discordias imbecil. 
liorlbuss saepe prodesse; 

21. Mvlier et Grallina. 

Mulier vidua gallinam habebat, quae ei quotidie untim 
ovum pariebat. Ula existimabat, si gallinam diligen- 
tius saginaret, h fore, 1 ut illabina autterna ova quotidie 
pargret. Quum autem cibo superfluo gallina pinguis 
esset facta,j plan& ova parSre desiit. 

Haec fabula docet, avaritiam saepe damnosam esse. 

22. Vulpes et TJva. 

Vulpes uvam in vite conspicatab ad illam subsiliit 
omnium virium suarum f contentione, k si earn fortS at- 
tinggre posset. h Tandem defatigata inani labore* dis- 
cedens dixit: At nunc etiam acerbce sunt, nee 1 eas in 
vid repertas™ tollerem.* 

Haec fabula docet, multos° ea° contemngro, quae se 
assSqui posse desperent.p 

Grammars.—* 627, 1, 3d: 1208.— 9 393, r. L: 820, r. xxix.- 
* 627, 2 : 1207. ■-> 678, 1133.-* 542, r. xxxv. : 873, r, xlii — 
1 242, 1 : 490.— 9 656, 1291. 
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23. Vidpes et Lecena. 

Vulpes leaenae* exprobrabat, qudd nonntsi unum 
catulum parSret. b Huic dicftur respondisse, Ununu 
sed leonem. 

Haec fabiila, non copiam sed boniiatem rerum aesti- 
maudam c esse, docet. 

24. Mures. 

Mures aliquando habuerunt consilium, quomSdo sibi 
a fele caverent. d Multis aliis e proposftis, omnibus*' 
placuit,? ut ei h tintiimabulum annecteEeta*;* sie enim 
ipsos i sppJtu admonitos earn £dg&& posse. k Sed qimm 
jam miea? Bwres gtefereretur^ qui feli m tintumabulum 
aimeotSret, n n^mo ^fepertus est 

FabSia doeet, in suadendo plurtmos esse audaces, 
Bed m ipso periculo timldos.? 

25, Canfa Mbrdax. 

C*ni h mordaci paterfamilias jussit tintinnabulum ex 

^tdftppendi,a ut onanes eum cavere possent.* Hie verd 

«sris tioaltu gaudebat, et, quasi yirtutis suae praemium r 

Je^AjMjes pra se contemn&e eoepit. Cui unus 

£ ^^^o&duMj kiquit, qui ignordre vide vis,™ 

$i&3£?a$9. y^B^Mem marum tutinm indicdri A 




SOfeA? ftl&XDtiL** 629, 12&S.—* 627 
V>. awiit : «*$, ,*. xrxW» 522, r. iii. : 1 07&, t. 
l >: 4^h: 122%*—* 679, Sup. esdsHamaverurU : 1159. 
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Haec fabula scripta est in a eos, qui sibi*> insigntbus 
flagitiorura suorum placent. 

26. Cards et Lupus. 

Lupus canem videns bend saginatum, Quanta est, in- 
quit^ felieita^tua! Tu,ut videris, c laute vims, at ego 
fame enecor. Turn canis, Licet, inquit mecum d in urbem 
venias, e et eddem felicitate ffrvaris. Lupus conditionem 
accepit. Dum un& eunt, animadyertit lupus in collo 
canis attritos $ pilos. Quid hoc est? inquit* Num h 
jugwn/i sustines ? * cervix enim tua tota \ est glabra. Nihil 
est, canis respondit. Sed interdiu Tne alliganb, ut noctu 
sim vigilantior; atque hcec sunt vestigia coUdris, quod 
cervlcii circumddri solet. Turn lupus, Vale, inquit, 
amice! k nihil 1 mor or felicitdtem servitute emptam! 

Haec fabula docet, libSris fc nullum commftdum tanti ® 
esse, quod u servitutis calamitatem compensate possit° 

27. Lupus et Grus. 

In faucfbus lupi os inhaesSrat. Mercede igitur con- 
ducit gruem, qiri n illud extr&hat.P Hoc 9 grus longi- 
tudtne colli facTIS effecit. Quum autem mercedena 
postularet, subridens lupus et dentfbus . iofrendew* 
Num h tibi, inquit, parva merces* videtur,* qwd cap** 
incolume ex lupifoMcibus extraxisti? 8 

Gbamkabs.— b 403, r. v. : 831, r. xxxiiu—* 118, 4 : 47&*-^> 632, 
1204.-* 484, r. xxvi.:, 880, r. xUv.— « 179, 6: £$2.-*J«2,r. 
1ii.: 1075, r. budv.— k 448, 973.— > 500, 799.—* h*%,f$&t 
496, 800.—° 643, 2: 1221.—* 643, 4th : 1212.—* 3&, T. T.: 
666, r. vi.— » 624, 1, 2: 1 079 and 1261.— < 376, r. xwt $7*, 
x. xlL 
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28. Agricola et Anguis. 

Agricftla anguem repSrit frigftre paene extinction. 
Misericordia motus eum fovit sinu, a et subter alas b re- 
condidit. Mox anguis recreatus vires recepit, et agri- 
cftlae c pro beneficio letale vulnus inflixit. 

Haec fabula docet, qualem d mercedemmaliprobene- 
ficiis redd&re soleant. d 

29. Asinus et Equus. 

Asinits equum beatum prsedicabat, qui c tarn copiose 
pasceretur,® qnum sibi post molestissfmos labores no 
paleae quidem satis praberentur/ Fortd autembelloff 
exorto equus in h proelium agitur, et circumventus ab 
hostlbus, post incredibiles labores tandem, multis vul- 
nerlbus confossus, collabitnr. Haec omnia asinus con- 
spicatus,* me J stolidum, inqnit, qui e beatitiudinem ex 
prce&entis temporis fortund cestimaverim ! e 

SO. Agricola et FiliL 

Agricftia senex, quum mortem sibi k appropinquare 1 
gqpiaxet, fiKos eqrivocavit, quos, ut fi£ri solet, m inter- 
t dbpordare 11 novSrat, et faseem vdrgnlSrum afferri n 
fc ( . |^u%^^aU&tis, filios aortSfeur, ut huncfescem 
jt.P. <$aod«i quum fec?re noil poesent, distri- 
virgas* iijsque celerfter fractis, docuit 

:■ tftirntifi vMtemt, 99&~*WZ, r. U: 988, r. bdx— « 501, r 
Stffc: ^ #tf8^texfac.—* <m, 6: 1132.-^ » 646, r. Hi: 1251, r 
^80^^^7.-^449, r. xxi.: 975, r. bcv.— ■< 399, r. iv.: 
'. ;«*&.--# 627, 1, 3d: jf£OS. 

\U>k,— * 9, l, and 109, 5.— * 12?, 1.—* 105, \<-> 9B, i 
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illos, a quam firma res b esset c concordia, qu&mque im» 
becillis discordia. 



31. Equus et Asinus. 

Asfems onustus sarcfriis equum a rogavit, ut alTqu& 
parte d onSris se e levacet, si se e vivum videre vellet. f 
Sed ille asfrii preces repudiavit. Pauld pdst igftur asi- 
nus labore consumptus in rik corruit, et efflavit anftnam. 
Turn agitator omnes sarcYnas, quas asinus portavgrat, 
atque insuper etiam pellem asino s detraetam in h equum 
imposuit. Ibi ille serd priorem superbiam deplorans, 
me miserum, inquit, quiparvvlum onus in h me recipere 
noluerimj quum nunc cogar J tantas sarcinas ferre, und 
cum pelle comitis mei, ewjus preces tarn rnperbe contemp- 
seram. 

82. Mulier et AnciUce. 

Mulier vidua, quae texendo k vitam sustentabat, sole- 
bat aneillas suas l de nocte excitare acLopus, quum pri- 
miim galli cantum audivisset. At ill® diuturno labore 
fatigatse statuermit gallum interficfcre. m Quo n facto, 
deteriore conditione ° quam prills* esse coeperunt. Naiii 
domina, de hor& noctis incerta p nunc famtilas saepe jam 
prim4 nocte <i excitabat. 

• Supply fitirtmL 
Grammars.—* 627, 6 : 1182.—* 514, r. xxxi. : 911, r. I— * 11«, 
3, 1st: 1024.-* 627, 2 : 1265.-* 524, r. v.: 1075, r. Ixxiv — 
• 645, r. iiL : 1251, r. xcv.— * 705, 1340.—* 663 r. lviL: 1148, 
r. lxxxiiL— » 611, 992.—* 565, r. xL : 949, r. lx. 
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33. ^Testudo et Aquila. 

Testudo aquYlam magiiopSre orabat, ut sese a volare 
doceret. Aquila ei ostendebat quidem, eain b rem pe- 
tfcre c naturae d suae contrariam ; sed ilia nihtlo e minus 
instabat, et obsecrabat aqullam, ut se a volucrem facSre f 
vellet. lt&que ungulis arreptam* aqutla sustulit in 
sublime, et demisit illam, ut per aerem ferretur. Turn 
in saxa incidens comminuta interiit. 

Haec fabula docet, multos 8 cupiditatfbus suis occoe- 
catos consilia prudentiorum respuSre s et in exitiuin 
mere ? stultitifi, su&> 

34. iMScinia et Aceijnter. 
Accipiter esuriens rapuit lusciniam. Quae,* quum 
intelligSret sibi J mortem £ impendere, ad preces con- 
versa orafc aceipitrem, ne k se perdat sine causd. 8& fif 
enim avidis&mum verttrem Ulius non posse explore, el 
suade re aded > ut grandiores aRquas volucres venetur. 1 
Cui accipiter^ Jfysanlrem™ inquit, si partam prcedam 
amittere, n et incerta pro certis sectdri vellem.v 

35. Senex et Jltors. 
Senexinsilv&ligna cecidSrat, iisqueq sublatis,domum r 

. s, * Supply Ulam. 
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redlre coepit. Quum aliquantum a viaB b progressus es- 
set, c et d ongre et vi& defatigatus fascem deposuit, et 
secum aetatis et inopiae mala contemplatus e Mortem 
clarli voce invocavit, quae f ipsum & ab omnibus his ma- 
lis b liber aret. f Turn Mors senis prectbus auditis* sub- 
ftd adstltit,* et, quid vellet,J percunctatur. k At Senex, 
quern * jam votorum ln suorumpoenitebat, 1 Nihil^ inquit, 
sed requiro qui* onus paululilm allevet* dum ego rursus 
subeo.% 

36. Inimici. 
In e&dem navi vehebantur duo,° qui inter se P capl- 
talia odia exercebant. Unus eorum n in prora, alter in 
puppi residebat. Orta tempestate ingenti, quum omnes 
de vitk desperarent, interrftgat is, r qui in puppi sede- 
bat, gubernatorem, Utram 'partem navis priils submer- 
8um iri* existimdret.i Cui gubernator, Proram, || re- 
spondit. Turn ille, Jam mors mihi non molesta est, 
quum inimici mei mortem adspecturus sim. 1 

37. Einnuleus et Cervus. 
Hinnuleus quondam patrem suum his yerbis interro- 
gasse dicttur : Mi u pater, quum multo v sis w major canihusf 

* Supply sem, Gr. 399, R. IV. t Supply vob. % Supply id, viz : onus* 
H Supply prius submersum iri, 

Grammars. — * 573, r. xlii. : 958, r. lxil — * 343, r. viii : 771. i. 
xix.-> 517.-* 621, 1167. — m 419, Exc. ii. : 805. — * 286, 4tb.^ 
f 118, 5: 1019.— ■« 170, 1: 1172; and 214, 8: 328.—* 98, Not* 
1 : 190.—" 579, r. xliii. : 929 , r. lv. 

Idioms.—* 74, 8.—* 124, 1.— • 106, 1.— ' 40, 4.— f 32, 8.—* 104, 1. 
— J 74, 16.— i 66, 9.— » 37, 1.— » 19, 1.— i 123 v 3.— i 21, 2.— » 34 and 
35.— * 100, 7 — * 74, 1.— « 6, 3. 
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et tarn ardua cornua habeas , a quibus a te vim propulsdre 
po8Si8, b qui fit, c ut canes tantopere metuas? Ibi cervus.^ , 
, rideus, Ml nate, inquit, vera d memoras; mihi e tamen, 
'^n&seio quo pacto, semper acridity ut audltd canum voce, 
in fugam statim convertar. ^ 

Hsec fabiila docet, natiir& f formidolosos nullis ration- 
Jbus f fortes r^uMi posse. 

38. Sozdus et Lupus. 

Quum hcedus evasisset lupum, et confugisset in cau- 
lam ovium, Quid tu, stiulte, inquit ille, hlc te salvum 
futurum ? speraSjtfMquotidie pecudestapi h et ctiis ' mactd- 
ri h videos ? h .Won euro, inquit hoedus; nam &i morierin 
4umi sit ? qwmta k proeclarhw 1 mihi^ erit, meo cruore 
aspergi asm* deorum immortaUum, qudm irrigdri siccas 
lupi fames* 

H»e fabula docet, bonos n mortem, quae omnibus* 3 
imminet, non timjere, si cum honestate et laude con- 
juncta sit.P 

39. Corvus et Vulpes. 

tJorvus alictmde caseum rapuSrat, et cum illo in al- 
arWrem subvolarat.q Vulpecula ilium caseum 

|$l§8$ eorrapa blandijs verbis f adoritur; quumque 

(i n - : ;i v ^n . i, +*** * ,■ 1. _ 

$&U*t*tf»r> *20, r. lxv. t : 1309, r. cviii.— b 656, 1291.— 

• fg4feW>j9£, r. xxxii.— ' 542, r. xxxy.: 873, r. xlii.-* 179, 

4>;~&*e njtf&&.-* 522, r. iii. : 1075, r. Ixxiv.— J 699, -. lxi.: 

'>*9%*£ 579, r. xliii.: 929, r. lv.— i 270, 659.—* 382, r. 

'^T^j&-» 627, 2 : 1265.—* 214, 1 : 315. 
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primum formam ejus a pennarumque nitorem laud&s* 
set, Pol, inquit, te avium regem esse dicer em , b si cantus 
pulchritudini* tuce responde'ret. Turn ille laudibus vul- 
jjis inflatus etiam cantu se a valere d demonstrare voluit* 
Ita verd e rostro aperto caseus delapsus est, quern vul- 
pes arreptum devoravit. 

Haec fabula docet, vitandas e esse adulatorum voces, 
qui blauditiis suis nobis f insidiantur. 

40. Leo. 
Societatem junxSrant leo, juvenca, capra, ovis. Prae- 
dsis autem, quam cepSrant, in quatuor partes aeqxjales 
divis&, leo, Prima f 1 ait, mea h est; debetur enim Jkbc^ 
prcestantice' 1 mem. Tollam et secundam, quam meretur 
roburmeum. Tertiam i vindlcat sibi egregius labor mens. 
Quartam qui sibi arrogdre voluerit, is k scidtj se habitu- 
rum m me inimicum sibi. 11 Quid facSrent imbecilles 
bestiae, aut quae* sibi n leonem infestum habere vellet? 

. 41. Mus et Rustlcus. 
Mus a rusttco in caricarum acervo deprehensus tarn P 
acri morsu ejus a digftos vulncravit, ut P ille eum dimit- 
tSret/i diccns : Nihil, mehercule, tarn pusiMum est, quod 1 
de salute desperdre debeat, modd se defendere et vim de- 
pulsar e velit.* 

* Supply best in, Id. 19. 
Grammars.—* 405, 5th: 833.—* 403, h31.—* 519, iv: 1075, 
r. lxxiv.— i 501, r. : 855, r. xxxix.— * 118, 3, 3d : 1038.—* 171, 1 : 
1193.—* 179, 4. Note 1 : 278.— ■ 382, r. xvi : 860, r. xl.— * 142, 
2d: 1180.—* 627, 1, 1st: 1220.-* 627, 4: 1265. 

Idioms.—* 31, and Obs.— - b 7«, 8.—* 96, 2.— • 108, 4.-- ' 7, 7.— * 9, 1, 
•nd 109.— * 19. — * 64, 2.— J 62.— P 124, 15.— ' 40, 3. 
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s 

42. Vultur et Aviculee* 
Vultur aliquando aviculas invitavit a ad conviyium, 
quod illis daturus esset b die c natali suo. Quae d qiuini 
ad tempus ad'essent, eas carpSre et occid&re, epulasque 
sibi de invitatis mstrufere coepit. 

43. Ranee. 
Ranae laetabantur, quum nuntiatum esset e Solem ux- 
orem duxisse/ Sed una ceteris s prudentior, vos 
Btolidos, inquit ; nonne meministisj 1 quantopere nos scepe 
unius Solis cestus exewciet? 1 Quid igitur fiet 9 quum 
liber 08 etiam procreaverit? i 

44. Ranee et Jupiter. 
Ranae aliquando regem sibi a Jove k petivisse dicunt- 
tu\ Quarum ille preclbus exotatus trabem ingentem 
in lacum dejeeit. Range sonitu perterrttae primum re- 
fugSre^ cl^iacte verd trabem in aqu& natantem conspi- 
gatae magno cum contemptu m in e& consederunt, alium- 
tftte sibi novis clamortbus regem expetiverunt. Turn 
JupTter earum stultitiam puniturus n hydrum illis mi- 
$i% a quo quum plurTmae captae pe^irent, serd eas p 
fjQlidarum precum poenituit. 

*^ 45, Lupi et Pastor e%. 

JQuum Fhilippus, rex Macedonian, cum Athenienstbus 

'Mtt&£ imturus esset e& conditioner ut oratSres suos 

22IIV-; _ ^ 

■&WM*3B*~& 655, 1Z55.—* 565, r. xl. : 949 9 r. lx.— J» 84, 2 : 
&$7.-r* W, 1: 1081 ; 627, 5: 1182.—* 168, 1098.—* 511, 
JEgKfr-J m> 1137. — m 545, 876. — Q 530, 1074.— 1 419 — 

f $i2, *. 333*. : £7#, r. xlii. 

ftttpva^ *3.— * 39 6.—* 51, 2.—' 98, 3.— ' 6, 3.—* 58, 1.— » 102, 
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ipsi a tradSrent, Demosthenes populo narravit fabulam, 
qua iis b calltdum regis consilium ante oculos pon6ret. c 
Dixit enim lupos quondam cum pastoribus pactos esse, d 
se nunquam in postSrum e greges esse impugnaturos/ 
si canes ipsis 8 dederentur. Placuisse stultis pastort- 
bus h conditionem ; sed quum lupi caulas excubiis l nu- 
datas vidissent, eos J impgtu facto omnem gregem dila* 
niasse. 

46. Puer Mendax. 
. Puer oves pascens crebr6 per lusum magnis clamort- 
bus opem rusticorum imploravSrat, lupos gregem suum 
aggressos esse k fingens. Saepe autem frustratus eos, 
qui auxilium laturi 1 advenerant, tandem lupo rever& 
irruente, multis cum' lacrymis vicinos orare coeipt, ut 
sibi m etgregi™ subvenirent. At illi eum parlter ro'an- 
tea lud&re n existimantes preces ejus et lacrymas neg- 
lexerunt, ita ut lupus libSrd in oves grassaretur, plu- 
rimasque earum p dilaniaret. 

47. Corvus. 
Corvus, qui caseum fortd reperSrat, gaudium altS. 
voce 9 significant. Quo r sonoq allecti plures corvi 
fainelici advolaverunt, 8 impetuque in ilium facto, opi- 
mam ei* dapem eripuerunt. 

G-ttAMMARS. — » 501, r. xxix. : 855, r. xxxix. — h 380, 871. — • 641, 
Cp., r. ii.: 1205.—* 232, Obs. 1: 591.—' 522, it, iii.: 1075, r. 
Ixxiv.— J 720, 1136.— m 403, 831.—* 627, 1, 1st: 1220.—* 355, 
•". x. : 771, r. xix. — * 542, r. xxxv. : 873, r. xlii. 

Idioms.— * 5, 3.—* 98, 2, and 94, 3.— » 19, 5.— f 100, 3.—* 7, 2.— 
■ 64, 8.— k 94, 1, 2d, 2, and 98, 2.— » 102, 1.— - 7, 2.— » 94, 1, 2, and 
•6, 2.— r 38.— » Sup. ad eum,— * 5, 1. 
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48. Comix et Columba. 
Oornix columbae a gratulabatur fcecunditatem, b quod 
singulis mensibus pullos excludSret. c At ilia, Ne met, 
inquit, doloris causam commemoresA Nam quos pullos e 
educo* eos* dominus raptos aut ipse comedit, aut aim 
domedendos s vehdit. Ita mihi mea fcecunditas novum 
semper luctum parit. 

49. Leo, Asinus, et Vulpes. 

Vulpes, asinus, et leo, venatum h ivSrant.' Amplal 
praedS, fact&,leo asuiumillam partiri jubetJ Qui k quum 
singulis singulas 1 partes ponSret aequales, leo eumcor- 
reptum dilanlavit, et vulpeculae partiendi m negotium 
tribuit. Ula astutior leoni partem maxiinam apposuit, 
sibi vix mintmam reservans particulam. Turn leo sub- 
rjdens ejus prudentiam laudare, et unde hoc didic£ret n 
interrog&fe, ccepit. Et vulpes, Hujus° me, inquit, ca- 
lamltas doeuit, quid minores? potentioribus debeant. n 

50. Muscce. 

• Effusa mellis copia est: Muscae advSlant: q 
Pascuntur. At mox impeditis cruribus 

Revolare nequeunt. Heu miser am, inquiunt, vicem ! r 

ti n ' i — ■ ' ■ . — — 

Q&UOUB&— » 403, 831.— - b 539, and Note : 892.—* 655, 1255. 
* 1*1, 1: 1193.— ■* 312, r. i. : 643, r. iil. — J 157, 3: 1082.— 
«**03, 1327.— » 627, 5: 1182.-* 451, 977. 
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Cibus iste a blandus, qui pellexit %uaviter y 
Nunc fraudulentm qudm crudeliter necat! 
Perfida voluptas fabul& hac depingftur. 

51. Cancer. 
Mare cancer olim deseruit, in litSre 
Pascendi b cuptdus. Vulpes lmnc simul c adspicit 
Jejuna, simul accurrit, d et praedam capit. 
i\fe, dixit ille, jure plectdr, qui, salo* 
Qutim fuerim natus, voluerim e SOLO ingrttdi! 

Suus uniculque f prsefinitus est locus, 
Quem praeterire sine periclo non licet. 

52. Culex et Taurus. 
In cornu tauri parvulus quondam culex 
Consedit; sequel dixit, mole si su&s 
Eums gravaret, avolaturum h illico. 
At ille: » Nee te contiderdem senseram. 

* There is a play upon the words sab and solo, which cannot be pre- 
served in the translation ; — a loss of but little importance. 

Grammars.— » 118, 3, 3d: 1028.—* 702, 1327.-* 645, r. iii. • 
1251 , r. xcv.— ' 522, r. iii. : 1075, r. lxxiv.— * 302 2 : 033. 2 
179, Note 1 : 1135.—' 308, 639. 

Idioms.— • 124* 11.—* Sun. ad em*.--* 31. 
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1. Cadmus, AgenSris filius, a quod draconem^ Martis 
filium, fontis cujusdam in Boeoti& custodem, a occiderat, 
omnem suam prolem interemptam vidit, et ipse cum 
Harmonist, 15 uxore a SU& in Illyriam fugit, ubi ambo c 
in dracones conversi sunt. 

2. Amycus, Neptuni filius, a rex Bebryciae, omnes, 
qui in ejus regna venissent, d cogebat caestibus secum 
contendere, et viGtos occidebat. Hie quum Argonautas 
ad certamen proYoc&sset ? e Pollux cum eo contendit, et 
eum interf ecit. 

3. Otos et Ephialtes, Aloei filii f mir& magnitudine & 
fuisse dicuntur. Nam singulis h mensibus ' novem dig- 
Itis i crescebant. It^que quum essent annorum novem, sr 
in coelum ascendSre sunt conati. Hue sibi adftum sic 
faciebant, k ut montem Ossam super Pelion ponerent, 
aliosque praeterea montes exstruSrent. Sed Apollinis 
sagittis interempti sunt. 

5. Daedalus, Euphemi Alius, artifex peritissimus, ob 

Grammars.—* 314, 645.— » 265, 266 : 652 9 653.—* 636, 1227. 
—< 254, 626.—* 339, t. vil : 757, r. xvi.— 1 565 r. xli. : 949. r. 
Ix.— ) 573, r. xlii. : k 958, r. lxii. : k 160, 2 : 1089. 

Idioms.—* 12, 1.— • U 8.— * 6, I.—* 26, 5. 
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caedem Athenis* commissamin Cretam b abiit ad regem 
Minoem. Ibi labyrinthum exstruxit. A Minoe c ali- 
quando in custodiam conjectus, sibi et Ic&ro filio alas 
cera d aptavit, et cum eo avolavit. Dum Icarus altius e 
evolabat, cer& solis calore calefact&, in mare decidit, 
quod ex 6o Icarium pelagus f est appellatum. Daed&lus 
autem in Siciliam b pervenit. 

5. ^sculapius, Apollmis filius, medfcus praestantis- 
Bimus, Hippolyto, Thesei filio, vi tarn reddidisse dicftur. 
Ob id Acinus Jupiter eum fulmine percussit. Turn 
Apollo quod filii mortem in Jove e ulcisci non potSrat, 
Cyclopes, qui fulmtna fecSrant, interemit. Ob hoc fac- 
tum, Apollinem Jupiter Admeto, regi Thessaliae, in 
servitutem dedit. 

6. Alcestim,* Peliae filiam, quum multi in matrimo- 
nium pet£rent,Pelias promisit, se filiam ei esse daturum^ 
qui feras currui junxisset. k Admetus, qui earn perdftS 
amaba4 Apollinem rogavit, ut se in hoc negotio adjuva- 
ret. Is quum ab Admeto, dum ei 1 serviebat, liberalfter 
osset tractatus, aprum ei et leonem currui junxit, m qui- 
bus n ille Alcestim avexit. Idem gravi morbo implici- 
tus, munus ab Apolline accepit, ut praesens periculum 
effugSret, si quis sponte pro eo moreretur. Jam quum 
neque pater, neque mater Admeti pro eo mori voluis- 
set p uxor se Alcestismortiobtulit,quam Hercules fortd 
adveniens Orci mantbus <i eripuit, et Admeto reddidit. 

7. Cassiftpe filiae suae AndromSdae formam Nereidum 

Grammars.— J 562, 947.—* 530, 1074.—* 319, r.v.: 666, tM 
— k 609 and 610: 989 and 991.— h 501, r. xxix. : 855, r. xxxbr 
• 00, 2: i:W.—* 403, r. v. : 831, r. xxxiii.— m 427, r. xix: 855 s 
r. xxxix.; 431, 852.— ■ 291, 697.—° 142, 2d: 1205; 627, 2; 
1265 p 313, 644. 

Idioms.—- 6, 2.— b 123. 1.— « 6, 4.— • 22, 3.— f 123, 2.— J ^/^S^i 
» 80, 2.—' 1, 2.— i 5, 1 . S^ M " 
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MYTHOLOGY. 101 

fonnae a anteposuit. Ob hoc crimen ill® aNeptiino b 
postulaverunt, nt Andromeda ceto c immani, qui oras 
populabatur, objiceretur. Quae d quuin ad saxum alii- 
gata esset, Perseus ex Libya, ubi Medusam occiderat, 
advolavit, et, bellua devicta 6 et interempt&, e AndroinS- 
dam liberavit. 

8. Quam quum abducSre vellet victor, Agenor, cui 
antea desponsata fuSrat, Perseo insidias stnixit, ut eum 
interficSret, sponsamque eripSret. f Ille, re cognfta, c 
caput Medusae insidiantibus ostendit, quo s viso, omnes 
in saxa mutati sunt. Perseus auteni cum AndromSda 
in patriam rediit. 

9. Ceyx, HespSri filius, quum in naufragio periisset, 
Alcyftie, conjugis morte audita, e se in mare praecipitavit. 
Turn deorum misericordi& ambo in aves sunt mutati, 
quae Alye&ies appellantur. Hae aves pariunt hiberno 
tempttre. h Per illos dies mare tranquillium esse dict- 
tur; unde nautae tranquillos et serenos dies Alcyoneos 
appellare solent. 

10. T^tntalus, Jovis filius, tarn carus fuit diis,* ut 
Jupiter ei consilia sua concrederet, eumque ad epul^t 
deonim admitt8ret. f At ille, quae i apud Jovem audiv- 
grat, eum mortalftms communicabat. Ob id crimen 
dicttur * apud inferos in aqua collocatus esse, semperque 
wtlte. Nam, quoties haustum aquae sumpturus * est, 
aquar reeedit Turn etiam poma ei m super caput pen- 
dent; «ed, quoties eadecerpgre conatur, rami vento moti 

8*i^AML--* 5Q1, r. xxix. : 855 9 r. xxxix.— b 511, 737.—* 52a 
r.fifij; '0&$&9 r. lxxiv.— h 365, r. xl.: 949, r. lx.— * 382, r. xri. 
^f.ixL— k 676, 1155.-* 214, 8 : 328.— m 380, 871, r. 
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102 MYTHOLOGY. 

reeedunt. Alii saxnm ejus capfti a impendere dicunt 
cujus rumam timens peipetuo metu cruciatur. 

11. In nuptiis b Pelei et Thetidis omiles dii invitati 
erant praeter Discordiam. Haec ir& commota malum 
misit in medium, cui c inscripta erant verba : Pulcherrima 
me habeto. Turn Juno, Venus et Minerva illud simul 
appetebant ; d magnaque inter eas discordia exorta, Jupt- 
ter Mercurio imperat, ut deas ad Paridem, Priami fil- 
ium, ducSret, 6 qui in monte ld& greges pascebat ;* mine 
earumlitem dirempturum esse. f Huic Juno, si se pul- 
cherrimam judicasset,£ omnium teiyarum rcgnum est 
pollicita; Minerva ei splendidam inter homines famam 
promlsit; Venus autem Helenam, Ledas et Jovis filiam, 
se -ei in conjugium dare h spopondit. Paris, hoc doim 
prioribus c anteposito* Ven&rem pulcherrYmam esse* 
judicavit. Postea Veneris hortatu LacedsemSnem k pro- 
fectus, Helenam conjugPsuo 1 " Menelao eripuit. Hinc 
bellum Trqjanum originem cepit, ad quod tota fer£ Grae* 
cia, duce n Agamemnftne, Menelai fratre, profecta est. 

12. Thetis, Pelei conjux, quum sciret Achillem filium 
suum citd periturum esse/ si Graecorum exercttum ad 
Trojam#equeretur,s eum misit in insulam Scyron, regi- 
que Lycomedi commendavit. lj|f?eum, muliebri habftu,P 
inter filias suas servabat. Graeci autem quum audivis- 
sent eum ibi occultari,<i unus eorum r Ulysses, rex Itha- 
cae, in regio 8 vestibulo munSra feminea 8 in calathiscis 

* Supply dicens, agreeing, with Jupiter, Id. 94, 4. 
Grammars.—* 399, r. iv. : 826, r. xxxii.— b 609, 989.— • 521, r. 
Hi. : 1075, r. lxxiv.— « 312, r. i.: 643, r. Hi. — • 627, 1, 3d.— * 627> 
2: 1265.—* 547, 2 : 931.— m 118, 3, Exc.: 236.— * 74, «&— 
t 542, r. *xxv. : 873, r. xlii.— • 337, 756. 

iDiOMa — * 94, 1, 2d, and 100, 1.— h 94, 3, and 100, 2.— i 104, 1.*- 
90, 3.— » 5, 1.— ■ 30, 4.—* 110, 1.— « 96, 7.— ' 21, 2. 
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ferreis alligavit ad saxum, et aquflam ei apposuit, quae a 
cor exederet. Quantum b verd interdiu exedSrat, tan- 
turn b nocte crescebat. Hanc aquilam insequenti tempore 
Hercules transfixit sagittis, Prometheumque liberavit. 

16. Pluto, inferorum deus, a Jove fratre petebat, ut 
6ibi Proserptnam, Jovis et CerSris filiam, in matrimo-. 
nium daret. c Jupiter negavit quidem Cergrem passfL- 
ram esse, d ut filia in tenebris Tart&ri inoraretur; c sed 
fratri permlsit, ut earn, si posset, rapSret. c Quare 
Proserpinam, in nem5re Ennae in Sidlft flores legen- 
tem, Pluto quadngis ex terrae hiatu proveniens rapuit. 

17. Ceres quum nesciret ubi filia esset/ earn per tGtum 
orbem terrarum quaosivit. In quo itinSre ad Celeumve- 
nit, regem Eleusiniorum, cujus uxor Metanlra puSrum 
TriptolSmum pepergrat, rogavitque ut se tanquam nu- 
tricem in domum recipient. Quo facto, quum Ceres 
alumnum suum s immortalem reddgre vellet, h euminter- 
diu lacte divino alebat, noctu clam igne obruebat. ItS- 
que mirum in modum crescebat. Quod * quum miraren- 
tur parentes, earn i observaverunt. Qui k quum viderent 
TJererem puSrum in ignem mittSre, 1 pater exclajsnSrit. 
Turn dea Celeum exanimavit; Triptolemo autem cwfii 
rum dracontbus m junctum tribuit, frugesque mandavit, 
quas per orbem terrarum vectus disseminaret. 1 *' 

18. Althaea, Thestii filia, ex (Eneo pepSrit Meleagrom. 
Ei Parcae arjdentem titionem dederunt,praefantes° Mele- 
agrum tarn diu victurum d quifcm diu P is titio fore|$ in* 

„ . ,..,. ,* . t ,f S 
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columis. Hunc a itSque AlthaBa diligenter in area clan- 
sum servavit. Interim Diana (Eneo b irata quia ei sacra 
annua non fecerat, aprum mir& magnitudine c misit, qui 
agrum Calydonium vastaret. d Quern 6 Meleager cum 
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20. Quum Bacchus, Jovis ex SemSle filius, cxercftum 
in Indiam duceret, Silenus ab agmfoie aberravit. Quem a 
Midas, rex Mygdonise, hospitio b liberaliter accepit, ei- 
que ducem dedit, qui c eum ad Bacchum reducSret. Ob 
hoc beneficiurn Bacchus Midae optionem dedit, ut quic- 
quid vellet d a se pet&ret. e Ille petiit, ut quidquid f 

^tetigisset* 1 aurum fiSret. 6 Quods quum impetr&sset, h 
quidquid f tetigSrat aurum fiebat. Primd gavlsus est 
hac virtute* su&; mox intellexit nihil, ipsii hoc mu- 
nere k perniciosius esse. Nam etiam cibus et potio in 
aurum mutabatur. 1 Quum jam fame cruciaretur, petit 
a Baccho, utdonum suum revocaret. e Quern a Bacchus 
jussit iu flumine Pactolo se ablu&re, quumque aquam 
tetigisset, facta est colore m aureo. 

21. Schoeneus Atalantamfiiiam formosissTmamdicitur 
habuisse, quae cursu viros superabat." Hoec quum a 
pluribus iuconjugium peteretur, pater ejus conditionem 
proposuit, ut, qui earn ducere vell'et,^ prius cursu ciun ea 
contenderet; c si vietus esset, d occideretur . e Multos quum 
superasset et interfecisset; tandem ab Hippom&ie victa 
est. Hie enim a Venere tria mala aurea accepSrat. Dum 

? -ijurrebant, horum unum post alterum projecit, iisque b 
Atalantae cursum tardayit. Nam dum mala collTgit, Hip- 
pomenes ad metam pervenit. Huic ituque Scheeneus 
filiam uxorem dedit. Quam p quum in patriam ducSret, 

oblitus Veneris beneficio b se vicisse,q grates ei r nonegit. 

^ 
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Hanc ob causam HippomSnes mutatus est in leonem, 
Atalanta in leasiiain. 

22. Nisus, rex Megarensiuin, in capitc crinem purpu- 
reum habuisse dicitur, a eique praedictum b fuit, tam diu 
eum regnaturum, quam diu d enm crinem custodisse*t. c 
Hunc Minos, rex Cretensiuin, bello f aggressus est. Qui s 
quuni urbem Megarani oppugnarct, Scylla, Nisi filia, 
amore f ejus correpta est, et, ut ei victoriam pararet, 1 * 
patri » dormienti fatalein crinem pnecldit. Ita Nisus a 
Minoe victus J et occisus est. Quum autem Minos in 
Cretam redlret, k Scylla enm rogavit, nt cam secum 
aveheret. Sed ille negavit Cretam tantum scelus esse 
recepturam. c Turn ilia se in mare praecipttat, navem- 
que persequttur. Nisns in aquYlam marlnam conversus 
est, Scylla in piscem, quern Cirim vocant. Hodieqitc, 
siquando ilia avis hunc piscem conspexerit, 1 mittit se in 
aquam, raptumque ungiubus f dilaniat. 

23. Amphion, Jovis et Antiftpes films, qui Thebas 
murisjicinxit, Ni5ben, Tantali filiam, in matrimonium 
duxit. Ex qu& procreavit filios septem totidemque fil- 
ial Quern partum Niftbc Latonae liberis anteposuit, 
snperbififeque 1 " locuta est in ApollTnem et Dianam. Ob 
id Apollo filios ejus venantcs sagittis intcrf ecit, Diuna 
autem filias. NiSbe liberis n orbata in saxum mutata 
esse dicftur, 8 cj usque lacrymae hodieque manure nar- 
&$&tur. a Amphion autem, quum templum ApollTnis 
^Sfpugnare vellet, ab ApollTne sagittis est interfectus. 
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108 MYTHOLOGY. 

24. Phineus, AgenBris Alius, ab ApolKne futurarum 
reriim scientiam accep&rat. Quum verd hominibus a 
deorum consilia enuntiaret, b Jupiter eum excsecavit, et 
immlsit ei a Harpyias, quae Jovis canes c esse dicuntur, 
ut cibum ab ore* ei d auferrent. e Ad quern f quum 
Argonautae venissent, ut eum iter s rogarent, h dixit se 
illis iter demonstraturum esse, 1 si eum poen& J liberarent. 
Turn Zetes et Calais, Aquilonis filii, k qui pennas in cap- 
Ite et in pedtbus habuisse dicuntur, Harpyias fugave- 
runt in insulas Stropk&das, et Phineum pcenft i liberfir 
runt. 

* Ab ore ei, from him, from his mouth, i. e. "from his very mouth." 
Grammars. — * 501, r. xxix. : 855, r. xxxix. — b 631, 1244.— 
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1. Thales, interrogatus an facta hominum deos a la* 
terent, b respondit, ne c cogitata quidem. 

2. Solon, qui Atkeniensfbus leges scripsit, dicebat 
neminem, dum viv£ret, d beatum haberi posse, qndd 
omnes ad ultimum usque diem ancipiti fortunae 1 ob- 
noxii essent. f 

3. PytbagSrae pkilostfphi taiita fuit apud discipulos 
suos auctorftas, ut, quae ab eo audivissent, d ea in dubi- 
tationem adducSre non auderent.ff Rogati autem ut 
causam reddSrent h . eorum, quae dixissent, d responde- 
bant, Ipsum dixisse.' 1 Ipse autem erat Pythagoras. 

4. Bias unus ex septem Sapientibus 3 J quum patriam 
Prienen ab hostibus expugnatam et eversam fugeret, k 
interrogatus, cur nihil ex bonis i suis secum ferret, b 
Ego vero, respondit, 1 bona mecum porta omnia. 

5. Democrftus, cui pater ingentes divitias reliquerat, 
omne ferd patrimonium suum civibus donavit, ne do- 

Grammars.—* 436, r. xx.: 710, r. viii. — *" 656, 1291.—* 382, r. 
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mesticarum rerum cur& a philosophies studio avocare- 
tur. a 

6. Etiam Crates Thebanus bona sua inter Thebanos 
divlsit, nihil sibi servans praeter peram et baculum. 
Haec enim Cynicorum instrumenta erant. A quo b con- 
silio quum amlci et propinqui eum avocare studerent, c 
eos correpto baculo d fugavit, nihil pulchrius esse arbi- 
tratus, quam ab omnibus curis^ vacuum f uni philoso- 
phiae opSram dare.ff "* 

7. AnaxagSras, quum a longinquS, peregrinatione 
scientiae a,ugendae. h caus& susceptS, in patriam rediisset, 
agrosque suos neglectos et desertos videret, Nbn essemj 
inquit, salvus, nisi ista J periissent.* 

8. Carne&des usque ad extremam sencctam nunquam 
cessavit a philosophiae studio. Saepe ei accidit, 1 ut, quum 
cibi h capiendi causfi, ac<ftibuisset, cogitationibus m inhae- 
rens manum ad cibos apposttos porriggre oblivisceretra\ n 

9. Idem adversus Zeiionem Stotcum scripturus caput 
hellebSro purgabat, ne corrupti humores sollertiam ct 
acumen mentis impedirent. a 

20. AnaxagSras, philostfphus, morte d filii auditfi, vultu 
nihil immutato dixit. P Sciebam me mortdlem genuisseA 

11. Archytas Tarentlnus, quum ab itinSre reversus 
agros suos villici socordiS, neglectos videret, Grravzter te 
castigdremj inquit, nisi irdtus essem. k 

12. Plato quoque, quum in servum vehementitis » cx- 

Grammars.— * 627, 1, 2d: 1207.—* 631, 1244.—* 361. r. xi. 
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arsisset, verttus ne a vindictae modum excedSret, Spen- 
sippo b adstanti mandavit, ut de Illins poena statueret. c 

13. Idem discendi d cupiditate ductus, iEgyptum 
peragravit, et a sacerdoffbus illius regionis geometriam 
et astronomiam didYcit. Idem in tyaliam trajecit, ut 
ibi Pythagorae philosophiam et instituta discSret. 6 

14. Atlienienses Socr&tem damnaverunt, qudd novos 
deos introducSre videbatur. Protagoram quoque phil- 
osophum, qui ausus f fu&rat scribSre, se ignorare an dii 
essent,s Atlienienses ex urbe pepulerunt. 

15. Xanthippe, Socratis uxor, morosa adm5dum fu* 
isse fertur. Quam h ejus indolem quum perspexisset 
Alcibiades, Socr&tem interrogavit, quid esset,£ quod 
muli&rem tarn acerbam et jurgiosam non exigSret « do- 
moJ Turn ille, Quoniam, inquit, dum illam domi J per- 
petiorj inmeBco, ut ceterontm q&que foris petulantium et 
injuria* faciliite feram.* 

16. Xenocr&tes philosophus, quum maledicorum quo- 
rundam sermoni k interesset,neque quidqtiamipseloque- 
retur, 1 in terrogatus, cur solus taceret,8 respondit: Quia 
dixi88e m me aliquando pcenituit, tacuisse™ nunqudbt. 

17. Hegesias philosophus in disputationtbus suis n 
mala et cruciatus vitae tarn vivTdis coloribus repraesen* 
tabat, ut multi, qui eum audivgrant, sponte se occidS- 
rent. e Qitare a Ptolemaeo rege ulterius his de rebus 
disserSre est prohibftus. 
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18. Gorgiae Leontkio,* qui eloquenti& b et eruditiono 
omnes suae aetatis Homines superare existimabatur, 
universa Graecia in templo Apollinis DelphTci statuam 
auream collocavit. * 

19. Idem, quum annum centerfmum septfrnum agS- 
ret, interrogatus, quapropter tarn diu vellet c in vit& 
remanere, respondit : Quia nihil habeo, quod d senectutem 
meant accusem.* 

20. Illustrisstmi saepe virihumTliloco f natifuerunt.£ 
Socrates, quern oraculum Apollinis sapientissrnium 
omnium hommum h judicavit,* obstetricis filius fuit. 
Euriptdes, poeta tragfcus, matrem habuit, 1 quae olera 
venditabat,i et Demosthenis, oratoris eloquentissmii, 
patrem cultellos vehdidisse k narrant. 

21. Homerus, princeps poetarum Graecorum, dolore 
absumptus esse creditu^ qudd quaestionem a piscatort- 
bus ipsi l propositam solvere non posset. m 

22. Simonides, poeta praestantissmius, gloriatur in 
quodam poem&te, se n octoginta annos° natuin in certa- 
men musicum descendisse k et victoriam inde retulisse. 
Idem aliquandiu vixit apud Hipparchum, Pisistr&ti fxl- 
ium, Atlienarum tyrannum. Inde SyracusasP se con- 
tulit ad Hieronem regem, cum quo familiarfter vixisse 
dicYtur. Primus q carmma statuto pretio r scripsit; 
quare eum Musam venalem reddidisse dicunt. 

23. Quum ^Eschylus Atheniensis, qui parens 8 tragoe- 
diae dicitur, in Sicilia versaretur/ ibique in loco aprico 
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sederet, aqufla testudfnem glabro„ejus caplti a immisit 
quod pro saxo habuit. Quo b ictii ille extinctus est. 

24. Euripides, qui et ipse magnum inter poetas 
tragfcos nomen habet, a coen& domum rediens a canl- 
bus laceratus est. 

25. Athenienses quondam ab Euriptde postulabant, 
ut ex tragoedia sententiam quandam tollSret. c Ille au- 
tem in scenam progressus dixit, se fabulas componSre 
solere, d ut populum doceret, e non ut a populo discSret. 

26. Philipptdes, comoediarum scriptor, quum in poe- 
tarum certamlne praeter spem vicisset f et ill& victori& 
impensd gauderet, eo ipso gaudio repentS exstinctus est. 

27. Pind&rus, poeta Thebanus, Apollfrii s gratissimus 
fuis?e dicitur. Quare saepe a sacerdotftms in templum 
DelpMcum ad coenam vocabatur, parsque ei h tribueba- 
tur donorum, quae sacrift|p,ntes \ deo obtulSrant. Fe^ 
runt etiam PanaJ Find&ri hymnis k tantopSre fuisse 
laetatum, ut eos in montlbus et silvis canSret. 1 Quum 
Alexander, rex Macedoniae, Thebas diripSret, unius 
PindSri domo m et familiae pepercit. 

28. DiogSnes CynTcus Myndum profectus, quum vi- 
deret magnifTcas portas et urbem exiguam, Myndios 
monuit, nit portas claudSrent, c ne urbs egrederetur. 6 

29^ Demosthenes Atheniensis incredibfli studio et la- 
bore ed n pervenit, ut,quum° multi eum ingenio p panun 
valere existimarent, omnes aetatis suae oratores superaret 
eloquenxi&.P Nunquam tamen ex tempore dicebat, neque 
in concione volebat assurgSre, nisi rem, de qu& ageretur,q 
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accurate antea meditafcus esset. a Unde plerlque eum tim- 
ldum esse existimabant. Sed in hac re Periclis consue- 
tudinem imitabatur, qui non facflS de qu&que re dicSre, 
nee existimationem suam h fortunae committSre solebat. 

30. Pericles in <^>ncionem iturus, quum ammo perpen- 
d&ret, quantum periculi c inconsiderate dicta d hominYbus 
afferrent, e solebat precari a diis, f ne quod ipsi s verbum 
imprudenti excidftret, quod reipubKcae officSre posset. h 

31. Minos, Cretensium rex, saepe se in speluncam 
quaridam conferebat,ibiqiie se cum Jove collSqui ' leges- 
que ab eo accipSre i dicebat. Etiam. Lycurgus Lacedae- 
moniis J persuasit, se leges suas b ab Apolllne didicisse. k 

32. Quum Lycurgus, Lacedaemoniorum legislator, 
Delphis 1 in templum Apollinis intr&sset,ut a deo f orao 
ulum petSret, Pythia eum his verbis allocuta est: JVes- 
cio utrum deus an homo appelUmdus m sis; sed deus po~ 
tihs videris n esse. 

33. LeonTdas, rex LaGedaemoniorum, quum Persae di- 
cerentur sagittarum multitudine solem obscuraturi, re- 
spondisse # fertur : Meliils itdque in umbrd pugnabtmus. 

34. Cyrus omnium suorum milttum nomtna memori& 
tenebat. Mithridates autem, rex Ponti, duarum et vi- 
ginti gentium, quae sub regno ejus erant, linguas ita 
didtcerat, ut cum omnibus, quibus imperabat, sine 
interprSte loqui posset. 

35. Themisttfcles interroganti p utrifrn Achilles esse 
mallet, 6 an Homerus,<i respondit: Tu verb matteme te 
in Olympico certamine victor em renuntidri* an prceeo 
esse, qui victorum nomlna procldmat? 
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36. Epaminondas, Tliebanorum imperator, in bello 
adversus Lacedaenionios, anlmos suorum religione exci- 
tandos a ratus, anna in templis affixa nocte b detraxit, 
persuasitque militfbus, quum ilia abesse c viderent, deos 
iter suum sequi, c ut ipsis d proeliantfbus adessent. 

37. Idem in pugn& ad Mantineam gravlter vulnera- 
tus est. Quum antmam recepisset, interrogavil ctr- 
cumstantes amicos, an clypeus salvus esset; e deinde, 
an hostes fusi essent. 6 Illi utrumque affirmaverunt. 
Turn demum hastam e corpSre educi f jussit. Quo? 
facto statim exspiravit. 

38. Epaminondas tant& fuit abstinenti& h et integri- 
tSte, ut post plurYma bella, quibus Tliebanorum poten- 
tiam incredibilfter auxSrat, nihil in supellectfli haberet 
praeter ahenum et veru. 

39. Lysander, dux Lacedaemoniorum, milftem quen- 
dam via l egressum castigabat. Cui dicenti, ad nullYus 
rei raplnam se ab agnrine recessisse,> respondit: Ne k 
speciem quidem rapturi 1 prcebeas volo. 

40. Iphicr&tes, dux Atheniensium, quum praesidio ten- 
eret Corinthum, et sub adventum hostium ipse m vigilias 
circumiret, vigflem, quern dormientem invenSrat, hast& 
transfixit. Quod 11 factum quibusdam ei° ut saevum 
exprobrantfbus, Qualem P invent, inquit, talem reliqui. 

41. Quum quidam Thrasybulo, qui civitatem Athe- 
niensiujh a tyrannorum dominatione liberavit, dixisset: 
Quanta* 1 tibi gratias Athe nee debent! ille respondit : Dii 
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faciant,* ut quantas h ipse* patriae debeo gratias, tarda* 
et videar d retulisse. 

42. Philippus, rex MacedSnum, monenttbus 6 eum 
quibusdam, ut Pythiam quendam caveret, d fortem mili- 
tem, sed ipsi f alienation, qudd tres filias aegrS algret,s 
nee a rege adjuvaretur, dixisse fertur : Quid? h si partem 
corporis haberem 1 cegram 9 abscinderem,} potiils, an curd- 
rem? Deinde Pythiam ad se vocatum, k accepta k diffi- 
cultate rei domestlcae, pecunifi, 1 instruxit. Quo facto 
nullum rex militem Pythi& m fideliorem habuit. 

43. Mulier quaedam ab eodem Philippo, quum a con- 
vivio temulentus recedSret, damnata, A Philippo, in- 
quit, temulento ad Philippum sobrium provoco. 

44. Philippus, rex Macedonia, praedicare solebat, se 
oratoribus Atheniensium maxfrnam gratiam habere. 11 
Nam convieiis suis, inquit, efficiunt, ut quotidie melior° 
evddam, dum eos dictisv factisque mendacii arguere 
conor. 

45. Ejusdem regis epistftla fertur scripta ad AristotS- 
lem philosftphum, qua filium sibi q natum esse nuntia- 
vit. Erat ilia epistSla verbis concepta fer£ his: Filium 
mihi<i genitum esse scito. Quod* equidem diis habeo 
gratiam: non tarn qudd natus est, qudm quod ei* contv- 
git nasci temporibus vitce tuce. Spero enimforef ut ate 
educdtu8 et erudltus dignus evddat et nobis 11 et rebus, 
quas ipsi relicturi sumus. 

Grammars — E 144, 1103; 145, 1161.—* 627, 1, 3d: 1208* 
-* 494, 798.-* 655, 1255.—* 730, 1 : 1377.—* 627, 2 : 1267. 
—J 626, 1174.— * 514, r. xxxi. : 911, r. 1.— > 322, 671.-* 542, 
r. xxxv. : 873, r. xlii.— « 522, r. iii. : 1075, r. Ixxiv.— » 409, r 
xviii.: 840, r. xxxv.—* 678, 1133.—" 462, r. xxiii : 919, r. liii. 

Idioms.—* 77, 9.— b 44, 3, and 47.— ° 32, 1.— * 70.— ' 64, 9.— J 78,4 
124, 13.— k 104, 3, and 2.— m 6, 3 — * 94. I, 2d, and 96, 1.— r 38, 10 — 
• 6, 5. 
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46. Alexander MacSdo, Philippi Alius, quum puer a 
praeceptore suo audivisset innumerabiles mundos esse. a 
lieu me b miserum, inquit, qui ne uno c quidem adhuc 
potttus sum! 

47. Quum Alexander quondam MacedSnum quorun- 
dam benevolentiam largitionfbus sibi conciliare conatus 
esset, Philippus eum his verbis increpuit: Sperasne d 
eos tibi e fideles esse futures/ quos pecunid tibi cenciliav- 
eris?% Scite amor em non aure emi.sed virtutibus. 

48. Alexandro 1 Maced5ni, Asi& debellatft, Corinthii 
per legatos gratulati sunt, regemque civitate h su& dona- 
verunt. Quodi officii genus quum Alexander risisset, 
unus ex legatis, Nulli unquam, inquit, civitdtem dedi- 
mus alii quum tibi k et HercuU. Quo 1 audlto, Alexan- 
der honorem sibi delatum lubentissTmS accepit. 

49. Quum Alexander Graeciae populis 1 imper&sset, ut 
divinos ipsi honores decernSrent, m Lacedaemonii his ver- 
bis utebantur : Quoniam Alexander deus esse voluit, esto 
deus; LaconicS. brevitate regis notantes vecordiam. 

50. Lysim&chus, rex Thraciae, Theodorum Cyrenae- 
um, virum libertatis n amantissYmum et regiae domina- 
tion! e infestum, cruci afflgi jussit. Cui ille, Hujus 
modi minis, inquit, purpurdtos tuos terreas.? Mea<\ 
quidem nihil r interest, humine B an sublime putrescam. 

51. Mausolus, rex Cariae, Artemisiam habuit conju- 
gem. Haec, Mausolo defuncto, ossa cineremque mariti 
contusa et odorYbus mixta cum aqu& potabat. Extruxit 

Grammars.— 1 - 451, 977.—* 484, p. xxvi. : 880, r. xliv.— • 382, 
r.xvi.: 860.—* 656, 1291.-* 514, 855 ; and 516, 859.— J 501, r. 
xxix. : 855 9 r. xxxix.— k 720, r. lxv. : 1369, r. cviii.— * 403, r.— i 
■» 627, 1, 3d: 1208. — * 849, r. ix. : 765, r. xvMi. — P 171, 1- 
1193.—* 415, 809.— > 500, 812.-* 559, 944. 

Idioms.—* 96, 9.—° 7, 5.—^ 58, 1, and 56, 3.— ' 99, 1.— » 38, 7, and 
38, 6.— 7, 2.— • 90, 4. 
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quoque, ad conservand&m* ejus memoriam, sepulcrura 
illud nobilissimum, ab ejus nomine appellation, quod 
inter j«septem orbis terrarum miracula numeratur. 
Quod b quum Mausoli manibus c dicaret, certameu 
instituit, praemiis amplissimis ei propositi?, qui defiino- 
tum regem optim& laud&sset. d 

52. Dionysius, qui a patre Syracusarum et paene 
totius Sicilise tyrannidem accepgrat, senex patri& e pul- 
sus Corinthi f pu&ros UttSras docuit.s 

$3. Mithridates, rex Ponti, ss&pe venenum hausSrat, 
ut sibi a clandestxnis caveret ingidiis. Hinc factum e§t 
ut, quum a Pompeio superatus mortem sibi consciscSre 
rellet, no velocissima quidem venena ei nocerent. h 

54. Quum Gyges, rex Lydiae ditisslmus, oraculum 
Apolllnis interrogaret, an quisquam mortalium » se i 
asset k feliGipr, deus, Aglaiim quendam Psophidium 
feliciwem, praedicavit. Is autem erat ArcSdum 1 pau- 
perrfmus, parvuli agelli possessor, cujus terminosquim- 
vis senex nunquam excessSrat, fructibus 1 et voluptati- 
bus angusti ruris contentus. 

55. Pyrrkus, rex Epiri, quum in ItaliS, esset, audlvit, 
Tarentlnos quosdam juvSnes in convivio parum honori- 
flc& de se locutos esse. m Eos igltur ad se arcessitos 
percunctatus est, an dixissent k ea, quae ad aures suas 
pervenissent.* Turn unus ex his, JVm, inquit, vinum 
nobis ° defecmetf mtdto q etiam plura r et graviora in U 
locuturi erdmus.* Haec crimmis excusatio iram regis 
in risum convertit. 

Grammars. — • 501, r. xxix. : 855, r. xxxix. — * 643, 2d : 1218* 
— • 624, r. v.: 1075, r. lxxiv.— * 548, r.— * 508, r.xXx. : 734, r. 
adii. — h 627, 1, 4th: 1222.—* 355, r. x. : 771, r. xix.— k 627, 6- 
1182.—* 462, r. xxiii.: 910, n liii. — ■ 666, 1291.—* 396, 907* 
f 629, 1267.—* 579, r. xliii. : 929, r. lv.— * 214, 8 : 328. 
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56. Marsyas, frater AntigSni, regis Macedonia, quum 
causam haberet cum privato quodam, fratrem rogavit, 
ut de e& domi cognosc8ret. a At ille, In foro potius,* 
inquit. Nam si culpd b vacas, irmoeentiatua ibi melius 
apparebit; sin damrwmdus es, nostra justitia.* 

57. Clara sunt apud Catanenses nonrina firatrum 
Anapi c et Amphin5mi, c qui patrem et matrem humSris 
per medios d ignes ^Etnae port&runt, eosque cum vita* 
suae 1 periculo e flammis eripuerunt. 

58. Spartanus quidam quum rideretur, quod clau- 
dus in pugnam iret, f At mihi 9 s inquit, pugndre^ non 
fugerk est propositum.* 

59. Spartanus quidam in magistrates petitione ab 
aemulis victus, maxfrnae sibi laetitiae esse,J dixit, qu&d 
jkttria sua se k meliores cives haberet« f 

60. Quum homo quidam, qui diu in uno pede stare 
didicSrat, Laceda&monio l ouidam dixisset, se non arbi- 
tral! Lacedsemoniorum <i quemquam tamdiu idem facSre 
posse, ille respondit: At auseres* te k dvutiHs. 

61. Diag5ras Rhodius, quum tres ejus filii in ludis 
OlympTcis victores renuntiati essent, tanto aflFectus est 
gaudio, m ut in ipso stadio, inspectante populo, in filio- 
rum manlbus anTmam reddSret. n 

62. Scipio AfricSnus nunquam ad negotia publlca> 
accedebat, antequam in templo Jovis precatus easet. 

63. Scipio dicSre solebat, hosti non solum dandam ? 

* Supply the proper verb. 
Grammabs.— ' 627, 1, 3d : 120&.—>> 480, r. xxv.: 907, r. xlix. 
— * 251, r. : and 257, 622.—* 656, 1291.—* 522, r. iii. : 1075, r. 
lxxiv.— h 660, r. lvi.: 114:7 9 r. lxxxii.— J 427, r. : 848.— k 467, r.: 
895.— > 501, r. : 855.—* 642, r. xxxv. : 873, r. xlii. — » 627, 1, 1st.: 
1220.— » 627, 4 : 1241.—* 355, r. x. : 771, r. xix. 
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esse viam fugiendi, sed etiam muniendam. Similiter 
Pyrrhus, rex Epiri, fugienti hosti a pertinaciter instan- 
dum b ^sse negabat; non solum, ne fortius ex necessi- 
tate resistSret, c sed ut postea quoque facilius acie d 
cedgret, ratus victores fugientlbus non usque ad perni- 
ciem instaturos esse. 

64. Metellus Pius, in Hispanic bellum gerens inter- 
rogatus, quid postSro die facturus esset? e Tunleam 
meam, inquit, si id eloqui posset , f comburerems 

65. L. Mummius, qui, Corintho capt&, totam Italiam 
tabulis h statuisque exornavit, ex tantis manubiis nihil 
in suum usum convertit, ita ut, eo defuncto, non esset* 
unde ejus filia dotem accipSretJ Quare senatus ei ex 
publico dotem decrevit. 

66. Scipio Africanus major Ennii poetae imagtnem 
in sepulcro gentis Corneliae collocari jussit, qudd Scip* 
ionum res gestas carminftms h suis illustravSrat. 

67. M. Cato, Catonis Censorii filius, in acie cadente 
equo prolapsus, quum se recollegisset, k animadvertis- 
setque gladium excidisse 1 vaglnfi,, 00 rediit in hostem: 
acceptisque altquot vulnertbus, n recuperate n demum 
gladio ad suos reversus est. 

68. Q. Metellus Macedontcus in Hispanic quinque 
cohortes, quae hostlbus ° cessSrant, testamentum facSre 
jussas ad locum P recuperandum misit ; minatus <i eos 
nonnisi post victoriam receptum iri. r 

Grammars.—* 399, r. iv. : 826, r. xxxii. — ° 627, 6 : 1205.— 
* 611, 992.—* 627, 5: 1182.—* 627, 2: 1265.—* 142, 2d.— 
k 542, r. xxxv.: 873, r. xlii.— « 627, 1, 1st: 1220.—) 656, 1291. 
— k 631, 1244.— » 613, r. liL: 993, r. lxx.— * 405, 6th: 833, 6th. 

Idioms.— > 113, 8.— f 78, 8.— k 74, 8.— » 98, 3.—- 104* 1.— 9 112, 7. 
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69. Publius Deems consul, quum in bello contra 
Latinos Romanorum aciem cedentein videret, caplte 
pro reipublicae salute devoto, a in medium hostium 
agmen irruit, et magna strage edita a plurlmitotelis 
obrutus cecldit. Haec ejus mors Romanorum aciem 
restituit, iisque victoriam paravit. 

70. L. Junius Brutus, qui Romam a reglbus libera- 
vit, filios suos, qui Tarquinium regem expulsum restit- 
ute conati erant, ipse b capitis c damnavit, eosque vir- 
gis caesos securi d percuti e jussit. 

71. Q. Marcius Rex consul, quum filium unicum, 
juv&iem summae pietatis f et magnae spei, morteff ami- 
sisset, dolorem suum ita coercuit, ut a rogo adolescentis 
prot&ius curiam pet£ret, h ibique munSris sui negotia 
strenu£ oblret. 

72. In bello Romanorum cum Perseo, ultimo Mace- 
doniae rege, accldit,' ut seren& nocte i subltd luna defi- 
ceret. Haec res ingentem apud milltes terrorem exci- 
tavit, qui existimabant hoc omlne s futuram cladem 
portendi. k Turn verd Sulpicius Gallus, qui erat in eo 
exercitu, in concione militum causam hujus rei tarn 
disertS exposuit, ut postSro die J omnes intrepldo anl- 
mo s pugnam committSrent. h 

73. L. Siccius Dentatus ob insignem fortitudlnem 
appellatus est Achilles Romanus. Pugnasse l is dicltur 
centum et viginti proeliis ; m cicatrlcem aversam nullam, 
adversas quinque et quadraginta tulisse ; coronis n esse 

Grammars.— * 489, r. xxvii. : 793, r. xxiv.— d 90, 6 Note 3 : 109. 

* 339, r. vii. : 757 , r. xvi— * 542, r. xxxv. : 873, r. xlii.— h 627, 1, 
1st : 1220.— i 565, r. xl. : 949, r. lx.— > 676, 1155.— m 611, (in.): 
992.— » 505, 859 ; and 519, r. xxxii. : 1075, r. lxxiv. 

Idioms.— > 104, 1.— *> 32, 4.— • 90, 4, or 94, 3.—* 51, 3.— i 6, 7.— 
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donatus aureis duodeviginti, obsidionali un&, muralibus ' 
tribus, civicis quatuordScim, torqulbus tribus et octogin- 
ta, armillis plus centum sexaginta, hastis duodeviginti. 
PhalSris idem donatus est quiuquies viciesque. Trium- 
phavit cum imperatoribus suis triumphos a novem. 

74. Hannib&lem in Italiam proficiscentem tria mii- 
lia b Carpetanorum reliquerunt. Quorum exempluin 
ne cetSri quoque barbari sequerentur, d edixit eos a se 
esse dimissos, e et insuper in fidem ejus rei alios etiam, 
quorum fides ipsi f suspecta erat, domum & remisit. 

75. Hannibal quum elephantos compell&re non pos- 
set, 11 ut praealtum flumen transirent,' neque rates babe- 
ret, 11 quibus eos trajicSret, 1 jussit ferocissfrnum elephan- 
toram sub aure vulnerari,- et eum, qui vuhier&sset,j se 
in flumen conjieSre illudque tranare. Turn elephantus 
exasperatus ad perseqnendum doloris sui auctorem tra- 
navit amnem, k et relTqui quoque eum secuti sunt. 

Grammabs.— > 438, r. fi.: 713, r. ix.— > 104, 5: 204.—* 62T, 1, 
2d: 1207*—* 628, r.xxxiii.: 844, r. xxxvi.— * 658, r. xxxix.: 
943, r. lix.-*J» 631, 1244, r. xciv.— * 656, 129 1, r. ci. — i 660, 
r. vi : 129 1, r. ci.-* 613, r. liL : 993. 
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AN EPITOME OP ROMAN HISTORY, 



PROM THE EARLIEST TIMES TO THE EMPERORS. 



LIBER PRIMUS. 

A ■ * 
1. ANTiQUlssYmsiitemporJbusiSaturnus in-Italiam ve- 

nisse dieiifur. * Ibi haud jWcul a&Janiculo-4rcem con-'"* 
* oidJlfeamque Satuniiam V appellavit. Hie ItSlos pri- 
mus ^griculturam docuiL c y- 
^2. P6sfea-|Latmus in illissxegionibus imperavit. Sub 
|ru hoo^ege-Troja in-Asi& ev&rsa est. * HincfiEneas,fAn- 
chisa^ffilius, cum mulMsJr6jahis ? quibus ( ^rrum Grae-° '■ 
coram pepercSrat, aufugit, ot in Italiam perveuit. Ibi ^ 
t- Latlnus4 rex ei benignS recepto « fiKam Laviniam in 
yLmatrimonium dedit. JEneas urbem condldit, quam in 
honoren^ponjiigis Lavinium a appeUavit.- 5 . 

3. Postri2Enea&-inortem^Ascanius, ^Enese filius^(reg- 
num aecepit Hio-sedeim!rggni in alium^locum trans- 
tulit,-urbemque condiflit in i montq Alb*\no,-jeamque 
Albam a ilongam nuncupavit. £Eum ^ecutus esti-Sil- 
vius, qui post ^Eneae mortem a~Lavini& genitus erat. 

Grammars.—* 440, 715.— b 274, 663.—' 508, r. xxx.: 7&£ 9 I 

ariii. — d 403, r. v. : 83 1, r. xxxiii. 
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Ejus post&ri omnes usque ad-Romam conditam a Albae b 
regnaverunt. j t y , 

4. Unus horum-regum, Romulus Silvius,' setJove c 
majorenj esse dicebat, a et, |uip ttonaret, mili^bu^im-^ 
peravit,aitctype^sh4iastispercutSrent, e dicebatque huno* 'A ;~- 

^sonum^multd clSriorein esse quamK_tonitru. KFulmino f 

/-ictus/ et in Albanuinfl&cum praecipitatus. est. * -"> 

v 5. Silvius^Procas, rex Albanorum^duos filios tellquit 

i Numitorern S ettAniulium. Hof um minor ^-riatu,* Amu- # j> ^ 
lius^fratri-optipnem dedit,\itrum regnum habe^vel-*^^ 
lot,i an bona,-quae pater reliquisset. k Numftor^aterna ' ^ u ^ 
bona prajtulit; Amulius regnuni obtinuit. ^ ^ 

6. Amulius, ut , regnum finUisstmS possideret, 1 Nu- 

' mitorisjfilium pei*~insidias intcrSmit, et filiamfffatris 

Rheam-Silvianj-Vestalem vireinem m fecit. N*ain his 

VestaQisacerd^otibus non licet viro n nubSre. t Sedliaec 

^ r^jMarte geminos filios, Romulum et Remum pepErit. 

, '\ Hoc quum Amulius comperisset, vnmtreni inwvincula 

conjecit, puSros aiitem in TibSrim abjtci jussit 

x \ 7. Fort^-fTiberis-aqua ultV^ipam se effud&gi, et, 

quum pueri in$yado essent positi, aqua reflu^n^os in 

7 sicco rellquit. Ad eorunxpAgitum lupa accurrit, eo»- 
quesmberfbus suis aluit. Quod P videns Faustulus qui- 
dam,fpastor illius regionis, puSros sustulit, et uxori 
Accae £aurenti© nutriendos q d.edit. v 
,8. Sic Romulus et'Reinus-pueritiam inter pa$tores 
transegerunt. Quum acfbletissent, et forte* c^mperissent, 

Grammars.— » 684, 1357*— 4 160, 1: 1088.— •627, 1, 3d- 
1208.—* 257, 629.— h 358, 773.— i 535, r. xxxi?.: 889, r. 
jdvii.— j 627, 5 : 1182, r. lxxxvii.— k 656, 120 1, r. ci.— > 627, 1, 
2d: 1207.— a 440, 715. — * 403, r. v.': #33, 5th. — • 031, 
Z244, r. xciv.— P 285, 6'££. 
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quis ipsorun^arus, quso-mater faissct," Amulium inter- 
fecerunt, et Numitori avo regniim restitue- ^Z 1 . 71 ^ 
runt. Turn urbein condiderunt in nionte "I™** 
-H Aventino, quam Romulus a stio nomine Romam b voca- 
vifc. Hjec (juntn moenibus circumdaretur, Remus oeei- r 
sus est, diim fratrem irriden^moeni^c^tjaugiliebai. 

9. Romulus, .uUciviumJ-numSrum augeraliWsylum 
patefetit, ad quod multffex civitatfbus suis pulsi accur 
rerant. Spd noyae urbis embus tyconjuges aeerant., *, 
Fpstum ixaque 18 eptuni etfludos instituit. l *' Ad ho^ 
^uum multi ex finitimis populis cum mulierlbus et 
libSris venissent, a Roijaani inter ipsosfludos spectantes & 7 
virgtnes rapuerunt.^ 1 j^ < ^ ** i >.?«/. 

^SB^l^' ( £*2£S* 1 wg^S^ptap e rant, liellum , 
^sr^t^0s^^fepirunt*^ QmM^Roni3e c appro^-P" 
pinguarent/ fortd in Ta^peiain Tirgtnem inciderunt ? 
qua& i&arce sacra pSP8eurobat v Haji6 roggbant, ut yiam / 
fetrarc^pf^que prermiserunt, titonunus sibi 
33|a ^petiit, ut §ibi flarent, quod in sinistris 
^ tot, h ;$nn$lps : ^iMq^ et-af millas signif i- 
bostes in ^|$m ab e^ perTOctF$^fe Tarpeiam 
Sa$tt;6t /#; in sinistris manibus gerebant. : 

iiit m^HoCo, ubi nunc^foviun 
|»w^dd raptgei processerunt, . 

®, et soceros complecteban- 

%s' fin^m facSrent.i UtrTque 

$6®&M sui*fc Somulus^edus icit, et 

^lr* t' 826>*. xxxii.- 
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12. Postearcivitatem descripsit. Centouateenatorcs 
legit, eosque cum a ob-setatem, turn objreverertiam lis**^^**** 
debitam patres appellavitr"Plebem in tnginl^curias dis- 



A, U. C. 

37. 



tribuit, easque raptarum c nominibus nuncu- 
pavit. jbAiiiKMregni tricesstmc^erotlmo^quuia 






+• exercmim lustnir^ inter tempestatem wfam d fepentd 
# ociilis e hominum siftjpuctus est. Hinc alii eum a sen- 
\" atorftms interttetum,* alii ad 4eos sublatum esse f ex- 
istimaverunt. k. £ 

13. PostRomuli^ortemUmus^ 

Quo & ela^o^umarPom^ in WgjSp- / 

bijiorum naras, rex ftreatus est. Hie vii)J)ellum qxnoem 

jaiillum gessit ; nee minis T$n]Jn ci vitSti profuit. NaSjf et 

leges dedit, et sacra plurima instituiL lit popttli t>arb&ri 

1 et bellicosfmores molllret. » Omnia autem, qua* fedebat^ 

*so4iymph89-Egeria0^conj&gis sua&fcjtfssu facSre * ffiflSfeatJ 

4-Morbo deccfesit, quadragesXmo tertio imperii i 

A..U. l^Numae 1 suecessit TuBus Host' 

jV- + avus se htfUbeUo adveirefts 

stremium virum 01 pnesfitSrat. 

Albanis indixit, idqiie+tri^minortiitt ^ 

4 CuriatiorumjcertamYne f&iivit, Albam 

iam Metii Suffetii diriut*^J^ium frigintft , 

nis n regnfeset^fulmfcie wfa§ cum dome tf& 

j^ xj. 15- Post huHc, Ancus Marcius; 

114 » fiM nepos, suscepit impeiiiim. Ifoe 

jtate^ et religione avo P simflis, Latinos befio 

* p- . : : , n- , x ■ :0' i f i J. 
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bem ampliavit, et nova ei a moenia circumdSdit. CarcS- 
rem primus aedificavit. Ad TibSris ostia urbem condt- 
dit, Ostiamque vocavit. Viceslmo quarto anno imperii 
morbo obiit. 

16. Deinde regnum Lucius Tarquinius Pris- A u# 
cus accepit, Demarati Alius, qui tyrannos pa- 137 - 
triae Corinthi fugiens in Etruriam venBrat. Ipse b Tar- 
quinius, qui nomen ab urbe Tarquiniis accepit, ali- 
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19. Quum Priscus Tarquinius occisus esset, Tan&quit 
de superiore parte doinus populum a allocuta est, dicens, 
regem grave quidem sed non letdle vulnus accepisse; h 
eumpeteref ut populus, dum convaluisseU d Servio Tullio 
obedlret. Sic Servius regnare coepit, sed bend imperium 
administravit. Montes tres urbi adjunxit. Primus om- 
nium censum ordinavit. Sub eo Roma liabuft capitum 
octoginta tria millia civium Komanorum, cum his qui 
in agris erant. 

A. u. 20. Hie rex interfectus est scelSre filiae Tul- 
22 °- liae et Tarquinii Superbi, filii ejus regi^'-dui 
Servius successerat. Nam ab ipso Tarqiiinio de gracll- 
bus curias dejectus, quum domum f fugSret, interfectus 
est. Tullia in forum properavit, et prima conjtigem re- 
gem s salutavit. Quum domum rediret, aurigam super 
patris corpus in vi& jacens cqxpentum agSre jussit. 

21. Tarquinius Superbus cognomen mortbus meruit. 

Bello tamen strenuus plures finitimoriun populortun h 

vicit. Templum Jovis in Capitolio sedificavit. Postfea, 

dum Ardeam a oppugnabat, urbem Latii, imperium peaM 

didit. Nam quum films ejus Lucretiae,' nobilisslmss $f*iK 

mae, conjugi Tarquinii Collating vim fecisset, h^Jjjfy 

ipsam J occidit in conspectu mariti, patris, et amicS """ 

postquam eos obtestata fuSrat, ut banc injuriam *S 

cerentur. k 
A. u. 22. Hanc ob causam L. Brutus, CollatJttte^/ . 

243 - aliique noimulli in exitium K regis cob 

populoque » persuaserunt, ut ei portas urbis claj 

Exerettus quoque, qui civitatem Ardeam xaaUyi 

oppugnabat, eum reliquit. Fiigit it&que cum 1 
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et libSris suis. Ita Romae a regnatum D est per septem 
reges annos c ducentos quadraginta tres. 

23. Hinc consules coepere pro uno rege duo creari, ut, 
si unus mains esset, d alter eum coerceret, e Annuum iis 
imperium tributum est, ne per diuturnitatem potestatis 
insolentiores redderentur. e Fuerunt igitur aiino primo, 
expulsis regibus/ consules L. Junius Brutus, acerrfrnus 
libertatis vindex, et Tarquinius Collatlnus, marltus Lu- 
cretiae. Sed Collatmo s pauld pdst dignitas sublata est. 
PlacuSxat enim,ne quis exTarquiniorum familiaRomae a 
maneret. e Ergo cum omni patrimonio suo ex urbe migra- 
vit,et in ejus locum Valerius Publictfla consul factus est. 

24. Commovit bellum urbi rex Tarquinius. In primS 
pugna Brutus consul, et Aruns, Tarquinii filius r sese in- 
vfcem h occiderunt. Eomani tamen ex eft pugna victS- 
res recesserunt. Brutum Ronuinae matronae quasi com- 
muuem patrem per annum luxerunt. Valerius Pub- 
lic&a Sp. Lucretium, Lucretiae patrem, collegam sibi 
fecit; qui quum morbo exstinctus esset, 1 Horatiuiu 
PuMllum sibi collegam i sumpsit, Ita primus annus 
qtxiugue consules habuit. 

35. $ecundo quoque anno itfcrum Tarquinius A jj 
b^ljji>.Ilomanis intulit, P6rs&ia, f rege Etrus- 245 - 
cfirum, auxiHum ei ferente. In illo bello Horatius 
Oocles eolus pontejn ligneum defendit, et hostes cohib- 
•At, donee pons a tergo ruptus esset. k Turn se cum 
-ftfa^Jli Tib^rim conjecit, et ad suos tr&nsnavit. 
. 'V 8$,. Dum PorsSna urbem obsidebat, Qu. Mucins Scav- 
8fe, jutf&ris fortis an&ni, 1 in castra kostis se contulit eo 
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consilio, ut regem occidgret. At ibi scribam regis pro 
ipso rege interfecit. Turn a regiis tt satellittbus compre- 
hensus e/'ad regem deductus, quum Porsena eum ignT- * 
bus allatis terreret, b dextram arae c accensae imposuit, 
donee flammis consumpta esset. d Hoe faefoms rex mi- 
ratus e juv&iem dimisit incolumem. Turn hie quasi 
beneficium ref Srens.ait, f trecentos alios juv&ies in euSn 
conjur&sse.s Hae re terrftus Porsgna pacem cum Re* 
manis fecit, Tarquinius autem Tuscfilum se contttlit, 
ibique privatus cum uxore consenuit. j_ ' \ 
A. xj. 27. Sexto dectmo anno post reges^exactos,* 1 
259 - populus Romae seditionem fecit, questus qudd 
tributis et militi& a senatu exhauriretur. 1 Magna pars 
plebis urbem reliquit, et in montem trans Anienem 
amnem secessit. Turn patres turbati Menenium Agry>- 
pam miserunt ad plebem, qui i earn sen&tui coneiliJLtet. 
Hie iis inter alia fabulam narravit de ventre et itf&ti6fj$ 
humani corporis ; qu& populus coinmotus est,ut inurbem 
rediret. Turn primum tribuni plebis creati sunt, qeft 3 
plebem adversum nobilitatis superbiam defendgreEt$. •* 
A XJ. 28. Octavo decimo aimo post eiaetos j 
261 - Qu. Marcius, Coriolanus k dictus ab p, 
seorum CoriSlis, 1 quam m bello cepSrat^ plebi^ . 
fieri coepit. (Juare urbe ° expulsus ad Vols 
mos Romanorum liOstes, contendit, et ab lis du 
cYtus factus Romanos saepe vicit. Jam usque I 
milliarium urbis accessSrat, nullis civitim 
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gationibus flecti potSrat, ut patriae parc8ret. a Denique 
"Veturia mater et Volumnia uxor ex urbe ad eum vene- 
runt; quaruin fletu et precYbus commotus est, ut exer- 
citum removeret.* Quo b facto a Volscis ut proditor 
occlsus esse dicitur. 

29. Eomani quum adversilm Veientes bellum gerS- 
rent familia Fabiorum sola hoc bellum suscepit. Pro- 
fecti sunt trecenti sex nobilissimi homines, duce d ^ xj. 
Fabio consule. Quum saepe hostes vicissent, apud 274 - 
CremSram fluvium castra posuerunt. Ibi Veientes dolo* 
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non accepit, sed scelestum hominem, manibus post ter- 
gum vinctis, puSris Falerios a reducendum b tradidit; 
virgasque iis dedit, quibus proditorem in urbem ag?- 
rent. c 

32. H&c tant&antmi nobilitate commoti Falisci ur- 
bem Romanis tradiderunt. Camillo d autem apud Ro- 
manos crimfrii datum d est, qudd albis equis triumpMs- 
A. U. se V e ^ prsedam iniqud divisisset; damnatys- 
364 - que f ob earn causam, et civitate expulsus est. 
Paul6 post Galli Sen&ies ad urbem venerunt, Romanos 
apud flumeu Alliam vicerunt, et urbem etiam occup&- 
runt.ff Jam nihil praeter Capitolium defend! h potuit. Et 
jam presidium fame laborabat, et in eo > erant^ ut pacem 
a Gallis auro emerent, k quum Camillus cum manu mil- 
ium superveniens hostes magno proelio superaret. 



LIBER SECUNDUS. 

A jj 1. Anno trecentesimo nonagesiino quarto 
394 - post urbem conditam Galli itSrum ad* urbem 
accessSrant, et quarto milliario * trans Anienem fluvium 
consedgrant. Contra eos missus est T. Quinctius. Ibi 
Gallus quidam eximilt corporis magnitudine m fortissY- 
mum Romanorum ad certamen singulare provocavit. 
T. Manlius, nobilissimus juv&iis/ provocationem acce- 
pit, Galium occidit, eumque torque 11 aureo spoliSvit, 
quo° ornatus erat. Hinc et ipse et postSri ejus- Tor- 
quati appellati sunt. Galli fugam capessiverunt. 
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2. Novo bello cum Gallis exorto, anno iubis ^. u. 
quadringentestmo sexto, itSrum Gallus proces- 4C6 - 
sit robSre a atque armis insignis, et provocavit unum ex 
Romanis, ut secum armis decern£ret. b Turn se M. Va- 
lerius, tribiinus milltum, obtulit; et, quum processisset 
armatus,corvusei c supra dextrumbrachiumsedit. Mox, 
commissi pugn&,hic corvus alis d et unguibus Galli ocu- 
los verberavit. • Ita factum est, ut Gallus nullo negotio 
aYaleriointerficeretur, e quihinc Corvininomen accepit. 

3. Postea Romani bellum gesserunt cum A jj 
Samnitibus, ad quod L. Papirius Cursor cum 43 °- 
honore dictatoris profectus est. Qui f quum negotii cu- 
jusdam causa Romam ivisset, praecepit Q. Fabios Rul- 
liano, magistro equitum, quern apud exercitum reliquit, 
ne pugnam cum hoste committ£ret. b Sed ille occasio- 
nem nactus felicissfrnS dimicavit, et Sammtes delevit. 
Ob hanc rem a dictatore capitis h damnatus est. At ille 
in urbem coufugit, et ingenti favore militum et populi 
liberatus est ; in Papirium autem tanta exorta est sedi- 
lio, ut psene ipse * interficeretur. n 

\J[ 4. Duobus annis pdst J T. Veturius et Spurius Postu- 
/ mius consules bellum adversum Samnites gerebant. Hi 
, aPontioThelesino,duce hostium,ininsidiasinductisunt. 
tfom ad Furctilas Caudinas Romanos pellexit ^. xj. 
hi angqstias, unde sese expedire non potSrant. 433 - 
Iki -BgM^s patrem suum Heremrfum rogavit, quid k fa- 
ciend^b putaret. Ille respondit, aut omnes occidendos™ 
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esse, ut Romanorum vires fragerentiir,* aut omnes di- 
mittendos, utbeneficio obligarentur. a Pontius utrum- 
que consilium improbavit, omnesque sub jugum misit 
Samnites denique post bellum undequinquaginta anno- 
rum superati sunt. 
A#I j. 5. Devictis Samnittbus, Tarentinis b bellum 
472 - indictum est, quia legatis Romanorum injur iam 
fecissent. c HiPyrrhum, d Bpiri regem, contra Romanes 
auxilium d poposcerunt. Is mox in Italiam venit, tum- 
que primiim Romani cum transmarino h'oste pugnave- 
runt. Missus est contra eum consul P. Valerius La&- 
vlnus. Hie, quum exploratores Pyrrhi cepisset, jussit 
cos per castra duci, e tumque dimitti, ut renuiitiarent a 
Pyrrho, quaectinque a Romanis agerentur. f 

6. Pugnfi, commissi Pyrrhus auxilio elephantorum 
vicit. Nox proelio finem dedit. Laevinus tamen pep 
noctem fugit. Pyrrhus Romanos miller octingentos 
cepit, eosque summo honore tractavit. Quum eos, qui 
in proelio interfecti fugrant, omnes adversis vulnerlbus 
et truei vultu etiam mortuos jacere videret, tulisse ad 
coelum manus dicitur cum hac voce : Ego cum taUbus 
viris brevi orbem terrdrum mbiff#rem. h 

7. Postea Pyrrhus Romam perrexit; omnia ferro ig- 
n&jue vastavit. Gampaniam depopulatus est, atque ad 
Praeneste venit, milliario ab urbe octavo decimo. Mox 
terrore exercftfis, qui cum consule sequebatur, ia Cam- 
paniam se recepit. Legati ad Pyrrhum de captivis ro- 
dimendis » missi honorific^ ab eo suscepti sunt ; captlvos 
sine pretio reddidit. Unum ex legatis, Fabriciuiifcsic 
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admiratus est, ut ei quartam partem regni sui promifc- 
t£ret, si ad se translret, a sed a Fabricio contemptus est. 

8. Quum jam Pyrrhus ingenti Romanorum admira- 
tione teneretur,legatum misit Cineam,praestantissfrnum 
virum, qui b pacem petSret e& conditioned ut Pyrrhus 
earn partem Italiae, quam armis occupav&rat, obtineret. 
Romani responderunt, eum cum Romanis pacem habere 

. non posse, nisi ex Italifi, recessisset. d Cineas quum 
rediisset, Pyrrho eum e interroganti, qualis ipsi Roma 
visa esset, f respondit, se regum patriam vidisse.s 

9. In altero h proelio cum rege Eplri commisso Pyr- 
rhus vulneratus est, elephanti interfecti, viginti millia 
hostium c»sa sunt. Pyrrhus Tarentum » fugit. Inter- 
iecto anno, Fabricius contra eum missus est. Ad huno 
medfcus Pyrrhi nocte venit promittects, se Pyrrhum 
veneno occisurum,J si munus sibi daretur. Hunc Fa- 
bricius vinctum reduci jussit ad domtnum. Tunc rex 
admiratus ilium dixisse fertur: llk k est Fabricius, qui 
diffieUiUs rib honestdte, qudm sol a eursu suo averti potest. 
Pauld pfist Pyrrhus tertio etiam proelio fusus a A . U. 
Tarento recessit, et, quum in Graeciam rediis- 481 - 

-jet, apud Argos, Peloponnesi urbem, interfectus est, 
* ; 10. Anno quadringenteslmo nonageslmo post A . xj. 
nfcoem conditam 1 Romanorum exercftus pri- 490# 
mJto in Siciliam trajecerunt, regemque Syracusarum 
Hieronem, Poenogque, qui multas civitates in A# jy t 
•ft insula occupavgrant, superaverunt. Quinto 495 - 
«*mo. hujus belli, quod contra Poerios gerebatur, pri- 
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milm Romani, C. Duillio et Cn. Cornelio Asfria consul- 
ibus, a in mari dimicaverunt. Duillius Carthaginienses 
vicit, triginta naves occupavit, quatuordScim mersit, 
septem millia hostiuin **cepit, tria millia occidit. Nulla 
victoria Romanis c gratior fuit. Duillio concessum est, 
ut quum a coen& rediret, pufcri funalia gestantes, et 
tibicen eunr comitarentur. d 
A. u. 11- Paucis annis interjectis, bellum in AM- 
499 * cam translation est. Hamilcar, Carthaginien- 
sium dux, pugnfi, navali superatur; nam perdftis sexa- 
ginta quatuor navftms se recepit; Romani viginti duas 
amiserunt. Quum in Africam venissent, Poenos in plurT- 
Ims proeliis vicerunt, magnam vim hominum ceperunt, 
septuaginta quatuor civitates in fidem acceperunt. Turn 
victi Carthaginienses pacem a Romanis 6 petierunt. 
Quam f quum M. Atilius Regulus, Romanorum dux, 
dare nollet nisi durissfrnis conditionlbus, Carthaginienses 
auxilium petierunt a Lacedaemoniis.® Hi Xanthippum 
miserunt, qui Romanum exercttum magno proelio vicit. 
Regulus ipse captus et in vinciila conjectus est. 

12. Non tamen ubique fortuna Carthaginienslbus s 
favit. Quum altquot proeliis victi essent, Regtilum ro- 
gaverunt, ut Romam proficisceretur, et pacem captivo- 
rumque permutationem a Romanis obtineret. Hie quum 
Romam venisset, inductus in Senatum dixit, se desiisse 
Romanum esse ex ill& die, qu& h in potestatem Peenorum 
venisset. 1 Turn Romanis i suasit, ne pacem cum Car- 
thaginiensibus facBrent : k illos l enim tot casibus fractos 
sp em nullam nisi in pa ce habere:" 1 tanti n none$ae,ut 
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tot millia a captivorum propter se uiium et paueos, qui 
ex Romanis capti essent, redderentiir. Haec sententia 
obtinuit. Regressus igftur in Afrlcam crudelisslinis 
tuppliciis exstinctus est. 

13. Tandem, C. Lutatio Catulo, A. Postumio a. U. 
consulibus, anno belli Punlci vicesimo tortio 513# 
magnum proelium navale commissum est contra Lily- 
baeum, promontorium Siciliae. In eo proelio septuaginta 
tres Carthaginiensium naves capta3, b centum viginti 
quinque demersae, triginta duo millia hostium capta, 
tredScim millia occisa sunt. Statim Carthaginienses 
pacem petierunt, cisque pax tributa est. Captivi Roma- 
norum, c qui tenebantur a CarthaginiensTbus reddYti sunt. 
Poeni Sicilia, d Sardinia, et ceteris insulis, quae inter Ita- 
liam Africamque jacent, decesserunt, omnemque His- 
paniam quae citra Iberum est, Romanis permiserunt. 



LIBER TERTIUS. 

1. Anno quingentessimo undetricesfrno In- ^ u. 
gentes Gallorum copiae Alpcs transierunt. Sed 629 - 
pro Romanis tota Italia consensit: traditumque est, c 
oetingeuta millia a bomnium ad id bellum parata fu 
jgtte/ Bes prospSrd g;esta est apud Clusium: quadra- 
^htta millia bomjnum interfecta sunt. Aliquot annis 8" 
{just* pugafitum est* contra Gallos in agro Insubrum, 
^-^mque est bellum M. Claudio Marcello, Cn. Cor- 
Scipione consuHbus. Turn Marcellus regem Gal 
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lor urn, Viridomlirum, manu suA occTdit, et triumphant 
spolia Galli stiplti a imposita humeris suis vexit. 

2. Paulo pdstPunicum bellum renovatum est per Han.-- 
nib&lem, Carthaginiensium ducem, quern pater Hamilcar 
novem annos b natum aris admovSrat, ut odium percnne 
in Romanos juraret. c Hie annum agens vicesimum aeta- 

A. u. tis Saguntum, Hispaniae civitatem, Romanis am- 
536 - Team, oppugnare d aggressus est. Huic Romani 
per legatos denuntiaverunt, ut bello abstineret. 6 . Qui f 
quum legatos admittSre nollet, Romani Carthagtnem. 
miserunt, ut mandaretur fir HannibSli, a ne bellum contra 
socios populi Romani gerSret. 6 Dura responsa a Car- 
thaginiensYbus reddita. Saguntlnis interea fame victis, 
Romani Carthaginienslbus bellum indixerunt. 

3. Hannibal, fratre Hasdrub&le in Hispania relicto, 
Pyrenaeum et Alpes transiit. Tradtturf in Italiam octo- 
ginta millia pedftum, et viginti millia equftum, septem ct 
triginta elephantos abduxisse. Interea multi Ligures et 
Galli Hannibali se conjunxerunt. Primus ei occurrit P. 
Cornelius Scipio, qui, proelio ad TicTnum commisso, h su- 
peratus est, et, vulnere accepto, h in castra rediit. Turn 
Sempronius Gracchus conflixit ad Trebiam amnem. Is 
quoque vincftur. Multi populi se HannibSli dediderunt. 
Lide in Tusciam progressus, Flaminium consulem ad 
Trasimenum lacum supSrat. Ipse Flaminius interemp- 
tus,* Romanorum viginti quinque millia caesa sunt. " 

A. U. *• QuingentesYmo et quadragestmo anno post 

54 °- urbem condftam L. J3milius Paullus et P. Te- 

rentius Varro contra HannibSlem mittuntur. Quam- 

f Supply is with traditwr, or eum with abduxisse. Gr. 676, 1155, 
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quam intellectum ©rat, a HannibSlem non allter vinci 
posse qu&m mor&, Varro tamen moras b impatiens apud 
vicum, qui Cannae appellatur, in ApuM pugnavit ; ambo 
consules victi, Paullus interemptus est. In e& pugna, con- 
sulares aut praetorii viginti, senatores triginta capti aut 
occisi ; militum quadraginta millia ; equitum tria millia 
et quingenti perierunt. In his tantis malis nemo tamen 
pacis mentionem facSre dignatus est. Servi, quod d nun- 
quam ant& factum, m&numissi et milites facti sunt. 

5. Post earn pugnam multae Italiae civitates, quae Ro- 
manis 6 paruerant, se ad Hannibalem transtulerunt. Han- 
nibal Romanis obtulit, f ut captivos redimgrent ; respon- 
sumque est a a senatu, eos cives non esse necessarios, qui 
armati capti potuissent.g Hos omnes ille postea variis 
fiuppliciis interfecit, et tres modios aureorum annulorum 
Carthaglnem misit ,quos manlbus h equitum Romanorum, 
senatorum, et militum detrax&rat. Interea in Hispanic 
frater Hannib&lis, Hasdrubal, qui ibi remansSrat cum 
magno exercltu, a duobus Scipionibus vincltur, perdit- 
que in pugn& triginta quinque millia hominum. 

6. Anno quarto postqu&m Hannibal in Italiam ven&rat, 
M. Claudius Marcellus consul apud Nolam, civitatenr 
Oampaniae, contra Hannibalem bene pugnavit. Illo tem- 
pore Philippus,Demetrii filius, rex Macedoniae, adHan- 
-nibitlem legatos mittit, eique auxilia contra Romanos 
fiollicetur. Qui legati > quum a Romanis capti essent,J 
<M. Valerius Laevlnus cum navibus missus est, qui regem 

'4dpediret, k qud minus eopias in Italiam trajicSret. 1 Idem 
In Macedoniam penetrans regem Pbilippum vicit. 
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7. Iir SiciliS, quoque res prosp?r$ gesta est. Marcel- 
lus magnam bujus insulae partem cepit, quam Poeni 
©ccupavSrant; Syracusas, noBilissfrnam urbem, expug- 
navit, et ingentem inde praedam Romam misit. Lae- 
vlnus in Macedonia cum Philippo et multis Graeciae 
populis amicitiam fecit; et in Siciliam profectus Han- 
nonem, Poenorum ducem, apud Agrigentnm cepit; 
quadraginta civitates in deditionem'accepit, viginti sex 
expugnavit. Ita omni SiciliS. recept&, cum ingenti 
gloria Romam a regressus est. 

8. Interea in Hispaniam, ubi duo Scipiones ab Has* 
drubSle interfecti erant, missus est P. Cornelius Scipio, 
vir Romanorum b omnium fer§ primus. Hic, c puer, d duo- 
deviginti annorum, e in pugna ad Ticlnum, patrem singu- 
lari virtute servavit. Deinde post cladem Cannensem f 
multos s nobilissimorum juv&ium Italiam deserere h cu- 
pientium, auctoritate su& ab hoc consilio deterruit. Vi- 
ginti quatuor annorum c juv&iis in Hispaniam missus, 
die qua venit, CarthaginemNovam cepit, in quaomne au- 
rum et argentum et belli apparatum Poeni habebant, no- 
bilisstmos quoque obsides, quos ab Hispanis accepSrant. 
Hos obsides parentTbus suis ! reddidit. Quare omnes fer& 
Hispaniae civitates ad eum uno anfrno transierunt. 

9. Ab eo inde tempore res Romanorum in dies laeti- 
ores factae sunt. Hasdrubal a fratre ex Hispania in 
Italiam evocatus, apud Senam, Piceni civitatem; in 
insidias incidit, et strenud pugnans occisus est. Plu- 
rimae autem civitates, quae in Brutiis ab HannibSle 
tenebantur, Romanis se tradiderunt. 
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10. Anno declmo quarto postquam in Italiam A# u# 
Hannibal venSrat, Scipio consul creatus,* et in 55 °- 
Africam missus est. Ibi contra Hannonem, ducem Car- 
thaginiensium, prospSrfi pugnat, totumque ejus exerct- 
tum delet. Secundo proelio undScim millia hominum 
occidit, et castra cepit cum quatuor milttbus et quingen- 
tis militfbus. Syphacem, Numidiae regem, qui se cum 
Pcenis conjunxSrat, cepit, eumque cum nobilisslmis Nu- 
midis et infinitis spoliis Romam misit. Qua b re audM, 
omnis fer& Italia Hannib&lem desfcrit. Ipse c a ^. U. 
Carthaginiensibus in Africam redire jubetur. 553 - 
Ita anno decimo septtmo Italia ab HannibiHe liberata est. 

11. Post plures pugnas et pacem plus d semel frustr& 
tentatam, pugna ad Zamam committltur, in qu& peritis- 
slmi duces copias suas ad bellum educebant. Scipio 
victor recSdit; Hannibal cum paucis equitibus evadit. 
Post ho6 proelium pax cum Carthaginienstbus facta est. 
Scipio, quum Romam rediisset, ingenti gloriS, triumphs- 
vit, atque Africanus appellatus est. Sic finem accepit 
secundum PunYcum bellum pdst e annum undevicesl- 
mum qt&m ccepSrat. 



LIBER QUARTUS. 
„ -L FlNiTO PunTco bello, secutum est Macedo- x. U. 
a&um contra Philippum regem. Superatusest 556 - 
xggt a T* Quinctio Flaminio apud Cyaoceph&las, paxque 
*4k data est his legibus: ne Grceeice civitatibus, quas Ro- 
to contra eum defenderant, bellum inferret f ut captivos 
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et transfugas redderet; quinquaginta solilm naves hate 
ret; reliquas Homdnis daret; mille talenta prcestdret, ec 
obsidem a daret filium Demetrium. T. Quinctius etiam 
Lacedaemoniis intulit bellum, et ducem eorum Nabidem 
vicit. 
A t xj. 2. Finito bello Macedontco, secutum est bel- 
563 - lum Syri&cum contra AntiSchum regem, cum 
quo Hannibal se junxSrat. Missus est contra eum L. 
Cornelius Scipio consul, cui b frater ejus Scipio Africa- 
nus legatus est addltus. Hannibal navali proelio victus, c 
AntiSchus autem ad Magnesiam, Asiae civitatem, a Cor- 
nelio Scipione consule ingenti proelio fiisus est. Turn 
rex Anti5chus pacem petit. Data est ei b h£c lege, ut » 
ex Europd et Add recederet, atque intra Taurum Be con- 
tineret, decern mittia. talentorum et viginti obsldes prcebe- 
ret, JETannibdlem y concitorem belli, dederet Scipio Ro- 
mam rediit, et ingenti glorifi, triumphavit. Nomen et 
ipse,»ad imitationem fratris, Asiatici accepit. 

3. Pliilippo, rege Macedonian, mortuo, filius ejus Per- 
seus rebellavit, ingentibus copiis paratis. d Dux Romano- 
rum, P. Licinius consul, contra eum missus, gravi proelio 
a rege victus est. Rex tamen pacem petebat. Cui Ro- 
mani earn praestare noluerunt, nisi his conditiontbus, e ut 
.se et suos Romanis dedSret. Mox JSmilius Paullus con- 
A Xj m sul regem ad'Pydnam superavit, et viginti mil- 
58€ - lia pedftum ejus occidit. Equitatus cum rege 
fugit. Urbes Macedoniae omnes, quas rex tenu&rat, Ro- . 
m^nis se dediderunt. Ipse Perseus ab amicis desertus in 
Paulli potestatem venit. Hie, multis etiam aliis rebus 
gestis, d cum ingenti pomp&, f Romam rediit in nave Persei, 
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inusitatsB magnitudfais ;* namsed&im rcmorum ordTnes 
habuisse dicttur. Triumphavit magnificentissimd in 
curru aureo, duobus filiisutroque latere b adstantibus. 
Ante currum inter captivos duo regis filii et ipse Per- 
seus ducti sunt. 

4. Tertium deinde bellum contra Carthagi- ^ u. 
nem susceptum est sexcentesf mo et alt&ro c anno 602 - 
ab urbe condft&, d anno quinquagesfrno primo postqu&m 
secundum bellum Punfcum transactum erak L. Man- 
lius Censorinus et M. Manlius consules in Afrteam tra- 
jecerunt, 6 et oppugnaverunt Carthaginem. Multa ibi 
praeclarS gesta sunt per Scipionem, Scipionis Africani 
nepotem, qui tribunus f in AfrTcfi. militabat. Hujus 
apud omnes ingens metus et reverentia erat, neque 
quidquam magis Carthaginiensium duces vitabant,- 
quam contra eum proelium committSre. 

5. Quum jam magnum esset Scipionis nomen, tertio 
anno postqu&m Romani in AfrTcam trajec&rant, e consul 
est creatus, et contra CarthagTnem missus. Is ^. u. 
hanc urbem a civibus acerrfmd defensam s ce- 608 * 
pit ac diruit. Ingens ibi praeda facta, plurim&que in- 
venta sunt, quae multarum civitatum excidiis Carthago 
collegSrat. Haec omnia Scipio civitatibus h Italiae, Si- 
ciliae, Afrfcae reddidit, quae 1 suai recognoscebant. Ita 
Carthago septingentesYmo anno, postquam condtta erat, 
deleta est. Scipio nomen Africani junioris accepit. 

6. Interim in Macedonia quidam Pseudophilippus 
arma movit, et P. Juvencium, Romanorum ducem, ad 
internecionem vicit. Post eum Q. Caecilius Metellus 
dux a Romanis contra Pseudophilippum missus est, et, 
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viginti quinque milttbus ex militfbus* ejus occisis, Ma- 
cedoniam recepit; ipsum etiam Pseudopliilippum in 
potestatem suam redegit. Corinthiis quoque bellum 
indictum es*t, nobilisstmae Graeciae civitati, b propter in- 
juriam Romanis legatis illatam. Hanc Mummius con- 

A> U. su l cepit ac diruit. Tres igitur Romae simul 

608 - celeberrimi triumphi fuerunt; Scipionis d ex 
AMcfi,, ante cujus currum ductus est Hasdriibal; Me- 
telli d ex Macedonia., cujus currum praecessit Andriscus, 
qui et Pseudophilippus dicttur ; Mummii d ex Corintho, 
ante quern signa aenea et pictae tabulae et alia urbis cla* 
rissfrnae ornamenta praelata sunt. ' 

A jj t 7. Anno sexcentesimo decfrno post urbem con- 
61 °- ditam Viriathus in Lusitani& bellum contra Ro- 
manos excitavit. Pastor primd fuit, mox latronum dux ; 
postremd tantos ad bellum populos concitavit,ut vindex e 
libertatis Hispaniae existimaretur. 1 ' Denlque a suiss in- 
terfectus est. Quum interfectores ejus praemium a Cae- 
pione consule petSrent, responsum est, nunquam Roma- 
nis placuisse h imperatorem a militibus suis interf Tci. 

8. Deinde bellum exortum est cum Numantinis, civi- 
tate b Hispaniae. Victus ab his Qu. Pompeius, et post 
eum C. Hostilius Mancinus consul, qui pacem cum iis 
fecit infamem, quam populus et senatus jussit infringi, 1 
atque ipsum Mancinum hostibus tradi.' Turn P. Scipio 
Africanus in Hispaniam missus est. Is primum militem 
ignavum et corruptum correxit; turn multas Hispaniae 

A. xj. civitates p^rtim bello cepit, partim in deditio- 
621 • nem accepit. Postremd ipsam Numantiam fame 
ad deditionem coegit, urbemque evertit ; reliquam pro- 
vinciam in fidem accepit. 
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9. P. Scipione Nascic& a et L. Calpurnio BestiS con- 
sulibus, Jugurthae, Numidarum regi, bellum illatuni 
est, quod Adherb&lem et Hiempsalem, Micipsae filios, pa- 
trjneles suos, interemisset. b Missus ad versus eum con- 
sul Calpurnius Bestia corruptus regis pecuniS. pacem 
cum eo flagitiosissimam fecit, quae a senatu improbata 
est. DenTque Qu. Caecilius Metellus consul Jugurtliam 
variis proeliis vicit, elephantos ejus occidit vel cepit, mul- 
tas civitates ipsius in deditionem accepit. Ei successit 
C. Marius, qui bello termfrium posuit, ipsumque Jugur- 
tham cepit. Ante currum triumphantis Marii A jj. 
Jugurtha cum duobus filiis ductus est vinctus, 648 - 
et mox jussu consulis in carcere strangulator. 



LIBER QUINTUS. 

1. Dum bellum in NumidiS. contra Jugurtliam geritur, 
Cimbri et Teutones aliaeque Germanorum et Gallorum 
gentes Italiae c minabahtur, aliaeque Romanorum exercY- 
tus fuderunt. Ingens fuit Romae d timor,ne e itgrum Galli 
iirbem occuparent. Ergo Marius consul f creatus, eique 
bellum contra Cimbros et Teutones decretum est; bello- 
que protracto, tertius ei et quartus consulatus delatus est. 
In duobus proeliis cum Cimbris ducenta millia hostium 
cecldit, ocftbginta millia cepit, eorumque regem Theuto- 
btfchum ; propter quod meritum absens quintd Consul 
creatus est. Interea Cimbri et TeutSnes, quo- ^. U 
rum copia adhuc infinlta erat, in Itdliam trans- 653 - 
ierunt. ItSrum a C. Mario et Qu. Catulo contra eos 
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dimicatum est a ad Veronam. Centum et quadraginta 
millia aut in pugnfi, aut in fug& csesa sunt ; sexaginta mil- 
lia eapta. THa et triginta Cimbris b signa sublata sunt. 
A. u. 2. SexcentesYmo quinquagesYmo nono anno 
659 * ab urbe condita in Italic gravissYmum belluin 
exarsit. Nam Picentes, Marsi, PelignTque, qui multos 
annos populo Romano obediSrant, aequa cum illis jura 
sibi b dari postulgbant. Perniciosum admftdum hoc bel- 
lum fuit. P. Rutilius consul in eo occisus est; plures 
exercitus fusi fugatique. Tandem L. Cornelius Sulla 
cftm c alia egregifi gessit, turn Cluentium, hostium du- 
cem, cum magnis copiis, fudit. Per quadriennium cum 
gravi utriusque partis calamitate hoc bellum tractum 
est. Qiiinto demum anno L. Cornelius Sulla ei impos- 
uit finem. Romani tamen,id d quod prius negaverant, 
jus civitatis, bello finito, sociis tribuerunt. 
A U. -3. Anno urbis conditae sexcentesYmo sexages- 
666 - Ymo sexto primum Romae bellum civile exortum 
est; eodem anno etiam Mithridaticum. Causam bello 
civili C. Marius dedit. Nam quum Sullae bellum ad- 
versus Mithridatem regem Ponti decretum esset, Marius 
ei e hunc honorem eripgre conatus est. Sed Sulla, qui 
adhuc cum legionYbus suis in Italia morabatur, cum 
exercitu Romam venit, et adversarios c6m c intcrfecit, 
turn fugavit. Turn rebus Romae utcunque compost tis, in 
Asiam profectus est, pluribusque proeliis Mithridatem 
coegit, ut pacem a Romanis petSret/ et Asia, quam in- 
vasSrat, relict&, regni sui finibus contentus esset. 

4. Sed dum Sulla in Graecifi. et AsiS, Mithridatem vin- 
cit, Marius, qui fugatus fiiSrat, et Cornelius Cinna, unus 
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ex consuBbus, bellum in Itali& repar&runt, et mgressi 
Rojoaam nobilisslmos ex senatu et consulares viros in- 
terfecerunt; multos proscripserunt ; ipsius SullaB domo 
evers&, filios et ux5rem ad fugam compulerunt. Uni- 
versus rcllquus senatus ex urbe fiigiens ad Sftllam in 
Graeciam venit, orans ut patriae subvenlret.* Sulla in 
Italiam trajecit, b hostium exercttus vicit, mox etiam 
urbem ingressus est, quam caede c et sanguine civium 
replevit. Quatuor millia inermium, qui se dedidSrant, 
interftci d jussit; duo millia equttum et senatorum pro- 
scripsit. Turn de Mitliridate triumphant. Duo haec 
bella funestissfrna, ItalYcum, quod et sociale dictum est, 
et civile, consumpserunt ultra centum et quinquaginta 
millia hontfnum, viros consulares viginti quatuor, prae- 
torios septem, aedilitios sexaginta, senatores fer& du- 
centos. 



LIBER SEXTUS. 

1. Anno urbis condftae sexcentesimo septua- a. u. 
gesimo sexto, L. Licinio Lucullo s et M. Aurelio 676 - 
Cott& consulibus, mortuus est Nicomedes, rex Bithyniae, 
et testamento populum Romanum fecit heredem. e Mi- 
thridates, pace rupt&, f Asiam rursus voluit invadSre. 
Adversils eum ambo consules missi variam habuSre for- 
tunam. Cotta apud Chalced5nem victus proelio, a rege 
etiam intra oppTdum obsessus est. Sed quum se ihde 
Mithridates Cyzicum h transtulisset, ut, hac urbe capta,* 
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totam Asiam invadBret, Lucullus ei, a alter consul, oe- 
currit, ac dum Mithridates in obsidione Cyzlci commo- 
ratur, ipse b euma tergo obsedit, fameque consumptum 
multis proeliis vicit. Postrem6 Byzantium fugavit; 
navali cfftoque proelio ejus duces oppressit. Ita unS 
hi£me d et aestate a Lucullo centum ferd millia 6 mill- 
turn regis exstincta sunt. 
A. u. 2. Anno urbis sexcentestmo f septuagesftno 

678 - octavo novum in Italic bellum commotum est. 
Septuaginta enim quatuor gladiatores, ducfbuss Spar- 
taco, Crixo, et (Enomao, e ludo gladiatorio, qui Capuae h 
erat, effiigerunt, et per Italiam vagantes paene non le- 
vius bellum, qu&m Hannibal,* moverunt. Nam con- 
traxerunt exercYtum fer& sexaginta millium e armato- 
rum, multosque duces et duos Romanos cons&les vice- 
runt. Ipsi victi sunt in ApuM a M. Licinio Crasso 
proconsule, et, post multas calamitates Italiae,J tertio 
anno huic bello finis est imposftus. 

3. Interim L. Lucullus bellum Mithridatlcum perse- 
cutus regnum Mithridatis invasit, ipsumque regem apud 
Cabira civitatem, qud ingentes copias ex omni regno ad- 
duxSrat Mithridates, ingenti proelio superatum fugavit, 
et castra ejus diripTu.it. Armenia quoque Minor, quam 
tenebat, eidem k erepta est. Susceptus est Mithridates a 
Tigrane, Armeniae rege, qui turn ingenti glorifi, impera- 
bat; sed hujus quoque regnum 1 Lucullus est ingressus. 
Tigranocerta, nobilisstmam Armenian civitatem, cepit, 
ipsum regem, cum magno exercltu venientem, ita vicit, 
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ut robur milttum Armeniorum deleret. a Sed quum 
Lucullus finein bello imponSre pararet, successor ei b 
missus est. 

4. Per ilia tempora piratae omnia maria infestabant 
ita, ut Ronianis, toto orbe c terraruni victo^us, sola 
navigatio tuta non esset. a Quare id bellum Cn. Pom- 
peio d decretum est, quod intra paucos 'menses a xj. 
incredibfli felicitate et celeritate confecit. Mox 687 - 

ei d delatum bellum contra regem Mithridatem et Tigra- 
nem. Quo e suscepto, Mithridatem in Armenia Minore 
nocturno proelio vicit, castra diripuit, et quadraginta mil- 
ltbus ejus occlsis/ viginti tan turn de exercitu suo perdi- 
dit et duos centuriones. Mithridates fugit cum uxore et 
duobus comitibus, neque multd pdst, Pharn&cis filii sui 
seditione coactus, venenum hausit. Hunc vitae finem 
habuit Mithridates, vir ingentis industrial s atque eon- 
silii. Regnavit annis h sexaginta, vixit septuaginta duo- 
bus : contra Romanos bellum habuit annis quadraginta. 

5. Tigrani deinde Pompeius bellum intulit. Ille ' se J 
ei* dedidit, et in castra Pompeii venit, ac diadema suum J 
in ejus* manibus collocavit, quod eif Pompeius reposuit. 
Parte k regni eum multavit et grandi pecunia. Turn 
alios etiam reges et poptilos superavit. Armeniam Mi- 
norem Deiot&ro, Galatiae regi, donavit, quia auxilium 
contra Mithridatem tulerat. . Seleuciam, vicinam Antio- 
chiae civitatem,libertate l donavit, qudd regem Tigranem 
non recepisset. m Inde in Judaeam transgressus, Hiero* 
solymam, caput gentis, tertio mense cepit, duodScim'mil- 

* i. e. Pompey. fie. Tigranes. 
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Bbus Judaeorum occlsis, ceteris in fidem receptis. His 
gestis finem antiquissfrno bello imposuit. Ante trium- 
phantis a currum ducti sunt filii Mithridatis, Alius Ti~ 
granis, et Aristobulus, rex Judaeorum. Prelata ingens 
pecunia, Srtiri atque argenti infinitum. 1 * Hoc tempore 
nullum per orbem terrarum grave bellum erat. 

A. up 6. M. Tullio Cicerone oratore et C. Antonio 
689 - consutfbus, anno ab urbe condltS, sexcentesfrno 
undenonagesYmo L. Sergius Catillna/nobilissYmi gene- 
ris* vir, sed ingenii pravissfrni, ad delendam d patriam 
conjuravit cum quibusdam claris quidem sed audaclbus 
viris. A Cicerone urbe e expulsus est, socii ejus depre- 
hensi et in carcSre strangulati sunt. Ab Antonio, altSro 
console, Catilina ipse prcelio victus est et interfectus. 

A. u. 7. Anno urbis condttae sexcentestmo nonagesY- 
693. mo tertio C. Julius Caesar cum L. Bibttlo consul 
est factus. Quum ei Gallia decreta esset, semper vincen- 
do f usque ad Oce&num Britannicum processit. Domuit 
autem annis s riovem ferfi omnem Galliam, quae inter Al- 
pes, flumen Rhod&num, Rhenum et Oee&num est. Bri- 
tannis mox bellum intulit, quibiis h ante eum ne nomen 
quidem Romanorum cognYtum erat ; Germanos quoque 
trans Rhenum aggressus, ingentYbus proeliis vicit. 

8. Circa e&dem temp5ra M. Licinius Crassus contra 
Parthos missus est. Et quum circa Carras contra omYna 

A. u. e ^ auspieia prcelium commississet, a Surenft 

7oo. Orodis regis duce, victus et interfectus est cum 

filio, clarissYmo et praestantissYmo juvSne. Reliquiae ex- 

ercltus per C. Cassium quaestorem servatae sunt. 
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9. Hinc jam bellum civile successit, quo R(v a. U. 
mani nomthis fortuna mutata est. Caesar enim 705 
victor e GalliS, rediens, absens coepit poscgre alteram* 
consulatum; quern quum alYqui sine dubitatione defer- 
rent, b contradictum est c a Pompeio et aliis, jussusque 
est, dimissis exereittbus, in urbem redire. Propter banc 
injuriam ab Arimlno, ubi milites congregates habebat, 
infesto exercltu Romam d contendit. Consules cum 
Pompeio, senatusque omnis atque universa nobilltas ex 
urbe fugit, et in Graeciam transiit; et, dum senatus bel- 
lum contra Caes&rem parabat, hie vacuam urbem in- 
gressus dictatorem se fecit. 

10. Inde Hispanias 6 petit, ibique Pompeii legiones su- 
peravit ; turn in Graeci& adversum PompSium ipsum dim- 
icavit. Primo proelio victus est et fugatus ; evasit tamen, 
quia nocte interveniente Pompeius sequi noluit; dixit- 
que Capsar> nee* PompSium scire vincSre, et illo tantum 
die se potuisse superari. Deinde in ThessaliSr aoud Phar- 
salum ingentibus utrinque copiis commissis dimicave- 
runt. Nunquamf adhuc Romanae copiaB iftajores neque 
meliorfbus duclbus f convenSrant. Pugnatum est c ing6n- 
ti contentione, victusque ad postremum Pompeius, et cas- 
tra ejus direpta sunt. Ipse fugatus AlexandrTam e petiit, 
ut a rege iEgypti, cui tutor a senatu datus fuSrat, accip- 
Sret & auxilia. At hie fortunam magis qu&m amicitiam h 
secutus, occldit Pompeium, caput ejus et anniilum Cae- 
s&ri misit. Quo l conspectu, Caesar lacrjfmas fudisse dicY- 
tur, tanti viri intuens caput, et genSri quondam sui. 

* Nee, i. e. et non, Id. 124, 1. t Nunquam, i. e. neque unqnam, Id. 124, 5 
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11. Quum ad Alexandrlam venisset Caesar, Ptolemaeus 
ei insidias parare voluit, qufi, de causa regi beUum illa- 
tum est. Rex victus in Nilo periit, inventumque est 
corpus ejus cum loric& aurea. Caesar, Alexandria a po- 
titus, regnum Cleopatrae dedit. Turn inde profectus 

*Pompeianarum b partium reliquias est persecutus, bel- 
lisque civilibus toto terrarum orbe composftis, Romam 
rediit. Ubi quum insolentius agSre coepisset, c conjura- 
tum d est in eum a sexaginta vel amplius senatorfbus, 
equitibusque Romanis. Praecipui fuerunt inter conju- 
ratos Bruti duo ex gengre illius Bruti, qui, regtbus ex- 
pulsis, primus Romae consul fuSrat, C. Cassius et Ser- 
A. u. vilius Casca. Ergo Caesar, quum in Curiam ve- 
709 - nisset, c viginti tribus vulneribus confossus est. 

12. Interfecto Caesare, anno urbis septingentesmio no- 
no bella civilia reparata sunt. Senatus favebat.Caes&ris 
percussortbus, f Antonius consul a CaesSris partlbus sta- 
bat. Ergo oirbatfi, republtcS,, Antonius, multis sceleribus 
commissis, e a senatu hostis judicatus est. Fusus fuga- 
tusque Antonius,amisso exercitu, e confugit ad Lepldum, 
qui Caesaris magister equttum fuSrat, et turn grandes 
copias milftum habebat : a quo susceptus est. Mox Oc- 
tavianus cum Antonio pacem fecit, et quasi vindicatu- 
rus h patris ' sui mortem, a quo per testamentum fufcrat 
adoptatus, Romam cum exercttu profectus extorsit, ut 
sibii juvSni viginti annorum k consulatus daretur. 1 Turn 
junctus cum Antonio et LepTdo rempublYcam armis ten- 
ere coepit, senatumque proscripsit. Per hos etiam Cic- 
ero orator occTsus est, multlque alii nobiles. 
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13. Interea Brutus et Cassius, interfectores Caes&ris, 
ingens bellum inoverunt. Profecti contra eos Caesar Oc- 
tavianus, qui postea Augustus est appellatus, et M. An- 
tonius, apud Philippos, Macedonian urbem, con- ^. x;. 
tra eos pugnaverunt. Primo prcelio victi sunt 712 - 
Antonius et Caesar ; periit tamen dux nobilitatis Cas- 
sius; secundo Brutum et infinitam nobilitatem, quae 
cum illis bellum suscepgrat, victam* interfecerunt. Turn 
victores rempubttcam ita inter se diviserunt, ut Octavi- 
anus Caesar Hispanias, Gallias, Italiam teneret; Anto- 
nius Orientem, Lepldus Afrlcam accipSret. 

14. Pauld pdst Antonius, repudiate b sorore Caes&ris 
Octaviani, Cleopatram reginam ^Egypti, uxorem duxit. 
Ab h&c incitatus ingens bellum commovit, dum Cleopa- 
tra cupiditSte c muliebri optat Romae regnare. Victus 
est ab Augusto navali pugn& clarS, et illustri ^. u. 
apud Actium, qui d locus in Eplro est. Hinc 723 - 
fugit in JEgyptum, et, desperatis rebus, quum omnes ad 
Augustum transirent, se ipse 6 interemit. Cleopatra 
quoque aspMem sibi admisit, et veneno ejus exstincta 
est. Ita bellis toto orbe confectis, Octavianus Augus- 
tus Romam rediit anno duodecimo f qu&m consul fuS- 
rat. Ex eo inde tempore rempublYcam per quadraginta 
et quatuor annos solus obtinuit. Ant£ enim* duodg- 
cim annis cum Antonio et Leptdo tenuSrat.f Ita ab 
initio principatus ejus usque ad finem quinquaginta sex 
anni fuere. 

* " Enim" &c, assigning a reason for " Solus." 

t Sup. earn, i. e. rempublicam. 
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THE GEOGRAPHY AND THE NATIONS 
OF ANTIQUITY. 



1. Univebsus terrarum orbis in tres partes dividttur, 
Europam, a Asiam, Afrfcam. Europa ab Africa sejungT- 
tur freto Gaditano, in cujus utraque parte montes sunt 
altisstmi, Abyla* in Africa, in Europ& Calpe, qui b mon- 
tes Herculis columnar appellantur. Per idem fretum 
mare internum, quod littorlbus Europae, Asiae, et Africa 
includltur, jungltyr cum OceSno. 

2. Europa termInos d habet aboriente Tanaim fluvium, 
pontum EuxTnum, et paludem Mseotida; e a meridie, f 
mare internum; ab occidente, mare Atlantlcum sive 
Oce&num; a septentrione/ mare Britannlcum. Mare 
internum tres maximos sinus habet. Quorum fir is, qui 
Asitai a Graeci& sejungit, iEgaeum mare vocatur ; secun- 
dus, qui est inter Graeciam et Italiam, Ionium; tertius 
denlque, qui occidentals Italiae oras alluit, a Romania 
Tuscum, a Graecis Tyrrhenian mare appellator. + 

3. In ea Europae parte, quae ad occasum vergit, prima 
terrarum? est Hispania, quae a tribus lateribuS mari 
circumd&ta per Pyrenaeos montes cum GalliA coheeret. 
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Quum uni versa Hispania dives sit a et foecunda, ea tamen 
regio, quae a flumYne Baeti b BaetYca vocatur, cetSras fer- 
tilitate c antecellit. l Ibi Grades sitae, insula cum urbe a 
Tyriis condit&, quae freto Gaditano nomen dedit/ Tota 
ilia regio viris, d equis, ferro, plumbo, aere, argento, au- 
roque abundat, et ubi penuria aquarum minus est fer- 
ttlis, linum tamen aut spartum alit. Marm5ris quoque 
lapicidinas habet. In Baetica minium reperitur. 

4. Gallia posYta est inter Pyrenaeos montes et Rhe- 
num, orieritalem oram Tuscum mare alluit, occidenta- 
lem Oce&nus. Ejus pars ilia, quae Italiae e est opposYta, 
et Narbonensis vocatur, omnium f est laetissYma. • In eft 
or& sita est Massilia, urbs a Phocaeis condita, qui, par 
trifi, a Persis devict&, quum servitutersi ferre non pos- 
sent,s Asisl relict&, h novas in EuropS, sedes quaesivSrant. 
Ibidem est campus lapideus, ubi Hercfiles dicYtur contra 
Neptuni libSros dimic&sse. Quum tela defecissent,g' 
Jupiter filium imbre lapYdum adjuvit. - Credas l plu- 
isse ;i aded multi passim jacent. 

5. Rhod&nus, fluvius, haud longS a Rheni fontYbus 
ortus, lacu Lemano excipYtur, servatque impgtum, ita 
ut per medium lacum integer fluat, k tantusque, quan- 
tus 1 venit, egrediatur. Inde ad occasum versus, Gal- 
lias aliquandiu dirYmit; donee, cursuin meridiem flexo, 
aliorum amnium accessu auctus in mare efiunditur. 

6. Ea pars Galliae, quae ad Rhenum porrigYtur, frumen- 

ti pabulique m feracissYma est, coelum salubre ; noxia ani- 

malium genSra pauca alit. IncSlae superbi etsupersti- 

tiosi, ita ut deos humanis victYmis n gaudere existYment. k 

Grammars.— • 630, 1247.— b 90, 5: 110. — • 535, r. xxxiv. : 
S89, r. xlviL— * 480, r. xxv. : 907, r. xlix.— • 522, 1075.—* 355, 
r. x.: 77 1 9 r. xix.— « 631, 1244, r. xciv.— » 171, 3, last Ex.: 
1180, r.lxxxvi— k 627, 1, 1st: 1220.— m 361, r. xi.: 77#,r.xx, 
— ■ 485. 

1DTOMS— f 19.—»» 104, 1.— J 94, 1, 2d, and 98, 2.-J 44, 3. 

Digitized by VjOOQlC 



156 THE GEOGRAPHY AND THE 

Magistri religionum et sapientiae sunt Druldae, qui, quae* 
se scire profitentur, in antris abditisque silvis docent. 
Animas aeternas esse b credunt, vitainque alteram post 
mortem incipere. b Hanc ob causam cum defunctis c 
arma cremant aut defodiunt, eamque doctrinam homi- 
nes ad bellum d alacriores facSre existlmant. 

7. Universa Gallia divisa est inter tres magnos pop- 
iilos, qui fluviis terminantur. A Pyrenaeo monte usque 
ad Garumnam Aquitani habitant; inde ad Sequ&nam 
Celtae ; Belgae denlque usque ad Rhenum pertinent. 

8. Garumna amnis, ex Pyrenaeo monte delapsus, dlu 
vadosus est et vix navigabilis. Quanto e magis proce- 
dit, tanto fit latior; ad postremum magni freti f similis, 
non solum majora navigia tolSrat, vermn etiam more 
maris exsurgit, navigantesque c atrociter jactat. 

9. Sequ&na ex Alplbus ortus in septentrionem perglt. 
Postquam se haud procul Luteti&s cum MatrSnS, con- 
junxit, Oceano h infunditur. Haec flumtna opportunism 
siina sunt merctbus l permutandis i et ex mari interno 
in Oce&num transvehendisJ 

/ 10. Rhenus itTdem ex Alplbus ortus haud procul ab 
origme lacumeffifcit VenSturn,qui etiam Brigantinusap- 
pellatur. Deinde longo spatio k per fines Helvetiorum, 
Mediomatricorum, et Trevirorum continuo alveo fertur, 
aut modtcasinsulas 1 circumfluens; inagroBat&voautem, 
ubi Oce&no appropinquavit, in plures amnes dividTtur ; 
nee jam amnis, sed ripis longe recedentlbus, ingens lacus, 
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Flevo appellator ,ejusdemque nomTnis insulam amplexus, 
fit it£rum arctior et fluvius* itSrum in mare emittitur. 
~ 11. Trans Rhenum Germani habitant usque ad Vistii- 
iam, quae finis est Germaniae ad orientem. Ad meridiem 
terminatur Alplbus, ad septentrionem mari Britannlco 
et BaltTco. - IncSlae corptfrum proceritate b exceDunt. 
Anlmos bellando, c corpora laboribus exercent. Hanc 
ob causam crebrd bella gerunt cum finittmis, non tarn 
finium prolatandorum d caus&, aut imperii cupiditate, 
Bed ob belli amorem. Mites e tamen sunt erga suppll- 
ces, e et boni hospitibus. Urbes mcenlbus cinctas aut 
fossis aggeribusque munitas non habent. Ipsas domos 
ad breve tempus struunt non lapidtbus aut lateribus 
coctis sed lignis, quae frondibus tegunt. Nam diu eo- 
iem in loco morari f periculosum s arbitrantur libertati. 

12. Agriculturae h Germani non adintfdum student, 
nee quisquam agri modum certum aut fines proprios 
habei. Lacte vescuntur et caseo et carne. Ubi fons, cam- 
pus, nemusve iis h placuSrit,* ibi domos figunt, mox ali6 
transituri cum conjugibus et libSris. Interdum etiam 
hiSmem in subterraneis specubus dicuntur transigSre. 

13. Germania altis montibus, silvis, paludibusque in- 

via redditur. Inter silvas J maxima est Hercynia, cujus 

latitudmem k Caesar novem diei'um iter 1 patere narrat. 

Insequenti tempore magna pars ejus excisa est. FlumTna 

sunt in Germaai&'niulta et magna. Inter haec clarissi- 

mum nomen Bheni, de quo supr& diximus, et Danubii. 

Clari quoquo amnes, Moenus, Visurgis, Albis. Danubius, 
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omnium Europae fluntfnum a max¥mus,apud Rksetos ori- 
tur, flexoque ad ortum solis cursu, receptisque sexaginta 
amntbus,in Pontum Euxlnum sex vastis ostiis eflundftur. 

14. Britaniam insulam Phoeniclbus innotuisse,eosque 
stannum inde et plumbum pellesque petivisse, probabile 
est. Romanis earn Julius Caesar primus aperuit; neque 
tamen prius cognftaesse coepit quam Claudio b imperante. 
Hadrianus eam,muro ab oce&no Germanfco ad Hiberni- 
cum mare ducto, in duas partes divisit,ut inferiorem in- 
sulae partem, quae Romanis parebat,a barbarorum popu- 
lorum,qui in Scoti&habitabant,incursionIbus tueretur. c 

15. Maxima insulae pars campestris, collibus passim 
silvisque distincta. IncBlae Gallos proceritate d corpSrum 
vincunt, cetSrum ingenio d Gallis simfles, simpliciores ta- 
men illis e magisque barbari. NemSra haMtant pro urb- 
flrns. Ibi tuguria exstruunt et stabula pecSri, sed ple- 
rumque ad breve tempus. Humanitate d ceteris prae- 
stant ii, qui Cantium inctflunt. Tota haec regio est ma- 
rittma. Qui interiorem insulae partem habttant, fru- 
menta non serunt ; lacte f et carne vivunt. Pro vestif- 
bus induti sunt pelKbus.ff 

16. Italia ab AlpYbus usque ad fretum Sictilum porrigt- 
tur inter mare Tuscum et Adriatf cum. Multo h longior 
est qu&m latior.* Li medio se attollit Appenninus moiis, 
qui, postqu&m continenti jugo progressus est usque ad 
Apuliam, in duos quasi ramos dividltur. Nobilisslma re- 
gio ob fertilitatem soli coellque salubritatem. Quum lon- 
g& in mare procurrat,J plurtmos habet portus populorum 
inter se k patentes commercio. 1 Neque ulla facfl& m est 
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"reglo, quae tot tamque pukhras urbes habeat, a inter 
quas Roma et magnitudfrie b et nomlnis famS, emfriet. 

17. Haec urbs, orbis terrarum caput, septem montes 
complectftur. Initio quatuor portas habebat ; Augusti 
aevo triginta septem. Urbis magnificentiam augebant 
fora, templa, portfcus, aquaeductus, theatra, arcijs tri- 
umphales, horti dentque, et id genus c alia, ad quae vel 
lecta d animus stupet. . Quare rectS de e& praedicare 
videntur, qui nullius urbis in toto orbe terrarum mag- 
nificentiam ei e comparari posse dixerunt., 

18. Felicissftna in Italifi, regio est Campania. Multi 
ibi vitif Sri colles, ubi nobilissYma vina gignuntur, Seti- 
num, Caecubum, Falernum, Massfcum. Calfdi ibidem 
fontes f saluberrfmi. Nusquam generosior olea. Con- 
chylio 8 quoque et pisce nobili maria viclna scatent. 

19. Clarissimi amnes Italiae sunt Padus et TibSris. 
Et Padus quidem in superiore parte, quae Gallia Cisal- 
pina vocatur, ab imis radicibus Vesuli montis exorftur ; 
primum exilis, deinde aliis amnibus ita alitur, ut se per 
septem ostia in mare efiundat. h TibSris, qui antiquis- 
Simis temporibus Albulas nomen habebat, ex Appennino 
oritur ; deinde duobus et quadraginta flumintbus auc- 
tus fit navigabilis. Plurimas in utr&que rip& villas ad- 
spicit, praecipud autem urbis Romanae magnificentiam. 
Placidisslmus amnium rard ripas * egredftur. 

20. In inferiore parte Italiae clara quondam urbs Ta- 
rentum, quae maris sinui, cui adjScet, nomen dedit. Soli 
fertilitas coelique jucunda temperies in caus& fuisse vide- 
tur, ut incSlae luxurifi, et deliciis enervarentur. Quum- 
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que aliquandiu potentifi,* florerent, b copiasqxie haud 
contemnendas alSrent, peregrinis tamen pleritmque du-- 
clbus in bellis utebantur, ut Pyrrho, c rege Epiri, quo 
superato, urbs in Romanorum potestatem venit. 

21. Proxfrna Italian est Sicilia, insula omnium d maris 
intejyii maxima. Antiquissfrnis temporfbus earn cum 
Italifi cohaesisse, 6 marisque impStu, aut terrae motu inde 
divulsam esse, e verisintfle est. Forma triangularis, ita 
ut littgrae, quam Graeci Delta vocant, imagtnem ref Srat 
A tribus promontoriis vocatur Trinacria. Nobilisslmus 
ibi mons J3tnas f qui urbi Cat&nae immlnet, turns ob 
altitjLidlnem, turn etiam ob ignes, quos effundit; quare 
Cyclopum in illo monte officinam esse poetae dicunt. 
CinSres e craterfbus egesti agrum circumjacentem foe- 
cundum et feracem reddSre existimantur. Sunt ibi 
Piorum campi, qui nomen habent a duobus juvenibus 
CatanensTbus, qui^ammis quondam repents ingruen- 
tibus, parentes senectute confectos, humSris sublatos, 
flammae h eripuisse feruntur. NomYna fratrum Am- 
phinSmus et Anapus fuerunt. 

22. Inter urbes Sicilian nulla est illustrior Syiacusis T 
Corinthiorum colonic, ex quinque urblbus conflatfi,. Ab 
Atheniensibus bello petita, maxfrnas hostium copias dele* 
vit : Carthaginienses etiam magnis interdum cladtbus at 
fecit. Secundo bello Puntco per triennium oppugnata, 
Archimedis potisslmiim ingenio et arte defensa, a M. 
Marcello capta est. Vicinus huic urbi fons ArethiisaB 
Nymphae 1 sacer,ad quam Alpheus amnis ex Peloponneso 
per mare Ionium lapsus* commissarif dicitur. Nam si 
quid ad Olympiam in ilium amnem jactum fuSrit, id in 

* Sup. esse, Gr. 179, 6 : 2 81. f Commissari, " in order to enjoy a 
banquet," Gr. 665, 1255. 
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Arethusae fonte reddi. a De illst fabulfi, quid statuen- 
duin sit, b sponte apparet. 

23. In mari Ligustfco insula est Corsfca, quam Graeci 
Cyrnum vocant. Terra aspSra multisque locis c invia, 
coelum grave, mare circi d importunum. IncSlas, latro- 
ciniis dedfti, feri sunt et horridi. Mella quoque illius 
insulae amara esse dicuntur corpbribusque e nocere. 
Proxftna ei est Sardinia, quae a Graecis mercatortbus 
Ichnusa vocatur, quia formam humani vestigii habet. 
Solum f qu&m coelum melius. Ulud k ferttle, hoc k grave 
ac noxium. Noxia quoque animalia herbasque venena- 
tas gignit. Multum inde frumentis Romam mittftur; 
unde haec insula et Sicilia hutrlces urbis vocantur. 

24. Graecia nomfriis celebritate omnes ferS alias orbis 
terrarum regiones superavit. Nulla enim magnorum 
ingeniorum h fuit feracior; neque ulla belli pacisque 
artes majore studio ' exeoluit. Plurfrnas eadein colo- 
nias in omnes terras partes deduxit. Multiim it£que 
terrS. marlque valuit, et gravisstma bella magn&'cum 
gloria gessit. 

25. Graecia intor Ionium et ^Egaeum mare porrigftur. 
In plurfmas regiones divlsa est, quarumJ amplisstmae sunt 
Macedonia et Epirus — quamquam hae a nonnullis a Grae- 
ci^ sejunguntur — turn Thessalia. Macedoniam Philippi 
et Alexandri regnum illustravit ; quorum ille k Graeciam 
subegit,hic k AsiamlatissfrnS domuit, ereptumquePersis 1 
imperium in Maced&ies transtulit. Centum ejus regionis 
etquinquagintaurbesnumerantur; quarumJ septuaginta 

Grammars.—* 627, 5 : 1182— c 611, (in) : 992.—* 236, 4 : 469. 
— • 403, r. v. : 831, r.xxxiii.— f 308, 639.—* 343, r. viii. : 760, r. 
xvii.— h 351, 767.— l 542, r.xxxv. : 873, r. xlii.— i 355, r. x. : 771, 
r. xix.— k 118, 3, 3d: 1028.—* 522, r. iii. : 1075, r. Ixxiv. 
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duas, Perseo, ultimo Macedonieei rege, superato, Paul* 
lus jEmilius diripuit. 

26. Eplrus, quae ab Acrocerauniis incipit monffbus, 
destnit in Aeheloo flumtne. Plures earn popiili inctt- 
lunt. Ulustris ibi Dodona* in Molossorum finibus, 
vetustisslmo Jovis oraculo inclyta. Columbae ibi ex 
arbortbus oracula dedisse narrantur; quercusque ipsas 
et lebetes aeneos inde suspensos deorum voluntatem 
tinnitu significasse b fama est. 

27. Ackeldi fluvii ostiis c insulae altquot bbjScent, qua- 
rum maxima est Cephallenia. Multae praeterea insiilae 
littSri c Epiri adjacent, interque eas Corcyra, quam 
Homerus Scheriam appell&sse existimatur. d In h&c 
Phaeacas posuit ille et hortos Alcinoi. Goloniam hue 
deduxerunt Corinthii, quo® tempore Numa Pompilius 
Komae regnavit. Vicina ei Ith&ca, Ulyssis patria, as- 
pSra montibus, sed Homeri carminlbus aded nobilitata, 
ut ne fertilissftnis quidem regionftms cedat. f 

28. Thessalia latfi patet inter Macedoniam et Epirum, 
foecunda regio, generosis praecipud equis excellens, unde 
Thessalorum equitatus celeberrfmus. Montes ibi mem- 
orabiles Olympus, in quo deorum sedes esse existima- 
tur, d Pelion et Ossa, per quos gigantes coelum petivisse 
dicuntur; d (Eta denlque, in cujus verttce Hercules, 
rogo conscenso s se ipsum cremavit. Inter h Ossam et 
Olympum Peneus, limpidisslmus amnis, delabftur, val- 
lem amcenissfcnam, Tempe vocatam, irrigans. 

29. Liter h reliquas Graeciae regiones nomlnis claritate 1 

emtnet Attfca, quae etiam Atthis vocatur. Ibi Athenae, 

Grammars^* 308, 639.—* 399, r. iv. : 826, r. ancrii.— * 616, 
1155.—* 627, 1, 1st— * 635, r. xxxiv.: 889 , r. xlvii. 
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de qua urbe deos inter se certasse fama est. Certius est a 
nullam unquam urbem tot poetas tulisse, tot oratores, tot 
philosSphos, totque in omni virtutis genSre claros viros. 
Res autem bello eas b gessit,ut huic soli c gloriae d studere 
videretur ; pacisque artes ita excoluit, ut hac laude magis 
etiamqu&m belli glorifi, splenderet. Arx ibi sive Acro- 
polis e urbi immlhens, unde latus in mare prospectus p&- 
tet. Per propylaea ad earn adscenditur/ splendidum Pe- 
riclis opus. Cum ipsd urbe per longos muros conjunctus 
est portus Piraeeus, post bellum Persfcum secundum a 
Tliemist5cle munitus. Tutisstma ibi statio e navium. 

30. Attlcam attingit Bceotia, fertilisstma regio. Incft- 
lse magis corporlbus s valent qu&m ingeniis. Urbs cele- 
berrtma Thebae, e quas Amphion musfces h ope mcenibus 
cinxisse dicitur . Illustravit earn Pind&ri poetae ingenium, 
Epaminondae virtus. Mons e ibi Hettcon, Musarum sedes, 
et Cithaeron plurimis poetarum fabulis celebratus. 

31. Boeotiae Phocis finitima, e ubi Delplii urbs claris- 
sfina. In qu& urbe oraciilum Apolllnis quantam ,: apud 
omnes gentes auctoritatem habuSrit, quot 1 quamque 
praeclara munSra ex omni ferd terrarum orbe DelphosJ 
missa fuSrint, nemo ignorat. ImmJnet urbi Parnassus 
mons, in cujus verticlbus Musae habitare dicuntur, k 
unde aqua fontis Castalii poetarum ingenia inflammare 
existimatur. k 

32. Cum ea parte Graciae, quam hact&mg descripsT- 
mus, cohaeret ingens peninsula, quae Peloponnesus voca- 
tiir, plat&ni folio l simillima. Augustus ille trames inter 

Grammars.— * 403. r. v. : 831, r. xxxiii.— • 308, 639.—* 5357r. 
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uEgaeum mare et Ionium, per quern cum MegarMe cohae- 
ret, Isthmus appellator. In eo templum Neptuni est, ad 
quod ludi celebrantur Isthmici. Ibidem in ipso Pelopon- 
nesi adftu, Corinthus sita est, urbs antiquisslma,ex cujus 
summ& a arce, (Acrocorinthon b appellant,) utrumque 
mare conspicftur. Quum oplbus floreret, c maritimisque 
valeret copiis, gravia bella gessit. In bello Achafco, quod 
Romani cum Graecis gesserunt, pulcherrtmaurbs,quam 
CicSro Graecia& lumen appellat, a L. Mummio expug- 
nata? funditusque deleta est. Restituit earn Julius 
Caesar, colonosque e ed milttes veteranos misit. 

33. Nobllis est in Peloponneso urbs Olympia templo 
Jovis Olympii ac statufi, illustris. Statua f ex ebBre facta, 
Phidiae summi artiftcis opus praestantissTmum. Prope ff 
illud templum ad Alphei flumfriis ripas ludi celebrantur 
OlympYci, ad quos videndos h ex totaGraeci&concurritur.* 
Ab his ludis Graeca gens res gestas suas numSrat. 

34. Nee Sparta praetereundai est, urbs nobilisslfma, 
quam Lycurgi leges, civiumque virtus et patientia illus- 
travit. k Nulla ferS gens bellied laude 1 magis floruit, 
pluresque viros fortes constantesque genuit. Urbi im- 
mtnet mons Tayggtus, qui m usque ad Arcadiam pro- 
currit. Proximo urbem e Eurotas fluvius delabftur, ad 
cujus ripas Spartani se exercere solebant. In sinum 
Laconfcum effunditur. Haud procul inde abest pro- 
montorium Taen&rum, ubi altissfrni specus, per quos 
Orpheum ad inferos descendisse n narrant. 

35. Mare ^Egaeum, inter Graeciam Asiamque patens, 

Grammars.— w 74, 68.— ■* 631, 1244, r. xciv.— * 440, 115.—* 308, 
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plurimis insulis distinguftur. Ulustres inter eas sunt 
Cycl&des, sic appellatae,quiainorbemjacent. Media ea- 
rum a est Delus, quae repentS e mari enata esse dicitur. 
In ea insult Latona Apolltnem et Dianam pepSrit, quas 
numina ibi un& cum matre summa religione coluntur. 
Urbi imminet Cynthus, mons excelsus et arduus. Ino- 
pus amnis parlter cum Nilo decrescSre et augeri dicitur. 
Mercatus in Delo celeberrimus, qudd ob portus commod- 
itatem templique religionem mercatores ex totoorbe ter- 
rarum ed confluebant. Eandem ob causam civitates Grae- 
ciae, post secundum Perslfcum bellum, tributa ad belli 
usum in earn insulam, tanquam in commune totius Grae- 
ciae aerarium, conferebant; quam pecuniam insequenti 
temp5re Athenienses in suam urbem transtulerunt. 

36. Eubcea insula littSri b Bceotiae et AttTcae praetend- 
ltur, angusto freto a continenti distans. Terrae motu a 
BceotiS, avulsa esse creditur; saepius earn concussam 
esse c constat. Fretum, quo a Graeci& sejungitur, vo- 
catur Euripus, saevum et aestuosum mare, quod con- 
tinuo motu agitatur. Nonnulli dicunt septies quovis 
die statis temporfbus fluctus alterno motu agitari ; alii 
hoc negant, dicentes, mare temSrS in venti modum hue 
illuc moveri. Sunt, qui narrent, d AristotSlem philos- 
Sphum, quia hujus miracfili causas investigare non pos- 
set, e aegritudine confectum esse. 

37. Jam ad Boreales regiones pergamus. f Supra Ma- 
cedoniam Thracia porrigttur a Ponto Euxino usque ad 
Myriam. Regio friglda et in iis tantim partibus foecun- 
dior, quae propriores sunt mari. Pomif Sras arbSres rarae ; 
frequentiores vites ; sed uvae non maturescunt,nisi frigus 
studios^ arcetur. Sola Thasus, insula litt5ri Thraciaa 

Grammars.—* 355, r. x.: 771, r. xix.— > 522, 1075.—* 636, i. i. : 
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adj&cena, vino excellit. Annies sunt celeberrtmi He- 
bras, ad quein Orpheus a Maenadibus discerptus esse 
dicitur, Nestus et Strymon. Montes altissimi,Haemus, 
ex cujus vertice Pontus et Adria conspicitur ; RhodSpe 
et Orbelus. 

38. Plures Thraciam gentes incSlunt nominibus di- 
vers® et moribus. Inter has Getae omnium sunt fero- 
cissimi et ad mortem paratissimi. a Animus enim post 
mortem redituras existfmant. Recens nati apud eos 
deflentur; funSra autem cantu lusfique celebrantur. 
Plures singuli b uxores habent. Hae omnes, viro de- 
functo, mactari simulque cum eo sepeliri cupiunt, mag- 
noque.id certantfne a judictbus contendunt. Virglnes 
non a parenttbus traduntur viris, sed aut pubKcd du- 
cendae d locantur, aut veneunt. FormosaB in pretio sunt; 
cetSrae maritos mercede dat& inveniunt. 

39. Inter urbes ThraciaB memorable est Byzantium, 
ad Bospflrum Thracium, urbs natur& munita et arte, 
quae, cftm e ob soli fertilitatem, turn ob vicinitatem ma^ 
ris, omnium rerum, quas vita requirit, copia abundat. 
Nee Sestos praetereunda est silentio, urbs ad Hellespon- 
tum posfta, quam amor Herus et Leandri memorabilem 
reddidit; nee Cynossema, tumulus Hecubae, ubi ilia, 
post Trojam diriitam/ in canem mutata et sepulta esse 
dicitur. Nomen etiam habet in iisdem regionibus urbs 
iEnos, ab iEne& e patriot profugo condita; Zone, ubi 
nemtfra Orpheum canentem secutaesse narrantur; Ab- 
dera denlque, ubi Diomedes rex advSnas equis suis 
devorandos d objiciebat, donee ipse ab Hercule iisdem 
objectus est. Quae e urbs quum ranarum muriumque 
multitudine infestaretur, incolae, relicto h patriae solo, 

Grammars.— • 386, 865.—* 511, 737.—* 684, 1357. ' ' 
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novas sedes qu»siv6rutit. Hos Cassander, rex Mace* 
doniae, in societatem accepis&e, agrosque in extreme* 
Macedonia assign&sse dicftur. 

40. Jam de Scythis pauca dicenda sunt. Terminatur 
Scythia ab uno latere Ponto Euxino, ab altgro montYbus 
Rhipaeis, a tergo Asi& et Phaside flumine. Vasta regio 
nullis ferd intus finibus dividftur. Scyth® enim nee 
agrum exercent, nee certas sedes habent, sed armenta et 
pectfra pascentes per incultas solitudtnes errare solent. 
Uxores liberosque seeum in plaustris vehunt. Lacte et 
melle vescuntur ; aurum et argentum, cujus nullus apud 
eos usus est, aspernantur. Corpora pelKbus b vestiunt. 

41. Divers® sunt Scytharum gentes, diversique mores. 
Stint, qui funSra parentum festis sacrificiis celebrent,? 
eorumque capitttms d affabrS expolitis auroque vinctis 
pro pocfilis utantur. Agathyrsi ora et corp5ra pingunt, 
idque e tanto* magis, quanto quis rllustriorfbus gaudet 
inajortbus. Ii, qui Taurfcam Ghersonesum incSlunt, 
antiquissimis temporfbus advSnas Dianas mactabant. 
Interims habitantes ceteris f rudiores sunt. Bella amant, 
et qud& quis plures hostes interem&rit, edff majore ex- 
istimatione apud suos h habetur. Ne foedSra quidem in- 
cruenta sunt. Sauciant se qui paciscuntur, sanguinem- 
que permistum degustant. Id fidei pignus certissfrnum 
esse putant. 

42. Maxftna flumTnum Scythicorum sunt Ister, qui et 
Danubius vocatur, et BorysthSnes. De Istro supri dic- 
tum est.* BorysthSnes, ex ignotis fontfbus ortus, liqui- 

* Tanto magis quanto quis : literally, " more by so much as any one," 
(Gr. 580, 930), i. e., " in proportion as," Ac. 
^Grammaes.— b 514, r. xxxi.: 911, r. L-* 631, r. I.: 1227, 
Obs.6.— *484,r.xxvu 880, r. xliv.— * 223, 3: 453. 
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dissfrnas aquas trahit et potatu a jucundas. PlacWus 
idem lastissfrna pabula alit. Magno spatio navigaMlis 
juxta urbem Borysthenida b in Pontum eflundltur. 

43. Ultra Rkipaeos montes et Aquilonem gens habitire 
existimatur felicissima, Hyperboreos c appellant. Regio 
aprica,felix coeli temperies omnlque afflatu d noxio carens. 
Semel in anno sol iis orftur solstitio, 6 brum& semel occT- 
dit. Incftlaa in nemorfbus et lucis habitant; sine omni 
discordifi, et aegritudftie vivunt. Qunm vitae f eos taedet, 
epulis sumptiss ex rupe se in mare praecipitant. Hoc 
enim sepulturas genus beatissimum esse existimant. 

44. Asia ceteris terrae partjbus h est amplior. Oce&- 
nus earn alluit, ut locis ita nomintbus diff Srens ; Eous 
ab oriente, a meridie Indicus, a septentrione Scythicus. 
Asiae nomine appellatur etiam peninsula, quae a mari 
iEgaeo usque ad Armeniam patet. In hac parte est 
Bithynia ad Proponttdem sita, ubi Granlcus in mare 
effundftur, ad quern amnem Alexander, rex Macedo- 
nian, primam victoriam de Persis reportavit. Trans 
ilium amnem sita est Cyzicus in cervice peninsulae, 
urbs nobilissima, a Cyzfco appellata, qui in illis region- 
Ibus ab Argonautis pugnfi, occisus est. Haud proeul 
ab iM urbe Rhynd&cus in mare effundrtur, circa quern 
angues nascuntur, non solim ob magnitudinem mirabt- 
les, sed etiam ob id, qudd, quum ex aqu& emergunt et 
hiant, supervolantes aves absorbent. 

45. Propontis cum Ponto jungitur per Bosptfrum, 1 

quodfretumquinque stadia J latum Europamab Asi&sep- 

&rat. Ipsis k in faucibus Bospftri oppidum est Chalcedon, 1 
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ab Argifi,, Megarensium princIpe, et templum Jovis, ab 
Jasftne conditum. Pontus ipse ingens est maris sinus, 
non molli a neque arenoso circumdatus littftre, tenipes- 
tatibus b obnoxius, raris station* bus. c Olim ob saevita- 
tem populorum, qui circi habitant, AxSnus appellatus 
fuisse dicitur; postea, mollitis illorum moribus, dictus 
est Euxinus. 

46. In littSre Ponti, in Mariandynorum agro, urbs 
est Heraclea, ab Hercule, ut fertur, condlta. Juxta 
earn spelunca est Acherusia, quam ad Manes perviam 
esse existimant. d Hinc Cerberus ab Hercule extractus 
fuisse dicitur. Ultra fluvium Thermodonta Mossyni 
habitant. Hi totuin corpus distinguunt notis. Reges 
suffragio eligunt ; eosdem in turre lignefi, inclusos arc- 
tissimd custodiunt, et, si quid perpSram imperitavSrint, 
inedia totius diei afficiunt. Extremum Ponti angulum 
Colchi tenent ad PhasYdem ; quae f loca fabula de vel- 
lSre aureo et Argonautarum expeditio illustravit. 

47. Inter provincias Asiae proprid dictae illustris est 
Ionia, in duodScim civitates divisa. Inter eas est Miletus, 
belli pacisque artibus incljfta; eique vicinumPanionium, 
sacra regio, qu6 omnes Ionum civitates statis temporlbus 
legates soLebant mittgre. Nulla faclld s urbs plures colo- 
nias misit, qukm Miletus. EphSsi, quam f urbem Amaztf- 
nes condidisse tradunt^ir, templum est Dianae, quod sep- 
tem mundi miraculis annumerari solet. Totius templi 
longitudo est quadringentorum viginti quinque pedum, e 
latitudo ducentorum viginti; columnar centumviginti sep- 
tem numSro, sexaginta pedum altitudine; h ex iis triginta 
sex caelatae. OpSri * praefuit Chersiphron architectus. 

Grammars.—* 382, r. xvi. : 860, r. xl.— ° 389, r. vii. : 757, r 
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48. J381is olim Mysia appellata,* et, ubi Hellespont 
turn attingit, Troas. Ibi Ilium fuit situm ad radices mon- 
tis Idae, urbs bello, quod per decern annos cum univers& 
Graecifi, gessit, clarisslma. Ab Idaeo monte Scamander 
defluit et SimSis, amnes fam& qu&m natura majorea 
Ipsum montem certamen dearum Paridisque judicium 
illustrem reddidit. In littSre clarae sunt urbes Rhoeteum 
et Dardania; sed sepulcrum Ajacis, qui ibi post certa- 
men cum Ulysse gladio incubuit, utraque b clarius. 

49. Ionfbus c Cares sunt finitfmi, popfilus armorum d 
belllque aded amans, ut aliena etiam bella mercede ac- 
cepts, gerSret. 6 Princeps Cariae urbs tt Halicarnassus, 
Argivorum colonia, regum sedes olim. Unus eorum 
Mausolus fuit. Qui f quum vitas defunctus esset, Ar- 
temisia conjux desiderio mariti flagrans, ossa ejus cin- 
eresque contusa cum aqu& miscuit ebibitque, splendi- 
dumque praeterea sepulcrum exstruxit, quod inter sep- 
tem orbis terrarum miracula censetur. 

50. Cilicia sita est in intlmo recessu maris, ubi Asia 
propria sic dicta cum Syrifi, conjungTtur. Sinus ille ab 
urbe Isso Issfci nomen habet. Fluvius ibi Cydnus aqua h 
limpidissimfi, et fiigidissfin&, in quo Alexander MacSdo 
quum lavaret,' parum abfuit, quin frigBre enecareturJ 
Antrum Corycium in iisdem regionftms ob singularcm 
naturam memorabfle est. Ingenti illud hiatu patet in 
monte ardiio, alteque demissum undlque viret lucis pen- 
denttbus. Ubi ad ima k perventum est, 1 rursus aliud 
antrum aperltur. Ibi sonftus cymbalorum ingredientes* 
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terrere dicftur. Totus hie epecus augustus est et vera 
sacer, et a diis habitari existimatur. 

51. E CiliciS, egressos a Syria excipit, cujus pars est 
Phoenice in littfcre maris interni posita. Hanc regio- 
nem sollers homlnum genus colit. Phoenices enim lit- 
terarum formas a se inventas aliis populis tradiderunt ; 
alias etiam artes, quae ad navigationem et mercaturam 
spectant, studiosd coluerunt. Cetgrum fertflis regio b 
crebrisque fliiminibus rigata, quorum ope terrae maris- 
que opes facili negotio inter se c permutantur. Nobi- 
lissimae Phoenices urbes Sidon, antSquam a Persis cape- 
retur, maritimarum urbium maxima; et Tyrus, aggSre 
cum terr& conjuncta. Purpura b hujus urbis omnium 
pretiosissima. Conficftur ille color ex succo in conchis, 
quae etiam purpuras vocantur, latente. 

52. Ex SyriS, descenditur d in Arabiam, peninsiilam 
inter duo maria, Rubrum et PersTcum, porrectam. Hu- 
jus ea pars, quae ab urbe PetrS, Petraeae nomen accepit, 
planS est sterilis ; hanc excipit ea, quae ob vastas solitu- 
dines Deserta vocatur. His parttbus adhaeret Arabia 
Felix, regio angusta, sed cinn&mi, 6 thuris, aliorumque 
odorum feracissfrna. Multae ibi gentes sunt, quae fixas 
sedes non habeant, f Nom&des a Graecis appellatae. Lac- 
te $ et came ferin& vescuntur. Multi etiam Ar&bum 
poptili latrociniis z vivunt. Primus e Romanis ^Elius 
Gailus in hanc terrain cum exercttu penetravit. 

53. Camelos inter armenta pascit Oriens. Duoharum 
sunt genera, Bactrianee et Arabiae. Illae h bina habent in 
dorso tubSra, haB h singfila ; unum autem sub pectflre, cui 
incumbant. Dentium ordlne ' superiore carent. Sitim 
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quatriduo tolerant ; aquam, antSquam bibant,* pedttras 
turbant. Vivunt quinquagenis annis ; b quaedam etiam 
centenis. 

54. Ex Arabi&pervenitur in Babyloniam,cui Babylon 
nomen dedit, Ohaldaicarum gentium caput, urbs et mag- 
nitudine et divitiis clara. • Semir&miB earn condidgrat, 
vel, ut multi crediderunt, Belus, cujus regia ostendftur. 
Murus exstructus laterculo c coctfli, triginta et duos 
pedes d est latus, ita ut quadrigae inter se e bccurentes 
sine periculo commearedicantur; altitudo ducentorum 
pedum ; turres autem denis d pedtbus f qu&m murus al- 
tiores sunt. Totius opSris ambftus sexaginta millia pas- 
suum complectftur. Mediam.urbemff permeat Euphra- 
tes. Arcem habet viginti stadiorum h ambftu ;' super efi, 
pensiles horti conspiciuntur, tantaeque sunt moles tam- 
que firmae, ut on&ra nemSrum feine detrimento ferant. 

55. Amplissfrna Asiae regioi India primum patefactaest 
armis Alexandri Magni, regis Macedonia?, cujus exem- 
plum successores secuti in interiorafc Indiae penetrave- 
runt. In eo tractu, quern Alexander subegit, quinque 
millia oppidorum fuisse, 1 gentesque novem, Indi^mque 
tertiam partem esse 10 terrarum omnium, ejus comftes 
scripserunt. Ingentes ibi sunt amnes, Indus et Indo n 
major Ganges. Indus in Paropamlso ortus undevigmti 
amnes recfpit, tottdem Ganges ioterque eos plures nav- 
igabiles. 

56. Maxima in Indife gignxmtur animalia. Canes ibi 
grandiores ceteris. n ArbSres tantae proceritatis h esse tra- 
duntur, ut sagittis superj&ci nequeant. Hoc efflcit uber- 
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tas soli, temperies coeli, aquarum abundantia. Immanes 
quoque serpentes alit, qui elephantos morsu et ambltu 
corporis conficiunt. Solum tain pingue et ferax, ut 
meiia frondlbus* defluant, 6 sylvae lauas ferant, b arun- 
dfnum internodia fissa cymbarum usum praebeant, bi- 
nosque, quaedam etiam ternos c homines, vehant. 
. 57. Incolarum habitus moresque diversi. Lino d alii 
vestiuntur et lanis arbftrum, alii ferarum aviumque pel- 
If bus, pars nudi e incedunt. f Quidam animalia occidere 
eorumque earntbus vesci nefass putant; alii pisclbus 
tantiim aluntur. Quidam parentes et propinquos, prius 
quam annis et macie conficiantur, h velut hostias caedunt 
eorumque viscerlbus » epulantur ; ubi senectus eos mor- 
busve invadit, mortem in solitudfrie aequo antmo ex- 
spectant. Ii, qui sapientiam profitentur, ab ortu solis 
ad occasum stare solent, solem immobiltbus ocxilis intu- 
entes; ferventibus arenisJ toto die k alternis pedibus ' 
insistunt. Mortem non exspectant, sed sponte arces- 
sunt in rogos incensos se praecipitantes. 

58. Maximos India elephantos gignit, adeoque feroces, 
ut Afri elephanti illos paveant, nee contueri audeant. b 
Hoc animal cetera Omnia docilitate superat. Discunt ar- 
ma jac8re, gladiatorum more congr8di,saltare et per funes 
incedSre. Plinius narrat, Romae unum segnioris ingenii™ 
saepius castigatum esse verberfbus, quia tardius n accipie- 
bat,quae tradebantur ; eundem repertum esse noctu e&dem 
meditantem. Elephanti gregatim semper ingrediuntur. 
Ducit agmen maximus natu,° cogit is, qui aetate ei est 
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proxYmus. Amnem transitfiri minYmos praemittuni. Ca- 
piuntur foveis. In has ubi elSphas decid£rit, a cet&ri ra- 
tnos congSrunt, aggSres construunt, omnique vi conan- 
tur extrahgre. Domantur fame et verberYbus. DomYti 
tailYtant et tuires h armatorum in hostes ferunt, magn&- 
que ex parte Orientis bella conficiunt. Totas acies pxo- 
sternunt, annates protSrunt. Ingens denttbus c pretium. 
In Graecifi, ebur ad deorum simulacra tanquam pretio* 
sisstma materia adhibetur; in extremis* AfrYcae postium 
vicem in domiciliis praebet, sepesque in pecfcrum stabftr 
lis elephantorum dentYbus fiunt. Inter omnia anima- 
lia f maxYmS oderunt s murem. Infestus elephanto etiam 
rhinoceros, qui nomen habet a cornu, quod in naso gerit. 
In pugn& maxYm£ adversarii alvum petit, quam scit 
esse molliorem. LongitudYne elephantum ferd ex®* 
quat ; crura multo breviora ; color buxeus. 

59. Etiam Psitt&cos India mittit. Haec avis huma- 
nas voces optYmd reddit. Quum loqui discit, ferreo 
radio verberatur, alYter enim non sentit ictus. CapYti h 
ejus e&dem est duritia, quae rostro. h Quum devfclat, 
rostro se excipit, eique innitYtur. 

60. Testudines tantae magnitudes IndYcum mare emit- 

tit,ut singularum testis* casas intSgantJ Insulas k rubri 

praecipuS maris liis navYgant cymbis. Capiuntur obdor- 

miscentes in summ& aqu&, id 1 quod prodYtur stertentium 

sonYtu. Turn terni adn&tant, a duobus in dorsum vertY- 

tur, a tertio laqueus injicYtur, atque ita a plurYbus in lit- 

t5re stantibus trahYtur. In mari testudYnes conchyliis vi» 

vunt; tanta enim oris est duritia, ut lapYdes comminuant;i 
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in terrain egress®, herbis. a Pariunt ova ovis avium 
similia, ad centena b numSro ; e£que extra aquam de- 
fossa terrS, cooperiunt. 

61. Margarit® IndTci oceani omnium maximS lau- 
dantur. Inveniuntur in conchis scopulis adh®rentlbus. 
Maxima laus est in candore, magnitudlne, laevore, pondS- 
re. Hard du® inveniuntur, qu® sibi ex omni parte sint 
similes. Has aurtbus d s^spendg^e, 1 feminarum est glo- 
ria. Duos maxftnos uniCnes Cleopatra, JEgypti regina, 
habuisse dieiti^r. Horum unum, ut Antonium magnify 
centi& superaret/ in coen& aceto solvit, solutum hausit. 

62. -^Bgyptus, inter Catabathmum et Arfibas poslta, 
a plurtmis ad Asiam refertur ; alii A si am Arabico sinu 
terminari existfmant. H®c regio, quanquam expers* 
est imbrium, mir& tamen est fertflis. Hoc Nilus efftcit, 
omnium fluviorum, qui in mare internum effunduntur, 
maxfinus. Hie in desertis AMc® oritur, turn JEthio- 
pi& descendit in -^Egyptum, ubi de altis rupibus pr®- 
cipitatus usque ad Elephantldem urbem fervens adhuc 
decurrit. Turn demum fit placidior. Juxta Cerpaso- 
Tum oppidum in plures amnes dividitur, et tandem per 
septem ora effiindftur in mare.* 

63. Nilus, nivibus in JEthiopi® monffbus solutis,cres' 

cSreinctpitLun&nov&post solstitium per quinquaginta 

ferddies; tottdemdiebusminuitur. Justumincrementum 

estcubitorum h sedgcim. Si minores sunt aqu®,non omnia 

rigant. Maximum incrementum fuit cubitorum h duode vi- 

ginti ; minimum quinque. Quum stetere aqu® , aggSres 

aperiuntur, et arte aqua in agros immittYtur. Quum om- 

nis recessSrit,* agri irrigati et limo obducti seruntur. 
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64. Nilus crocodllum alit, belluam quadrupSdem, in 
terril non minus qu&m in flumine hominibus infestam. 
Unum hoc animal terrestre linguae usu a caret; den- 
tium plures habet ordiues ; maxilla inferior est immo- 
bilis. Magnitudlne excedit plerumque duodeviginti 
eubita. Parit ova anserinis b non majora. Unguftms 
etiam armatus est, et cute contra omnes ictus invicta. 
Dies in terra agit, noctes in aqua. Quum satur est, et 
in littore somnum capit ore hiante, trochllus, parva 
avis, dehtes ei c faucesque purgat. Sed hiantem conspi- 
catus ichneumon, per easdem fauces ut telum altquod 
immissus, erodit alvum. Heb&tes oculos dicitur habere 
in aqu&, extra aquam acerrimos. Tentyrftaa in insult 
Nili habitantes, dirae huic belluae d obvi&m ire audent, 
eamque incredibili audacid expugnant. 

65. Aliam etiam belluam Nilus alit, hippopotamum; 
ungulis e binis, dorso e equi et jub& et hinnitu; rostro 
reslmo, caud& et dentibus aprorum. Cutis impenetra- 
bilis, praeterquam si humore madeat. f Primus hippo- 
potSmum et quinque crocodilos M. Scaurus aedilitatis 
suss ludisff Roinae ostendit. 

66. Multa in ^Egyptotnira sunt et artis et naturae opS- 
ra. Inter ea, quae manlbus homlnum facta sunt, eminent 
pyramYdes,quarummaxfrnae sunt etceleberrJmaeinmon- 
te sterfli inter Memphin oppldum et earn partem JSgypti, 
quae Delta vocatur. Amplisstmam earum trecenta sexa- 
ginta sex homYnum h millia annis viginti extruxisse tra- 
duntur. Haec octo jugSra soli occupat ; unumquodque 
latus octingentos octoginta tres pedes ' longum est; alti- 
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tudo a cacumfrie pedum tt quindScim millium. Jntus in 
ea est puteus octoginta sex cubitorum. a Ante has py- 
ramTdes Sphinx est posfta mirae magnitudinis.* Capitis 
ambftus centum duos pedes habet; longitudoest pedum 
centum quadraginta trium ; altitudo a ventre usque ad 
summum capttis apJcem sexaginta duorum. 

67. Inter miraciila J3gypti commemoratur etiam Moe- 
ris lacus, quingenta milha b passuum in circuitu patens ; 
Labyrinthus ter mille domos et regias duodScim uno 
parigte amplexus, totus marm5re c exstructus tectus- 
que ; turris den* que in insiilS, Pharo, a Ptolemaeo, Lagi 
filio, condlta. Usus d ejus navftms 6 noctu ignes osten- 
dSre ad praenuntianda f vada portusque introitum. 

68. In palustribus ^Egypti region* bus papyrum nascT- 
tur . Radicf bus incolae pro ligno utuntur ; ex ipso autem 
papyro navigia texunt, e libro vela, tegStes, vestem ac 
iiines. Succi caus& etiam mandunt modd crudum modd 
decoctum. Praeparantur ex eo etiam chartas. Chartaeex 
papyro usus post Alexandri demum victorias repertus est. 
Primo enim scriptumfi? in palmar um foliis, deinde in libris 
q\ianindam arbtfrum; posteapubttcamonimentaplumbe- 
is tabulis h confYci, aut marmorlbus* mandari coepta sunt. 
Tandem aemulatio regum Ptolemaei et EumSnis in biblio- 
thecis condendis occasionem dedit membranas Pergami 
inveniendi. Ab eo inde tempore libri moddi in charts 
ex papyro facts,, modd in membranis scripti sunt. 

69. Mores incolaram ^Egypti ab aliorum populorum 
moribus vehementer discrepant. Mortuos nee cremant, 
nee sepeliunt ; verilm arte medicatos intra penetralia col- 
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Kcant. Negotia extra domos femtn®, viri domos et res 
domestlcas curant; onSra illse humSris, hi capitlbus ge- 
runt. Colunt effigies multorum animalium et ipsa ani- 
malia. Haec interl ecisse a capitale est; morbo oxstincta 
lugent et sepeliunt. 

70. Apis omnium JSgypti populorum numen est ; bos 
niger cum eandldft in dextro latere macula; nodus sub 
lingu&, quern canth&rum appellant. Non fas est eum 
certos vitae annos excedSre. Ad hunc vitas terminum 
quum pervenSrit, mersum in fonte enScant. Necatum 
lugent, aliumque qua&runt, quern ei substituant; b nee 
tamen unquam diu quaerltur. Delubra ei sunt gemlna, 
quae thal&mos vocant,ubi pop&lus auguria captat. Al- 
teram intrfisse 11 * lastum est; in altSro dira portendit. 
Pro bono etiam habetur signo, si e manlbus consulen- 
tium cibum capit. In publicum procedentem grex 
puerorum comitatur, carmenque in ejus honorem ca- 
nunt, d idque videtur intelligfcre. 

71. Ultra JEgyptum jEthiftpes habitant. Horumpop- 
lili quidam Macrobii vocantur, quia paulo qu&m nos diu- 
tiils vivunt. Plus auri e apud eos reperltur, qu&m aeris ; 
hanc ob causam aes illis videtur pretiosius. JEre se ex- 
ornant, vincula auro f fabrlcant. Lacus est apud eos, 
cujus aqua tarn est liqulda atqtie levis, ut nihil eorum, 
quae immittuntur, sustinere queat; quare arbftrumquo* 
que folia non innatant aquae, sed pessum aguntur. 

72. Africa ab oriente terminatur Nilo ; a ceteris parti* 
busmari. Regiones ad mare posit® eximiS sunt fertlles ; 
interiores incultee et arenis sterillbus tectae, et ob nimium 

* (Apim,) intrassealterum, "for Apis to have entered the one/' Icetum eat 
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cal5rem desert®. Prima pars ab ocoidente est Maurita- 
nia. Ibi mons pr®altus Abyla, Calp® monti in Hispania 
opposftus. Hi montes column® Herctdis appellantur. 
Fama est, ante Herctilem mare internum terris inclu- 
sum fuisse, nee exftum habuisse in Oce&num ; Herculem 
autem junctos montes diremisse et mare junxisse cum 
Oce&no. €etSrum regio ilia est ignobflis et parvis tan- 
tum oppfdis habitatur. Solum melius quam incSl®. 

78. Numidia mag\s culta et opulentior. Ibi satis 
longo a littSre intervallo saxa cernuntur attrita flucti- 
bus, spin® piscium, ostreorumque fragmenta, ane5r® 
etiam cauttbus infix®, et alia ejusmSdi signa maris olim 
usque ad ea loca effusi, Finiflma regio, a promontorio 
Metagonio ad aras Phil®norum, proprid vocatur Africa. 
Urbes in ek celeberrlm® UtTca et Carthago, amb® a 
Phceniclbus condft®. Carthagftiem diviti®, mercaturft 
imprimis comparat®, turn bella cum Romania gesta, 
excidium dentque illustravit.* 

74. De aris Phil®norum h®c narrantur. Pertinacis- 
s¥ma fuSrat contentio inter Carthagftiem et Cyrenas de 
finTbus. Tandem placuit, b utrinqueeodem tempore juv& 
nes mitti, et locum, qud convenissent, pro fintbus haberi. 
Carthaginiensium legati, Phil®ni fratres, pauld ante tem, 
pus constitutum egressi esse dicuntur. Quod quum Cyre* 
nensium legati intellexissent, magnSque exorta esset con- 
tentio, tandem Cyrenenses dixerunt, se turn demumhunc 
locum pro fintbus habituros esse, si Phil®ni se ibi vivos 
obrui passi essent. Illi conditionem acceperunt. Car* 
thaginienses autem animosis juventbus in illis ipsis lo. 
cis, ubi vivi sepulti sunt, aras consecraverunt, eorum. 
que virtutem ®ternis honorifous prosecuti sunt. 
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75. Inde ad Catabathmum Cyrenafca porrigitur, ubi 
Ammonis oraculum et fons quidam, quern Solis esse ° 
dicunt. Hie fons mediS, nocte fervet, b turn paulatim te- 
pescit; sole oriente fit frigldus; per meridiem maxtmd 
riget. Catabathmus vallis est devexa vers&s JEgyptum. 
Ibi finitiir Africa, Proxlmi his populi urbes non habent, 
sed in tuguriis vivunt, quae mapalia vocantur. Vulgus 
pecudum vestitur pellibus. c Potus est lac succusque 
baccarum; cibus caro, Interiores etiam incultiits vi- 
vunt. Sequuntur greges suos, utque hi pabulo ducun- 
rtur, ita illi tuguria sua promtfvent. Leges nullas habent, 
nee in commune consultant. Inter hos Troglodytae in 
specubus habitant, .serpentibusque aluntur. 

76. Ferarum Africa feracissima. Pardos, panthgras, 
leones gignit, quod belluarum genus Europa ignorat. 
Leoni d praecipua generosftas. Prostratis parcSre dici- 
tur; in infantes nonnisi summft fame saevit. Ammi 
ejus index e cauda, quam, dum placidus est, immotam 
servat; dum irascitur, terram>et se ipsum f e& flagellat. 
Vis e summa in pect5re. Si fugSre cogttur, contemptim 
,cedit, quam diu spectari potest ; in silvis acerrtfmo cursu 
fertur.s Vulneratus percussorem novit, h et in quanta- 
libet multitudfrie appStit. Hoc tarn saevum animal gal- 
linacei cantus terret. Domatur etiam ab hominlbus. 
Hanno Poenus primus leonem mansuefactum ostendisse 
dicYtur.' Marcus autem Antonius triumvir primus, post 
pugnam in campis PhilippTcis, Romae leones ad curi-uin 
junxit. 

77. Struthiocameli Africi altitudtnem equttis equo' 

Grammars.-—* 319, r.: 666, r. vl Sup. fontem.— b 157, 1 : 1081. 
*^> 524, r. v. : 1075, r. lxxiv.— ' 394, r. ii. : 821, r. xxx.— • 308. 
639.—* 399, r. W. : 826, r. xxxii. 



Idioms.— ' 33, l.— * 116, 3.—* 84, 3. 
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insidentis exaequant, celeritatem vincunt. Pennse ad 
hoc demum videntur datae, ut currentes adjuvent ; nam 
a terra tolli 11011 possunt. Ungulae cervlnis a sunt sim- 
iles. His in fuga comprehendunt lapides, eosque con- 
tra sequentes jaculantur. Omnia concBqiuint. CetS- 
rum magna iis b stoliditas, ita ut, quum caput et collum 
frutice occultavSrint, se latere existlment. c Pennae 
corum quaeruntur ad ornatum. 

78. Africa serpentes genSrat vicenum d cubitorum; 
nee minores India. Cert& Megasthgnes scribit, serpen- 
tes ibi in tantam magnitudlnem adolescfcre, ut soltdos 
hauriant cervos taurosque. In primo Punlco bello ad 
flumen Bagr&dam serpens centum viginti pedum e a 
Regulo, imperatoro Romano, ballistis et tormentis ex- 
pugnata esse fertur. Pellis ejus et maxillaB diu Romaa 
in templo quodam asservatae sunt. In India serpentes 
perpetuum bellum cum elephantis gerunt. Ex arbori- 
bus se in praetereuntes f praecipftant gressusque ligant 
nodis. Hos nodos elephanti manu resolvunt. At dra- 
cones in ipsas s elephantorum nares caput condunt spi- 
ritumque praecludunt; plerumque in ill& dimicatione 
utrlque coinmoriuntur, dum victus elSphas corruens h 
serpentem pondSre suo elTdit. 

Grammars.--* 337, 756.— h 394, r. ii. : 821, r. xxx.— • 627, 1 
1st : 1220.—* 339, r. vii. : 757 , r. xvl— •» 688, 1350, r. cv. 

Ipioms.— » 18, (ungulis).— * 26, 1 ' 101, 1, (iUos)—* 32, 6 
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DICTIONARY. 





EXPLANATION OF ABBRE^ 


adj. 


adjective. 


Jr. 


from- 


adv 


adverb. 


fa 


frequentative. 


app. 


appendix. 


%nc. 


inceptive. 


e. 


common gender. 


ind. 


indeclinable. 


conj. 


conjunction. 


imp. 


impersonal. 


compear. 


comparative. 


int. 


interjection. 


d 


doubtful gender. 


intr. 


intransitive. 


def. 


defective 


irr. 


irregular. 


dep 


deponent. 


m. 


masculine. 


dim. 


diminutive. 


n. 


neuter. 


dts. 


distributive. 


neut.pass 


neuter passive. 


/. 


feminine 


num. 


numeral. 



obsoi. 


obsolete. 


ord. 


ordinal. 


part. 


participle. 


pass. 


passive. 


Pi- 


plural. 


prep. 


preposition* 


pret. 


preteritive. 


pro. 


pronoun. 


rel. 


relative. 


subs. 


substantive. 


sup. 


superlative. 


tr. 


transitive. 



eomp. compared regularly as directed, $ 25, 216. 

id. derived from the same word as the preceding. 

Numbers in Roman figures alone refer to paragraphs in Bulllons's Latin Grammar 

|, with a number in Roman figures, refers to the section of that number in Bui 
lions' s Latin Grammar. 

Numbers in heavy-faced figures refer to paragraphs in Bullions & Morris's Latin 
Grammar. 

Id. (Idioms) refers to the Introduction, in this work, concerning Latin idioms. 

a % Words marked m. f. n. c d., denoting gender, are nouns, and their declension it 
known by the ending of the genitive, placed next after the word, according to § 8, 44, 

Words conjugated are verbs, and their conjugation is known by the vowel before re 
In the infinitive, according to 184, 3, 271, 



A., an abbreviation of Aulus. 

A, ab, abs, prep, from, by,(&b\.) 
ab briente, on the east .* a 
meridie, on the south, 

Abdera, se, f. a maritime town 
of Thrace, 

Abditus, a, urn, part & adj. 
removed; hidden; conceal- 
ed; secret; from 

Abdo, abdere, abdldi, abdi- 
tum, tr. (ab & do,) to re- 
move from view; to hide; 
to conceal. 

Abduco, abducere, abduxi, 
abductum, tr. (ab & duco,) 
to lead away, 

Abductus, a, um, part, (abdu- 
co) 

Abeo, ablre, abii, abitum, intr. 



irr. (ab & eo,) to go away; 

to depart, 
Aberro, are, avi, atum, intr. 

(ab & erro,) to stray; to 

wander; to lose the way, 
Abjectus, a, um, part, from 
Abjicio, abjicere, abjeci, abjec- 

tum, tr. (ab & jacio,) to 

cast from; to cast away; 

to throw aside. 
Abluo, ere, i, turn, tr. (ab & 

luo,) to wash from, or away; 

to wash; to purify. 
Abrumpo, abrumpere, abrupi, 

abruptum, tr. (ab & rum- 

po,) to break off; to break. 
Abscindo, abscindere, abscidi, 

abscissum, tr. (ab & *cin- 

do,) to cut off. 
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ABSENS ACCIPIO. 



Absens, tis, part, (absum § 54, 

N Obs. 3,) absent. 280. 

Absolvo, absolvere, absolvi, 
absolutum, tr. (ab & solvo,) 
to loose from; to loose; to 
release, 

Absorbeo, absorbere, absorbui 
& absorpsi, tr. (ab & sor- 
beo,) to such in from, (viz:* 
an object;) to absorb, or 
such in; to swallow. 

Absterreo, ere, ui, itum, tr. 
(abs & terreo,) to frighten 
away; to deter. 

Abstinentia, ae, f. abstinence; 
disinterestedness; freedom 
from avarice; from 

Abstineo, abstinere, abstinui, 
tr. (abs & teneo, § 81,) to 
keep from; to abstain. 

Absum, abesse, abfui, intr. irr. 
(ab & sum,) (to be from, 
viz : a place, i. e.) to be ab- 
sent, or distant; to begone; 
parum abesse, to want but 
little; to be near. 

Absumo, absumere, absumpsi, 
absumptum, tr. (ab & su- 
mo,) to take away; to con- 
sume; to destroy; to waste. 

Absumptus, a, um, part, (ab- 
sumo.) 

Absurdus, a, um, adj. (ab & 
surdus, deaf; senseless;) 
harsh; grating; hence 
senseless; absurd. 

Abundantm 9 m,f. plenty; abun- 
dance; from 

Abundo, are, avi, atum, intr. 
(ab & undo, to rise in waves, 



to boil, and hence) to over- 
flow; to abound. 

Abyla, 8B, f. Abyla; a moun- 
tain in Africa, at the en- 
trance of the Mediterranean 
sea, opposite to mount Calpe 
in Spain. These moun- 
tains were anciently called 
the Pillars of Hercules. 

Ac, atque, conj. and; as; than, 

Acca, as, f. Acca Laurentia, 
the wife of Faustulus, and 
nurse of Romulus and Re* 
mus. 

Accedo, accedere, accessi, ac- 
cessum, intr. (ad & cedo,) 
to move near to; to draw 
near; to approach; to ad- 
vance; to engage in; to 
undertake. 

Accendo, accendere, accendi, 
accensum, tr. (ad & ean- 
deo,) to set on fire. 

Accensus, a, um, part, (accen- 
do,) set on fire; kindled; 
lighted; inflamed; burning. 

Acceptus, a, um, part, (accip- 
io.) 

Accessus, us, m. (accedo,) ap- 
prbach : access ; accession. 

Accido, accidere, accldi, intr. 
(ad & cado,) to fall down 
at, or before: accidit, imp. 
it happens, or it hap- 
pened. 

Accipio, accipere, accepi, ac- 
ceptum, tr. (ad & capio, 
Gr. 215, 5, 2d.) to take; to 
receive; to learn; to hear; 
to understand; to accept: 
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aceipere finem, to come to 

an end; to terminate. 60S* 
Accipiter, tris, m. a hawk. 
Accumbo, accumbere, accu- 

bui, intr. (ad.& cubo, 375) 

to sit or recline at table. 
Accurate, adv. (ius, issime) 

(accuratus, ad & euro,) ac- 
curately ; . carefully, 
Accurro, accurrere, accurri or 

accucurri, intr.(ad & curro,) 

to run to. 
Accuso, are, avi, atum, tr. (ad 

& causor, to allege, from 

causa,) to accuse; to blame; 

to find favji with. 
Acer, cris, ere, adj. (acrior; 

acerrimus,) sharp; sour; 

eager; vehement; rapid; 

courageous ; fierce ; violent; 

acute; keen; piercing. 
Acerbus, a, um, adj. comp. 

sour; unripe f vexatious; 

harsh; morose; disagree- 

ble; from acer. 
Acerrlme, adv. sup. See Acri- 

ter. 
Acervus, i, m. a heap. 
Acetum, i, n. vinegar. 
AchaTcus, a, um, adj. Achaan, 

Grecian. ' 
Achelous, i, m. a river of Epi- 

rus. 
Acherusia, ae, f. a lake in 
Campania ; also, a cave in 
. Bithynia. 
Achilles, is & eos, m. (§ 15, 

136,) the son of Peleus and 

Thetis, and the bravest of 

the Grecian chiefs, at the 

siege of Troy. 



Acldus, a, um, adj. comp, 
sour; sharp; acid. 

Acies, ei, f. an edge; aline of 
soldiers; an army in battle 
array; a squadron; a 
rank; an army; a battle. 

Acinus, i, m. a berry; a grape-* 
stone. 

Acriter, acriiis, accerrime, adv. 
(from &cer)sharply ; ardent* 
ly; fiercely; courageously. 

Acroceraunia, drum, n.pl. (§18, 
178,) lofty mountains be- 
tween Albania and Epirus. 

Acrocorinthoe, i, f. (Gr. 74,) 
the citadel of Corinth. 6& m 

Acropolis, is, f. the citadel of 
Athens. 

Actio, onis, f. (from ago,) an 
action ; operation ; a process. 

Actium, i, n; a promontory of 
Epirus, famous for a naval 
victory of Augustus over 
Anthony and Cleopatra. 

Actus, a, um, part, (ago,) 
driven; led. 

Aculeus, i, m. (acuo) a sting; 
a thorn; a prickle; a por- 
cupines quill. 

Acumen, inis, n, (from acuo,) 
acuteness ; perspicacity. 

Acus, us, f. (acuo) a needle. 

Ad, prep, to; near; at; to- 
wards: with a numeral, 
about. In composition, see 
Gr.237,239;470,4S6\ 

Adamas, antis, m. adamant; a 
diamond. 

Adamo, are, avi, atum, tr. (ad 
& amo,) to love greatly, or 
desperately* 
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ADDIC0-7-AI>MONITU S. 



Addico, dicere, dixi, dictum, 
tr. (ad & dico,) to adjudge; 
assign; make over. 

Additus, a, um, part from 

Addo, addere, addldi, additum, 
tr. (ad & do,) to put a 
thing close to another; i. e. 
to add; to annex; to ap- 
point; to give. 

Adduco, adducere, adduxi, ad- 

ductum, tr. (ad & duco,) to 

lead; to bring: in dubita- 

tionem, to bring into ques- 

. tion. 

Ademptus, a, um, part, (adi- 
mo.) 

Adeo, adv. so; therefore; so 
much; to such a degree; so 
very. 

Adeo, adire, adii, aditum, intr. 
irr. (ad & eo,) to go to. 
§83,3.413. 

Adhaerens, tis, part, from 

Adhaereo, hserere, haesi, hse- 
sum, (ad & haereo,) to stick 
to; to adhere; to adjoin; 
to lie contiguous. 

Adherbal, alis, m. a king oj 
Numidia, put to death 
his cousin Jugurtha. 

Adhibeo, adhibere, adhibui, 
adhibltum, tr. (ad & ha- 
beo,) to hold forth; to ad- 
mit; to apply; to use; to 
employ. 

Adhuc, adv. (ad & hue) hither- 
to; yet; as yet; still. 

Adimo, adimere, ademi, ad- 
emptum, tr. (ad & emo,) to 
take away. 

Adipiscor, adipisci, adeptus 



i 



sum, dep. (ad&apiscor) to 
reach; to attain; to over- 
take ; to get. 

Adltus, us, m. (adeo,) a going 
to; entrance; access; ap- 
proach. 

Adjaceo, ere, ui, itum, intr. (ad 
& jaceo,) to lie near; to 
adjoin; to border upon. 

Adjungo, adjungere, adjunxi, 
adjunctum, tr.(ad & jungo,) 
to join to; to unite with. 

Adjutus, a, um, part from 

Adjttvo, adjuvare, adjuvi, ad- 
. jutum, tr. (ad & juvo,) to 
assist; to help; to aid. 

Admetus, i, m. a king of 



Administer, tri, m. a servant; 
an assistant. 

Administro, are, avi, atum, tr. 
(ad & ministro,) to admin- 
ister; to manage. 

Admiratio, onis, f. (admiror,) 
admiration. 

Admiratus, a, um, part from 

Admiror, ari, atus sum, tr. dep. 
to admire. 

Admissus, a, um, part from 

Admitto, admittere, admisi, 
admissum, tr. (ad & mit- 
to,) to admit; to allow; to 
receive. 

Admtidum, adv. (ad & modus,) 
very; much; greatly. 

Admoneo, ere, ui, itum, tr. 
(ad & moneo,) to put in 
mind; to admonish; to 
warn. 

Admonitus, a, um, part, (ad- 
moneo.) 
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Admoveo, admovere, admovi, 
admotum, tr. (ad & moveo) 
to move to; to bring to, 

Adnato, are, avi, atum, intr. 
freq. (ad & nato, from no,) 
to swim to. 

Adolescens, tis, adj. (adoles- 
co,) (compar. ior, § 26, 6,) 
young: subs, a young man 
or woman; a youth. 

Adolescentia, se, f. {the state 
• or time of youth ;) youth ; a 
youth; from 

Adolesco, adolescere, adolevi, 
adultum, intr. inc. (227, 2) 
to grow, to increase; to 
grow up. 588* 

Adopto, are, avi, atum, tr. (ad 
& opto,) to choose to or for 
one's self; i. e. to adopt; to 
take for a son; to assume. 

Adorior, orlri, ortus sum, tr. 
dep. (ad & orior,) to rise or 
go to; (hence,) to attack; 
to accost; to address, to un- 
dertake. 

Adria, ae, in. the Adriatic sea. 

Adriaticus, a, um, adj.. Adri- 
atic: mare Adriaticum, the 
Adriatic sea; now, the gulf 
of Venice. 

Adscendo, see Ascendo. 

Adsequor, see Assequor. 

Adservo, see Asservo. 

Adsigno, see Assigno. 

Adsisto, or assisto, sistere, 
stiti, intr. (ad & sisto,) to 
stand by; to assist; to kelp. 

Adspecturus, a, um, part, (as- 
picio.) 

Adspergo, or aspergo, gere, 
9 



si, sum, tr. (ad & spargo,) 
to sprinkle. 

Adspicio, or aspicio, spice're, 
spexi, spectum, tr. (ad & 
specio,) to look at; see; re- 
gard; behold. 

Adstans, tis, part. ; from 

Adsto, or asto, stare, stiti, intr. 
(ad & sto,) to stand by; to 
be near. 

Adsum, adesse, adfui, intr. irr. 
(ad & sum,) to be present ; 
to aid; to assist. 

Adulator, oris, m. (adulor,). $ 
flatterer. 

Aduncus, a, um, adj. (ad & 
uncus,) bent; crooked. 

Advectus, a, um, part, from 

Adveho, advehere, advexi, ad- 
vectum, tr (ad & veho,) to 
carry; to convey. 

Advena, ae, c. (advenio,) a 
stranger. 

Adveniens, tis, part, from 

Advenio, advenire, adveni, ad- 
ventum, intr. (ad&venio,) 
to arrive; to come. 

Adventus, us, m. (from adve- 
nio,) an arrival; a coming. 

Adversarius, i, m. (adversor, 
to oppose,) an adversary; 
an enemy. 

Adversus, a, um, adj. (adver- 
to, to turn to,) turned to- 
wards; adverse; opposite; 
unfavorable; bad; front- 
ing; adversa cicatrix, a 
scar in front: ad verso cor- 
p5re, on the breast. 

Adversus & adversum, prep, 
(id.) against; toward 
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AD VOCO— -ffiSTUOSUS. 
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Advfco, are, avi, atum, tr. (ad 
& voco,) to call for, or to ; 
to call; to summon. 

Advdlo, are, avi, atum, intr. 
(ad & volo,) to fly to. 

JEdifico, are, avi, atum, tr. 
(aedes, a house ; & facio,) 
to build. 

JEdilis, is, m. (aedes) an cedile ; 
a magistrate who had charge 
of the public buildings. 

JEdilltas, atis, f. (aedllis,) the 
office of an eedile ; cedileship. 

JEdilitius, (vir,) i, m. one who 
has been an eedile. 

^gaeus, a, um, adj. JEgcean ; 
JEgaeum mare, the Jfcgcean 
sea, lying between Greece 
and Asia Minor ; now called 
the Archipelago. 

-ZEger, ra, rum, adj. (aegrior,) 
aegerrlmus,) sick, weak, in- 
firm; diseased. 

jEgre, adv. (aeger,) grievous- 
ly; with difficulty. 

JEgritOdo, inis, f. (aeger,) sor- 
row; grief 

^Egyptus, i. f. (45, 2,) 33; 
jEgypt. 

JElius, i, m. the name of a 
*Mtofnan family. 

JEmilius,i, m. the name of sev- 
eral noble Romans of the 
gens iEmilia, or JEmilian 
tribe. 

JEmulatio, onis, f. (aemulor,) 
emulation; rivalry; com- 
petition. 

.^Emtilus, a, um, adj. emulous. 

JEmulus, i, m. a rival; a com- 
petitor. 



JEneas, ae, m. a Trojan prince, 
the son of Venus and An- 
chises. 

JEneus, a, um, adj. (ass,) bra- 
zen. 

JEnos, i, f. (74,) a town in 
Thrace, at the mouth of the 
Hebrus, named after its 
founder, JEneas. 68* 

JESlis, Idis, f. a country &n the 
western coast of Asia Minor 9 
between Troas and Ionia. 

JEqualis, e, adj. (aequus,) 
equal. 

JEquatiter, adv. (aec[ualis,) 
equally. 

jEquitas, atis, f. equity; jus- 
tice; moderation; from 

JEquus, a, um, adj. (comp.) 
equal: aequus animus, or 
aequa mens, equanimity. 

Aer, is, m. the air; the atmos- 
phere. 

^rarium, i, n. the treasury; 
from 

JEs, aeris, n. brass; money. 

JEschylus, i, m. a celebrated 
Greek tragic poet. 

jEsculapius, i, m. the son of 
Apollo, and god of medicine. 

JEstas, atis, f. (aestus,) summer. 

JEstimandus, a, um, part to 
be esteemed, prized; or re- 
garded; from 

JEstlmo, are, avi, Stum, tr. to 
esteem; to value; to regard; 
to judge of, to estimate. 

jEstuo, are, avi, atum, intr. 
(aestus,) to be very hot; to 
boil. 

JEstuosus, a, urn, adj. (comp.) 
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gndulating ; rising in 
surges; boiling; stormy; 
turbulent. 

JEstus, us, m. heat. 

-ZEtas, atis, f. (scil. aevltas, from 
aevum,) age. 

JEternus, a, urn, adj. (scil. aevi- 
temus, id.) eternal; immor- 
tal. 

JEthiopia, ae. f. Ethiopia, a 
country in Africa, lying on 
both sides of the equator. 

-ZEthiops, opis, m. an Ethio- 
pian. 

JEtna, ae, f. a volcanic moun- 
tain in Sicily. 

JEvum, i, n. time ; an age. 

Afar, ra, rum, adj. of Africa. 

Affabre, adv. (ad & faber, an 
artist,) artfully; ingenious- 
ly ; curiously; in a work- 
manlike manner. 

Affectus, a, um, part, affected; 
afflicted. • 

Aff ro, afferre, attiili, allatum, 
tr. irr. (ad & fero,) to 
bring; to carry. 

Afficio, icere, eci, ectum, tr. 
(ad & facio,) to affect: me- 
dia, to affect with hunger; 
i. e. to deprive of food: 
cladibus, to overthrow: 
pass, to be affected: gaudio, 
to be affected with joy; to 
rejoice ; febri, to be attacked 
with a fever. 

Affigo, affigere, affixi, affix- 
um, tr. (ad & figo,) to af- 
fix; to fasten; affigere cru- 
ci, to crucify. 

AfFfnis, e, adj. (ad & finis,) 



neighboring; contiguous: 
hence, 

Afflnis, is, c. a relation. 

Amrmo, are, avi, atum, tr. 
(ad & firmo,) to affirm; to 
confirm. 

Affixus, a, um, part. (affTgo.) 

Afflatus, iis, m. (afflo, to blow 
against:) a blast; a breeze ; 
a gale; inspiration. 

Africa, a?, f. Africa; also a 
part of the African conti- 
nent, lying east of Numid- 
ia, and west of Gyrene. 

Africanus, i, m. the agnomen 
of two of the Scipios, de- 
rived from their conquest of 
Africa. (887, 1538, 4.) 

Airicus, a, um, adj. belonging 
to Africa; African. Africus 
ventus, the southwest wind. 

Agamemnon, 6nis^ m. a king 
of Mycence;4he commander- 
er-in-chief of the Grecian 
forces at the siege of Troy. 

Agathyrsi, orum, m. pi. a bar- 
barous tribe living near the 
palus Mseotis. 

Agellus, i, m. dim. (ager,) a 
small farm. 

Agenor, flris, m. a king of 
Phoenicia. 

Agens, tis, part, (ago.) 

Ager, gri, m. afield; land; a 
farm; an estate; ground; 
a territory; the country. 

Agger, eris, m. (aggero, ad & 
gero, to carry to :) a heap ; 
a pile; a mound; a bul- 
wark; a bank; a rampart; 
a dam. 
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AGGREDIOR — ALCINOUS. 



Aggredior, edi, essus sum, tr. 
& intr. dep. (ad & gradi- 
or>) to go to; to attack. 

Agressus, a, um, part, having 
attacked. 

Agitator, oris, m. a driver ; from 

Agifc>, are, avi, atum, tr. freq. 

• (ago,) 227, Obs. 2, to drive ; 

to agitate; to revolve, & 8 4. 

Aglaus, i, m. a poor Arcadian. 

Agmen, inis, n. (ago,) a train; 
a troop upon the march; a 
band; an army, 

Agnitus, a, um, part, from 

Agnosco, agnoscere, agnovi, 
. agnitum, tr. (ad & nosco,) 
to recognize; to know. 

Agnus, i, m. a lamb* 

Ago, agere, egi, actum, tr. 
to Bet in motion; to drive; 
to had; to act; to do; to 
reside; to live: funus, to 
perform funeral rites : an- 
num . vigesimum, to be 
spending, or to be in his 
twentieth year: bene, to be- 
have weU: agere gratias, to 
thank. 

Agor, agi, actus sum y pass, to 
be ted: agitur, it is debat- 
ed: res de qua, agitur, the 
point in debate: pessum 
agi, to sink. 

AgricSla, ee, m. (ager & colo,) 
a husbandman; a farmer. 

Agricultura, se, (id.) f. agri- 
culture. 

Agrigentum, i, n. a town upon 
the southern coast of Sicily, 
now Girgenti, 



Agrippa, ae, m. the name 

of several distinguished 

Romans. 
Ahenum, i, n. (scil. vas aene- 

um,) a brazen vessel; a ket- 
tle; a caldron. 
Aio, ais, ait, def. verb, (§84, 5,) 

I say. 442. 
Ajax, acis, m. the name of 

two distinguished Grecian 

warriors at the siege of 

Troy. 
Ala, as, f. a wing; an armpit; 

an arm. 
Alacer, or acris, acre, adj. 

(comp.) lively ; courageous ; 

ready; fierce; spirited. 
Alba, ae, f. Alba Longa; a city 

of Latium, built by Asca- 

nius. 
Albanus, i, m. an inhabitant 

of Alba; an Alban. 
Albanus, a, um, adj. Albanl 

mons Albanus, mount Al- 
banus, at the foot of which 

Alba Longa was built, 16 

miles from Rome. 
Alois, is, m. a large river of 

Germany, now the Elbe. 
Albula, se, m. an ancient name 

of the Tiber. 
Albus, a, um, adj. white; (a 

pale white; see candldus.) 
Alcestis, idis, f. the daughter 

of Pelias, and wife df Ad- 

metus. 
Alcibi&des, is, m. an eminent 

Athenian, the pupil of 5b- 

crates. 
Alcinoiis, i, m. a king of Phaor 
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da, or Corcyra, whose gar- 
dens were very celebrated. 

Alcyone, es, f. the daughter of 
Mollis, and wife of Ceyx : 
she and her husband were 
changed into sea-birds : call- 
ed AlcySnes, kingfishers. 

Alcyon, is, m. kingfisher. 

Alcyoneus, a, urn, adj. halcyon. 

Alexander, dri, m. Alexander 
surnamed the Great, the 
son of Philip, king of Mo> 
cedon. 

Alexandria, ae, f. the capital of 
Egypt; founded by Alex- 
ander the Great. 

Algeo, algere, alsi, intr. to be 
cold. 

Alicunde, adv. (aliquis & un- 
de,) from some place. 

Alienatus, a, um, part, aliena- 
ted; estranged; from 

Alieno, are, avi, atum, tr. to 
alienate; to estrange; from 

Alienus, a, um, adj. of or be- 
longing to another; for- 
eign; another marts; an- 
other's ; m. a stranger. 

Alio, adv. to another place; 
elsewhere. 

Aliquandiu, adv. (aliquis & 
diu,) for some time. 

Aiiquando, adv. (alius & quan- 
do,) once ; formerly; at some 
time; at length; sometimes. 

Aliquantum, n. adj. something; 
somewhat; a little. 

Aliquis, allqua, all quod & ali- 
quid, indef. pron. (§ 37, 3,) 
some ; some one ; a certain 
one. 251. 



Aliquot, ind. adj. some. 

Aliter, adv. (alius,) otherwise; 
allter — aliter, in oneway-— 
in another. 

Alius, a, ud, adj. § 20, Note 2 ; 
another; other: alii — alii, 
some — others. 192* " 

Allatus, a, um, part, (affero,) 
brought. 

Allectus, a, um, part, (allicio.) 

Allevo, are, avi, atum, tr. (ad 
& levo,) to raise up; to al- 
f leviate; to lighten. 

Allia, ae, f. a small river of 
Italy, flowing into the Ti- 
ber. 

Allicio, licere, lexj* lectum, (ad 
& lacio, tfrdraw,) tr. to al- 
lure; to entice. 

Alligatus, a, um, part, bound; 
confined; from 

Alligo, are, avi, atum, tr. (ad 
& ligo,) to bind to; to fast- 
en; to bind or tie. 

Allocutus, a, um, part, speak- 
ing, or having spoken to; 
from 

Alloquor, -I5qui, -locutus sum, 
tr. dep. (ad & loquor,) to 
speak to; to address; to 
accost. 

Alluo, -luere, -lui, tr. (ad & 
luo,) to flow near; to wash; 
to lave. 

Alo, algre, alui, alftum or al- 
tum, tr. to nourish ; to feed ; 
to support; to increase; to 
maintain; to strengthen. 

Aloeus, i, m. a giant, son oj 
Titan and Terra. 

Alpes, ium, f. pi. the Alps. 
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Alpheus, i, m. a river of Pe- 
loponnesus. 

Alpinue, a, urn, adj. of or be- 
longing to the Alps; Al- 
pine: Alplni mures, mar- 
mots. 

Alte,* (ius, issime,) adv. on 
high; highly; loudly; 
deeply; low. 

Alter, era, erum, adj. § 20, 4, 
the one {of two;) the other; 
the second. 106,7.208. 

; Alternus, a, urn, adj. (alter,) 
alternate; by turns. 

Althaea, ae, f. the wife of (E- 
neusy and mother of Mele- 
ager. 

Altitudo, inis, f. height; from 

Altus, a, um, adj. (ior, issi- 
mus,) high; lofty; deep; 
loud. 

Alumnus, i, m. (alo,) a pupil; 
a foster-son. 

Alveus, i, m. a channel; from 

Alvus, i, f. the belly. 

Am, insep. prep. 239, 2, 487. 

Amans, tis, part, and adj. (ior, 
issimus,) loving; fond of. 

Amarus, a, um, adj. (comp.) 
bitter. 

Amatus, a, um, part, (amo.) 

Amazon, 6nis; pi. AmazSnes, 
um, f. Amazons, a nation 
of female warriors, who 
lived near the river Don, 
and afterwards passed over 
into Asia Minor. 

Ambitio, onis, f. (ambio,) am- 
bition. 

Ambitus, us, m. (id.) a going 
round or about; compass; 



extent; circuit; circumfer- 
ence. 

Ambo, ae, o, adj. pi. 104, 3; 
both; (taken together; see 
uterque.) 203. 

Ambtllo, are, avi, atum, intr. 
(dim. f. ambio,) to walk. 

Amice, adv. -cius, -cisslme, 
(amicus,) in a friendly 
manner; kindly. 

Amicitia, as, f. friendship ; from 

Amicus, a, um, adj. comp. 
(amo,) friendly. 

Amicus, i, m. (amo,) a friend. 

Amissus, a, um, part, from 

Amitto, amittere, amisi, amis- 
sum, tr. (a & mitto,) to send 
away ; to lose ; to relinquish. 

Ammon, onis, m. a surname of 
Jupiter, who was worshiped 
under this name, in the des- 
erts of Lybia, under the 
form of a ram. 

Amnis, is, d. a river. 

Amo, are, avi, atum, tr. to love; 
(viz., cordially, from the im- 
pulse of natural affection ; 
see dillgo.) 

Amoenu8, a, um, adj. (ior, issi- 
mus,) pleasant; agreeable; 
delightful; from amo. 

Amor, oris, m. (amo,) love. 

Amoveo, vere, vi, turn, tr. (a 
& moveo,) to move away 
or from; to remove. 

Amphinftmus, i, m. a Catanean 
distinguished for his filial 
affection. 

Amphion, 6nis, m. a son of 
Jupiter and Antiope, and 
the husband of Niobe. He 
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is said to have built Thebes 
by the sound of his lyre. 

Ample, adv. (iiis, issime,) am- 
ply; from amplus. 

Amplector, ecti, exus sum, tr. 
dep. (am & plector,) to em- 
brace. 

Amplexus, a, urn, part, having 
embraced; embracing. 

Amplio, are, avi, atuin, tr. 
(amplus,) to enlarge. 

Ampliiis, adv. (ample,) more. 

Amplus, a, um, adj. (comp.) 
great; abundant; large; 
spacious. 

Amulius, i, m. the son of Sil- 
vius Procas, and brother of 
Numitor. 

Amyclae, arum, f. pi. a town on 
the western coast of Italy. 

Amicus, i, m. a son of Nep- 
tune, and king of Bebrycia. 

An, adv. wliether; or. 

Anacreon, tis, m. a celebrated 
lyric poet of Teos, in Ionia. 

Anapus, i, m. a Gatanean, the 
brother of Amphinomus. 

Anaxagftras, 33, m. a philoso- 
pher of Clazomene, in Ionia. 

Anceps, cipitis, adj. (ancipi- 
tior,) (am and caput,) un- 
certain; doubtful. 

Anchises, ae, m. a Trojan, the 
father of ^Eneas. 

Anchtfra, or Anctfra, ae, f. an 
anchor. 

Ancilla, ae, f. a female servant; 
a maid. 

Ancus, i, m. (Martius,) the 
fourth king of Borne. 

Andriscus, i, m. a person of 



mean birth, called also Pseu- 
dophilippus, on account of 
his pretending to be Philip, 
the son of Per sis, king of 
Macedon. 
Andromeda, ae, f. the daughter 
of Cephus and Cassiope, 
and wife of Perseus. 
Ango, angere, anxi, tr. {to 
press close or tight ; to stran- 
gle; hence,) to trouble; to 
disquiet; to torment; to vex. 
Anguis, is, c. (ango,) a snake; 

a serpent. 
Angulus, i. m. a corner. 
Angus tiae, arum, f. pi. narrow- 
ness; a narrow pass; a de- 
file; from 
Angustus, a, um, adj. comp. 
(ango,) narrow; limited; 
straitened; pinching. 
Anima, ae, f. (animus,) breath : 

life; the soul. 
Animadverto, vertere, verti, 
versum, tr. (animus ad & 
verto, to turn the mind to ;) 
to attend to; to observe; to 
notice; to punish. 
Animal, alis, n. (anima,) an 

animal. 
Animosus, a, um, adj. full of 
wind or breath; spirited; 
courageous; bold; from 
Animus, i, m. wind; breath; 
spirit; the soul or mind; 
disposition ; spirit or cour- 
age; a design; unoanimo, 
unanimously; mini est an- 
imus, I have a mind; I in- 
tend. See mens. 
Anio, enis, m. a branch of the 
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ANNECTO — APOLLO. 



Tiber, which enters it three 
miles above Rome, It is 
now called the Teverone, 

Annecto,-nectere, -nexui, -nex- 
um, tr. (ad & necto,) to an- 
nex; to tie or fasten to. 

Annona, ae, f. (annus,) yearly; 
^ produce ; corn ; provisions. 

Annulus, i, m. (dim, from an- 
nus,) a small circle; a 
ring. 

Annumero* are, avi, atum, tr. 
(ad & numgro,) to reckon 
among; to number; to 
reckon. 

Annuo, -nuere, -nui, intr. (ad 
& nuo, to nod,) to assent; 
to agree. 

Annus, i, m. a circle; a year; 
hence 

Annuus, a, um, adj. annual; 
yearly; lasting a year. 

Anser, eris, m. a goose; hence 

Anserinus, a, um, adj. of or 
belonging to a goose: ova, 
goose-eggs. 

Ante, adv. before; sooner. 

Ante, prep, before. 

Antea, adv. (ante & ea ace. 
pi. n. of is,) before; here- 
tofore. 

Antecello,-celle're, tr. (ante & 
cello, obsol, to drive,) to 
drive or move before ; hence 
to excel; to surpass; to ex- 
ceed; to be superior to. 

Antepono,-ponere, -posui, -pos- 
Itum, tr. (ante & pono,) to 
set before ; to prefer. 

Antepositus, a, mm, part, (an- 
tepono.) 



Antequam, adv. before that; 

before. 
Antigonus, i, m. a king of 

Macedonia. 
Antiochla, x, f. the capital of 

Syria. 
Antidchus, i, m. a king of 

Syria. 
Antiope, es, f. the wife of Ly- 

ciis, king of Thebes, and 

the mother of Amphion. 
Antlquus, a, um, adj. (ior, issl- 

mus,) ancient; old; of long 

continuance; fr. ante. 
Antip&ter, tris, m. a Sidonian 

poet. 
Antium, i, n. a maritime town 

of Italy. 
Antonius, i, m. Antony, the 

name of a Roman famjfy. 
Antrum, i, n. a cave. 
Apelles, is, m. a celebrated 

painter of the island of Cos. 
Apennlnus, i, m. the Appe- 

nines. 
Aper, apri, m. a boar; a wild 

boar. 
Aperio,-perire, -perui, -pertum, 

tr. (ad & pario,) to open ; 

to discover; to disclose; to 

make known. 
Apertus, a, um, part. (ap#rio.) 
Apex, icis, m. a point; the 

top; the summit. 
Apis, is, f. a bee. 
Apis, is, m. an ox worshipped 

as a deity among the Egyp- 
tians. 
Apollo, mis, m. the son of Ju- 
piter and Latona, and. the 

god of music and poetry. 
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Apparatus, us, m. (app&ro, to 
prepare;) a preparation; 
apparatus ; equipment; ha- 
biliment. 

Appareo, ere, ui, intr. (ad & 
pareo,) to appear; to be 
manifest or clear. 

Appellandus, a, urn, part from 

Appello, are* Evi, atum, tr. 
(ad & pello,) to name or 
call; to address; to call 



Appendo, - pende're, - pendi, 
-pensum, tr. (ad & pendo,) 
to hang upon or to; to 
weigh out; to pay. 

AppStens, tis, part, seeking af- 
ter; from 

AppSto, - petere, - petivi, - pe- 

, latum, tr. (ad & peto,) to 

seek to; hence, to desire; 

strive for ; to aim at; to 

attack. 

Appius, i, m. a Roman praeno- 
men belonging to the CHau- 
dian gens or tribe. 

Appono, -ponere, -posui, -posl- 
tum, tr. (ad & pono,) to set 
or place before; to put to; 
to join. 

AppcMtus, a, um, part, (ap- 
•pono.) 

Appropinquo, are, avi, atum, 
irftr. (ad & propinquo,) to 
approach; to draw near. 

Aprlcus, a, um, adj. (comp.) 
sunny; serene; warm: (as 
if apericus from aperio.) 

Apto, are, avi, atum, tr. to Jit; 
to adjust. 



Apud, prep, at; in; among; 
before; to; in the house of; 
in the writings of. 

Apulia, ae, f. a country in the 
eastern part of Italy, near 
the Adriatic. 

Aqua, ae, f. water. 

Aquaeductus, us, m. (aqua & 
duco, to lead:) an aque- 
duct; a conduit. 

Aqulla, ae, f. an eagle. 

Aqullo, onis, m. the north 
wind. 

Aquitania, ae, f. a country of 
Gaul. 

Aquitani, drum, m. pi. the in- 
habitants of Aquitania. 

Ara, ae, f. an altar. 

Arabia, ae, f. Arabia; hence, 

Arabicus, a, um, adj. Arabian; 
of or belonging to Ara- 
bia. Arabicus sinus, the 
Red Sea. 

Arabius, a, um, adj. Arabian. 

Arabs, abis, m. an Arabian. 

Arbitrate, a, um, part, having 
thought; from 

Arbitror, ari, §,tus sum, tr. 
dep. (arbiter,) to believe: 
to think. 

Arbor, & Arbos, 5ris, f. a tree. 

Area, ae, f. a chest. 

Arcadia, ae,f. Arcadia, a coun- 
try in the interior of Pelo- 
ponnesus. 

Areas, &dis, m. an Arcadian ; 
also, a son of Jupiter and 
Calisto. 

Arceo, ere, ui, tr. to ward off; 
to keep from; to restrain. 
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ARCESSITUS ARMENTUM. 



Arcessltup, a, um, part, from 

Arcesso, ere, Ivi, Itum, tr. (ar- 
cio, i. e. adcio, ad and cio,) 
to call; to send for; to in- 
vite; to summon. 

Archimedes, is, m. a famous 
mathematician and mecha- 
nician of Syracuse. 

Architectus, i, m. an architect; 
a builder* 

Archytas, ae, m. a Pythagore- 
an philosopher of Taren- 
tum. 

Arete, adv. (ius, isslme,) strait- 
ly ; closely; from 

Arctus, a, um, adj. (ior, issi- 
miis,) narrow; close; from 
arceo. 

Arcus, us, m. a bow; an arch. 

Ardea, ae, f. a city of Latium, 
the capital of the Rutuli. 

Ardens, tis, part. & adj. burn- 
ing; hot; from 

Ardeo, ardere, arsi, arsum, 
intr. to glow; to be on fire; 
to burn; to sparkle; to 
shine; to dazzle. 

Arduus, a, um, adj. high; 
lofty; steep; arduous; dif- 
ficult. 

Arena, ae, f. (areo, to be dry;) 
sand; hence 

Arenosus, a, um, adj. sandy. 

Arethusa, ae, f. the name of a 
nymph of Mis, who was 
changed into a fountain in 
Sicily. 

Argentum, i, n. silver. 

Argias, ae, m. a chief of the 
Megarensians. 



Arglvus, a, um, adj. (Argos,) 
of Argos; Argive. 

Argivi, orum, m. pi. (id.) Ar- 
gives ; inhabitants of Argos. 

Argonautae, arum, m. pi. ( Argo 
& nautae,) the Argonauts; 
the crew of the ship Argo. 

Argos, i, n. sing., & Argi*, 
orum, m. pi. a city in 
Greece, the capital of Ar- 
goUs. 

Arguo, uere, ui, utum, to speak 
in hud or shrill tones: 
hence, to argue; to accuse; 
to prove; to show; to con- 
vict. 

Arimmum, i, n. a city of Italy, 
on the coast of the Adriatic. 

Aristobulus, i, m. a name of 
several of the high priests 
and kings of Judea. 

Aristoteles, is, m. Aristotle, a 
Greek philosopher, born at 
StagTra, a city of Macedo- 
nia. 

Anna, orum. n. pi. arms. 

Armatus, a, um, parf. of anno, 
armed: pi. armati, orum, 
armed men; soldiers. 

Armenia, ae, f. (Major,) a 
country of Asia, lying be- 
tween Taurus and the Cau- 
casus. 

Armenia, ae, f. (Minor,) a small 
country lying between Cap- 
adocia and the Euphrates. 

Armenius, a, um, ad\j. Arme- 
nian. 

Armentum, i, n. (for aramen- 
tum, from aro,) a herd. 
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Armilla, a% f. (dim. fr. annus, 
the arm,) a bracelet or ring 
worn on the left arm by 
soldiers who had been dis- 
tinguished in battle. 

Armo, are, avi, atuni, tr. (ar- 
ma, to arm. 

Aro, -are, -avi, atum, tr. to 
plough; to cover with the 
plough. 

Arreptus, a, urn, part, from 

Arripio, -ripere, -ripui, -rep- 
tum, tr. (ad & rapio,) § 80, 
. 5,) to seize upon. 603 • 

Arrogo, are, avi, atum, tr. (ad 
& rogo) to demand for one's 
self; to arrogate ; to claim. 

Ars, tis, f. art; contrivance; 
skill; employment; occupa- 
tion; pursuit. 

Arsi. See Ardeo. 

Artemisia, ae, f. the wife of 
Mausolus, king of Carta. 

Artifex, icis, c. (ars & facio,) 
an artist. 

Arundo, Inis, f. a reed; a cane. 

Aruns, tis, m. the eldest son of 
Tarquin the Proud. 

Arx, cis, f. (arceo,) a citadel; 
a fortress. 

Ascanius, i, m. the son of JE- 
neas and Creusa. 

Ascendo, (or adscendo,) dere, 
di, sum, tr. & intr. (ad & 
scando, to climb to,) to as- 
cend; to rise: ascenditur, 
imp it is ascended,OY they as- 
cend; 223, 6. & Id, 67, note. 

Asia, ae, f . Asia ; Asia Minor ; 
also, proconsular Asia, or 
the Roman province. 



Asiattcus, i, m. an agnOmen 

of L. Cornelius Scipio, on 

account of his victories in 

Asia. 887, 4, 1538, 4. 
Asina, a% m. a cognomen or 

surname of a part of the 

Coritelian family. 
Asinus, i, m. an ass. 
Aspecturus, a, urn, part (as- 

picio.) 
Asper, era, grum, adj. (erior, 

errimus,) rough; rugged. 
Aspergo. See Ad-pergo. 
As- or ad- spernor, ari, atus 

sum, tr. dep. to spurn; to 

despise; to reject. 
Aspicio. See Adspicio. 
Aspis, idis, f. an asp. 
Assecutus, a, um, part, from 
Assequor, -sequi, -secutus sum, 

tr. dep. (ad & sequor,) to 

come up to; to overtake; 

to obtain. 
Asservo, are, avi, atum, tr. (ad 

& servo,) to take care of; 

to preserve; to keep* 
Assigno, are, avi, atum, tr. (ad 

& signo,) to mark with a 

seal: hence, to appoint; to 

allot; to distribute. 
Assisto. See Adsisto. 
Assuesco, -suescSre, -suSvi, 

-suetum, intr. inc. (ad & 

suesco,) to be accustomed; 

to be wont 
Assurgo, -surgere, -surrexi, 

-surrectum, intr. (ad & sur- 

go,) to rise up; to arise. 
Astronomia, ae, f. astronomy. 
Astutus, a, um, adj. (ior, issi- 

mus,) (from astu, the city. 



Digitized 



by Google 



108 



ASYLUM — AUGUSTUS, 



viz.; of Athens]) knowing; 
shrewd; cunning; crafty. 
, Asylum, i, n. an asylum. 

At, conj. but. 

Atalanta, 83, f. the daughter of 
SchameuSi king of Arca- 
dia, celebrated for her 
swiftness in running. 

Athena?, iirum, f. pi. Athens, the 
capital of Attica; hence, 

Atheniensis, is, m. an Athe- 
nian, 

Atilius, i, m. a Roman proper 
name. 

Atlanticus, a, urn, adj. Atlan- 
tic; relating to Atim: mare 
Atlanticum, the Atlantic 
ocean. 

Atque, conj. and ; as; than. 

Atrociter, adv. (ius, isslme,) 
(atrox,) fiercely; violently ; 
' severely. 

Attalus, i, m. a king of Per- 
gamus. 

Attero, -terere, -trfvi, -tritum, 
(ad & tero,) tr. to rub close; 
to rub off; to wear. 

Atthis, idis, f. the same as At- 
tica. 

Attica, ae, f. Attica, a country 
in the southern part of 
Greece proper. 

Attingo, -tingere, -tlgi, -tac- 
tum, tr. (ad & tango,) to 
touch; to border upon; to 
attain; to reach. 

Attollo, ere, tr. (ad & tollo,) 
to raise up. 

Attritus, a, um, part. (attSro,) 
rubbed away; worn off. 

Auctor, 5ris, c. (augeo,) one 



who increases or enlarges* 
hence, an author. 

Auctoritas, atis, £ authority; 
influence; reputation; tr. 
auctor. 

Auctus, a, um, part, (augeo,) 
increased; enlarged; aug- 
mented. 

Audacia, ae, f. audacity; bold- 
ness; from 

Audax, acis, adj. (comp.) bold; 
daring ; audacious; despe- 
rate; from 

Audeo, audere, ausus sum, 
neut. pass, to dare; to at- 
tempt. § 78, 312. 

Audio, ire, Ivi, Hum, tr. to 
hear. 

Audltus, a, um, part 

Auditus, us, m. the hearing. 

Auf ero, auferre, abstQli, ablS- 
tum, tr. irr. (ab & fero,) to 
take away; to remove. 

Aufugio, -fuggre, -fugi, -fugf- 
tum, intr. (ab & fugio,) to 
fly away; to run off; to 
escape; to flee. 

Augendus, a, um, part from 

Augeo, augere, auxi, auctum, 
tr. to cause to grow; to in- 
crease; to augment; to en- 
large; intr. to grow; to in- 
crease; to rise. 

Augurium, i, n. (avis, a bird, 
& garrio, to chirp,) afore- 
telling of future events from 
the singing of birds ; hence, 
augury ; divination. 

August*?, adv. (iiis, issime,) 
nobly; from 

Augustus, a, um, adj. (comp.) 
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august; grand; venerable; 
(from augeo.) 

Augustus, i, m. an honorary 
appellation bestowed by the 
senate upon Caesar Octavi- 
anus; succeeding emperors 
took the same name: 

Aulis, idis, f. a seaport town in 
Bceotia. 

Aulus, i, m. a common praeno- 
men among the Romans. 
887, 1; 1538, 1. 

Aurelius, i, m. the name of 
several Romans. 

Aureus, a, um, adj. (aurum,) 
golden. 

Auriga, se, m. (aurea, Obsol. 
a rein, and ago, to hold, or 
drive,) a charioteer. 

Auris, is, f. the ear. 

Aurum, i, n. gold. 

Auspicicum, i, n. (avis a bird, 
and specio, to look;) a spe- 
cies of divination, from the 
flight, fyc, of birds; an 
auspice; the guidance, or 
protection of another. 

Ausus, a, um, part, (audeo,) 
daring; having dared. 

Aut, conj. or; aut — aut, either 
-—or. 

Autem, conj. but; yet. 

Autumnus, i, m. (augeo,) au- 
tumn: 

Auxi. See Augeo. 

Auxilium, i, n. (augeo,) help; 
aid; assistance. 

Avaritia, ae. f. avarice; from 

Avarus, a, um, adj. (comp.) 
avaricious; covetous: (fr. 
aveo, to long for.) 



Aveho, -vehe're, -vexi, -vectum, 
tr. (a & veho,) to carry off, 
or away. 

Avello, -vellere, -velli or -vulsi, 
-vulsum, tr. (a & vello,) to 
pull off, or away; to pluck; 
to take away (forcibly). 

Aventinus, i, m. mount Aven* 
tine, one of the seven hills 
on which Rome was built. 

Aversus, a, um, part, turned 
away: cicatrix averso, a 
scar in the back: from 

Averto, -vertere, -verti, -ver- 
sum, tr. (a & verto,) to 
turn away; to avert; to 
turn. 

Avicfila, ae, f. dim. (avis,) a 
small bird. 

Avldus, a, um, adj. (aveo,) 
(ior, issimus,)dmVott$ ,• rav- 
enous; greedy; eager. 

Avis, is, f. a bird. 

AvSco, are, avi, atum, tr. (a & 
voco,) to call away; to di- 
vert; to withdraw. 

Avolaturus, a, um, part, from 

Avdlo, are, avi, atum, intr. (a 
& volo.) to fly away, or off. 

Avulsus, part, (avello.) 

Avunculus, i, m. (dim. of 
avus,) a mother's brother; 
an uncle. 

Avus. i, m. a grandfather. 

Axenus, i, m. (from a Greek 
word signifying inhospita- 
ble.') the Euxine sea; an- 
ciently so called, on account 
of the cruelty of the neigh* 
boring tribes. 
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B. 

Babylon, onis, f, the metropo- 
lis of Clialdea, lying upon 
the Euphrates. 

Babylonia, ae, f. the country 
about Babylon, 

Bacca, ae, f. a berry. 

Bacchus, i, m. the son of Jupi- 
ter and Semele, and the god 
of wine, 

Bactra, drum, n. the capital of 
Bactriana, situated upon 
the sources of the Oxus. 

Bactriani, drum, m. pi. the in- 
habitants of Bactriana. 

Bactrianus, a, um, adj. Bac- 
trion, pertaining to Bactra 
or Bactriana. 

Bacillus, i, m, and BacQlum, i, 
n. a staff, 

Baetica, ae, f. a country in the 
southern part of Spain, 
watered by the river Btetis. 

Baetis, is, m. a river in the 
southern part of Spain, 
now the Gaudalquiver. 

Bagrada, 83, m. a river of Af- 
rica, between Utica and 
Carthage. 

Ballista, ae, f. an engine for 
throwing stones. 

Balticus, a, um, adj. Baltic: 
mare Balticum, the Baltic 
sea. 

Barbaras, a, um, adj. speaking 
a strange language; (not 
'Greek or Roman ;) foreign ; 
hence, barbarous; rude; 
uncivilized; savage: subs, 
barbari, barbarians. 



Batavus, a, um, adj. Bat avian ; 
belonging to Batavia, now 
Holland. 

Beatitudo, mis, f. blessedness ; 
happiness; from 

Beatus, a, um, adj. (ior, issl- 
mus,) happy; Messed; (fr. 
beo, to make happy.) 

Bebrycia, ae, f. a country of 
Asia, 

Belgae, arum, m. pi. the inhab- 
itants of the north-east part 
of Gaul; the Belgians, 

Belglcus, a, um, adj. of or 
pertaining to the Belgce. 

BellerSphon, tis, m. the, son of 
Glaucus, king of Ephyra. 

Bellicosus, a, um, adj. (ior, is- 
slmus, (bellum,) of a war- 
like spirit; given to war, 

Bellicus, a, um, adj. (bellum,) 
relating to war; warlike, 

Belligero, are, avi, atum, intr. 
(bellum & gero>) to wage 
war; to carry on war. 

Bello, are, avi, atum, tr. to 
war; to wage war; to con- 
tend; to fight. • 

Bellua, as, f. a large beast; a 
monster, 

Bellum, i, n. (du^llum,) war, 

Belus, i, m. the founder of the 
Babylonish empire* 

Bene, adv. (melius, optime,) 
well; finely; very: bene 
pugnare, to fight success- 
fully; (fr. benus obsoLfor 
bonus.) 

Beneficium, i, n. (bene & fa- 
cioj) a benefit; a kindness* 
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Benevolentia, ae, f. (bene & vo- 
lo,) benevolence; goodwill. 

Benigne, adv. (iiis, issime,) 
kindly; from 

Benignus, a, urn, adj. (comp.) 
kind ; benign; (benigenusfr. 
benus for bonus, & genus.) 

Bestia, ae, f. a beast; a wild 
beast 

Bestia, 33, m. the surname of a 
Roman consul 

Bias, antis, m. a philosopher 
born at Prime, and one 
of the seven wise men of 
Greece. 

Bibliotheca, ae, f. a library. 

Bibo, bibere, bibi, bibltum, 
tr, to drink, (in order to 
quench thirst:) to imbibe: 
See poto. 

Bib&lus, i, m. a colleague of 
Julius Ccesar in the con- 
sulship. 

Bini, ae, a, num. adj. 106, 207 9 
two by two ; two, two each. 

Bipes, edis, adj. (bis & pes,) 
two footed; with two feet. 

Bis, num. adv. twice. 

Bithynia, ae; f. a country of 
Asia Minor j east of the 
Propontis. 

Blanditia, as, f. compliment- 
ing; bianditiae, pi. bland- 
ishments; caresses ; flattery : 
from 

Blandus, a, urn, adj. 6'or, isst- 
mus,) courteous; agreeable; 
flattering; enticing ; invit- 
ing; tempting. 

Bceotia, ae, f. a country of 
Greece, north of Attica. 



Bonltas, atis, f. goodness; ez« 
cellence. from 

Bonus, a, um, adj. (melior, op* 
timus,) good; happy; kind. 

Bonum, i, n. a good, thing; an 
endowment; an advantage; 
profit: bona, n. pi. an es- 
tate; goods: (fr. bonlw.) 

Borealis, e, ad], northern; from 

Boreas, ae, m. the north wind. 

Borysthenes, ae, m. a large ri- 
ver of Scythia, flowing into 
the Euxine ; it is now called 
the Dneiper. 

BorysthSnis, idis, f. the name of 
a town at the mouth of the 
Borysthenes. 

Bos, bovis, c an ox; a cow 
§ 15. 12, 123. 

Bosphtfrus, or Bosporus, i, m. 
the name of two straits be- 
tween Europe and Asia; 
one the Thradan Bospho- 
rus, now the straits of Con« 
stantinople; the other Hie 
Cimmerian Bosphorus, now 
the straits of Caffa. 

Brachium, i, n. the arm; (viz. 
from the hand to the el- 
bow.) 

Brevi, adv. shortly; briefly; in 
short time; from 

Brevis, e, adj. (comp.) short; 
brief; hence, 

Bre vitas, atis, f. shortness; 
brevity. 

Brigantmus, a, um, adj. be- 
longing to Brigantium, a 
town of the Vindelici; 
Brigantlnus lacus, the lake 
of Constance. 
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Britannia, as, f. Great Britain. 

Britannicus, a, urn, adj. belong- 
ing to Britain; British. 

Britannus, a, um, adj. British: 
Britanni, the Britons. 

Bruma, ae, f. the winter sol- 
stice; the shortest day. 

Bruttium, i, n. a 'promontory 
of Italy. 

Bruttii, orum, m. pi. a people 
in the southern part of 
Italy. 

Brutus, i, m. the name of an 
illustrious noble family. 

Bucephalus, i, f. the name of 
Alexander's war-horse. 

Buceph&los, i, f. a city of In- 
dia, near the Hydaspes, 
built by Alexander, in me- 
mory of his horse. 

Buxeus, a, um, adj. (buxus, 
the box-tree:) of box; of a 
pale yellow color, like box- 
wood. 

Byzantium, i, n. now Constan- 
tinople, a city of Tfirace, 
situated upon the Bospho- 
rus. 

a 

C, an abbreviation of Cuius. 
Cabira, ind. a town of Pontus. 
Cacumen, Inis, n. the top; the 

peak; the summit. 
Cadens, tis, part, (cado.) 
Cadmus, i, m. the son of Age- 

nor, king of Phomicia. 
Cado, cadere, cecidi, casum, 

intr. to fall. 
Caecilius, i, m. a Roman name. 



Caeefibum. i, n. a town of Cam- 
pania, famous for its wine. 

Caecubus, a, um, adj. Ccecu- 
ban; of Ccecubum. 

Caedes, is, f. slaughter; car- 
nage; homicide; murder; 
from 

Csedo, caedere, cecidi, caesum, 
tr. to cut; to kill; to slay; 
to beat. 

Caelatus, a, um, part from 

Caelo, are, avi, atum, tr. to 
carve ; to engrave; to sculp- 
ture ; to emboss. 

Caepe, or Cepe, n. indec an 
onion. 

Caepio, onis, m. a Roman consul 
who commanded in Spain. 

Caesar, aris, m. a cognomen or 
surname given to the Julian 
family. 

Caestus, us, m. (caedo,) a 
gauntlet; a boxing-glove. 

Cassus, a, um, part, (caedo,) 
cut; slain; beaten. 

Caius, i, m. a Roman praeno- 
men. 

Calais, is, m. a son of Boreas. 

Calamitas, atis, f. (a storm 
which breaks the reeds or 
stalks of corn, hence,) a 
calamity; a misfortune; fr. 

Calamus, i, m. a reed. 

Cal&thiscus, i, m. (dim. cala- 
thus,) a small basket. 

Calefacio, calefacere, calefeci, 
calefactum, tr. (caleo & fa- 
cio,) to warm; to heat. 

Calefio, fieri, factus sum, intr. 
irr. § 83, Obs. 3; to be 
warmed. 
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Calefactus, a, um, part, (cale- 

fio,) warmed. 
Calidus, a, um, adj. (comp. fr. 

caleo,) warm. 
Callidus, a, um. adj. (calleo, 
from callus, hardness, viz: 

of shin occasioned by hard 

labor; hence,) practiced; 

experienced; shrewd; cun- 
ning. 
Calor, oris, m. warmth; heat. 
Calpe, es, f. a hill or mountain 

in Spain) opposite to Abyla 

in Africa. 
Calpurnius, i, m. the name of a 

Roman family. 
Calydonius, a, um, adj. of or 

belonging to Calydon, a city 

of JEtolia; Calydonian. 
Camelus, i, c a camel. 
Camillus, i, m. (M. Furius,) 

a Roman general. 
Campania, ae, f. a pleasant 

country of Italy, between 

Latium and Lucania. 
Campester, tris, tre, adj. even; 

plain; level; champaign; 

flat; from 
Campus, i, m. a plain; afield;, 

the Campus Martins. 
Cancer, cri, m. a crab. 
Candidus, a, um, adj. (comp.) 

white; (a bright or shining 

white; see albus.) 
Candor, oris, m. (id.) bright- 
ness; whiteness; clearness. 
Canens, tis, part, of cano, 

singing. 
Canis, is, c. a dog. 
Cannae, arum, f. pi. a village 

in Apulia, famous for the 



defeat of the Romans #yv^ 
Hannibal. } £~ :„ 

Cannensis, e, adj. belonging V**"' " • 
Cannce. 

Cano, canere, cecmi, cantum, 
tr. to sing; to sound or 
play upon an instrument. 

Cantans, tis, part, (canto.) 

Cantharus, i, m. a beetle; a 
knot under the tongue of 
the god Apis. 

Cantium, i, n. now the county 
of Kent, England. 

Canto, are, avi, atum, tr. freq. 
(cano,) to sing; to repeat 
often. 

Cantus, tis, m. (id.) singing; a 
song: cantus galli, the crow- 
ing of the cock. 

Caper, pri, m. a he-goat. 

Capesso, ere, Ivi, itum, tr. (ca- 
pio,) § 88, 5, to take; to take 
the management of: fugam 
capessere, to flee. S87* 

Capiens, tis, part, from 

Capio, capere, cepi, captum, tr. 
(properly, to hold; to con- 
tain; commonly,) to take; 
to capture; to take captive; 
to enjoy; to derive. 

Capitalis, e, adj. (caput,) re- 
lating to the head or life; 
capital; mortal; deadly ; 
pernicious: capitale, (sc. 
crimen,) a capital crime. 

Capitolium, i, n. (id.) the cap- 
itol; the Roman citadel on 
the Capitoline hill. 

Capra, ae, f. a she-goat. 

Captivus, a, um, adj. (capio,) 
captive. 
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CAPTO— CASUS. 



Capto, are, avi, atum, tr. freq. 

S84 9 (capio,) to catch at ; 
. to seek for ; to hunt for. 
Captus, a, uin, part, (capio,) 

taken; taken captive; 
Capua, ae, f. the principal city 

of Campania. 
Caput, itis, n. a head; life; 

the skull; a capital city; 

capitis damnare, to con- 
demn to death. 
Carbonarius, i, m. (carbo, a 

coal;) a collier; a maker 

of charcoal. 
Career, eris, m. a prison, 
Careo, ere, ui, Itum, intr. to be 

without; to he free from; 

to be destitute; not to have; 

to want. 
Cares, ium, m. pi. Carians; 

the inhabitants of Caria. 
Caria, ae, f. a country in the 

soutlieastern part of Asia 

Minor. 
Carica, 33, f. a fig; (properly, 

carica ficus.) 
Carmen, Inis, n. a song; a 

poem. 
Carneades, is, m. a philosopher 

of Gyrene. 
Caro, carnis, f. flesh. 
Carpentum, i, n. a chariot; a 

wagon. 
Carpetani, orum, m. pi. a peo~ 

pie of Spain, on the borders 

of the Tagus. 
Carpo, carpere, carpsi, carp- 

tum, tr. tb pluck; to gather; 

to tear. 
Carrae, arum, f. pi. a city of 



Mesopotamia, near the J2u* 



Carthaginiensis, e, adj. of or 
belonging to Carthage ; Car* 
ihaginian: subs, a Cartha- 
ginian. 

Carthago, mis, f. Carthage, a 
maritime city in Africa: 
Carthago Nova, Carthage- 
na y a town of Spain. 

Carus, a, um, adj. (ior, isslmus,) 
dear ; precious ; costly. 

Casa, ae, f. a cottage ; a hut. 

Casca, ae, m. the surname of P. 
Servilius, one of the con- 
spirators against Ccesar. 

Caseus, i, m. cheese. 

Cassander, dri, m. the name of 
a Macedonian. 

Cassiflpe, es, f. the wife of Ce- 
pheus, king of Ethiopia, 
and mother of Andromeda. 

Cassius, i, m. the name of sev- 
eral Romans. 

Castalius, a, um, adj. Casta- 
lian; of Castalia, a foun- 
tain of Phocis, at the foot 
of mount Parnassus. 

Castigatus, a, um, part, from 

Castlgo, are, avi, atum, tr. to 
chastise ; to punish ; to cor- 
rect. 

Castor, 6ris, m. the brother of 
Pollux and Helen. 

Castrum, i, n. (casa,) a castle: 
castra, orum, pi. a camp: 
castra ponere, to pitch a 
camp; to encamp. 

Casus, us, m. (cado,) a fall; 
accident; chance; an event 
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a misfortune: a disaster; 
a calamity. 

Oatabatkmus i, m. a declivity ; 
a gradual descent ; a valley 
between Egypt and Africa 
proper. 

Catana, ae, f. now Catania, a 
city of Sicily, near mount 
dSlna. 

Catanensis, e, adj. belonging to 
Catana; Catanean. 

Catienus, i, m. Catienus Ploti- 
um^, a Roman distinguished 
for his attachment to his 
patron. 

Catiilna, 33, m. a conspirator 
against the Roman govern- 
ment, whose plot was detect- 
ed and defeated by Cicero, 

Cato, onis, m. the name of a 
Roman family. 

Cat ill u 3, i, m. the name of a 
Romin family. 

Catfilu3, i, m. (dim. canis,) a 
little dog; a whelp; the 
young of beasts. 

Caucfom, i, m. a mountain of 
Ana, between the Black and 
Caspian seas. 

Cauda, ae, f. a tail. 

Caudlnu?, a, urn, adj. Caudine ; 
of or belonging to Caudium, 
a town of Italy. 

Caula, ae, f. a fold; a sheep- 
cote. 

Causa, ae, f. a cause ; a reason ; 
a lawsuit: in causa est, or 
causa est, is the reason: 
caus^ for the sake of. 

Cautes, is, f. a sharp rock; a 
crag; a cliff': from 
18 



Caveo, cavere, cavi, cautum, 

intr. & tr. to beware; to 

avoid; to shun: cavere 

sibi ab, to secure themselves 

from; to guard against. 
Caverna, ae, f. (cavus,) a cave; 

a cavern. 
Cavus, a, um, adj. hollow. 
Cecldi. See Caedo. 
Cecidi. See Cado. 
Cecini. See Cano. 
Cecropia, 33, f. an ancient name 

of Athens; from 
Cecrops, 6pis, m. the first king 

of Athens. 
Cedo cedere, cessi, cessum, 

intr. to yield; to give place; 

to retire; to retreat; to 

submit. 
Celeber, bris, bre, adj. (celebri*- 

or, celeberrimus,) crowded; 

much visited; renowned; 

famous; distinguished. 
Celebratus, a, um, part, (cele- 

bro.) 
Celebritas, atis, f. (celeber,) a 

great crowd; fame; glory; 

celebrity; renown. 
Celebro, are, avi, atum, tr. to 

visit; to celebrate; to make 
famous; to perform. 
Celeritas, atis, f. (celer, swift,) 

speed; swiftness; quick* 

ness. 
Celeriter,. adv. (ius, rime,) 

swiftly. 
Celeus, i, m. a king of Eleusi%. 
Celo, are, avi, atum, tr. to hide; 

to conceal. 
Celtae, arum, m. 

a people of 
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Censeo, ere, ui, urn, tr. to esti- 
mate; to judge; to believe; 
to count; to reckon. 

Censor, is, m. (censeo,) a cen- 
sor; a censurer; a critic. 

Censorinus, i, m. (L. Manlius,) 
a Roman consul in the third 
Punic war. 

Censorius, i, m. (censor,) one 
who has been a censor; a 
surname of Cato the elder. 

Census, us, m. (censeo,) a cen- 
sus ; an enumeration of the 
people; a registering of the 
people, their ages, S?c. 

Centeni, ae, a, num, adj. pi. dis- 
trib, (centum,) every hund- 
red; a hundred. 

Centesimus, a, um, num, adj. 
ord. (id.) the hundredth. 

Centies, num, adv. a hundred 
times; from 

Centum, num, adj. pi. ind. a 
hundred. 

Centurio, onis, m. (centuria,) 
a centurion; a captain of 
a hundred men. 

Cephallenia, ae, f. an island in 
the Ionian sea, now Oepha- 
lonia. 

Cepe. See Caepe. . 

Cepi. See Capio. 

Cera, ae, f. wax. 

Cerberus, i, m. the name of 
the three-headed dog which 

. guarded the entrance of the 
infernal regions. 

Cercasorum, i, n. a town of 
Egypt. 

Ceres, eris, f. Geres, the goddess 
of conic 



Cerno, cernere, crevi, cretum, 
tr. properly, to sift; to dis- 
tinguish: hence, to see; to 
perceive. 

Certamen, mis, n. (certo,) a 
contest; a battle; zeal; ea- 
gerness; strife; contention; 
debate; a game or exercise: 
Olympicum certamen, the 
Olympic games. 

Certe, adv. ius, isslme, (certus,) 
certainly, at least. 

Certo, are, avi, atom, tr. & 
intr. (certus,) to determine, 
or make sure; to contend; 
to strive ; to fight. 

Certus, a, um, adj. (cerno,) 
(ior, issimus,) certain; fix- 
ed: certiorem facSre, to in- 
form. 

Cerva, ae, f. a female deer; a 
hind; hence, 

Cervinus, a, um, adj. belonging 
to a stag or deer. 

Cervix, Icis, f. (the hinder part 
of) the neck; an isthmus- 

Cervus, i, m. a male deer; a 
stag. 

Cessator, is, m. a loiterer; a 
lingerer; an idler; from 

Cesso, are, avi, atum, intr. 
. freq. (cedo,) to cease; to 
loiter. 

Ceterus, (and ceter, seldom 
used,) cetera, cete'ruiB, adj. 
other; the other; the rest; 
hence, 

Ceter um, adv. but; however f 
as for the rest. 

Cetus, i, m. (& cete, is, n.) a 
whale; any large sea fish. 
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Ceyx, ycis, m. the son of Hes- 
perus, and husband of Al- 
cyone. 

Chalcedon, 5nis, f. a city of 
Bithynia, opposite Byzan- 
tium. 

Chaldaicus, a, urn, adj. (Chal- 
daea,) Chaldean. 

Charta, ae, f. paper. 

Chersiphron, onis, m. a distin- 
guished architect, under 
whose direction the temple 
of JEJphesus was built. 

Chersonesus, i, f. a peninsula. 

Chilo, onis, m. a Lacedcemo- 
nian philosopher, and one 
of the seven wise men of 
Greece. 

Christus, i, m. Christ. 

Cibus, i, m. food; nourishment. 

Cicatrix, Icis, f. a wound; a 
scar; a cicatrice. 

Cicero, onis, m. a celebrated 
Roman orator. 

Ciconia, ae, £ a stork. 

Cilicia, ae, f. a country in the 
southeast part of Asia Mi" 
nor. 

Cimbri, drum, m. pi. a nation 
formerly inhabiting the 
northern part of Germany. 

Cinctus, a, um, part, (cingo.) 

Cineas, ae, m. a Thessalian, 
the favorite minister of 
Byrrhus. 

Cingo, cingere, cinxi, cinc- 
tum, tr. to surround; to 
encompass; to encircle; to 
gird. 

Cinis, 6ris, d. ashes; cinders. 

Cinna, ae, m. (L. Cornelius,) 



a consul at Rome, in the 
time of the civil war. 

Cinnamum, i, n. cinnamon. 

Circa & Circum, prep. & adv. 
about; around; in the 
neighborhood of. 

Circuitus, us, m. (circumeo,) 
a circuit; a circumference. 

Circumdatus, a, um, parL from 

Circumdo, dare, dedi, datum, 
tr. (circum & do,) to put 
around; to surround; to 
environ; to invest. 

Circumeo, ire, ii, ltum, intr. 
irr. (circum & eo, § 83, 3,) 
to go round; to visit. 413 • 

Circumfluo, -fluere, -fluxi,-flux- 
um, intr. (circum & fluo,) 
to flow round. 

Circumiens, euntis, part, (cir- 
cumeo.) 

Circumjaceo, ere, ui, intr. (cir- 
cum & jaceo,) to lie around; 
to border upon. 

Circumsto, stare, steti, intr. 
(circum & sto,) to stand 
round. 

Circumvenio, -venire, -veni 
-ventum, tr. (circum & ve- 
nio,) to go round; to sur- 
round; to circumvent. 

Circumventus, a, um, part 

Ciris, is, f. the name of the 
fish into which ScyUa was 
changed. 

Cisalpinus, a, um, adj. (cis & 
Alpes,) Cisalpine; on this 
side of the Alps; that is, 
on the side nearest to 
Rome. 

Cithaeron. onis, m. a moun* 
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taino/Bceotia, near Thebes, 
sacred to Bacchus. 

Cito, adv. (ihs, isslme,) quick- 
ly; from 

Citus, a, um, adj. (citus, part, 
cieo,) (ior, issimus,) quick* 

Citra, prep. & adv. on this side. ! 

Civlcus, a, um, adj, (civis,) 
civic: corona civica, a civ- « 
ic crown given to him who \ 
had saved the life of a citi- 
zen by killing an enemy. 

Civilis, e, adj. (comp,) of or 
belonging ton citizen ; civil; 
courteous; from 

Civis, is, c (cio, or cieo,) a 
citizen. 

Civltas, atis, f. (civis,) a city; 
a state; the inhabitants of 
a city; the body of citizens ; 
a constitution ;' citizenship ; 
freedom of the city. 

Clades, is, f. loss; damage; 
defeat; disaster ; slaughter. 

Clam, prep, without the knowl- 
edge of: — adv. privately; 
secretly. 

Clamo, are, avi, atum, intr. & 
tr. to cry out; to call on; 
hence, 

Clamor, oris, m. a clamor; a 
cry. 

Clandest&ras, a, um, adj. (clam,) 
secret; clandestine. 

Clarftas, atis, f. celebrity; 
fame; from 

Claras, a, um, adj. (ior, issi- 
mus,) clear; famous; re- 
nowned^ celebrated; loud. 

Classis, is, f. u class; ajteet. 



Claudius, i, m. the name of 

several Romans, belonging 

to the tribe hence called 

Claudian. 

Claudo, claudere, clausi, clau- 

sum, tr. to close; to shut. 
Claudus, a, um, adj. lame. 

Clausus, a, um, part, (claudo,) 
shut up. 

Clavus, i, m. a nail; a spike. 

Clemens, tis, adj. (ior, issimus,) 
merciful; hence, 

Clementer, adv. (ius, issime,) 
gently; kindly. 

Clementia, ae, f. (id.) clemency; 
mildness. 

Cleopatra, ae, f. an Egyptian 
queen celebrated for beauty. 

Cloaca, ae, f. a drain; a com- 
mon sewer. 

Clodius, i, m. a Soman of il- 
lustrious family, remarka- 
ble for his licentiousness. 

Cluentius, i, m. the name of 
several Romans. 

Clusium, i, n. a city of Etruria. 

Clypeus, i, m. a shield. 

Cneius, i, m. a Roman praen5- 
men; abbreviated Cn. 

Coactus, a, um, part, (cogo,) 
collected; assembled; com- 
pelled. 

Coccyx, ygis, m. a cuckoo. 

Codes, Itis, m. a Roman dis- 
tinguished for his bravery. 

Coctllis, e, adj. (coquo,) baked; 
dried; burnt. 

Coctus, a, um, part (coquo,) 
baked; burnt; boiled. 

Coelum, i, n. sing. m. pi. 96, 
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4, heaven »* the climate; the 
sky; the air; the atmos- 
phere. 

Coena, ae, f. a supper. 

Ccepi, isse, def. § 84, Obs. 2, / 
fo^rm, or / began. 435* 

Coeptus, a, una, part, begun. 

Coerceo, ere, ui, itum, tr. (con 
& arceo,) to surround; to 
restrain; to check; to con- 
trol. 

Cogitatio, onis, f. (cogfto,) a 
thought; a reflection. 

Cogitatum, i, n. a thought; 
from 

Cogito, are, avi, atum, tr. (for 
coagito, con & agito,) to 
revolve in the mind; to 
' think; to consider; to med- 
itate. 

Cognitus, a, um, part, (cog- 
nosco.) 

Cognomen, inis, n. (con & no- 
mev,)a8urname. 1338,3. 

Cogno3co, -noscSre, -novi, -ni- 
tum, tr. (con & nosco,) to 
investigate ; hence, to know ; 
to learn: de causa, to try or 
decide a suit at law. 

Cogo, cogere, coegi, coactum, 
tr. (coigo, con & ago,) to 
drive together; to drive; to 
compel; to force; to urge; 
to collect; agmen, to bring 
up the rear. 

Cohaereo, -haerere, -hsesi, hae- 
sum, intr. (con & haereo,) 
to stick together ; to adhere ; ] 
to be united; to be joined to. 

Cohibeo, -hibere, -hibui, -hibi- 
tum, tr. (con & habeo,) to 



hold together; to hold back; 

to restrain. 
Conors, tis, f. a cohort; the 

tenth part of a legion. 
Colchi, orum, m. the people of 

Colchis. 
Colchis, Idk, f. a country of 

Asia, east of the Buxine. 
Collabor, -labi, -lapsus sum, 

intr. dep, (con & labor,) to 

fall down; to fall together ; 

to fall. 
Collare, is, n. (collum,) a col- 
lar; a necklace. 
Collatinus, i, m. a surname of 

Tarquinius 9 the husband of 

Lucretia. 
Collectus, a, um,part. (colllgo.) 
Collega, ae, m. (con & lego, 

-are,) one who has charge 

along with another, i. e. a 

colleague. 
Collegium, i, n. (collega,) a 

college; a company. 
Colllgo, -ligere, -legi, -lectum, 

tr. (con & lego,) to collect. 
Collis, is, m. a hill. 
Collocatus, a, um, part, from 
Colloco, are, avi, atum, tr. (con 

& loco,) to place: statuam, 

to erect: to set up. 
Colloquium, i, n. conversation; 

an interview; from 
Colloquor, -loqui, -lociitus sum, 

intr. dep. (con & loquor,) to 

speak together ; to converse. 
Collum, i, n. the neck. 
Colo, colere, colui, cultum, tr. 

to care for; to cultivate; to 

exercise; to pursue; to 

practise; to respect; to re- 
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gard; to venerate; to wor- 
ship ; to inhabit, 

Colonia, ae, f. a colony: from 

Colonus, i, m, (colo,) a colo- 
nist. 

Color, & Colos, oris, m. a color. 

Columba, ae, f. a dove; a pig- 
eon'. 

Columbare, is, n. a dovecote. 

Columna, ae, f. (colQmen, a 
prop,) a pillar; a column. 

Combfiro, -urere, -ussi, -ustum, 

tr. (cod. & uro, § 80, 5,) to 

burn up; to consume. OOO • 

Comedendus, a, urn, part, from 

Comedo, edere, edi, esum & 
estum, tr. (con & edo,) to 
eat up; to devour. 

Comes, His, c (con & eo,) one 
who gives with another; a 
companion. 

Cometes, ae, m. a comet; 82* 

Comissor, br Commissor, ari, 
atus sum, intr. dep. to revel 
as Bacchanalians; to riot; 
to banquet; to carouse. 

Comitans, tis, part, (comltor.) 

Comitatus, a, um, part, from 

Comitor, ari, atus sum, tr. dep. 
(comes,) to accompany; to 
attend; to follow. 

CommemCro, are, avi, atum, 
tr. (con & memdro,) to 
commemorate ; to mention. 

Omimendo, are, avi, atum, tr. 
(con & mando,) to commit 
to one's care; to commend; 
to recommend. 

Commeo, are, avi, atum, intr. 
(con & meo } ) to go to and 



fro; to go and come; to 
pass. 

Commercium, i, n. (con & 
merx,) commerce; ex- 
change; traffic; intercourse. 

Commlgro, are, avi, atum, intr. 
(con & migro,) to emigrate ; 
to remove. 

Comminuo, -minuere, -minui, 
-minutum, tr. (con & mi- 
nuo,) to dash or break in 
pieces; to crush; bruise* 

C^mminutus, a, um, part, bro- 
ken in pieces; diminished 9 * 

Committo, -mittere, -misi, -mis- 
sum, tr. (con & mitto,) to 
bring or put together; to 
commit; to entrust; to be- 
gin: pugnam, to join bat- 
tle; to commence or to fight 
a battle. 

Commissus, a, um, part in- 
trusted; perpetrated; com- 
mitted; commenced: prcc- 
lium commissum, a battle 
begun or fought: copiis 
commissis, forces being en- 
gaged. 

Commodltas, atis, f. (commfl- 
dus,) aptness; fitness; a 
convenience; commodious- 
ness. 

Commtfdum, i, n. (id.) an ad- 
vantage; gain. 

Commorior, -moid & -moriri, 
-mortuus sum, intr. dep. 
(con & morior,) to die to- 
gether. 

Commoror, ari, atus sum, 
intr. dep. (con & moror,) 
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to reside with; to stay at; 
to remain; to continue. 

Commotus, a, am, part from 

Commoveo, -movere, «*novi, 
-motum, tr. (con & moveo,) 
to move together or wholly; 
to move; to excite; to stir 
up ; to influence ; to induce. 

Communlco, are, avi, atum, 
tr. to communicate; to im- 
part; to tell; from 

Commanis, e, adj. (comp.) 
common: in commune con- 
sulere, to consult for the 
common good* 

Commuto, are, avi, atum, tr. 
(con & muto,) to change; 
to alter; to exchange, 

Comcedia, «, f. a comedy. 

Comparo, are, avi, atum, tr. 
(con & paro,) to prepare; 
to get together; to gain; to 
procure; to compare. 

Compello, -pelle're, -pfili, -pul- 
sum, tr. (con & pello,) to 
drive; to compel; to force; 
in fugam, to put to flight 

Compenso, are, avi, atum, tr. 
(con & penso,) to weigh to- 
gether; to compensate; to 
make amends for. 

Comperio, -perire, -peri, -per- 
tum, tr. (con & pario,) to 
find out; to learn; to dis- 
cover. 

Complector, -plecti, -plexus 
sum, tr. dep. (con & plec- 
tor,) to embrace; to com- 
prise; to comprehend; to 
reach; to extend: com- 
plecti amore, to love. 
10 



Compono, -ponere, -posui, -po- 
situm, tr. (con & pono,) to 
put together; to compose; 
to arrange; to construct; to 
finish; to compare; hence, 

Compositus, a, um, part, fin- 
' ished; composed; quieted. 

Comprehendendus, a, um, fr. 

Comprehendo, -prehendSre, 
-prehendi, -prehensum, tr. 
(con & prehendo,) to grasp 
or hold together ; to compre- 
hend ; to seize ; to apprehend. 

Comprehensus, a, um, part. 

Compulsus, a, um, part, (com- 
pello.) 

Conatus, a, um, part, (conor,) 
having endeavored. 

Concedo, -cedfire, -cessi, -ces- 
sum, intr. & tr. (con & ce- 
do,) to step aside; to yield; 
to permit; to grant. 

Conceptus, a, um, part, (con- 
cipio,) conceived; couched; 
expressed. 

Concessus, a, um, part (con- 
cede) 

Concha, «, f. a shell fish. 

Conchylium, i, n. a shell-fish. 

Concilio, are, avi, atum, tr. to 
join together; to conciliate ; 
to reconcile; to acquire for 
one's self; to gain; to ob- 
tain; from 

Concilium, i, n. a council 

Concio, onis, f. (concieo,) an 
assembly; an assembly of 
the people. % 

Concipio,-cip6re,-cepi,-ceptum, 
tr. (con & capio,) to take 
together; to conceive; to 
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imagine; to form; to draw 
tip; to comprehend, 

Concito. are, avi, fitum, tr. 
freq. (con & cito,) to set in 
motion; to excite; to raise. 

Concltor, oris, m. one who ex- 
cites ; an exciter; a mover ; 
a disturber. 

Concoquo,-coquSre, -coxi, -coc- 
tum, tr. (con & coquo,) to 
boil; to digest. 

Concordia, se, f. (concors,) con- 
cord; agreement; harmony. 

Concredo, -credere, -credidi, 
-creditum, tr. (con & credo,) 
to consign; 16 trust; to in- 
trust. 

ConcrSmo, are, avi, atum, tr. 
(con & cremo,) to barn 
with; to burn;, to consume. 

Concurro, -eurrere, -curri, -cur- 
sum, intr. (con & curro,) to 
run together: concurrltur, 
pass, imp, a crowd assem- 
ble. Id. 67, Note. 

Cpncussus, a, urn, part, shaken; 
moved; from 

Concutio, cutere, cussi, cussum, 
tr. (con & quatio,) to shake; 
to agitate; to tremble. 

Conditio, -onis, f. (condo,) 
condition; situation; a 
proposal; terms. 

Conditus, a, um, part from 

Condo, -dere, -dldi, -ditum, tr. 
(con & do,) to put together ; 
to lay up; to found; to 
build; to make; to form; to 
hide; to bury; to conceaL 

Conduco, -ducere, -duxi, -duc- 
tum, tr. (con & duco,) to 



lead togetJier; to conduct ; 
to hire. 

Confectus, a, um, part, (con- 
ficio.) 

Confer©, conferre, contfili, col« 
latum, tr. irr. (con & feroj 
to bring together; to heap 
up; to bestow; to give: se 
conferre, to betake one's 
self; to go. 

Conficio, -ficere, -feci, -fectum, 
(con & facio, to do tho- 
roughly;) to make; to fin- 
ish; to waste; to wear out; 
to terminate; to consume; 
to ruin; to destroy; to kill. 

Confllgo, -fliggre, -flixi,-flictum, 
(con & fligo,) to strike or 
dash together; to contend; 
to engage; to fight; (viz.: 
in close combat.) See dim- 
ico. 

Conflo, are, avi, atum, tr. (con 
& flo,) to blow together; 
to melt; to unite; to com- 
pose. 

Confluo, -flugre, -fluxi, -fluxqm, 
intr. (con & fluo,) to flow to- 
gether; to flock ; to assemble. 

Confodio,-fodere, -fodi,-fossum, 
tr. (con & fodio,) to dig 
through and through; to 
pierce; to stab. 

Confossus,*a, um, part, (confo- 
did.) 

Confttgio, -fugere, -nlgi, -fugl- 
turn, intr. (con & ftgio,) tm 
flee to; to flee for refuge; 
to flee. 

Congero, -gerere, -gessi, -ges- 
tum, tr. (con & gero,) t* 
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hring together ; to collect; to 
heap up. 

Congredior, -grSdi, -gressus 
sum, intr. dep. (con & gra- 
dior,) to meet ; to encounter ; 
to engage ,. to fight. 

Congrego, are, avi, atum, tr. 
(con & grex,) to assemble 
in fiochs; to assemble. 

Conjectu3, a, urn, part, from 

Conjicio, -jicere ? -jSci, -jecrum, 
tr. (con & jacio,) to cast; 
to throw forcibly; to con- 
jecture. 

Conjugium, i, n. (con 4 & jugo,) 
marriage. 

Conjungo, -jung&re, -junxi, 
-juhctum, tr. (con & jungo,) 
to unite; to bind; to join. 

Cnonjuratus, a, um, part con- 
spired: conjurati, stibs. con- 
spirators; from 

Conjilro, are, avi, arum, tr. i 
(con & juro,) to swear to- \ 
getfier; to combine; to con- \ 
spire: conjjuratum est, a'\ 
conspiracy was j^rrned. 

Conjux, Ogis, c (con & jugb,) a \ 
spouse; a husband or wife. 

Conor, arVatiis sum, intr. dep. j 
to attempt; to venture; to\ 
endeatiot) to strive.' • 

ConauSrpr, o|u6rl r qdestus sum, 
intr: dejx' (<tm, & queror,) 
to complain ; id lament. 
' w ^ b ^' !, ^!fSe¥e, -scendi, 
7 W »..ou^ tr. (cof* & scan- 
. tfo>) to cumh up ; to ascend. 
is, a, um, part (con- 

-scisce're, -sclvi, 




-sdtum, tr. (con & scisco,) 
to investigate; to rote to- 
gether ; to agree ; to decree ; 
to execute; sibi mortem con- 
sciscere, to lag violent frauds 
on one's self: to commit sui- 
cide. 

Consecro, are, avi, atum, tr. 
(con & saci o,) to consecrate; 
to dedicate; to devote. 

Consedi. See Consldo. 

Consenesco, scnescere, senui, 
intr. inc. (con & seneseo,) 
to grow old. 

Consentio, -sentire, -semi, -sen- 
sum, intr. (con & sentio,) 
to think together; to agree; 
to content; to unite. 

Consequor, - sequi, - secutus 
sum,' tr. dep. (con & se- 
quor,) to foUow closely; to 
gain; to obtain. 

ConsecQtus, a, um, part, having 
obtained. 

Cpnsero, -serere, -serui, -ser- 
fuin, tr. (con & sero,) to 
join; to put together: pug- 
nam, to join battle; tofighL 

Conservandus, a, um, part, 
from 

Coriservo, fire, avi, atum, tr. 
(con & servo,) to prtoerve; 
to maintain; to perpetuate. 

Consldens, tis, p&rt. from 

Consldo, -aidere, -sedi, -ses- 
sum,intr. (con & sidty) to sit 
down; to encamp; to take 
one f s seat ; to perch ;io light. 

Consilium, i, n. (constUo,) 
counsel; design ; intention ; 
a council; deliberation : ad* 
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vice; a plan; judgment; 

discretion; prudence ; wis- 
dom. 

Coikasto, -sistere, -stlti, intr. 
(con & sisto,) to stand to- 
g ether; to stand; to consist 

Consolor, an, atus sum, tr. dep. 
(con & solor,) to console; 
to comfort. 

Conspectus, a, um, part, (con- 
spicio.) 

Conspectus, us, m. (id.) a see- 
ing; a sight; a view. 

Conspicatus, a, um, part (con- 
spicor.) 

Conspicio, - spkere, - spexi, 
-spectum, tr. (con & spe- 
cio,) to behold; to see. 

Conspicor, ari, atus sum, tr. 
dep. (id.) to behold; to see. 

Conspicuus, a, um, adj. (id.) 
conspicuous; distinguished. 

Constans, tis, part. & adj. 
(comp.) firm; constant; 
steady. 

Constituo, -stituere, -stitui, -sti- 
tutum, tr. (con & statuo,) 
to cause to stand, i. e., to 
place; to establish; to ap- 
point ; to resolve. 

Consto, -stare, -stiti, intr. (con 
& 8to,) to stand together; 
to consist of: constat, imp. 
it is certain; it is evident. 

Construo, -struere, -struxi, 
structum, tr. (con&struo,) 
to pile together; to con- 
struct; to build; to com- 
pose; to form. 

Consuesco, -suesce're, -suevi, 
-suctum, intr. (con & su- 



68CO,) to be accustomed: 
hence, 

Consuetqdo, mis, f. habit; cus- 
tom. 

Consul, Qlis, m. a consul; 
hence, 

Consularis, e, adj. of or per- 
taining to the consul; con- 
sular: vir consularis, one 
who has been a con&id; a 
. man of consular dignity. 

Consulatus, lis, m. (consul,) t. lie 
consulship. 

Constilo, -sulere, -sului, -sul- 
-tum, tr. to advise; to con- 
sult. 

Consulto, are, avi, atum, tr. & 
intr. freq. (consQlo,) to ad* 
vise together; to consult. 

Consumo, -sume're, -sumsi, 
-sumptum, tr. (con & su- 
mo,) to take together, or at 
once; hence, to consume; 
to wear out; to exhaust; to 
waste ; to destroy; hence y 

Consumptus, a, um, part. 

Contagiosus, a, um, adj 
comp. (contingo,) conta* 
gious. 

Contemnendus, a, tun, part, 
from 

Contemno, * -temnere, -tempsi, 
-temptum, tr. (con & tem- 
no,) to despise; to reject 
with scorn. 

Contemplates, a, um, part, ob- 
serving; regarding; con- 
sidering; from 

Contemplor, ari, atus sum, tr. 
dep. (con & templum, a 
quarter in the heavens,) to 
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look attentively at the 
heavens ; (said originally 
of the augurs; hence,) to 
contemplate; to regard; to 
consider, to look at; to 
gaze upon. 

Contemptim, adv. with con- 
tempt ; contemptuously ; 
scornfully; from 

Contemptus, a, urn, part (con- 
temner) 

Contemptus, iis, m. (id.) con- 
tempt, 

Contendo, dere, di, turn, tr. & 
intr. (con & tendo, to 
stretch, or draw, or strive 
together, hence,) to dispute; 
to fight; to contend; to go 
to; to direct one's course; 
to request; hence, 

Contentk), onis, f. contention; 
a debate; a controversy; ex- 
ertion; an effort; a strife. 

Contentus, a, urn, adj, (comp.) 
content; satisfied: fr. con- 
tineo. 

Contero, -terSre, -trfvi, -tritum, 
tr. fcoo & tero,) to break; 
ta pound; to waste. 
Cootwens, tis, part. & adj. 
(eomp.) holding together; 
hence, joining; continued; 
uninterrupted; temperate-; 
sufc&if. the continent, or 
main land: from 
Contineo, -tinere ; -tinui, -ten- 
ttjta^(&m& teneA) to 

■'"Iwd together, or in; to con- 
tain. 

-^ingerej -tfgi, 4ac- 
4tt£ : tr. (con & tango,) to 



touch ; contigit, imp. it 
happens: mini, it happens 
to me; J have the fortune. 

Continu6, adv, immediately; 
forthwith; in succession; 
from 

Conthraus, a, urn, adj. (con- 
tineo,) continued; adjoin- 
ing; incessant; uninter- 
rupted; continual; without 
intermission; in close suc- 
cession: continuo alveo, in 
one entire or undivided 
channel* 

Contra, prep, against; oppo- 
site to: adv. on the other 
hand. 

Contractus, a, am, part, (con- 
tr&ho. 

Contradico, -dicere, -dixi, -dic- 
tum, tr. (contra & dico,) to 
speak against; to contra- 
dict; to oppose. 

Contradictus, a, um, part, con- 
tradicted; opposed. 

Contraho,-trah€re, -traxi, -trac ■• 
turn, tr. (con & traho,) to 
draw together ; to contract ; 
to assemble; to collect. 

Contraries, a, um, adj, (con- 
tra,) contrary; opposite. 

Contueor, -tueri, ^tultus sum^t*. 
dep* (con & ttieor,) to re- 
gard; to behold; to view; 
to gaze upe>n; fa survey. 

Contundo, -tundere, -ttidi, -tu- 
sum, tr. (con & rundo 9 ) to 
beat together; to' beat; to 
bruise; to crush; to pul* 
yerize. 

Contusus, a, urn, part. 
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Convalesco, -valescere, -valui, 
intr. inc. (con & valet co, 
from valeo,) to grow well; 
to recover. 

Convenio, -venire, -veni, -ven- 
tum, intr. (con & venio,) to 
came together; to meet; to 
assemble. 

Converto, -vertere, -vexti, -ver- 
sum, tr. (con <fc verto,) to 
turn ; to resort to; to appro- 
priate; to convert into; to 
change; se in preces, to 
turn one's self to entreating. 

Convicium, i, n. (con & vox,) 
loud noise; scolding; re- 
proach; abuse. . * 

Conviviura, i, n. (con & vivo,) 
a feast; abanguet; an en- 
tertainment. 

Convoco, are, avi, atum, tr. 
(con & voco,) to call to- 
gether;, to assemble. 

Con vol vo, -vol vera, -volvi, -vo- 
lutum, tr. (con & volvo,) 
to roll together; pass, to be 
rolled together: Ge>.4o roll 
one's self ftp. 

Cooperio, ^perlre, -perui, -per- 
tum, tr. (con & operio,) to 
cover. 

Copia, a?, f. an abundance; a 
midtitude; a swarm: co- 
piae, pi. forces, troops. 

Copiose, adv. (ius, isslme,) co- 
piously; abundantly i from 
copiosus, from copia. 

Coquo, coquere, coxi, coctum, 
tr. to cook; to bake; to boil; 
to roast; hence. 



Coquus, i, m. a cook. 

Cor, cordis, n. the heart. 

Coram, prep, in the presence 
of; before: adv. openly. 

Corcyra, a;, f. an island on the 
coast ofEpirus, now Corfu. 

Corinthius, a, um, adj. Coriip- 
thian; belonging to Cor- 
inth. 

Corinthius, i, m. a Corinthian. 

Corinthus^ j, f. Corinth, a city 
of Achaiq* in, Qreece. 

Corioli, orum, m. pi. a town 
,ef Latium. 

Coriolanus, i,m, a distinguish- 
ed Roman general. -, 

Corium, i, n. the skin; the skin 
qy hide of a beast; leather. 

Cornelia, se, f. a noble Roman 
lady. 

Cornelius, i, m. the name of 
an illustrious tribe, or clan, 
at Rome, adj. Cornelian. 

Cornix* jcia, f. a crow. 

Cornu, us, ii. a horn ; a tusk 
(91). 137. 

Corona, as, f. a crown. 

Corpus, oris, n. a body; a corpse. 

Correptus,a,um,part. (corripio. ) 

.("Jorrigo, -rigere, -rexi, -recoup*, 
ti\(con & rego,) to &&*ight ; 
to straighten; to make bet- 
ter; to correct. , , , t u 

Corripio, -ripere, rripui, rrep- 
tum, {ft. <{<**&.& *apH>>) to 
seize. <: , , t , 

Corrodo, rodere, rdei n ,£oeum, 
tr. (con & rodo,j to gnmp; 
to corrode. t 4 ,< 

Corrosus, a, um, part.(<Wf§4Q,} 
. . . , a* I 
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Corrumpo, -rumpere, -rQpi, 
-ruptum, tr (con & runl- 
po,) to break up, (or thor- 
oughly;) to corrupt; to 
bribe; to hurt* to violate; 
to seduce; to impair; to 
destroy. 

Corruo, -mere, -rui, intr. (con 
& ruo,) to fall doum ; to de- 
cay. 
' Oorruptus, a, urn, part. & adj. 
(corrumpo,) bribed; vitia- 
ted; foul; corrupt. 

Corsica, «, f. an island in the 
Mediterranean sea, north 
of Sardinia. 

Corvlnus, i, m. a surname giv- 
en to M. Valerius, from an 
incident in his life; from 

Corvus, i, m. a raven. 

Corycins, a, urn, adj. Corydan ; 
of (hrycus. 

Corneas,*!, m. the name of a city 
and mountain of CUicia. 

Co&, an abbreviation of consul ; 
Coss., (>/" consoles; Gr.891. 

Cotta, 8B, m. a Roman cogno- 
men, belonging to the Au- 
relian tribe. 

Crater, gris, m. a goblet ; a cra- 
' ter; the mouth of a volcano. 

Crates, etis, m. a Theban phi- 



Crassus, i, m. the name of a 
Rdman fftmihj of the Lu- 
4 cinian fe#e* -** 
CreayprfCum, part, (creo.) 
t % crtebra, crebrum, adj. 
r€^brior,creberrimu8,)/r«- 

t * 19 




Crebro, adv. (crebrius, creber- 
rfme,) (creber,) frequently. 

Credo, -dere, -dfdi, -dltum, tr. 
to believe ; to trust. 

Credtilus, a, urn. adj. (credo,) 
easy of belief; credulous. 

Crenrfra, oe, f. a river of Etra- 
ria, near which the Fabian 
family were defeated and 
destroyed. 

Cremo, are,- avi, atum, tr. to 
burn; to consume. 

Creo, are, avi, atum, tr. to 
make; to choose; to elect. 

Cresco, crescere, crevi, cre- 
tum, intr. (creo,) to spring 
up; to increase; to grow. 

Creta, ae, f. Crete, now Can* 
dia, an island in the Med- 
iterranean sea, south of the 
Oyclades. 

Cretensis, e, adj. belonging to 
Crete; Cretan. 

Crevi. See Cresco. 

Crimen, inis, n. a crime; a 
fault; an accusation: alf- 
cui crimlni dare, to charge 
as a crime against one. 

Crinis, is, m. the hair. 

Crixus, i, m. the name of a eel* 
ebrated gladiator. 

Crobodilus, i, m. a crocodile. 

Cruciatus, a, um, part, (erucio.) 

Criiciatus, us, m. (id.) torture; 
distress ; trouble ; affliction. 

Crucio, are, avi, atum, tr. 
(crux,) to crucify; to tor* 
tnent; to torture. 

Crudf lis, e, adj. (ior, isslmus,) 
crikU (fr. crudus,) hence, 
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Crudeliter, adv. (ius, issime,) 

cruelly. 
Crudus, a, urn, adj. (cruor,) 

properly, fuU of blood; 

crude; raw; unripe. 
Cruor, oris, m. blood; gore, 
Crus, cruris, n. the leg; (from 

the knee to the ankle.) 
Crux, crucis, £ a cross. 
Cubitus, i, m., & Cubltum, i, 

n. (cubo, * to • recline,) the 

arm, from the elbow to the 

wrist; a cubit. 
Cucurri. See JGurro. 
Cui, & Cujus. See Qui, & Quis. 
Culex, icis, m. a gnat. 
Culpa, ae. f. a fault; guilt; 

blame; hence, 
Culpo, are, avi, atum, tr. to 

blame. 
Cultellus, i, m. (dim. from cul- 

ter,) a little knife; a knife. 
Cultus, a, um, part, (colo,) cul- 
tivated; improved; dressed. 
Cum, prep, with: adv. the 

same as quum, when: ciun 

— turn, not only — but also ; 

as well — as also. 
Cunetatio, 6nis, f. (cunctor,) 

delaying; a delaying ; hesi-% 

tation. 
Quietus, a, um, adj. aB; the 

whole. 
CunicQlus, i, m. a rabbit; a cony. 
Cupidftas, atis, f. (cupio,) a 

wish; a desire; cupidity; 

(with moderation.) 
Cupido, inis, f. desire; (with 

eagerness.) 
^^Cupfitus^um, adj. coAp. (id.) 

desirous. 

'' • -V*vf ** 




Cupiens, tis, part, from 

Cupio, 6re, Ivi, Itum, tr. to de* 
sire; to wish; to long for. 

Cur., adv. (abbreviated for 
quare,) why; wherefore. 

Cura, se, f. care; anxiety. 

Cures, ium, f. pi. a city of (he 
Sabines. 

Curia, se, £ a curia or ward; 
one of thirty parts into 
which the Roman people 
were divided; the senate 
house. 

Curiatii, drum, jn. pL the name 
of an AJban t-kht. Three 
brothers belonging to this 
tribe fought with the Mo- 
ratii. 

Giro, are, avi, atum, tr. (cura,) 
to take care of; to care; to 
be concerned; to cursor heal. 

Curro, currere, cucurri, cur- 
sum, intr. to run; hence, 

Currus, us, m. a chariot: and 

Cursor, oris, m. (curro,) a run- 
ner ; also a surname given 
to L. Papirius* 

Oursus, us, (id.) a funning; a 
course. 

Curvus, a, um, adj. crooked. 

Custodia, se, f. (custaa,) a 
watch; a guard; a prison. 

Custodio, Ire, ivi, Itum, Jr n (id,) 
to guard; to watch; to ijpv- 
serve; to keep safely* 

Ctistos, Odi^c* a §nar4t a 
keeper. 

Cutis, is, f. the skin. , 

Cyaneus, a. um, adj. dae^} 

Cycl&des, um, f. pL 

of islands in the Archxp 
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go, which derive their name 
from lying in a circle. 

Cyclopes, urn, m. pi. the Cy- 
clops, giants of Sicily, liv- 
ing near ^Etna. 

Cydnus, i, m. a river of Oilicia, 

Cyllene, es, f. a mountain in 
Arcadia, 

CymW, », f. a boat; a skiff; a 
canoe. 

Cymbfthim, i, n. a cymbaL 

Cynicus, i iiu a Cynic. The 
Cynics were a sect of phi- 
losophers founded by Antis- 
thenes. 

Cynocephalae, arum, f. pi. 
small hills near Scotussa in 

- Thessaly. 

Cynocepkali, drum, m. pi. a 
people of India with heads 
Wee dogs. 

Cynocephalus, i, m. an Egyp- 
tian deity. 

Cynossema, atis, n. a promon- 
tory of Thrace, near Sestos, 
where, queen Hecuba was 
buried. 

Cynthus, i, m. a hiU near the 
town of Delos. 

Cyrenae, arum, {. pi. Cyrene, ft 
city of Africa, the capital 
of Cyrenaica. 

Cyrenafca, ae r f. a country in 
the northern part of Africa, 
so called from its capital, 
Cyrence. 

Cyrenaeus, a, urn, adj. Cyrene- 
an; belonging to Cyrence. 

Qpsenensis, e, adj. Cyrenean; 
of Cyrence. 



j Cyraus, i. t a Greek name of 
I the island of Corsica. 
Cyrus, i, m. Cyr\ 
of a Persian i 
Cyzicus, i, f. the 
island near My 
ing a town c w 
name. 



Daedalus, i, m. an ingenious 
Athenian artist, the son of 
Euphimus. 

Damno, are, avi, atum, tr. 
(damnum, loss,) to adjudge 
to loss of any kind; to con- 
demn. 

Damnosua, a, urn, adj. injuri- 
ous; hurtful. 

Danaus, i, m. an ancient king 
of Argos, and brother of 
JSgyptus. 

Dandus, a, urn, part, (do.) 

Dans, tis, part, (do.) 

Danubius, i, m. the Danube* 
a large river of Germany, 
called also the Ister, after 
its entrance into IUyri- 
cum. 

Daps, dapis, f. a feast; a meal. 

Dardania, ae, f. a country and 
city of Asia Minor, near 
the Hellespont. 

Daturas, a, ran, part, (do.) 

Datus, a, um, part, (do.) 

De, prep, from; of; concern- 
ing; on account of 

Dea, ae, f. 6 1 , 4, a goddess. &7. 

Debello, are, avi, atum, tr. (de 
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& bello,) to put down by 
war; hence, to conquer; to 
subdue. 

Debeo, ere, ui, itum, tr. (de & 
habeo,) to owe; to be obliged; 
with an infinitive, ought, or 
shoidd. 

Debeor, eri, itus sum, pass, to 
be due. 

Debilito, are, avi, atum, tr. 
(debilis,) to weaken; to en- 
feeble. 

Deb it us, a, urn, part, (debeo,) 
due; deserved; owing. 

Decffdo, -credere, -cessi, -ces- 
sum, intr. (de & cedo,) to 
depart; to retire ; to with- 
draw; to yield; to die. 

Decern, num. adj. ten. 

Decemviri, orum, m. pi. de- 
cemvirs, ten men appointed 
to prepare a code of laws \ 
for the Romans, and by 



Decimus, a, urn, num. adj. ord. 
(decern,) the tenth. 

Decius, i, m. the name of sev- 
eral Romans distinguished 
for their patriotism. 

Declaro, are, avi, atum, tr. (de 
& claro, to make clear;) to 
declare; to show. 

Ddcpctus, a, um, part from- 

Decoquo, -coqucre, -coxi, k»oc- 
ixsRL, tr- (de & eoquo,) to 
boil down; to boil. 

Decorum, a, urn, adj. (decor*,) be- 
coming ; handsome ; adorn- 
ed; decorous; beautiful. 

Decretua, a, urn, part, (de- 
cemo.) 

Decresco,-crescere, -crevi, intr. 
(de & creseo,) to sinkdowii, 
or subside; to * decrease ; to 
diminish; to faU to decay. 

Decumbo, -cumbcre, -eobui, 
intr. (de & cubo) to He down. 



whom the laws of the twelve Deeurro, -cur rere, -eurri, -eor- 
tables were formed. i sum, intr. (de & curro,) to 

Decerno, -cemere, -crevi, ere- run, down ; to flow down. 
turn, tr. (de & cerno,) to Decus, oris, n. (deceo,) an or- 
separate one thing from nament. 
another; to judge; to de- ; Dedi. See Do. 
cide; to fight; to contend; ■, DedidL See *Dedo. 
to discern; to decree: bel- | Deditio, onis, f. (dedo,)a*gf9^ 
lum decretum est, the mem- \ ing up; a surrender, 
agement of the war was de- ' Dedltus, a, um, part, (dedo.) 
creed. ; Dedo, dedSre, dedidi, dedftum, 

Decerpo,-cerp5re,-cei^si,-cerp- 1 tr. (de & do*) to give up; to 
turn, tr. (de & rarpo$M^ ^render; to deliver up; to 
pluck off; to pick ; to gaiherJ' ada^cT^^devote one's self. 

Decido, -cidere, -cldi, intr. (de Deduco, -ducOTfr^d^xi^^duc- 

turn, tr. (de & daco^ ^ N^ M ? 



& cado,) to fall, (viz :from 
or down:) dentea decldunt, 
the teeth fail, or come out. 



or draw downwards ; to lead 
forth ; to bring; to lead. 
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Defatlgo, are, avi, atum, tr. (de 
& fatigo,) to weary out; to 
fatigue. 

Dei'endo, -fendere, -fendi, -fen- 
sum,tr.(de & fendo, obsol, to 
hit;) to defend; to protect. 

Defensus, a, urn, part, (dei'en- 
do.) 

DefSro, -ferre, -tGli, -latum, tr. 
irr. (de & fero,) to bring, 
(viz: down, or along;) to 
convey; to proffer; to con- 
fer; to give. 

D^ffcieas, tis, part, from 

Deficio, -ficere, -feci, -fectum, 

s tr. & intr. (de & facio,) to 

fail; to abandon; to be 

wanting; to decrease; to be 

eclipsed; to revolt. 

Defleo, ere, Svi, etum, (de & 
fleo,) to deplore; to bewail; 
to ta/nent; to weep for. 

Defluo, -#u6re, -fluxi, -iiuxum, 
intr. (de & fluo,) to flow 
down. 

Deib4io»-fodere, -fOdi, -fossum, 
tr. (de & fodio, to dig 
down;) to burg; to inter. 

Deformftas, atis, f. (deformis,) 
deformity; ugliness. 

. Deftasns, a, am, part.(defodio.) 

Defqnetos> a, urn, part, fin- 
ished: defunctus or defunc- 
tas y&L, dead; from 

Defiufgor, -fungi, -functus sum, 
i»tr« depu (de & fungpr,) to 
execute; to perform; to be 
. freer from; to finish. 

Degens, tifv poart. from 

Dego, degere, degi, tr. & intr, 



(de & ago,) to lead; to live ; 
to dwell: degere aBtfitein, 
to live. 

Degusto, are, avi, atum, tr. (de 
& gusto,) to taste. 

Deinde, adv. (de & inde,) then; 
furtlier; after that; next. 

Deiotarus, i, m. a man who 
was made king of Galatia, 
by the Roman senate, by 
the favor of Pompey. 

Dejectus, a, um, part, from 

Dejieio,-jieere,-jeci, -jectum, tr. 
(de & jacio,) to throw, or 
cast down. 

Delaboiylfibi, lapsus sum, intr. 
dep. (de & labor,) to fall; 
to glide down; to flow. 

Delatus, a, um, part, (defero,) 
carried down ; conferred. 

Delecto, are, avi, atum, tr. (de 
& lacto,) to allure; to de~ 
light; to please. 

Delectus, a, um, part, (delfgo.) 

Delendus, a, um, part, to be de- 
stroyed; from 

Deleo, ere, evi, etum, tr? (tb 
<&; leo, to daub;) to extin- 
guish; to destroy. 

Deliciae, arum, f. pi. (delicio,) 
delights; diversions; plea- 
sures. 

Delictum, i, n. (deliri%uo,) a 
neglect of duty; a?0ndi; 
crime. >> 

Deligo, -ligere^le^ -lectum, 
tr. (de & lego,) to select; to 
choose. 

Delinquo, *linquere T -&gii, -lie- 
turn. tr. (de & WMU ) tot 



Digitized 



by Google 



. 222 



DELPHICtJS — DEPI7LSO. 



fail in duty; to offend; to 
do wrong. 
Delphicus, a, um, adj. Delphic, 

belonging to Delphi* 
Delphi, orum, m. pi. a town of 
Phocis, famous for the tem- 
ple and oracle of Apollo. 
Delphinus, i, m. a dolphin. 
Delta, ae, f. a part of Egypt, 
so called from its resem- 
blance to the Greek 'letter 
delta, d. 
Delubrum, i, n. (deluo, to pu- 
rify;) a temple; a shrine. 
D«lus or os, i, f. an island in 
the JEgean sea; the birth 
place of Apollo and Diana. 
Damaratus, i, m. a Corinthian, 
father of the elder Tarquin. 
Demerga, -mergere, -mersi, 
-mersum, tr. (de & mergo,) 
to plunge; to sink. 
Demersus, a, um, part 
Demetrius, i, m. a Greek prop- 
er name. 
Demissus, a, um, part, cast 

Hown; descending; from 
Demitto,- mittere, -mlsi, -mis- 
sum, tr. (de & mitto,) to 
send down; to let down; to 
drop. 
Democrftus, i, m. a Grecian 
philosopher, born at Abdera. 
Demonstro, fire, avi, atum, tr. 
(de A monstro,) to point 
out; to show; to demon- 
strate; to prove. 
Demosthenes, is, m. the most 
celebrated of the Athenian 
orators. 
Demura, adv. at length; not 



Mthen; at last; only; in 
fine. 

Deni, ae, a, dis. num. adj. pi. 
every ten; ten; by tens. 

Denique, adv. finally; at last. 

Dens, tis, m. a tooth. 

Densus, a, um, adj. (eotnp.) 
thick. 

Dentatus, i, m. (Sicehtt^) a 
brave Roman sokKer. 

Denuntio or Kao, are, avi, 
atum, tr. (de A wmtio,) 
prop, to make knowii; to 
foreshow; to proclaim ;*io 
declare ; to denounce. 

Depascor, -pasci, -pastas Bum, 
tr. dep. (de & pasoor,) to 
feed upon; to eat up; to 
feed. 

Depingo, -pinggre, -pinxi, -ple- 
tum, tr. (de A pmgo,) to 
paint; to depict; to de- 
scribe ; to exhibit. 

Deploro, are, avi, atum, tr. (de 
A ploro,) to deplore; to 
weep for; to mourn. 

Depono, -ponere, -posui, -posi- 
tum, tr. (de A pono,) to 
lay down or aside. 

Depopulates, a, um, part from 

Depopulor, aii, atos sum, tr. 
dep. (de'A poputas,) to % 
waste. » 

Deporto, are, avi, atum, tr. (de 

A porto;) to enrry downi 
Deprehendo, -preteade*e,*-pre- 
hendi, -prehensum, tft (de 
A prehjmdo,) to $ei*e; to 
catch; to detect. ' 
Deprehensus, a, urn, part. 
Depulso, are, avi, atum, tr. 
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freq. (de & pulso,) to push 
away; to keep off; to repel. 

Descendo, -scendere, -scendi, 
-scensum, intr. (de & scan- 
do,) to descend: in certa- 
men descendere, to engage 
in a contest: deacendltur 
imp. one descends; toe de- 
scend; M. 76, Note. 

Describe^ -scribeYe, -scripsi, 
seriptam, to. (de & scribe]) 
prop, to write down; to de- 
scribe; to divide; to order. 

DcattfOj-serCre^-serui, -sertum, 
tr. (de.& dero,) to desert ; to 
forsake; to abandon: (op- 
posite of eero, 238,8,479.) 

Descrtum, i, n. a desert; from 

Desertus, a, am, part. & adj. 
' (oomp.) deserted; waste; 
desolate; desert. 

Desiderium, i, n. (desidero, to 
desire:) a longing for; a 
desire; love; affection; re- 

Desino, sinere, slvi, and sii 
eltum, intr. (de & sino,) to 
leave off; to terminate; to 
cease; to end; to renounce. 
N e i e A n ace. after this 
w*j&> is governed by an in- 
finitive understood. 

Deipertttttg, a, inn, part & adj. 
eoflptp. despaired of; 
. hope; desperate 



iwar 
Detpeta* are, avi, atum, tr. 
(lie & spero,) to d&spair: 
Gr. 23% 3, 479. 

Desponsatus, a, urn, part, from 
Desponso, are, avi, atum, tr. 



freq. (despondeo.) to pro* 
mise in marriage; to be- 
troth; to affiance. 

Destino, are, avi, atum. tr. 
j>rop.tojix ; to destine ; to ap- 
point; to resolve; to aim at. 

Desum. -esse, -firi, -intr. irr. 
(de & sum,) to be wanting; 
288, 3, 479. 

Deterior, adj. compar. (sup. 
deterrimus, § 26, 4,) worse. 

Deterreo, ere, ui, Hum, tr. 
(de & terreo,) to frighten 
from; to deter. 

Detestor, ari, atus sum, tr. 
dep. (de & tester,) to call 
to witness; to wish (as a 
curse): to deprecate ; to de- 
test. 

Detractus, a, urn, part, from 

Detr&ho, -trahere, -traxi, -trac- 
• turn, tr. (de & traho,) to 
draw down or away; to 
draw off; to take from- 

Detrimentum, i, n. (detfcro,) 
detriment; damage; harm; 
loss. 

Deus, i, m. God; a god. 

Devfihoj-vehete^-vexij^vectum, 
tr. (de & veho,) to carry 
down, or away. 

Devexus, a, un>, ac\j. sloping s 
inclining. ~' s 

Devictus, a, um, ftti&ftom 

Devmc»,-vmce>e^Wiirvfchira^ 
tr. (de & vmcos) to con- 
quer; to subdae; to over- 
come* 

Devolo, are, avi, atum, intr. 
(de & volo,) to iffy dt*»ni 
to fly away. 
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Devtfro. lire, avi. fttum. tr. (de 
<& voro,) to devour; to eat 
up. 

Devotus, a, um. part, from 

Devoveo, -vovere, -vovi, -vo- 
tum. tr. (de & voveo,) to 
vow; to devote; to conse- 
crate. 

Dexter, era, Mryw, or ra, rum, 
§ 2fl, 3. adj.. right; on the 
right hand. 190,3. 

Dextra, as. f. the right hand. 

Diadema, atis, n. a diadem; a 
white fillet worn upon the 
heads of kings. 

DiagOras, ae, m. a Rhedian 
who died of excessive joy, 
because his three sons were 
victorious at the Olympic 
games. 

Diana. a&, f. the daughter of 
Jupiter and Latona, and 
sister of Apollo. 

Dieo, are, avi, at ran. tr. to von- 
seer ate.; to dedicate; from 

Dico, dicere, dixi, dictum, tr. 
to say; to name; to call. 

Dictator, oris, m. a dictator; 
a chief magistrate, elected 
on , special occasions, and 
vested with absolute autlior- 
ity; from 

Dicto, are, avi, atum, freq. to 
say often; to dictate. 

Dictum, i, n, (dico,) a word; 
an expression. 

Dictus. a, um, part, (dico.) 

Dies, ei, m. or f. in sing., m. in 
pi., a day; in dies, daily; 
every day. 



Diffgrens. tis, adj. different; 
differing; from 

DkTero, ditferre, disttili, dMa^ 
turn, tr. & inti\ in*, (dis & 
fero,) to carry apart, or in 
different directions ; to car- 
ry up and down ; to scat- 
ter; to disperse; to spread 
abroad; to publish; to de- 
fer; to be different. 

Difficile, adv. (ius, time,) diffi- 
cultly ; with difficulty; from 

Difficilis, e, adj. comp. (dis & 
feeilis*) difficult; 289, Ot*. 
1. hence, 487, 2. 

Diifieultas, atis, f. difficulty; 
trouble; poverty. 

Digitus, i. m. a finger; a fbi- 
ger y s breadth. 

Pignatus, a, um, part (dipr- 
nor,) vouchsafing; thought 
worthy. 

Dignitas, atis, f. {dagnus,) dig- 
nity; office; honor. 

Dignor, ari, atus sunn tr. dep. 
to think worthy; to vouch- 
safe; to deign; from 

Dignus, a, um, adj. (lor, issl- 
mus,) worthy. 

Dilanio, are, avi, atum, tr. (dis 
& lanio,) to tear or rend in 
pieces. * , 

Diligenter, a^v. (ius iselmfif,) 
diligently'; carefully; fr. 
diligens. 

DiHgo,-liggre, -lexi.-leetum, tr. 
(dis & lego,) to select cm* 
fully; to esteem a thing f of 
its value; hence, to love 
See amo. 
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Dlmicatio, 5nj?, f. a fight? a 

contest; a battle; from 
Dim i co, are, avi, (or ui,) atom, 
intr, (dis & mico, to glit- 
ter ,) to fight: viz., with 
swords gleaming: dimica- 
tum est, « battle was 
fought. 

Dimtssus, a, urn, part from 

Dimitto, -mittere, > *misi, -mis- 
sum, tr. {dis <&. rahto,) to 
send away; to dismiss; to 
let go. 

Diogenes, is* m. an eminent 
Cynie philosopher, born at 
Sinope, a city of Asia Mi- 
nor. 

Diomedes* is, m. a Grecian 
warrior ; also, a cruel king 
of Thrace. 

Dioitysius, i 4 ra. the name of 
two tyrants of Syracuse. 

Dirempturus, a,um, part, (di- 
rrnio,) about to decide. 

Direptus* a, um,part. (diripio.) 

Dirlmo, -imSre, -emi f -«mptum, 
tr. (dis & emo,) properly, 
to take one thing from an- 
other; to divide; to part; 
to separate; to decide. 

I>tri^,-ripere,-ripui, -reptwm, 
tr. (dis & fapio,) to tear 
* asunder; to rite to plunder; 
to pillage; to itsttro y. 

IMray -ru6re, -riu^^fiUim, tr. 
■ (dis Aj too,) to pull down ; 
• tc*, overthrow; to raze; to 
destroy. 

Dims, a* um, adj. frightful; 
terrible; direful; ominous. 

Dirutus, a, um, part, (diruo.) 



Discedo,-oedcre,-cessi, -cessum, 
intr. (dis & cedo,) to go 
away; to depart. 

Disoerpo, -cerpere, -cerpsi, 
cerptum, tr. (dis & carpo,) 
to tear asunder, or in 
pieces. 

Discerptus, a, um, part, (dis- 
oerpo.) 

Dismp&lus, i, m. (disco,) a pu- 
pil; a scholar. 

Disco, diseere, didlci, tr. to 



Discordia, as, f. (discors, dis & 
. cor,) discord ; disagreement; 
the Goddess Discord. 

Discordo, are, avi, atum, intr. 
(id,) to differ in feeling ; to 
be at variance; to differ. 

Discrepo, are, avi, or ui, Hum, 
intr. (dis & crepo,) to dif- 
fer in sound; to differ; to 
disagree. 

Diserte, adv. (ios, isslme,) 
clearly; eloquently. 

Disputatio, onis, f. a dispute; 
a discourse ; a discussion ; 
from 

Dispato, are, avi, atum, tr. 
(dis <& puto,) to be of oppo- 
site sentiments; hence, to 
dispute; to discuss; to dis- 
course. , 

Dissemino, are, avi, atom, tr. 
(dis & semino,) to spread 
abroad; to scatter; to pro- 
mulgate. 

Dissero, ,-serere, -serui, -ser- 
tum, tr. (dis & sero, to 
plait;) to unplait; 230, 
to disentangle; hence, to 
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explain; to discourse; to 
reason; to debate; to say. 

Dissidium, i, n. (dissideo,) a 
disagreement; a dissension. 

Dissimilis, e, adj. (comp. § 26, 
1,) unlike; dissimilar; fr. 
dis & similis. 22&. 

Distans, tis, part (disto, ) stand- 
ing asunder; differing; 
distant; being divided* 

Distinguo, -stragoere, -etinxi, 
stinctum, tr. (di & stingue,) 
to distinguish, (viz: by 
marks ;) to mark ; to adorn; 
to variegate; to spot; to 
sprinkle. 

Disto, stare, intr. (di & sto,) 
iotr. to stand apart; to be 
distant; to be divided; to 
differ. 

Distribuo,-tribuere T -tribwi, -tri- 
bQtum, (dis & tribuo,) to 
distribute; to divide. 

Ditis, e, adj. (ior, isslmus,) rick. 

Diu, adv. (utius, utissime,) 
(dfes,)long ; for a long time. 

Diurnus, a, um, adj. (id.) daily. 

Dintmus, a, um, adj. (diu,) 
continual; long continued. 

Diuturnftas, atis, f. long con- 
tvnuanee; duration; from 

Dhtturntts; a, um, adj. (diu,) 
long; lasting; ior, 224:* 

Divello, -vettere, -veili, or vul- 
si,-vulsam, tr. (di & vbIIo,) 
to puU asunder; to sepa- 
rate ; to disjoin ; to tear off. 

Diversus, a, um, adj. part (fr. 
divert©,) turned different 
ways; different* 



Dives, Itis, adj. rich; weaUMp; 
fertile ; fruitful. 

Divido, dividgre, divisi, divf- 
sum, tr. (di & iduo, obsol. to 
divide;) to divide; tosepa- • 
rate; to distribute. 

Divlnus, a, um. aoj. (comp.) 
divine; heavenly; fr.divus. 

Dimas, a, um, part (divido.) 

Dhritiav arum, f. pL (diwfc) 
riehee; wealth. 

DivuJsu*, a, um, pa*t*(divello.) 

Do, dare, dedi, datum, tr* to 
give; 4o grant; to surren- 
der: pome*, to suffer pun- 
ishment: crimini, to impute 
as a crime; to accuse .'iipem, 
to terminate: umtteOp to 
give name* 

Doceo, ere, ui,tum>tiv&)&acA. 

Doeilitas, atis, f. (doceo,), do- 
cility; teachableness. 

Doctrina, «, f. (dooeo,) instruc- 
tion; education; doctrine. 

Doctus, a, um, part & adj. 
comp. (dooeo,) taugM; 
learned. 

Dodona, aa, f. a town and for- 
est of Epirus, where were a 
temple and oracle of Jupiter. 

Doleo,£re, ui, iatr. to grievA; 
to sorrow; to, be in pain* 

Dolor, oris, m. (doioq,) pain; 
sorrow; grief. } 

Dolus, i, jxu a devices atsjajk; 
a stratagem ;gui^; artifice. 

Domesticus, a* uuy ad> (do- 
mus,) domestic, 

DemicHium, i, u. (id,) altabi- 
tation; ahouse;,4^najbode. 
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Domlna, m, f. (dominus,) a 
mistress. 

Dominatio, onis, f. govern- 
ment, absolute power; do- 
minion; usurpation; des- 
potism: from 

Dominus, i, m. (domns,) mas- 
ter; owner; lord. 

Domltus, a, tun, part, from 

Domo, are, ui, Hum, tr. to sub- 
due ; to tame ; to overpower; 
to conquer; to vanquish. 

Domus, us, & i, f 98, 5, a 
house: domi, at home: do- 
mo, from home: domum, 
home. 144. 

Donee, adv. until; as long as. 

Dono, are, avi, atom, tr. (do- 
' num,) to give freely; to 
present. 

Dontrm, i, n. (do,) a free gift; 
an offering; a present. 

Dormio, ire, ivi, Itum, intr. to 
sleep. 

Dorsum, i, n. the bach. 

Dos, dotis, f. a portion ; a dowry. 

Draco, onis, m. a dragon; a 
species of serpent. 

Druidffi, arum,' m. pL Druids, 
priests of the ancient Bri- 
tons and Gauls 

Dtibkati*, onis, f. a doubt; hes- 
itation; question: from 

Dubito, are, avi, atum, intr. 
(dnbius,) to hesitate; to 



Ducenti* «, a, num. adj. pi two 
hundred. 

Xtateo, cere, xi, ctum, tr. '^o 
lead? to conduct: uxorem, 
to take a wife ; to marry : 



exeqoias, to perform fune- 
ral rites: murum, to build 
a wall. 

Ductus, a, um, part. led. 

Duillius, i, m. (Cains,) a So- 
man commander, who firs\ 
conquered the Carthagi 
ans in a naval engagt 

Duleis, e, adj^ (ior, issinw^ 
sweet; pleasant. 

Dum,adv.<feeonj.i^Me; whilst? 
as long as ; untiL 

Duo, », o. num. adj. pL 104, 3, 
two. 203. 

Duodecim, num. adj. ind. pi. 
(duo & decern,) twelve; 
hence, 

Duodecimos, a, um, num. adj. 
ord. the twelfth. 

Duodeviginti, num. adj. ind. 
pi (duo, de & viginti, 104, 
1,) eighteen. 203 • 

Duritia, ae, & Durities, ci, f. 
hardness; from 

Durus, a, um, adj. (ior, issf- 
mus,) hard; severe; harsh; 
unfavorable. 

Dux, cis, c (duco,) a leader; a 
guide; a commander. 

E. 

E, ex, prep, out of; from; of; 

among. 
Ea. See Is. 
Ebibo, -bibere, -bibi, -bibltum, 

tr. (e & biboy) to drink up- 
Ebri&aty atis, f. (ebrius,) 

drunkenness. 
Ebur, Oris, b. iv0rp?± t 
Eece,int See! b! UhoMl > 
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Edico, -dicere, -dixi, -dictum, 
tr. (e & dico,) to proclaim; 
to announce ; to publish; to 
order.. 

Edldi. See Edo. 

Editus, a, urn, part, published; 
«> ^ "uttered; produced; from 

"* Edo, -dere, -iiidi, -datum? tr. (e 
ri & do,) to give out; to pub- 
lish; to cause; to occasion; 
to produce; to make: spec- 
taculum edere, to give an 
.exhibition. 

Edo, edGre or esse^edi, esum, 
tr. in*. § 83, 9, to eat; to 
consume. 431m 

Educatus, a, um, part, from 
. Educo, arc, avi, atum, tr. (e & 
duco,) to bring up; to edu- 
cate; to instruct. 

Educo, -ducere, -duxi,-duetum, 
tr. (e & duco,) to lead forth ; 
to bring forth;, to produce; 
to draw out. 

Efficio, -iiccre, -feci, -feetum, 
tr. (e .& facia,) to effect ; to 
make; to form; to cause; 
to accomplish. 

Effigies, iei, £ (effingo,) an 
image; an effigy. 

EfHo, tire, avi, atum, tr. (e & 
flo,) to breathe out. anl- 
mam, to die; to expire. 

Effugio, -fugere, -fugi, «-fugi- 
tum, tr. & intr. (e & fugio,) 
to fig from, to escape, to flee. 

Eftundo, -fundere, -f udi, -fu- 
sum, tr. (e & fundo,) to 
pour out ; to spill; to dis- 
** charge; to waste; to- over- 
flow; to extend or spread. 



Effusus, a, um, p*Su poured 

out; wasted. 
Egeria, se, f. a nymph of the 

Aricinian grave, and from 

whom Nutna professed to 

receive instructions respect^ 

ing religious rites. 
Egerd, -gerere, -gessi, -gesturn, 

tr. (c & gero,) to carry out ; 

to cast forth; to throw out. 
Egestus, a, um, part. 
Egi. See Ago. 
Ego, mei, subs. pro. 1; 231. 
Egrcdior, -gredi, -gressug sum, 

intr. dep. (e & gradier,) to go 

out; to overflow; to go beyond. 
Egregie, adv. in a distinguished 

manner; excellently; fa- 
mously; from 
Egregius, a, um, adj. (e& grex,) 

properly, chosen, from the 
. flock ; hence, distinguished ; 

eminent; choice* 
Egressus, a, um, part, (egre- 

dior.) 
Ejusmodi, pro. (genitive of is 

& modus,) such ; suck like ; 

of the same sort. 
Elabor, 4abi, -lapeii* sunyintr. 

dep. (e & laboi%) to glide 

away; to escape. ■ 
Elapnus, a, um, part, hairing 



Elepbantis, Jdis, f. an island 

and city in tJte southern 

part of -Egypt. 
Elephantus, i, & Elepbas,- ati- 

ti&, m. an elephant* 
Eleusinti, orum, m.pl. the JSfew- 

sinians ; the inhabitants of 

Eleusis. 
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Eleasis & -in, Ink, f. atovhi 
of Attica, sacred to Ceres, 

Klldo, -lidere, -llsi, -llaum, tr. 
(e & laedo,) to strike o\U ; to 
dasfi in pieces; to crush. 

Eligo, -ligere, -legi, -lectum, tr. 
(e & lego,) to pick met; to 
choose / to select, 

Eloquens, tis, adj. (ior, issl- 
mus,) (eltfquor,) eloquent, 

Eloquentia, a^ f. (id.) elo- 
quence. 

Eloquor, -loqui, -locGtas sum, 
tr. dep. (e & loquor,) to 
speak out; to say; to de- 
clare; to tell, 

Eiiiceo, -lueere, -luxi, intr. (e 
& luceo,) to shine forth, 

Emergo,-mergere,-mersi, -mer- 
8um, intr. (e & mergo*) to 
emerge; to come out; to 
rise up, 

Emineo, ere, ui, intr. (e & 
mineo, obsol. to stand, or 
appear above; hence,) to be 
eminent; to rise above; to 
be conspicuous ; to be dis- 
tinguished; to appear, 

Emitto, -mittere, -misi, *mis- 
stfm, tr. {e & mitto,) to 
, send forth; to discharge, 

Emo, emere, emi, emptwn, tr. 
primarily, to take : common- 
ly, to bug ; to purchase. ' 

Emoi*ier, -rtiOri, or morIri,*mor- 
tuus sum$ intr. dep. to die. 

Emptiw, a, urn, part, {erao.) 

Enascor;-ttasci,-natu3 Bum, intr. 
' • dep. ft> spring from, or up ; 
Wbekorn; to arise. 



• Enatus, a, um, part, born of 

Eneco,-necare,-necavi or -nec- 
ui,-necatum, tr. (e & ncco,) 
to kill (outright,) 

Enervo, are, avi, a turn, tr. to 

v . *• unnerve, or enervate ; to en- 
feeble; to weaken, 

Enim, conj. for; but; truly; 
indeed, 

Enna, ae, f. a town of Sicily. 

Epnius, i, m. a very ancient 
Roman poet, 

Enuntio, or -cio, are, avi, atum, 
tr. {e & nuntio, or -cio,) to 
say, or tell out; to pro- 
claim; to disclose; to di- 
vulge. 

Eo, ire, ivi, Itum, intr. irr. § 88, 
8, to go. 413. 

E6, adv. (i. e. eo loco,)thither ; 
to** that degree; to that 
pitch; to that degree of 
eminence, 

Eous, i, m. the morning star. 

Eons, a, um, adjt eastern; the 
eastern. 

Epamiaondae, te, m. a distin- 
guishedy Theban general, 

Ephesus, i, m. a city on the 
western coast of lomajiear 
the river Cayster. 

Ephialtes, is, a giant) the son 
of Neptune, or of Moeus % 
and brother of Oto± 

Epimenides, is, m. a poet of 
Gnoss&fin Ckete. 

Epirus, i, f. a country in the 
western part of Greece. 

Epistola, ae, f. an epistle; a 
tetter* 
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Epulor, an, atus sum, intr. 

dep. to feast ; to feast upon; 

to eat; from 
Epulum, i, u. sing., & EpOlae, 

arum, f. pi. a solemn, feast; 

a banquet; a feast. 186* 
£ques, Itis, m. (equus,) a 

knight; a horseman: equl- 

tes, pi. knights; horsemen; 

cavalry. 
Equidem, conj. (ego & qui- 

dem,) indeed; I for my 

part; (joined mostly with 

verbs of the first person.) 
Equitatus, us, m. (equIto,)eav- 

%. dry. 

'Equus, i, m. a horse. 
Eram r Ero,&c See Sum, 27 7. 
Ereptus, a, um, part, (eripio.) 
Erga, prep, towards* 
Ergo, conj. therefore. 
Erinaceus, i, m. a hedgehog. 
^ Eripio, -ripere, -ripui, -reptum, 
^^ tr. (e & rapio,) to tear from; 

to take from; to rescue; to 

take away; to deliver. 
Erro, are, avi, atum, intr. to 

wander; to err; to stray; 

to roam. 
Erodo, -rodere, -rosi, -rosum, 

tr. (e & rodo,) to gnaw 

away; to consume; to eat 

into. 
Erudio, Ire, Ivi, itum, tr. (e & 

rudis,) to free 'from a rude 

state; hence, ho instruct; 

to form; hence, 
Eruchtio, onis, £ instruction; 



Erudltus, a, um, part, (erudio.) 
Esse, Essem, &c See Sum. 



Esuriens, tis, part hungry; if- 
ing hungry; from 

Esurio, ire, Ivi, itum, intr. to 
be hungry. 

Et, conj. and; also; even: et 
— et, both — and. 

Etiam, conj. (et & jam,) also; 
especially; with an adjec- 
tive or adverb in the com- 
parative degree, even. 

Etruria, ae, f. a country of 
Maly, north and west of the 
Tiber; Tuscany. 

Etrusci, drum, m. pL the peo- 
ple of Etruria; the Tus- 
cans or Etrurians. 

Etruscus, a, um. adj. belonging 
to Etruria; Tuscan or 
.Etrurian. - 

Eubcea, », f. a large island in 
the jEgean sea,near Bmotia. 

Eumenes, is, m. a ^general in 
Alexander* s army; also, the 
name of several kings of 
Pergamus. 

Euns, fer iens, part of eo. 

Euphemus, i, m. the father of 
Daedalus. 

Euphrates, is, m. a, large riper 
which forms the western 
boundary of Mesopotamia* 

Euripides, is, m. a celebrated 
Athenian tragic poet. 

Euripus, i, m. a narrow strait* 
fyween BceotiaandEubayL. 

Europm t^iJEutopeyOnepfthe 
quarters of the earthy sup- 
posed to have been named 
from Europoythe dauahter 
of Agenor 9 king offha>- 
nicia. 
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Eurotas, ae, m. a river of La- 
conia, near Sparta. 

Euxinus, i, m. from Elgeivog, 
{hospitable,) (pontus,) the 
JSuxine, now the Black Sea. 

Ev&do, -vadere, -vasi, -vasum, 
tr. & intr. (e & vado,) to $k> 
om* ; to escape ; to become. 

Everto, -vertSre, -verti, -ver- 
sum, tr. (e A verto,) to 
overturn; to destroy. 

Eversus, a, urn, part, over- 
turned; destroyed. 

Ev5co, are, avi, atom, tr. (e & 
voco,) to ce*# out; to sum- 
mon; to implore. 

Evdlo, are, avi, atom, intr. (e 
& volo,) to fly out or away. 

Ev5mo, -vomSre, -vomui, -vom- 
Itum, tr. (e & vomo,) to 
vomit forth; to discharge. 

Ex, prep, (before a vowel.) 

Exaetus, a, urn, part (extgo,) 

banished; driven away. 
Exaequo, are, §vi> atum,tr. (ex 

& aequo,) to make equal; to 

equal. 
Exanfmo, are, avi, atom, tr. (ex 

6 afllma,) to deprive of life ; 
- & kill; to render lifeless. 
Exittfascbj "ttrdesoSre, -ar&i, 
• intr. iricf. to faro; to fe- 

e*i*r inflamed; to kindle; 

fo btfoome excited; tobeen- 

nwetf; bellum exarsit, a 

war broke out 
ExaspSro, are, avi, atum, tr. 

^ex' and aspero, to mafo 

rough; fr. asper,) to «ra*- 

perate; to incense. 



Exmco, are, avi, atum, tr. 
(ex & caecus,) to make 
bUnd; to blind. 

Excedo, -cedfire, -cessi, -ces- 
sum, intr. (ex & cedo,) to 
go forth or ow*/ to depart; 
tr. to exceed; to surpass; to 
go beyond. 

Excello, -ceUere, -cellui, -eel- 
sum, intr. (ex & cello, ob- 
8ol. to move;) to be high;— 
to excel; to be eminent 

Excelsus, a, um, adj. (comp. 
excelsior,) high; lofty. 

Exoidium, i, n. destruction; 
ruin; from 

Exddo, -cidere, -cldi, intr. (ex 
& eado,) to fall out or from; 
to fall; to drop; to perish. 

Exeldo, -cidere, -cldi, -cisum, 
tr. (ex A caedo,) to cut out; 
to cut down; to hew out 

Exclgus, a, um, part. 

Excipio, -cipere, -cepi, -eep- 
tum, tr. (ex & eapio,) to 
take out; to except; to re- 
ceive ; to support ; to follow ; 
to succeed; to sustatn. 

Excitandus, a, um, part, from 

ExcSto, fire, avi, atum, tr. 
freq. (exdeo,) to excite; to 
awaken; to arouse; to stir 
up* 

Exctamo, are, avi, atum, tr. 
(ex & clamo,) to try out; 
to exclaim, • 

ExclQdo, -cludere, -chlsi, -clu- 
sum, tr. (ex & daudJe>) to 
shut out; to exclude; to 
hatch. 

Exoolo, -colere, -colui, -cultum, 
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tr. (ex & colo,) to cultivate : 
to exercise. 

Excrucio, are, avi, atum, tr. 
(ex& crucio,) to torture; 
to torment; to trouble; §91, 
4.480. 

Excubiae, arum, f. pi. (exctibo,) 
a guard; a watch; a senti- 
nel; {generally by night.) 
- See vigilia & static*. 

Esrcusatio, 5nis, f. (exefieo,) 
an excusing ; an excuse ; 
an apology. 

Exedo, -edere & esse, -*idi, 
-esum, tr. irr. (ex & edo, 
§ 83, 9,) to eat; to eat up; 
to devour. 431.480. 

Exemplum, i, n. an example; 
an instance. 

Exequise. See Exsequise. 

Exerceo, ere, ui, Itam, to (ex 
& areeo,) to exercise; to 
train; to discipline; to 
practice: agrum, to culti- 
vate the earth. 

Exercitus, us, m* an army; (a 
body of disciplined troops.) 

Exhaurioy -haurfre, -hausi, 
-hauaftnn, tr. (ex & hail* 
rio,)" to draw out; to ex* 
hausi; to drains to wear 
out; to impoverish 

Exlgo, -igere, -egi, -actum, tr. 
(ex & ago,) to drive away ; 
to banish. 

Exiguus, a, um t acQ. (eomp.) 
little; small; scanty; see 
parvus. 

Exilis, e, adj. (exiUor, § 26, 1,) 
slender; small; thin* 

Exilium, and Exsilium, i, n. 



(ex & £olum,) exile; ban* 
ishment. 

Eximie,adv. remarkably; very > 
from 

Eximius, a, urn, adj. (extmo,) 
extraordinary; remarkable. 

Existimatio, onis, f. opinion; 
reputation; respect; from 

Existimo, are, avi, atum, tr. 
(ex & aestfmo,) to judge, or 
think; to imagine; to sup- 
pose. 

Exitium, i, n. (exeo,) properly 
issue; end; usually destruc- 
tion; ruin. 

Exitus, us, m. (id.) an exit; 
the event; the issue; an 
outlet. 

Exoratua, a, urn, part, (exoro,) 
entreated; influenced; in- 
duced*" 

Exorior, -eriri, -ortus sum, intr. 
dep. (ex & orior,)- to rise 
up r or out. of; to arise; to 
appear* 

Exorno, are, ftyi, atum, tav(e* 
& orno,) to adorn; to 
deck. 

Exoro, are, avi, atum, tr. (e* 
Aoro,) to entreat or beseech 
earnestlff. 238, 4, 480. 

Exortus, a, urn, part, (exorior,) 
risen ; having arisen. 

Expecto, or -apeetq, are, avi, 
atum, tr. (ex & Bpecto,) to 
took for; to wait for. 

Expedio, ire, Ivi, ltum, tr. (ex 
& pes,) properly to take the 
foot put of confinement; 
hence, to free; to extricate ; 
to expedite: expedit, imp. 
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it is fit; it is expedient; 
hence, 

Expeditio, onis, f. an expedition. 

Expello, -pellere, -puli, -pul- 
sum, tr. (ex & peUo,) to 
drive out; to expel; to ban- 
ish* 

Expers, tis, adj. (ex & pars,) 
having no part in; hence, 
without; devoid; void of; 
destitute of. 

Expeto, Sre, Ivi, Itum, tr. (ex 
& peto,) to ask; to demand; 
to strive after; to seek ear- 
nestty* 

Expio, are, Hyi, atum, tr. (ex 
& pio,) to free from the pol- 
lution of some crime or of- 
fence; to expiate; to ap- 
pease. 

Expleo, ere, evi, etum, tr. (ex 
& pleo,) to fUL up; to fill 

fuU. 

Expllco, are, avi, & ui, atum, 
& itam, tr. (ex & plico,) to 
unfold; to spread; to ex- 
plain. 

Explorator, oris, m. (exploro,) 
a spy; a scout 

Expobo^Ire, ivi, Hum, tr. (ex, <& 
polio,) to polish; to adorn; 
t# improve; to finish. 238,4- 

Expono, pongre, -posuij -post- 
to^, tr. (ex dp pono,) U> *et 
forth; to expose; to explain* 

Exprobr?, are, avi, atum, tr. 
(ex&probrum,) to upbraid; 
totyame; to reproach;, to 
cast in one's teeth. 

Expugno, are, avi, atum, tr. 
(ex & pugno,) to take by 



assault; to conquer; to van- 
quish ; to subdue ; to take by 
storm. 238, 4, 480. 

Expukus,a,iim,part. (expello.) 

Exsequiaa, arum, £ pi. (exse- 
quor,) funeral rites. 

Exsilio, or Exilio, ire, ii & ui, 
intr. (ex & salio,) to spring 
up or out; to leap forth. 

Exspiro, or Expire, are, ai 
atum, tr. (ex & spiro*) 
breathe forth; to expire; to 
die. 

Exstinctus, or Extinctus, a, 
um, part, dead; from 

Exstinguo, -stinguere, -stinxi, 
-stinctum, tr. (ex & stin- 
guo,) to extinguish; to kill; 
to put to death ; to destroy. 

Exstructus, or Extructus, a, 
um,pa*t.frora v 

Exstruo, or Extruo, -atruere, 
-struxi, -structum, tr. (ex & 
etruo,) to build, or pile up; 
to construct. 

Exsurgo, -surgere, -surrexi, 
-uurrectum, intr. (ex & 
surgo,) to rise up; to arise; 
to swell-; to surge. 

Exter, or Exterus, a, um, adj. 
(exterior, extimus or ex- 
tremus^ § 26, 2,) foreign; 
strange; outward* $2$. 

Exto, extfirev extlti, into* (ex & 
sto,) to stand outer forth ; 
usually, to be; to remain; 
to be extant. 

Extorqu^%v -torquere, -torsi, 
-tortum, tr* (ex <& torqueo,) 
to extort; to wrest from; to 
obfain by force. 
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EXTRA — FAMILIARITAS. 



Ira, ecil. 
viihout; 

from 
rii-trac- 
iho,) to 
ok*/ to 

to rc«- 

(mip. of 
the last; 



Faba^se, f. a feem. 

Fabius, i, m. the name of an 
illustrious Roman family. 

Fabricius, i, m. a Roman, dis- 
tinguished for his integrity. 

Fabrlco. are, avi, atom, tr. (fa- 
ber,) to make; to forge; to 
manufacture. 

Fafrttla, ae, f. (fan,) a story; 
a fable; a tradition; a 



Fabulosus, a, tmbI, adj. comp. 
(fafefila\) fabulous. 

Faciendus* a, urn, part. (Fa- 
cio* 

Faciei** tie, part, (facio.) 

Fades, isi, \. (feci©,) a face; 
appearance. 

Facile, adv. (ids* HmfeA easi- 
ly; willingly; dearly; un- 
doubtedly; from 

Facllis, e, adj. (facio,) (comp. 
§ 26, 1,) easy. 290. 

Facfrms, oris, n. any action; a 
bold deed; a crime; an ex- 
ploit; from 



Facio, fece're, feci, factum, 
tr. to do; to make; to voir 
ue: {spoken of individual 
things:) fecere Her, to 
travel: male facere, to in- 
jure; to hurt: sacra lace- 
re, to offer sacrifice? fac6- 
re phiris, to value hfyher: 
certiorem, to inform: fee, 
take care; cause; hence, 

Factum, i, n. an action; a 
deed. 

Facturus, a, urn, part, (facio.) 

Factus, a, um, part, (fecfe,) 
made; done: facta obvi- 
am, meeting: prseda facta, 
booty having been taken. 

Facundus, a, um, adj. (ior, 
isslmus,) eloquent; from 
fan. 

Falerii, dram, m. pi. a town 
of Etruria. 

Falernus, i, m. a mountain of 
Campania, famous for its 
wine. 

Falernus, a, um, ^.belonging 
to Falernus; Falernian. 

Falisci, 5rum, m. pi. the inhab- 
itants of FtiUrii. 

Fatea, se, f. fame; reputation , 
report. 

Fameltcus, a, urn, adj. hungry; 
famished; from 

Fames, is, f. hunger ; faniihe. 

Familia, ae, f. (famulus,) a 
family; servants; hence, 

FamiliaHs, e, Adjl' (comp.) of 
the same family; familiar; 
hence, 

Familiarftas, atis, f. friendship; 
intimacy; confidence. 
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Familiariter, adv. (ius, issi- 
idk,) (id.) familiarly; on 
terms of intimacy. 

Familla, as, f. (lain Ql us, a serv- 
ant;) a maid; a female 
servant or slave. 

Fas, ii. ind. (for,) right ; (by 
the laws of religion or of 
God;) a lawful thing. 

Fascis, is, m. a bundle; a fag- 
ot: fasces, pi. bundles of 
birchen rods, carried before 
the Roman magistrates, 
ifith an axe bound up in 
middle of them. 

Fatalis, e, adj. (fatuni,) fatal; 
ordained by fate. 

Fateor, fateri, fassus sum, tr. 
dep to confess. 

Fatidicus, a, urn, adj, (fatum 
& dico,) prophetic. 

Fatigatus, a, urn, part, from 

Fatigo, are, avi, atum, tr. to 
weary. 

Fatuni, i, n. (for, i. e. a thing 
declared or determined;) 
fate; destiny: lata, pi. the 
f0es. 

Fauce, f. (in the abl. only, in 
thewg.96,10,182,)the 
throat: pi. fauces, the 
throat; the Jaws; the straits. 

Faustuius, i, m. the shepherd 
by whom Romulus and Re- 
mus were brought up. 

Faveo, favere, favi, fautiim, 
intr. to favor; hence, 

Favor, oris, m. favor; good 
will; partiality; applause. 

Febris, is, f. (for ferbis, from 
ferveo,) a fever. 
11 



Feci. See Facio. 

Felicltas, atis, f. (felix,) feli- 
city; good fortune; happu 
ness. 

Feliclter, adv. (ius, isslme,) 
fortunately ; successfully ; 
happily. 

Felis, is, f. a cat. 

Felix, Icis, adj. (ior, 
happy; fortunate 
fui; fertile; opuh 
picious ; favorable 

Femina, se, f. a female, a wo- 
man. 

Femineus, a, um, adj. (femi- 
na,) female; feminine; 
pertaining to females. 

Fera, a), f. a wild beast. 

Ferax, acis, adj. (ior, isslmus,) 
(fero,) fruitful; produc- 
tive ; fertile ; abounding' in. 

Fere, adv. almost; nearly; 
about ? fere nullus, scarcely 
any one. 

Ferens, tis, part, (fero.) 

Ferinus, a, um, adj. (lera,) of 
wild beasts. 

Ferio, Ire, tr. to strike, or 
beat. 

Fero, ferre, tuli, latum, tr. irr, 
to bear; to carry; to relate; 
to bring; to produce: ferre 
manum, to stretch forth ; to 
extend? ferunt, they say. 

Feror, ferri, latus sum, pass, to 
be carried; to flow; to move 
rapidly; to fly: fertur, imp. 
it is said; hence, 

Ferox, ocis, adj. (ior, isslmus,) 
wild; fierce; sa 
ciousp 
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Ferreus, a, urn, adj. iron; ob- 
durate; from 
Ferrum, i, n. iron; a sword; 

a knife. 
Fertllis, e, adj. (ior, issfmus, 

(fero,) fertile; fruitful; 

hence, 
Fertititas, atis, f. fertility; 

richness; fruitfulness. 
ferula, ae, f. (ferio,) a staff; a 
" reed. 
Ferns, a, um, adj. wild; rude; 

unctdtivated ; uncivilized; 

savage. 
Ferveo, fervere, ferbui, intr. 

to boil; to seethe ; to foam ; 

to be hot; to glow^ 
Fessus, a, um, adj. (fatiscor,) 

weary; tired; fatigued. 
Festum, i, n. a feast; from 
Festus, a, um, adj. festive; 

joyful; merry. 
Ficus, i & us, f. a fig-tree; a 

: •$#' 
Fidelis, e, adj. (comp.) faith' 

ful; from 

Fides, ei, f. fidelity; faith: 
in fidem, in confirmation: 
in fidem accipere, to re- 
ceive under one J s protec- 
tion. 

Figo, figere, fixi, fixum, tr. to 
fix; to fasten. [S7» 

Filia, ae, f. 61, 4; a daughter. 

Filius, i, m. § 10, Exc. 5; a 
son. 65. 

Filum, i, n. a thread. 

Findo, fmdere, fidi, fissum, tr. 
to split; to cleave. 

Fingens, tis, part, feigning; 
pretending; from 



Fingo, fingere, finxi, fictum, 
tr. to form; to make; to de- 
vise; to pretend; to feign. 
Finio, ire, ivi, Itum, tr. to end; 
to finish; to terminate? 
from 
Finis, is, d. the end; a bound- 
ary; a limit: fines, m. pi. 
the limits of a country, &c 
Finltus, a, um, part, (finio.) 
Finitlmus, a, um, adj. (finis,) 

neighboring. 
Fio, fieri, factus sum, irr. pass. 
§ 83, 8; (facio,) to be 
made; to become; to hap- 
pen: fit, it happens: fac- 
tum est, it happened; it 
came to pass. 426* 
Firmatus, a, um, part, (firmo.) 
Firmjfter, adv. (iiis, issime,) 

(firmus,) firmly; securely. 
Firmo, are, avi, atum, tr. to 
make firm; to confirm; to 
establish; from 
Firmus, a, um, adj. (comp.) 

firm; strong; secure. 
Fissus, a, um, part (findo.) 
Fixus, a, um, part, (figo,) 

-fixed; permanent. 
Flagello, are, avi, atum, tr. to 
whip; to scourge; to lash. 
Flagitiosus, a, um, adj. (ior, 
isshnus,) shameful; infa- 
mous; outrageous; from 
Flagitium, i, n. a shameful ac- 
tion; an outrage; a crime; 
a dishonor; villainy. 
Flagi'o, are, avi, atum, intr.- 
to burn; to be on fire; to 
suffer; to be oppressed: to 
be violent. 
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Flaminius, i. m. a Roman. 
Flavus, a, urn, adj. yellow* 
Flamma, ae, f. a flame. 
Flecto, flectere, flexi, flexum, 

tr. to bend; to bow; to turn; 

to move; to prevail upon. 
Fleo, ere, evi, etum, tr. & intr. 

to weep; to lament. 
Fletus, us, m. weeping; tears. 
Flevo, onis, m. a lake near the 

month of the Rhine, now 

the Zuyder Zee. 
Plexus, a, um, part, (flecto,) 

bent; changed; turned. 
Floreo, ere, ui, intr. (flos,) to 

bloom; to blossom; to flour- 
ish; to be distinguished. 
Flos, floris, m. a flower; a 

blossom. 
Fluctus, us, m. (fluo,) a wave. 
Fluo, fluere, fiuxi, fluxum, intr. 

to flow; hence, 
Fluvius, i, m. properly, a 

river. 
Flumen, Inisj u. (fluo,) an 

abundant flowing ; viz., of 

waters, or of any thing 

6be; as, flumen verhorum 

OTationis. Cic Usually, a 

river. 
Fodio, fodere, fbdi, fossum, 

tr. to dig; to pierce; to 

bore. 
Foecunditas, atis, f. fruitful- 

nets; from 
FoBcnndus, a, um, adj. (ior, is- 

sunus,) fruitful; fertile. 
Fcedos, ens, n. a league; a 

treaty. 
Folhlm, i, n. a leaf. 



Fons, tis, m. a fountain ; a 
source ; a spring. 

Forem, def. verb, § 84, 5 ; 
would or should be; fore, 
to be about to be; it would 
or will come to pass. 

Foris, adv. abroad. 

Forma, ae, f. a form; s/iape; 
figure; beauty. 

Formica, ae, f. an ant. 

Formldo, inis, f. fear; dread] 
terror; hence, 

Formidolosus, a, tun, adj. 
(comp.) fearful; timorov*. 

Formosftas, atis, f. beauty; ek" 
gance; from 

Formosus, a, um, adj. (ior, 
isslmus,) beautiful; hand" 
some; from forma. 

Fors,tis,f. (fero,) chance; for- 
tune. 

Fortasse, adv. (fors,) perhaps ; 
(applied to what may hap- 
pen.) 

Forte, adv. (abl fr. fors,) acci- 
dentally; by chance; (ap- 
plied to what did happen.) 

Fortis, e, adj. (ior, isslmus,) 
bold; brave; courageous. 

Fortiter, adv. • (iiis, isslme,) 
bravely; from fortis. 

Fortittido, Inis, f. (fortis,) bold- 
ness; bravery. 

FortQna, 83, f. (fors,) fortune; 
chance. 

Forum, i, n. the market-place; 
the forum ; the court of jus- 
tice. 

Fossa, ae, f. (fodio,) a ditch; a 
trench; a moat* 
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Fovea, ae, f. a pit. 

Foveo, fovere, fovi, fotum, tr. 

to keep warm; to cherislu 
Fractus,.a, urn, part, (frango.) 
Fragilis, e, adj. (frango,) frail; 

perishable. 
Fragilltas, atis, f. (fragilis,) 

frailty; weakness, 
Fragmentum, i, n. '(frango,) a 

fragment; apiece. 
frango,. frangere, fregi, frac- 

tum, tr. to break; to break 

in pieces; to weaken; to 

destroy. 
Frater, tris, m. a brother. 
Fraudulentus, a, urn, adj. 

comp. (fraus,) fraudulmt; 

-deceitful; treacherous. 
Frequens, tis, adj. (ior, issl- 

mus,) frequent ; numerous. 
Fretum, i, n. a strait ; a sea. 
Frico, fricare, fricui, frictum & 

fricatum, tr. to rub. 
Frigidus, a, urn, adj. (ior, issi- 

mus,) cold; from 
Frigus, 6ris, n. told, 
Frofts, frondis, f. a leaf of a 

tree; a branch with haves. 
Fructus, us, m. (fruor,) use; 

enjoyment: hence, fyiit; 

produce; advantage. 
Frugis, gen. f. (frux, nom. 

scarcely used,) properly 

all that the earth produces 

for our subsistence; corn; 

fruges, um, pi. fruits; the 

various kinds of corn* 
Frumentum, i, n. (fruor,) com; t 

wheat. 
Fruor, frui, fruitus & fructus, 

intr. dep. to enjoy. 



Frustra, adv. (frudo, id. nc 

fraudo,) in vain; to no 

purpose. 

Frustratus, a, um, part, from 

Frustror, ari, atus sum, dep. 

(frustra,) to frustrate; to 



Frutex, icis, m. a shrub; a bush. 

Fuga, ae, f. a flight. 

Fugax, acis, adj. (acior, acissi- 
mus,) swift; fleeting; from 
fugio. 

Fugiens, tis, part, from 

Fugio, fugere, fugi, fugitum, 
intr. & tr. to fly ; to escape ; 
to avoid; to flee; to flee 
from. 

Fugo, are, avi, atum, tr. to put 
to flight; to drive off; to 
chase. 

Fui, Fueram, &c See Sum. 

Fulgeo, fulgere, fulsi, intr. to 
shine. 

Fullgo, Inis, f. (fumus,) soot. 

Fullo, onis, m. a fuller. 

Fulmen, inis, n. (i. e. fulgi- 
men, fr. fulgeo,) thunder: 
a thunderbolt; lightning. 

Funale, is, n. (funis,) a torch. 

Funditus, adv. (fundus,) from 
the foundation; utterly. 

Fundo, fundere, fudi, fusum, tr. 
to pour out: lacrjTnas, to 
shed tears: hostes, to scat- 
ter; to rout; to discomfit. 

Fundus, i, m. the bottom of any 
thing: also a farm ; afield; 
imus fundus, the very bot- 
tom. 

Funestus, a, um, adj. (ior, is- 
slmus,) (funus,) polluted by 



Digitized 



by Google 



FUNGOR— GENTTTJS, 



239 



a dead body; fatal; de- 
structive. 

Fungor, fungi, functus, sum, 
intr. dep. to perform or dis- 
charge an office; to do; to 
execute : fato, to die. 

Funis, is, d. a rope; a cable. 

Funus, eris, n. a funeral; fu- 
neral obsequies. 

Fur, fur is, c. a thief. 

Furcflla, a?, f. dim. (furca,) a 
little fork: Furcuke Cau- 
dinse, the name of a narrow 
defile in tlie country of the 
Uirpini, in Italy, where the 
Romans were defeated by 
the Samnites. 

Furiosus, a, um, adj. (comp.) 
furious; mad; fromfuro. 

Furius, i, m. the name of sev- 
eral Romans. 

Fusus, a, um, part, (fundo.) 

Futurus, a, um, part, (sum,) 
about to be ; future. 

G. 

Gades, ium, f. pi. the name of 
an island and town in 
Spain, near the straits of 
Gibraltar, now Cadiz. 

Gaditanus, a, um, adj. of 
Gades. or Cadiz: fretum 
Gaditanum, the straits of 
Gibraltar. 

Galatia, ae, f. a country/ in the 
interior of Asia Minor. 

Gallia, ae, f. Gaid, now France. 

Galliae, pi. the divisions of 
Gaul 



GallTcus, a, um, adj. belonging 
to Gaid; Gallic. 

Galllna, a3, f. a hen. 

Gallinaceus, i,' m. a cock. 

Gallus, i, m. a cock. 

Gallus, i, m; an inhabitant of 
Gallia ; a Gaul; also a cog- 
nomen of several Romans'. 

Ganges, is r m. the name of a 
large river in Lidi*™ 

Garumna, ae, f.. the Ga 
river of Aquitania 

Gaudeo, gaudere, gavi 
n. pass. § 78; to 7 
312, to be pleas 

Gaudium, i, n.joy; gladness. 

Gavlsus, a, uni, part, (gau- $ r 
deo,) rejoicing; having re^£*<£+ 
joiced. ^ \ 

Geminus, a, um, adj. double; 
gemini iiiii, twin sons. 

Gemitus, us, m. (gemo,) a 
groan; a sigh. 

Gemmfitus, a, um, part, adorn- 
ed with gems ; gemmed ; gM 
tering; from 

Gemmo, are, avi, atum, tr. 
(gemma,) to adorn with 
gems. 

Gener, generi, m. a son-in-law. 

Genero, are, avi, atum, tr. (ge- 
nus,) to beget ; to produce. 

Generositas, atis, nobleness of 
mind; magnanimity; from 

Generosus, a, um, adj. (ior, 
issimus,) (genus,) noble ; 
spirited; brave; generous; 
fruitful; fertile. 

Genitus, a, um, part, (gigno,) 
born; produced. 
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GENS GRASSOR. 



Gens, tis, f. a nation; a tribe; 
a family ; a clan. 

Genui. See Gigno. 

Genus, eris, n. a race; a fam- 
ily ; a sort or kind. 

Geometria, ae, f. geometry. 

Gerens, tis, part, (gero,) bear- 
ing; conducting. x 

Gennanus, i, m. a German; an 
inhabitant of Germany. 

Germama, ae, f. Germany. 

Germamcus, a, urn, adj. Ger- 
*^ m ^ ' man; of Germany. 
* *Gero, gerere, gessi, gestum, 
./ tr. to bear; to carry; (viz: 
a load or burden ;) to do ; to 
conduct or manage; (spo- 
ken of one who has the 
charge ; see ago and facio j)' 
Tes eas gessit, performed 
such exploits: odium, to 
hate: onus, to bear a bur- 
den: bellum, to wage or 
carry on war. 

Geryon, is, m. a giant who was 
slain by Hercules, and whose 
oxen were driven into Greece 

Gestans, tis, part, from 

Gesto, are, avi, atuin, tr. freq. 
(gero,) to bear; to carry 
about. 

Gestus, a, um, part, borne ; per- 
formed: res gestae, see Res. 

Getae, arum, m. pi. a savage 
people of Dacia, north of 
the Danube. 

Gigas, antis, m. a giant. 

Gigno, gignere, genui, geni- 
tum, tr. to beget; to bring 
forth ; to bear ; to produce. 

Glaber, bra, brum, adj. (bri- 



or, berrlmus,) bald; bare; 
smooth. 

Glacialis, e, adj. icy ; freezing ; 
from 

Glacies, ei, f. ice. 

Gladiator, oris, m. (gladius,) a 
gladiator. 

Gladiatorius, a, um, adj. be- 
longing to a gladiator; gla- 
diatorial; from 

Gladius, -i, m. a sword. 

Glans, dis, f. mast; an acorn. 

GKsco, ere, intr. to increase, 

Gloria, ae, f. glory; fame. ' 

Glorior, ari, atus sum, intr. 
dep. to boast. 

Gnavus, a, um, adj. (comp.) 
active ; industrious. 

Gorgias, ae, m. a celebrated 
sophist and orator. 

Gracilis, e, adj. (ior, limus, 
§ 26, 1,) slender;- lean; 
.delicate. £20 • 

Gracchus, i, m. the name of an 
' illustrious Roman family. 

Gradior, gradi, gressus sum, 
intr. dep. to go; to walk; fr. 

Gradus, us, nf.'a step; a stair. 

Graecia, ae, f. Greece. 

Graecus, a, um, adj. Grecian; 
Greek: — subs, a Greek. 

Grandis, e, adj. (ior, issfmus,) 
large; great; (in a higher 
sense than magnus.) 

Granicus, i, m. a river of My- 
sia, emptying into the Pro- 
pontis. 

Grassor, ari, atus sum, intr. 
dep. freq. (gradior,) to ad- 
vance; to march; to pro- 
ceed; to make an attack. 



Digitized 



by Google 



GRATES HANNIBA L. 



241 



Grates, def. f. pi. (gratus,) 
thanks: agere grates, to 
thank. § 18, 12. 182. 

Gratia, ae, f. (gratus,) grace; 
favor; thanks; return; re- 
quital; gratitude: habere, 
to feel indebted or obliged ; 
to be grateful: in gratiam, 
in favor of V gratia, for the 
sake. 

Gratulatus, a, urn, part, having 
congratulated; from 

Gratulor, ari, atus sum, intr. 
dep. to congratulate; from 

Gratus, a, urn, adj. (ior, issi- 
mus,) acceptable ; pleasing; 
grateful. 

Gravis, e, adj. (ior, isslmus,) 
heavy; severe; great: grave; 
important; violent; noxious; 
unwholesome: gravis som- 
nus, sound sleep; hence, 

Gravitas, atis, f. heaviness; 
gravity; weight. 

Graviter, adv. (iiis, issime,) 
hardly; heavily; grievous- 
ly; severely; from gravis. 

Gravo, are, avi, -atum, tr. (gra- 
vis,) to load; to oppress; 
to burden. 

Gregatim, adv. (grex,) in 
herds. 

Gressus, us, m. (gradior,) a 
step; apace; a gait. 

Grex, gis, c. a flock; a herd; 
a company. 

Grus, gruis, a a crane. 

Gubernator, oris, m. (guberno, 
to govern;) a pilot; a ruler. 

Gy&rus, i, f. one of the Cy- 
vlndes. 

21 



Gyges, is, m. a rich king of 
Lydia. 

Gymnosophistae, arum, m. 
Gymnosophists ; a sect of 
Indian philosophers. 

H. 

Habens, tis, part, from 

Habeo, ere, ui, itum, tr. to 
have; to possess; to hold; 
to esteem; to suppose; to 
take: habere consilium, to 
deliberate. 

Hablto, are, avi, atum, &* 
intr. to inhabit; to dwell. 

Habiturus, a, urn, part, (ha- 
beo.) 

Habitus, a, um, part, (habeo.) 

Habitus, us, m. (habeo,) habit ; 
form; dress; attire; man- 
ner. 

Hactenus, adv. (hie & tenu t „ 
hitherto; thus far. 

Hadrianus, i, m. Adrian, the 
fifteenth emperor of Rome. 

Haemus, i, m. a mountain of 
77irace, from whose top, 
both Hie Euxine and Adri- 
atic seas can be sew. 

Halcyon, or Alcyon, onis, f. 
the halcyon or kingfisher. 
See Alcyone. 

Halicarnassus, i, f. a maritime 
city of Caria, the birth- 
place of Herodotus. 

Hanjilcar, *$ris, m. a Cartha- 
ginian general. 

Hannibal, alis, m. a brave Car- 
thaginian general, the son 
of Hamilcar. 
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Hanno, onis, m. a Carthagin- 
. ian general. 

Harmonia, re, f. the wife of 
Cadmus, and daughter of 
Mars and Venus. 

Harpyire, arum, f. pi. the Har- 
pies ; winged monsters, hav- 
ing the faces of women, and 
the bodies of vultures. 

Haruspex, Icis, m. (haruga & 
specio,) a soothsayer; a di- 
viner; one who pretended 
to a knowledge of future 
events from inspecting the 
entrails of victims. 

Hasdrubal, jllis, m. a Cartha- 
ginian general, the brother 
of Hannibal. 

Hosta, re, f. a spear; a lance. 

Haud, adv. not. 

Haurio, haurire, hausi, haus- 
tum, tr. to droits out; to 
drink; to swallow. 

Haustus, <is, m. (id.) a draught. 

Hebes, Stis, adj. (comp.) blunt ; 
obtuse; dim. 

Hebesco, ere, intr.inc, (hebeo,) 
to grow blunt, dim, or 
duU. 

Hebru$ i, m. a large river of 
llirace. 

HecGba, re, f. the wife of Pri- 
am, king of Troy. 

HedSra, re, f. ivy. 

Hegesias, re, m. an eloquent 
philosopher of Cyrtne. 

Helena, re, f. Helen, the daugh* 
ter of Jupiter and Leda, 
and wife of Meneldus. 

Helicon, orris, m. a mountain 
of Bwotia, near Parnassus, 



and sacred to Apollo and 
the Muses. 

Helvetia, re, f. a country in 
the eastern part of Gaiet, 
now Switzerland. 

Helvctii, orum, m. pi. ffetrc- 
tians ; the inhabitants of 
Helvetia. 

Helleborum. i, n. or HeHebS- 
rus, i, m. the herb Itelle- 
bore. 

Hellespontufl, i. m. a strait be- 
tween Thrace and Asia 
Minor, now called the Dar- 
danelles. 

Heraclea, ae, t. the name of 
several cities in Magna 
Grceda, in Pontus, in #Sjy- 
ria, &c. 

Herba, re, f. an herb; grass; 
hence, 

Herbidus, a, urn, adj. (comp.) 
grdssy; full of herbs or 
grass. ' 

Hercules, is, m. a celebrated 
hero, son of Jupiter and 
Alcmina. 

Hercynius, a, um, adj. Hercy- 
nian: Hercynia nylva, a 
large forest in Germany, 
now the Mack Forest 

Heres or Hreies, Cdis, c. an 
heir. 

Herennius, i, m. a general of 
the Samnites. 

Hero, lis (§ 15» 130 ^ apt test* 
ess of Venus, who resided 
at Sestos* and who was be- 
loved by Leander. a youth 
of Abydos. 3.16. 

Hesperus, i, m. a son of /apt' 
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tus, who settled in Italy, 
and from whom thai coun- 
try was called Hcsperia; 
also the evening star. 

Heu ! int. alas ! ah ! 

Hians, tis, part, (hio.) 

Hiatus, us, in. (hio,) an open- 
ing ; a chasm ; an aperture. 

Hibernicus, a, urn, adj. Irish; 
(probably from Hiberna, 
the winter quarters of the 
Roman .-oldiers.) 

Hibernus, a, ura, adj. (hiems,) 
of winter; wintry. 

Hie, adv. here ; in this place. 

Hie, luec, ltbc, pro. § 31, 1, 
this; he; she, <&e. 230 • 

Hiempsal, alis, m. a king of 
Numidia. 

Hiems, emis, f. winter. 

Hiero, onis, m. tyrant of Syra- 
• cuse. 

Hierosotyma,ae, f- & Hierosoly- 
ma, orum, n. pi. Jerusalem, 
the capital of Judea. 

Hinc, adv. hence; from hence; 
from this ; from this time. 

Hinnio, Ire, ivi, itum, intr. to 
neigh; henee, 

Hinnltus, us, m. a neighing. 

Hinnuleus, i, m. (hinnus,) a 
fawn. 

Hio, are, avi, atom, intr. gape ; 
to yawn ; to open the mouth ; 
to long for. 

Hipparchus, i, m. the son of 
Pisistratus, a tyrant of 
Athens. 

Hippolytus, i, m. the son of 
Theseus. 

Hippomenes, is, m. the son of 



Megareus, and husband of 
Atalanta. 

Hippopotamus, i, m. the hippo- 
potamus or river-horse. 

Hispania, se, f. Spain. 

Hispfmus, a, urn, adj. Spanish. 
subs. m. a Spaniard. 

Hodie, adv. (i. e. hoc die,) to- • 
day; at this time; now-a- 
days. 

HodiCque, (for hodie quoque,) 
adv. to this day; to tJiis 
time. 

Hoedus, i, m. a kid; a young 
goat. 

Homenn, i, m. Homer, the most 
ancient and illustrious of 
the Greek poets. 

Homo, mis, c. (humus,) a man ; 
a person; one. 

Honestas, atis, f. honor; vir- 
tues dignity; from 

Honestu3, a, um, adj. honora- 
ble; noble; from 

Honor & -os, oris, m. honor; re* 
sped; an honor; an office. 

Honorif lee, adv. (centius, cen- 
tisslme, from honoriflcus, 
§26,3,) honorably: parum 
honorif Ice, slightingly; with 
little respect. 221* 

Hora, se, f. an hour. 

Horatius, i, m. Horace; the 
name of several Romans: 
Horatii, pi. three Roman 
brothers, who fought with 
the three Curiatii. 

Hortensius, i, m. the name of 
sever ai Romans. 

Horrldus, a, um, adj. comp. 
(horreo, to '^bristle up;) 
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HORTATUS ID-fiUS. 



rough; rugged; rude; un- 
polished; barbarous. 

Hortatus, us,m.em exhortation; 
instigation; advice; from 

Hortor, ari, atus sum, tr. dep. 
to exhort 

Hortus, i, m. a garden. 

Hospes, itis, c. a stranger; a 
visitor; a guest; a host. 

Kospitium, i, n. (hospes,) hos- 
pitality: hospitio accipere, 
to entertain. 

Hostia, re, f. (hostis,) a victim. 

(Tullus,) the 

of Rome: a 

nong the JRo- 

enemy. 

,) hither: hue 
— *• illuc, hither — thither ; 
now here — now there. 

Hujusmddi, adj. ind. (gen. of 
hie & modus,) of this sort 
or kind. 

Humanitas, atis, f. humanity; 
kindness; gentleness; from 

Humanus, a, um, adj. comp. 
(homo,) human. 

Humerus, i, m. the shoulder. 

Humilis, e, adj. (humi,) (ior, 
limus, § 26, 1,) humble: hu- 
mili loco natum esse, to be 
born in a humble station, or 
of obscure parents. 220. 

Humor, oris, m. (humeo,) mois- 
ture: pi. liquids; humors. 

Humus, i, f. the ground: humi, 
on the ground. 559, 944. 

Hyaena, ae, f. the hyena. 

Hydras, i, m. a water snake. 



Hymnus, i, m. a hymn; a sang 
of praise. 

Hyperboreus, a, um, adj. (Jmho 
titqeug.) properly, living be- 
yond the source of the north 
wind; northern: Hyperbo- 
rei, Oram, m. pi. people in* 
habiting the northern re- 
gions; beyond Scythia. 

Hystrix, icis, f. a porcupine* 

I. 

Iapetus, i, m. the son of Ccelus 
and Terra. 

Iberus, i, m. a river of Spain, 
now the Ebro. 

Ibi, adv. there; here; then. 

Ibidem, adv. in the same place. 

Ibis, idis, f. the Ibis, the Egyp- 
tian stork. 

Icarua, i, m. the son ofDadalus. 

Iearius, a, um, adj. of Icarus ; 
Icarian. 

Ichneumon, dnis, m. the ichneu- 
mon or Egyptian rat. 

Ichnusa, as, f. an ancient Greek 
name of Sardinia. 

Ico, icere, ici, ictum, tr. to 
strike; foedus, to make, rat- 
ify, or conclude a league of 
treaty. 

Ictus, a, um, part 

Ictus, us, m. (ico,) a How; a 



Ida, ae, f. a mountain of Troa9 % \~ z 
near Troy. \ 

Idaeus, a, um, adj. belonging 4o * • 
Ida: mons Idaeus, mount 
Ida. 
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Idem, eadem, Idem, pro. 122, 
the same, 239. 

Idoneus, a, urn, adj. jfo; suitable. 

Igitur, conj. therefore; then. 

Ignarus, a, um, adj. (in & gna- 
rus,) ignorant. 

Ignavus, a, um, adj. comp. (in 
& gnavus,) inactive; idle; 
cowardly. 

Ignis, is, m. fire; flame. 

Ignobilis, e,.adj. (in & nobilis,) 
unknown; ignoble; mean. 

Ignoro, are, avi, atum, tr. (ig- 
narus,) to be ignorant; not 
to know. 

Ignotus, a, um, part. & adj. (in 
& notus,) unknown. 

Ilium, i, n. Mum or Troy, the % 
principal city of Troas. 

Hiatus, a, um, part, (from in- 
fer©,) brought in; inferred. 

Ille, a, ud, pro. §31, 2; that*; 
he; she; it; the former; 
pi. they; those. 239. 

Illecebra, se, f. (illicio,) an al- 
lurement; an enticement. 

Illico, adv. (in & loco,) in that 
place; immediately; in- 
stantly. 

ffluc, adv. (illoc,) thither: hue 
— illuc, now here — now 
there. 

Illustris, e, adj. (ior, issfmus,) 
illustrious; famous; cele- 
brated; from 

Illustro, are, avi, atum, tr. (in 
& lustro,) to enlighten; to 
illustrate; to render fa- 
mous; to celebrate; to make 
renowned. 

Ulyria, ®, f. a country opposite 



to Italy, and bordering on 
the Adriatic. 
Imago, inis, f. an image; a 
picture; a figure; a re- 
semblance. 
Imbecillis, e, adj. (in & bacil- 
lus, as if leaning on a staff:) 
(tior, limus, § 26, 1,) weak; 
feeble. 220. 

Imber, bris, m. a shower; a rain. 

Imitatio, onis, f. imitation: ad 
imitationem, in imitation; 
from 

Imitor, ari, atus sum, tr. dep. 
to imitate; to copy 

Immanis, e, adj. comj 
magnus,) very grem 
monstrous; cruel; d 

Immensus, a, um, adj 
mensus,) immea 
boundless; immoderate. 

Immeritus, a, um, part, (in & 
meritus,) not deserving; 
undeserved. 

Imminen3, tis, part, hanging 
over; threatening; from 

Immineo, ere, ui, intr. (in <& 
mineo,) to hang over; to 
impend; to threaten; to be 
near. 

Immissus, a, um, part, admit- 
ted; sent in; darted in; from 

Immitto, -mittere, -misi, -mis- 
sum, tr. (in & mitto,) to let 
in; to send to, into, against, 
or upon; to throw at. 

Immobilis, e, adj. comp. (in & 
mobilis,) immovable; stead- 
fast. A 

Immolo, are, avi, atum, tr, ' 
(in & mola,) jppoperly, to 
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sprinkle with the mola or 
sahed cake; hence, to sa- 
crifice; to immolate. 

Immortalis, e, adj. (in & mor- 
talis,) immortal. 

Immotus, a. um, part, (in & 
motus,) unmoved; still; mo- 
tionless. 

Immutatus, a, wn, part, altered; 
changed; (sometimes, ex- 
changed;) from 

Immufo, are, avi, atum, tr. 
(in & muto,) to change; to 
alter. 

Impatiens, tis, adj. (in & pa- 
tiens,) impatient ; not able 
to endure. 

fmpeditua, a, um, part, imped- 
ed; hindered; encumbered; 
entangled; from 

Impedio, Ire, ivi, Itum, tr. (in 
& peg,) properly, to fetter ; 
hence, to impede ; to ob- 
struct; to check; to delay ; 
to prevent ; to disturb. 

Impendo, -pend6re, wants pret. 
& sup. intr. (in & pendeo,) 
to hang over; to impend; 
to threaten. 

Impenetrabilis, e, adj. (in & 
penetrabllis,) impenetrable. 

Impense, adv. (ius, isshne,) 
exceedingly; greatly; from 
impensus. 

Imperator, oris, m. (imp&ro,) a 
commander; a general. 

hnperlto, are, avi, atum, tr. 
freq. (impSro,) to command; 
to rule; to govern. 

Imperitus. a, um, adj. (ior, is- 
simusy (in & peritus>) in- 



experienced; unacquainted 

with. 

Imperium, i, n. a commands 
government; reign; «m» 
preme authority ; powr , 
(imperium, military com- 
mand; potestas, civil «**■ 
thority;) from 

Impero, are, aVi, atum, tr. to 
command; to order ; to di* 
red; to govern ; to rule over. 

Impertiens, tis, part- from 

Iinpertio, Ire, Ivi, itum, tr. *(ia 
& partio,) to impart; to 
share; to give. 

Impetro. are, avi, atum, tr. 
(in & patro,) to obtain; to 



Impetus, iis, m. (in & peto,) an 
attack; onset; force; vio- 
lence; impetuosity. 

Impius, a, um, adj. (in & puis,) 
impious; undutiful. 

Impleo, ere, evi, eium, tr. (in 
& pko,) to fE; to accom- 
plish; to perform. 

Implicitus, a, um,, parL en~ 
tangled; attacked; from 

Implieo, are, avi or ui, atum 
or itum, tr. (in <& pUco*) to 
infold;, to entangle; toitn^ 
plicate. 

Implicor, ari, a#us or Itus sum, 
pass, to be entangled. 9 mor- 
bo, to be attacked with sick- 
ness. 

Imploro, are, avi, ctum, tr. (in 
& ploro,) to implore; to be- 
seech, to beg. M 

Impono, -ponere, -posui, -posl- 
tum, tr, (in & pono,) to lay 
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or place upon; to impose; 
to put. 

TmportQnus, a, tun, adj. com p. 
- dangerous ; perilous ; trou- 
blesome ; cruel; outrageous ; 
restless; ungovernable. 

Tmposftus, a, urn, part, (im- 
pono- 

Imprimis, adv. (in & primis, 
from primus,) among the 
first; especially; eminently. 

Improbatus, a, um, part, (ira- 
prob®,) disallowed; disap- 
proved. 

ImprObo, are, avi, at am, tr. (in 
<& probo,) to disapprove ; to 
reject. 9 

ImprSbus, a, urn, adj. comp, 
(in & probus,) not good; 
wicked; bad. 

Impnldens, tis, adj. comp. (in 
&? prudens,) imprudent ; 
inconsiderate. 

Impugnaturus, a, um, part. fr. 

Impugno, are, avi, atum, tr. to 
fight, against; to attack. 

Impune, adv. (in & poena,) 
with impunity; without 
hurt; without punishment. 

Imus, a, um, adj. (sup. of in- 
feros, § 26, 2,) the lowest; 
Hit deepest. 222. 

In, prep, with the accusative, 
signifies, into; towards; 
upon; until; for; against: 
with the ablative, in ; up- 
on; among; at: in dies, 
from day to day: in eo 
esse, to be on the point of: 
in sublime, aloft. 



Inanis, e, ad^j. (comp.) empty: 
vain; ineffectual; foolish. 

Jnaresco, -arescere, -arui, inti. 
inc. to <grow dry. 588. 

Incedo, -cedere, -cessi, -cessum, 
intr. (in & cedo,) to go on ; 
to go; to walk; to come. 

Inoendo, dere, di, sum, tr. (in 
& candeo,) to light; to 
Jcindle; to set fire to; to 
inflame. 

Incensus, a, um, part, lighted; 
kindled; burning; inflamed. 

Incertus, a, um, adj. (ior, issi- 
mus,) (in & certus,) un- * 
certain. 

Inchoo, are, avi, atum, tr. to 
begin. 

Incklens, tis, part, from 

Incido, -cidere, -cicli, intr. (in 
& cado,) to fall into or 
upon; to chance to meet 
with. 

Incipio, -eipere, -ccpi, -ceptum, 
tr. (in & capio,). to com- 
mence; to begin. 

Incito, are, avi, atum, tr. (in 
& cito,) to stir up ; to in- 
stigate; to encourage; to 
animate. 

Includo, dere, si, sum, tr. (in 
& claudo,) to shut in; to 
include; to inclose; to en- 
circle; to encompass. 

Inclusus, a, um, part, (includo.) 

Incljftus, a, um, adj. (issimus, 
§ 26, 5,) famous; celebra- 
ted; renowned. 223 • 

Incdla, ae, c. an inhabitant; fr. 

Inctilo, colere, colui, cultum, 



Digitized 



by Google 



243 



INCOLUMIS — INERTIA. 



tr. (in & colo,) to dwell in 
a place; to inhabit. 
Incolumis, e, adj. comp. (in & 
<jolQmis,) unhurt; safe; un- 



Inconipertus, a, urn, adj. (in & 
compertus,) not found out; 
unknown; uncertain. 

Inconsiderate, adv. (ius, issi- 
me,) inconsiderately; rpsh- 

ly. 

Incredibilis, e, adj. comp. (in & 
credibilis,) incredible; won- 
derful; hence, 

Incredibillter, adv. (ius, issl- 
me,) incredibly. 

Incrementum, i, n. (incresco,) 
an increase. 

Increpo, are, ui, itum, tr. (in 
& crepo,) to make a loud 
noise; to reprove; to chide; 
to blame. 

Jncruentus, a, urn, adj. (in & 
cruor,) bloodless. 

Inculte, adv. (ius, issime,| 
rudely; plainly; from 

Incultus, a, um, part & adj. 
comp. (in & colo,) unculti- 
vated; uninhabited; desert. 

Incumbo, -cumbere, -ctibui, 
-cubitum, intr. (in & cubo,) 
to lean; to lie; to rest or 
recline upon; to apply to: 
gladio, to faU upon one f s 
sword. 

Incursio, onis, f. (incurro,) a 
running against; an attack; 
an incursion; an inroad. 

Inde, adv. thence ; from thence. 

Jodcx, icis, d. (indico,) an in- 
dex; a mark; a sign. 



India, aj, £ a country of Asia, 
named from the river Indus. 

Indico, are, avi, atum, tr. (in 
& dico, are,) to show; to 
discover. 

Indico, cere, xi, ctum. tr. (in 
& dico,) to indicate ; to an- 
nounce; to declare; to pro- 
claim; to appoint; hence, 

Indictus, a, um, part 

Indicus, a, um, adj. of India; 
Indian. 

Indigena, ae, c (in & geno,) 
one born in a certain place ; 
a native. 

Indoles, is, £ (in & oleo, to 
grow,) the natufal disposi- 
tion; nature; inherent qual- 
ity. See Ingenium. 

Induco, cere, xi, ctum, tr. (in 
& duco,) to lead in ; to in~ 
duce; to persuade; hence, 

Inductus, a, um, part 

Induo, -duere, -dui,-dutum, tr. 
to put on; to dress; to clothe. 

Indus, i, m. a large river in the 
western part. of India. 

Industria, ae, £ (indnstrius,) 
industry; diligence. 

Indutus, a, um, part (induo.) 

Inedia, ae, £ (in & edo,) want 
of food; fasting; hunger. 

Ineo, ire, ii, itum, tr. & intr. 
irr. (in & eo,) toga or enter 
into; to enter upon; to 
make; to form. 

Inermis, e, adj. (in & anna,) 
unarmed; defenceless. 

Inertia, ae, £ (iners,) want of 
art; laziness; sloth; idle" 



Digitized 



by Google 



INFAMIS INGRUO. 



249 



Infamis, e, adj. (in & fama,) 
ill spoken of; infamous; 
disgraceful. 

Infans, tis, c. (in & fans,) one 
who can not speak; an in- 
font; a child. 

Inf eri, orum, m. pi. the infer- 
nal regions; Hades; Or- 
cus; the infernal gods. 

Inferior, us. adj. See Inferus. 

Inf Sro, inferre, intuli, illatum, 
tr. irr. (in & fero,) to firing 
in or against; to bring up- 
on; to inflict upon: helium, 
to make war upon. 

Inferus, a, um, ao\j. (inferior, 
infimus, or imus, § 26, 2,) 
low; humble. 222. 

Infesto, are, avi, atum, tr. to 
infest; *to disturb; to mo- 
lest; to vex; to plague; to 
trouble; to annoy; from 

Infestus, a, um, adj. (ior, issl- 
mus,) (in & festus,) not 
pleasant; hostile; inimical. 

Infigo, gere, xi, xum, tr. (in & 
figo,) to fix; to fasten; to 
drive in. 

Infinitus, a, um, adj. (in & 
finio,) infinite; unbounded; 
vast; immense: infinitum 
argenti, an immense quan- 
tity of silver: infinita no- 
billtas, a vast number, &c. 

Innrmus, a, um, adj. ior, issl- 
mus, (in & firmus,) weak; 
infirm. 

Infixus, part, (infigo.) 

Inflammo, are, avi, atum, tr. 
to set on fire; to inflame; 
to excite; to animate. 



Innatus, a, um, part, (inflo,) 
blown up; puffed up. 

Infligo, gere, xi, ctum, tr. (in 
& fligo,) properly, to str\ke 
one thing against another; 
hence, to inflict. 

Inflo, are, avi, atum, tr. (in & 
flo,) to blow upon. 

Infra, prep, beneath; below. 

Infrendeo, ere, ui, intr. (in & 
frendeo,) to gnash with the 
teeth. 

Infringo, -fringere, -fregi, -frac- 
tum, tr. (in & frango,) to 
break or rend in pieces ; to 
disannul; to make void. 

Infundo, -fundere, -fudi, -fu- 
sum, tr. (in & fundo,) to 
pour in: infunditur, it 
empties; (said of rivers). 

Ingenium, i, n. (in & geno,) 
judgment; sagacity; pene- 
tration; natural disposi- 
tion; genius; talents; elm* 
racter. 

Ingens, tis, adj. (ior, § 26, 6,) 
great; very great; huge; 
(in a much higher sense 
than magnus.) 224m 

Ingenuus, a, um, adj. (ingeno,) 
natural; free-born; free; 
noble; ingenuous. 

Ingredior, -gredi, -gressus sum, 
tr. & intr. dep. (in & gra- 
dior,) to go in; to enter; to 
come in; to walk; to walk 
upon ; to go. 

Ingressus, a, um, part. 

Ingruo, -gruere, -grui, tr. to 
invade ; to assail; to pour 
down; to fall upon suddenly. 
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Inhsereo, -hasrere, -haesi, -hae- 
sum, intr". (in & haereo,) to 
cleave or stick to or m : co- 
gitationlbus, to be fixed or 
lost in thought 

Inhio, are, avi, atum, tr. & 
intr. (in & hio,^ to gape 
for; to desire. 

friimlcus, a, um, adj. comp. 
(in & amicus,) inimical; 
hostile. 

Inimlcus, i, m. subs, an enemy. 

Inique, adv. iiis, issime, (ini- 
quus, in & aequus, not 
equal;) unequally; unjustly. 

Initium, i, n. (ineo,) a com- 
mencement; a beginning. 

Inituros, a, um, part, (ineo,) 
about to enter upon or begin. 

Injicio, -jicere, -jeci, -jectum, 
tr. (in & jacio,) to throw in 
or upon. 

Injuria, as, f. (injurius, in & 
jus,) an injury; an insult. 

Innato, are, avi, atum, intr, (in 
& nato,) to swim or Jloat 
upon. 

Innitor, -nlti, -nisus or nixus 
sum, intr. dep. (in & nitor,) 
to lean or depend upon; to 
rest upon. 

Innocentia, ss, f. (in & no- 
cens,) harmlessness ; inno- 
cence. 

Innotesco, -notescSre, -notui, 
intr. inc. (in & notesco.) 
to become known; to be 
known. 

Innoxius, a, um, adj. comp. (in 
& noxius,) harmless. 



Innumerabitis €, adj. (in & 
numerabllis,) innumerable. 

Innumerus, a, um, adj. (in <fc 
numerus,) without number. 

Inopia, ae, f (inops,) want; 
scarcity. 

Inopus, i, m. a fountain or 
river of Delos, near which 
Apollo and Diana were 
said to have been born. 

Inprimis, and in primie, adv. 
same as imprimis. 

Inquam, or inquio, def. / say ; 
§ 84, 2. 442. 

Inquino, are, avi, atum. tr. to 
pollute ; to stain ; to soil. 

Inquiro, -quirere, -quisivi, qui 
situm, tr. (in & qua*ro.) to 
seek for ; to inquire; to in- 
vestigate. 

Insania, se, f. (insanus.) mad- 
ness. 

Insanio, ire 1 , ivi. Hum, intr. (ln- 
sanus,) to be mad. 

Inscribo, -scribere, -script, 
-scriptuin, tr. (in & scribo.) 
to write upon; to inscribe. 

Inscriptus, a, um, part. 

Insectum, i, n. (inseco,) an 
insect, 

InsequenSy tis, part, succeed- 
ing; subsequent; following; 
from 

Insequor, -seqm,-secatus,£tm, 
tr. dep. (in & sequon) eo 
follow after; to follow. 

Insidens, tis, part, frcm 

Insideo, -sideue, -sedi, -sessura, 
intr. (in & sedeo,) to sii 
upon. 
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Insidlne, Unim, f. pi. (insideo,) I 
an ambush ; ambuscade ; \ 
treachery ; deceit: per insi- | 
dias, treacherously, I 

Insidians, tis, part, from 1 

Insidior, ari, fUu.s sum, tr. dep. 
(insidue,) to lie in wait; to 
He in ambush ; to deceive, 

Insigne, h, n. a mark; a token; 
an ensign; from 

Insignis, e, adj. comp. (in & 
signum,) distinguished {by 
some math;) eminent, 

Insisto, -sistSre, -stiti, -stitum, 
intr. (in & sisto,) to stand 
upon; to insist, 

Insolabiliter, adv. (in & solor,) 
inconsolably, 

InsClens, tis, adj. (in & Folens,) 
(ior, isslraus,) not usual; 
insolent; haughty. 

Insolenter, adv. (insolens,) 
(ius, issime,) haughtily; 
insolently, 

Inspectans, tis, part, from 

Inspecto, are, avi, atum, tr. 
freq. (in & specto,) to look 
upon; to inspect, 

Instaturus, a, um, part, (insto.) 

Listituo, -stituere, -stitui, -stitQ- 
tum, tr. (in & statuo,) to 
set or put into ; to appoint; 
to resolve; to make; to or- 
der. 

InstkOtum, i, n. an institution; 
a doctrine; from 

lnstitGtus, a, um, part, (in- 
stituo.) 

Insto, -stare, -stiti, intr. (in & 
sto,) to stand near to; to 
urge; to persist; to 'har- 



ass; to pursue closely: to 
beg earnestly, 

Instrmncntum, i, n. (instruo,) 
an instrument ; utensil; im- 
plement. 

Instruo, -struere, -stroxi, -strue- 
tum, tr. (in & struo,) to put 
together, or in order ; to ar- 
range; to prepare; to sup- 
ply with ; to instruct. 

Instibres, um, m. pi. a people 
living north of the Po y in 
Cisalpine Gaul. 

Insue^co, -suesccre, -suevi, -su- 
etum, intr. inc. (in & sues- 
co,) to grow accustomed. 

Insula, ae, f. an island, 

Insuper, adv. (in & super,) 
moreover. 

Integer, gra, grum, adj. (in & 
tago, whence tango,) 4 (ri- 
or, errimur*,) ndt touched; 
whole; entire; unhurt; just: 
uncorniptei, 

Intego, -teg 're, -texi, -tectum, 
tr. (in & tego,) to cover. 

Integrita*, axis, f. (integer,) in- 
tegrity; probity; honesty. 

Intellectus, a, um, part, from 

Intelligo, -iigere, -lexi, -lectum, 
tr. (inter & lego,) to choose 
betioeen; hence, to under- 
stand; to perceive; to dis- 
cern ; to know ; to learn. 

Inter, prep, between; among: 
inter se, mutually: oecur- 
rentes inter se, meeting 
each other, 

Intercipio, -eipSre, -cepi, -cep- 
tum, tr. (inter & capio,) to 
seize by surprise; to inter- 
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rept; to usurp; to take 
away fraudulently. 

Interdlco, -dicere, -dixi, -dic- 
tum, tr. (inter & dico,) to 
interpose a command; to 
forbid; to prohibit. 

Interdictus, a, urn, part. 

Interdiu, adv. (inter & dm,) 
by day; in the day time. 

Interdum, adv. (inter & dum,) 
sometimes. 

Interea, adv. (inter & ea,) in 
the mean time. 

Interemptus, a, um, part, (in- 
terlmo.} 

Intereo, ire, ii, itum, intr. irr. 
(inter <fe eo,413,) to perish. 

Interest, imp. (intersum,) it 
concerns: mea, it concerns 
me. 

Interfector, oris, m. a murder- 
er; o> slayer; a destroyer. 

Interfectus, a, ura, part, killed. 

Interficio, -ficere, -feci, -fec- 
tum, tr. (inter & facio,) to 
destroy; to kill; to slay. 

Interim, adv. (inter & im, the 
old ace. of is,) in the mean 
time. 

Interimo, -imere, -emi, -emp- 
tum, tr. (inter & emo,) to 
take from the midst; to kill; 
to put to death ; to slay. 

Interior, us, adj. (sup. intimus, 
222 9 ) inner; the interior. 

Interiiis, adv. (intro,) farther 
in the interior. 

Interjectus, a, um, part, cast 

between: anno interjecto, a 

year having intervened; a 

• year after; from 



Interjicio, -jicere, -jSci, -jys 
turn, tr. (inter & jacio,) u 
throw between. 

Internecio, onis, f. (interneco,) 
ruin; destruction: ad in 
ternecionem, with a gene 
ral massacre. 

Internodium, i, n. (inter & no 
dus,) the space between two 
knots; a joint. 

Internus,. a, um, adj. internal: 
mare internum, the Medi- 
terranean sea. 

Interpres, etis, c an interpreter. 

Interregnum, i, n. (inter & reg- 
num,) an interregnum; a 
vacancy of the throne. 

InterrSgo, are, avi, atum, tr. 
(inter & rogo,) to ask. 

Intersum, esse, fui, intr. irr. 
(inter & sum,) to be pre* 
sent at, between, with, or 
among. 

Intervallum, i, n. (inter & val- 
lus,) an interval; a space : 
a distance. 

Interveniens, tis, part, from 

Intervenio, venire, veni, ven- 
tum, intr. (inter & venio.) 
to come between; to inter- 
vene. 

lntexo, ere, ui, turn, tr. (in & 
texo,) to interweave. 

Intimus, a, um, adj. sup. (in* 
terus, interior, 222 9 ) in- 
nermost ; inmost ; intimate ; 
familiar; much beloved. 

Intra, prep, within: — adv. u*» 
ward. 

Intrepidus, a, um, adj. (in & 
trepldusj^ar/cs*/ intrepid. 
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Intro, are, avi, atuni, tr. (intro, 
& eo,) to enter. 

lutroduco, -ducere, -duxi, -due- 
turn, tr (intra & duco,) to 
lead in ; to introduce. 

Introitus, us, m. (introeo,) an 
enhance. 

Intuens, tis, part from 

Intueor, eri, itus sum, tr, dep. 
(in & tueor,) to look upon ; 
to consider; to behold; to 
yaze at. 

Intus, adv. within. 

Inusitatus, a, urn, adj. comp. 
(in & usitatus,) unaccus- 
tomed; unusual; extraor- 
dinary. 

Inutilis, e, adj. comp. (in & 
u til is,) useless. 

Invado, -vadere, -vasi, -vasum, 
tr. (in & vado,) to invade; 
to attack; to assail. 

Invenio, -venire, -veni,- ventum, 

tr. (in & venio,) to come to, 

or upon; to find; to get; 

.to procure; to obtain; to 

invent; to discover. 

Inventus, a, um, part. 

Investlgo, are, avi, atum, tr. 
(in & vestlgo,) to trace or 
find' out; to investigate ; to 
discover. 

Invicem, adv. (in & vicis,) mu- 
tually; in turn: se invi- 
cem occiderunt, they slew 
one another. 

Invictus, a, um, part, (in & 
victus,) unconquerable ; im- 
penetrable; invulnerable. 

Invidia, ae, f. (invidus,) envy; 
hatred. 

22 



Invisus, a, um, adj. (in video,) 
envied; hated; hate fid; ob- 
noxious: plebi, unpopular. 
Iuvitatus, a, um, part, invited ; 
j entertained: — subs, a guest. 
Invito, are, avi, atum, tr. to 
| invite. 

! Invius, a,'um, adj- (in & via,) 
j impassible, inaccessible, im- 
' penetrable. 

Invoco, are, avi, atum, "tr. (in 
I & voco,) to call upon; to 
invoke. 
Iones, um, m. pi. lonians; Hie 

inhabitants of Jonia. 
; Ionia, ae, f. Jonia; a country 
j on the western coast of Asia 

, Minor. 
Ionius, a, um, adj. of Ionia ; 
Ionian: mare, that part 
of the Mediterranean which 
lies between Greece and the 
south of Italy. 
Iphicrates, is, m. an Athenian 

general. 
Iphigenia, ae, f. the daughter 
of Agamemnon and Cly- 
temnestra, and priestess of 
Diana. 
Ipse, a, um, pro. 243, he him- 
self; she herself; itself; or 
simpl/Ae; she; it: etipse, 
he also; before a verb of 
* the first or second person, 
/; thou: ego ipse, I myself ': 
tu ipse, thou thyself &c. 
Ira, ae, f. anger ; rage ; hence, 
Irascor, irasci, intr. dep. to be 

angry; hence, 
Iratus, a, um, adj. angry. 
Ire. See Eo. 
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Irreparabilis, e ; adj. comp. (in 

& reparabilis.) irreparable; 

irrecoverable. 
Irretio, Ire, Ivi, Itum, tr. (in & 

rete,) to enclose in a net; 

to entangle; to ensnare. 
Irrldens, tis, part, from 
Irrideo, dere, si, sum, tr. (in & 

rideo,) to laugh at; to de- 



Irrigo, are, avi, atura, tr. (in & 
rigo,) to water; to bedew; to 
moisten. 

Irrito, are, avi, atum, tr. (hirrio, 
to snarl like a dog;) to irri- 
tate ; to provoke ; to incite. 

Jrruens, tis, part, from 

Irruo, lie re, ui, (in & ruo,)intr. 
to rush in, into, or upon ; to 
rush; to attack. 

Is, ea, id, pro. §31,3, this; he: 
she; it: in eo esse, i. e. in 
eo statu, to be in that state ; 
to be upon the point. 243. 

Issus, i, f. a maritime city of 
Cilicia. 

Issieus, a, urn, adj. of or be- 
lo-nging to Jssus. 

Isocrates, is, m. a celebrated 
Athenian orator. 

Iste, a, ud, pro. § 31, 2, that; 
that person or thing; he; 
she; it. (The demonstra- 
tive of the second person, 
and used to indicate a thing 
near, relating to, or spoken 
of by the person addressed. 
118, 3,3d, 1028.) 

Ister, tri, m. the name of the 
Danube, after it enters II- 
lyncum. 



IsthmTeus, a, um, adj. h\h> 

mian, belong'ing to tbi 

Isthmus of Can nth: lull, 

games celebrated at that, 

place. 
Isthmus, i, m. an isthmus. 
Ita, adv. (is,) so;, in s-uch a 

manner; even so r thm. 
Italia, ae, f. Italy. 
Italus, a, um, adj. Italian. 
Itfili, subs, the Italians. 
Italicus, a, um, adj. belonging 

to Italy; Italian. 
Itaque, adv. (ita & que,) and 

so; therefore. 
Iter, itineris, n. (eo,)* a jow 
# ney; a road; a march. 
Iterum, adv. (iter,) again; once 

more; a second time. 
Ithaca, 33, f. a rocky island in 

the Ionian sea, with a city 

of the same name. 
Itidem, adv. (ita & idem,) tn 

like manner; likewise; also, 
Iturus, a, um, part, (eo.) 
Ivi. See Eo. 

J. 

Jacens, tis, part, from 
Jaceo, ere, ui, Itum, to lie: inrr. 

to be situated. 
Jacio, jacere, jeci, jactum,tr. 

to throw; to cast; to fling; 

to hurl. 
Jacto, are, avi, Stum, freq. 

(jacio,) to throw often; to 

toss; to agitate. 
Jactus, a, um, part, (jacio,) 

cast; thrown, 
Jaculor, ari, atus sum, tr. dep. 
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(jacQlum, frcm jacio,) to 
hurl; to dart; to shoot. 

Jam, adv. (a stronger term 
than nunc,) now; already; 
presently; even: jam nunc, 
even now: jam turn, even 
then: jam inde, ever since: 
jam primum, 4 in the first 
place. 

Jamdudum, adv.' (jam & du- 
dum, lately;) long ago. 

Janiculum, i, n. one of the seven 
hills of Rome. 

Jason, onis, m. the son of 
^EJson, king of Thessaly, 
and leader of the Argo- 
nauts; also, an inhabitant 
of Lycia. 

Jejunus, a, urn, adj. comp. 
fasting; hungry. 

Jovis. See Jupiter. 

Juba, ae, f the mane. 

Jubeo, jubere, jussi, jussum, 
tr. to command; to bid; to 
order; to direct. 

Jucundus, a, um, adj. comp. 
(jocus,) agreeable ; delight- 
ful; pleasant; sweet. 

Judaea, ae, f. Judea. 

Judaeus, a, um, adj. belonging 
to Judea: — subs, a Jew. 

Judex, ids, c (judico,) a 
judge. 

Judicium, i, n. (judex,) a 
judgment; decision. 

Judico, are, avi, atum, tr. (jus 
& dico,) to judge; to deem; 
to determine; to decide. 

Jugerum, i,n. 96, 7, {the quan- 
tity ploughed by a yoke of 



oxen in one day;) an acre 
of land. 185. 

Jugum, i, n. (jungo,) a yoke; 
a ridge or chain of maun* 
tains: in war, an instru- 
ment consisting of two 
spears placed erect, and a 
third- laid transversely up- 
on them. 

Jugurtha, as, m. a king of Nu- 
midia. 

Julius, i, m. a name of Ccesar, 
who belonged to Uie gens 
Julia. 

Junctus, a, um, part, (jungo.) 

Junior, adj. (comp. from juvS- 
nis,) younger; §26,6, 224. 

Junius, i, m. the name of a 
Roman tribe which includ- 
ed the family of Brutus. 

Jungo, jungere, junxi, junctum, 
tr. to unite ; to connect ; to 
join: currui, to put in; to 
harness to. 

Juno, onis, f. the daughter of 
Saturn and wife of Jupi- 
ter. 

Jupiter, Jovis, m. § 15, 12, t/ie 
son of Saturn and king of * 
the gods. 123. 

Jurgiosus, a, um, adj. (jurgi- 
um,) quarrelsome; brawt- 
ing. 

Juro, are, avi, atum, tr. to 
swear; from 

Jus, juris, n. right; justice; 
natural law: jus civitatis, 
the freedom of the city; cit- 
izenship : jure, with reason; 
rightly; deservedly. 
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Jussi. See Jubeo. 

Jussus, a, urn, part, (jubeo.) 

Jussu, abl. m. (jubeo,) a com- 
mand. 

Justitia, ae, f. justice; from 

Justus, a, um, adj. comp. (jus,) . 
just; right; full; regular; 
ordinary; exact. 

Juvenca, 33, f. (f. of juvencus, 
i. e. juvenicus, fr. juvenis,) 
a cow; a heifer. 

Juvencius, i, m. a Roman gen- 
eral, conquered by Andris- 
cus. 

Juvenis, adj. (junior, § 26, 6,) 
(fr. juvo,) young; youth- 
fid. 224. 

Juvenis, is, c. a young man or 
"—-nan; a youth; hence, 
is, utis, f. youth. 
iuviire, juvi, jutum, tiv 
elp; to assist. 
prep, (jungo,) near; 
hard by : — adv. alike ; 
even; equally. 



L., an abbreviation of Lucius. 
Labor, & Labos, oris, m. labor; 

toil. 
Labor, labi, lapsus, intr. dep. 

to fall; to glide; to glide 

away; to flow on. 
Laboriosus, a, um, adj. comp. 

(labor,) laborious. 
Laboro, are, avi, atum, intr. 

to work or labor; to suffer 

with ; to be distressed. 
Labyririthus, i, m. a labyrinth. 
Lac, lactis, n. milk. 



Lacedaemon, 6nis, f. Laced** 

mon, or Sparta, the capital 

of Laconia. 
Lacedaemonius, a, um, adj. 

belonging to Lacedcemon ; 

Lacedcemonian ; Spartan* 
Laceratus, a, um, part, from 
Lacero, are, avi, atum, tr. (la- 

cer, mangled;) to tear in 

pieces. 
Lacessltus, a, um, part, from 
Lacesso, ere, ivi, Hum, tr. (la- 
ck),) to provoke; to stir up; 

to disturb; to trouble. 
Lacryma, se, f. a tear. 
Lacus, us, m. a lake. 
Laconicus, a, um, adj. Lacomc; 

Spartan; Lacedamonian. 
Lsedo, laedere, lsesi, laasum, tr. 

to injure ; to hurt. 
Laetatus, a, um, part, (laetor.) 
Laetitia, ae, f. (laetus,)^©^. 
Laetor, ari, atus sum, intr. dep. 

to rejoice; to be glad; to be 

delighted with. 
Laetus, a, um, adj. (ior, issl- 

mus,) glad; joyful ;futt bf - 
joy ; fortunate; prosperous; 
fruitful; abundant. 
Laevinus, i, m. the name of a 

Roman family ; (P.Vale- 
rius,) a Roman consul. 
Laevor, oris, m. (laevis or levie,) 

smoothness. 
Lagus, i, m. a Macedonian, 

who adopted as his son that . 

Ptolemy who afterward*. 

became king of Egypt* 
Lana, ae, f. wooL 
Lanatus, a, um, adj. bearing 

wool; woolly. ' 
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Laniatus, a, urn, part, from 

Lanio,_are, avi, atum, tr. to 
tear in pieces. 

Lapicidlna, ae, f.. (lapis & cae- 
do,) a quarry. 

Lapideus, a, um, adj. stony; 
from 

Lapis, Idis, m. a stone. 

Lapsus, a, um, part, (labor.) 

Laqueus, i, m. a noose; a 
snare. 

Largitio, onis, f. (largior, from 
largus,) a present. 

Late, adv. (iiis, issime,) wide- 
ly; extensively; from latus. 

Latebra, ae, f. (lateo,) a lurk- 
ing-place; a hiding-place; 
a retreat. 

Latens, tis, part, from 

Lateo, ere, ui, intr. to be hid- 
den; to be concealed ; to be 
unknown ; to be unknown to. 

Later, eris, m. a brick. 

Latercfilus, i, m. dim. (later,) 
a little brick; a brick. 

Latinus, i, m. an ancient king 
of the Laurentes 9 a people 
of Italy. 

Latinus, a, um, adj. Latin; of 
Labium: Latini, subs, the 
Latins. 

Latitudo,inis,f. (latus,) breadth. 

Latium, i, n. Latium. 

Latmus, i, m. a mountain in 
Caria, near the borders of 
Ionia. 

Latona, ae, f. the daughter of 
the giant Cams, and moth- 
er of Apollo and Diana. 

Latro, are, avi, atum, intr. & 
tr. to bark; to bark at. 



Latro, onis, m. properly, a 
mercenary soldier; com- 
monly, a robber. 

Latrocinium, i, n. (latrocinor,) 
robbery; piracy. 

Laturus, a, um, part, (fero.) 

Latus, a, um, adj. (ior, issi* 
mus,) broad; wide. 

Latus, eris, n. a side. 

Laudatus, a, um, part, from 

Laudo, are, avi, atum, tr. to 
praise; to extol; to commend. 

Laurentia, ae, f. See Acca. 

Laus, dis, {.praise; glory; hon- 
or; fame; repute; estima- 
tion; value. 

Laute, adv. ius, issime, (lau- 
tus, fr. lavo,) sumptuously; 
magnificenfly. 

Lavinia, ae, f. the daugh 
Latinus, and the 
wife of ^EJneas. 

Lavinium, i, n. a city in 
built by jEneus. 

Lavo, lavare & lavere 

lotum, lautum, & la /atum, 
tr. to wash; to baik$. 

Leaena, ae, f. a Honest. 

Leander, & Leandrus, dri, m. 
a youth of Abydos, distin- 
guished for his attachment 
to Hero. 

Lebes, etis, m. a kettle; a cal- 
dron. 

Lectus, a, um, part, (lego,) 
read; chosen. 

Leda, ae, f. the wife of Tynda- 
rus, king of Sparta, and 
the mother of Helena. 

Legatio, onis, f. (lego, are,) an 
embassy. 
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Legatug, i, m. (lego, are,) a 
deputy; a lieutenant; an 
ambassador. 

Legio, onis, f. (lego, ere,) a le- 
gion; ten cohorts of soldiers. 

Legislator, oris, m. (lex& fero,) 
a legislator; a lawgiver. 

Lego, legere, legi, tectum, tr. 
to gather; to collect; to 
choose; to read. 

Lemanus, i, m. the name of a 
lake in Gaid, bordering up- 
on the country of the Helve- 
tii, now the lake of Geneva. 

Leo, onis, m. a lion. 

Leonldas, se, m. a brave king 
of Sparta, who fell in the 
battle of Thermopylae. 

Leon turns, a, um, adj* belong^ 
to Leontini, a city and a 
ople of the same name, on 
eastern coast of Sicily. 

Lgpidus, i, m. the name of an 
ifustrious family of the 
~~ vilian clan. 

Lepus^ris, m. a hare* 

Letalis, \, adj. fatal; deadly ; 
from. ^ 

Letum, & Lethum, i, n. death. 

Levis, e, adj. (ior, isslmus,) 
light; trivial; inconsidera- 
ble; smooth; hence, 

Levkas, atis, f. lightness. 

Levo, are, avi, atum, tr. (le- 
vis,) to make light; to ease; 
to relieve; to lighten; to al- 
leviate. 

Lex, gis, £ (lego,) statute or 
written law; a law; a condi- 
tion. Legem ferre, or roga- 
re, to propose a law. Seejas. 




Libens, tis, part. (Hbet,) wil- 
ling. 

Libenter, adv. (ius, isslme, fr- 
libens,) willingly f 

Libet, or Lubet, llbuit, imp. it 
pleases. 

Liber, libera, nbenim,adj. v /ree/ 
(liberjor, liberrtous.) 

Liber, libri, m. the inner bark' 
of a tree; . a writing on 
bark; a leaf; a booh. 

Liberaliter, adv. (Hberalis,) 
liber ally ; kindly. 

Liberates, a, urn, part..(Kbero,) 
liberated; set at liberty. 

Libere, adv. ius, rime, (liber,) 
freely; without restraint 

Liberi, orum, m. pl» (liber,) 
persons free born ; children, 

libera, are, avi, atum, tr. to 
free; to liberate ; to deliver. 

Idbertas, atis, f. (liber,) lib- 
erty. 

Libya, ae, f. properly Libya, a 
kingdom of Africa, lying 
west of Egypt; sometimes 
it comprehends the whole 
of Africa. 

Licinius, i, m. a name common 
among the Romans. 

Licet, uit, itum est, imp. § 85, 4, 
it is lawful; it is permitted: 
tibi, you may; one way. 

Licet, conj. although. [4&&. 

Lienosus, a, um, adj. (lien, the 
spleen ;) splenetic. 

Ligneus, a, um, adj. wooden; fr. 

Lignum, i, n. wood; a log of 
wood; timber: ligna, pieces 
of wood; sticks. 

Ligo, are, avi, atum, tr. to bind. 
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Liguria, ie, f. Liguria, a court' 

try in the west of Italy, 
Ligus, (iris, m. a Ligurian. 
Ligusticus, a, urn, adj. Ligu- 
rian: mare, the gulf of 
Genoa. 
Lilybaeum, i, n. a promontory 
. on the western coast of Sic- 

Limpidus, a, urn, adj. (ior, is- 
simus,) (lympha or limpa,) 
transparent; limpid; clear. 

Limus, i, m. mud; clay. 

Lingua, ae, f. (lingo,) the tongue; 
a language. 

Lin urn, i, n.flax; linen. 

Liquidu*, a, urn, adj. (liqueo, 
to melt;) (ior, isslmus,) li- 
quid; clear; pure; limpid. 

Lis, litis, f. a strife ; a conten- 
tion; a controversy. 

LittSra, or Litgra, ae, f. (lino,) 
a letter of the alphabet: 
(pi.) letters; literature; 
learning ; a letter ; an epis- 
tle; hence, 

Litterarius, a, urn, adj. belong- 
ing to letters; literary. 

Littus, or Litus, dris, n. the 
shore. 

Xoco, are, avi, atum, tr. to 
place, set, dispose, or ar- 
range; to give or dispose 
of in marriage; from 

Locus, i, m. in sing.; loci & 
loca, m. & n. in pi. a 
place. 

Locusta, ae, f. a locust. 

IiOnge, adv. (ius, issime,) (lon- 
gus,) /ar;/ar of. 

Longinquus, a um,adj. (comp. 
12 



ior,) far; distant; long; 
foreign. 

LongitQdo, inis, f. length; fr. 

Longus, a, urn, adj. (ior, issl- 
mus,) long: applied both 
to time and space; last- 
ing. 

Locutus, a, urn, part, (loquor,) 
having spoken. 

LocutQrus, a, um, part, about 
to speak; from 

Loquor, loqui, locutus sum, 
intr. dep. to speak; to con- 
verse: tr. to say. 

Lorica, ae. f. a coat of mail; 
corselet; breast-plate; cui- 
rass; (anciently made of 
thongs;) from 

Lorum, i, n. a thong. 

Lubens, tis, part, (lubet.) ^^ 

Lubenter, adv. (ius, issime.) ^V*< 
See Libenter. 

Lubet. See Libct 

Lubldo, or Libido, inis, f. Imst ; 
desire. ^ 

Lubricus, a, um, adj. (labor,) 
to slip ; slippery. 

Luceo, lucere, luxi, intr. to 
shine. 

Lucius, i, m. a Soman praeno- 
men. 

Lucretia, ae, f. a Roman mat- 
ron, the wife of Collatlnus. 

Lucretius, i, m. the father of 
Lucretia. 

Luctus, us, m. (lugeo,) mourn- 
ing; sorrow. 

Lucullus, i, m. a Roman cele- 
brated for his luxury, fa's 
patronage of learned men^ 
and his military talents. 
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Lucus, i, m. a wood, consecra- 
ted to some deity; a grove. 

Ludo, ludere, lusi, lusum, tr. 
to play; to be in sport; to 
deceive; from 

Ludus, i, m. a game ; a play ; a 
place of exercise; a school: 
gladiatorius, a school for 
gladiators. 

Lugeo, lugere, luxi, intr. to 
mourn i to foment. 

Lumen, inis, n. (luceo,) light; 
an eye. 

Luna, ae, f. the moon. 

Lupa, ae, f. a she-wolf. 

Lupus, i, m. a wolf. 

Luscinia, ae, f. a nightingale. 

Lusitania, se, f. a part of His- 
pania, now Portugal. 

Lustra, are, avi, atum, tr. to 
purify; to appease; to ex- 
piate: exercitum, to re- 
^ view; to muster; from 
rum, i, n. (luo or lavo,) 
rification; a sacrifice of 
urification offered at the 
conclusion of the census ev- 
ery five years ; a period of 
five years ; a place for bath- 
ing ; hence, the place where 
swine wallow ; a den or lair 
of wild beasts. 

Lusus, us, m. (ludo,) a game: 
a play: per lusum, in sport; 
sportively. 

Lutatius, i, m. the name of a 
Roman tribe: C. Lutatius 
Catulus, a Roman consul 
in the Punic war. 

Lutetia, ee, f. a city of Gaul, 
now Paris. 



Lutum, i, n. (luo,) clay. 

Lux, lucis, f. light. 

Luxuria, ae, f. (luxus, fr. luo,j 
that which dissolves or lobs- 
ens the energies of body and 
mind; hence, luxury; ex- 
cess; voluptuousness. 

Lyeius, a, um, adj. Lycian; of 
Lycia, a country of Asia 
Minor. 

Lycomedes, is, m. a king of 
JScyros. 

Lycurgus, i, m. the Spartan 
law-giver. 

Lydia, ae, f. a country of Asia 
Minor. 

Lysander, dri, m. a celebrated 
Lacedaemonian general. 

Lvsimachus, 1, m. one of Alex- 
ander's generals, who was 
afterwards king of a part 
of Thrace. 

M. 

M., an abbreviation of Marcus. 

Macedo. onis. m. a Macedonian. 

Macedonia, ae, f. a country of 
Europe, lying west of 
Thrace, and north of Thes" 
saly and Epirus. 

Macedonicus, a, um, adj. of 
Macedonia ; Macedonian ; 
also, an agnomen, or sur<- 
name of Q. Metettus. 

Macies, ei, f. (maoeo.) lean~ 
ness; decay. 

Macrobii, drum, m. pL {a Greek 
word signifying long- 
lived ;) a name given tn r*r~ 
tain tribes of Hkhi™*'**** 
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who were distinguished for 
their longevity. 

Mactatus, a, urn, part, from 

Macfo, are, avi, atum, tr. (ma- 
J gis«,ucto, from augeo,) to 
increase with honors; to 
enrich: to honor with sa- 
crifices: hence, to sacrifice; 
to slay. 

Macula, se, f. a spot; a stain. 

Madeo, €re, ui, intr. to be 
moist; to be wet. 

Maenades, um, f. pi. priestesses 
of Bacchus; bacchants; bac- 
chanals. 

Maeotis, Idis, adj. Mceotian: 
pahts Maeotis, a lake or- 
gulf lying north of the 
JEuxine, now called the sea 
of Azoph. 

Magis, adv. (sup. maxfme, 
Gr. 234,) more; rather; 
better. 464* 

Magister, tri, m. (magis,) a 
teacher; a master: magis- 
ter equitum, the command- 
er of the cavalry, and the 
dictator's lieutenant; hence, 

Magistrates, us, m. a magis- 
tracy; a civil office; a ma- 
gistrate. 

Magnesia, as, f. a town of 
Ionia. 

Magnifice, adv. (entius, entis- 
slme,) (magnif Icus,) mag- 
nificently; splendidly. 

Magnificentia, ae, f. (id.) mag- 
nificence ; splendor ; grand- 
eur; from 

Magniflcus, a, um, adj. (en- 
tior, entissimus,) (magnus 



and facio,) magnificent; 
splendid. 

Magnitudo, mis, f. (magnus,) 
greatness; magnitude; size; 
(applied chiefly to material 
objects.) 

Magnopgre, adv. sometimes 
magno opere, (magnus & 
opus,) greatly: very: ear' 
nestly. 

Magnus, a, um, adj. (major, 
maximus, 113,) the gene- 
ral term applied to great" 
ness of every kind;) great; 
large. 219. 

Major, comp. (magnus,) great- 
er; the elder; hence, 

Majores, um, m. pi. forefath- 
ers; ancestors. 

Male, adv. (pejus, pessime,) 
(malus,) badly 
fully. 

Maledico, -dicere, 
turn, intr. (mal 
revile; to railt 
to reproach. 

Maledicus, a, um, 
entissimus, 11 
ing; railing; scurrilous; 
abusive. .221* 

Maleficus, a, um, adj. (entior, 
entissimus, 113, 3,) (male 
& facio,) wicked; hurtful; 
mischievous ; injurious :— 
subs, an evil doer. 221m 

Malo, malle, malui, tr. irr. 
(magis & volo,) § 88, 6, to 
prefer; to be more willing; 
to wish. 419. 

Malum, i, n. an apple. 

Malum, i, n. (malus,) evil; 
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misfortune; calamity; suf- 
ferings; evil deeds* 

Malus, a, urn, adj. (pejor, pes- 
8imus, § 26,) bait; wicked: 
mali, bad men. 219% 

Manclnus, i, m. a Roman con- 
sul who made a disgraceful 
peace with the Numantians. 

Mando, mandere, mandi, man- 
sum, tr. to chew; to eat, 

Mando, are, avi, atum, tr. (man- 
ut & do,) to give into one's 
hand; hence, to command; 
to intrust; to commit; to 
bid; to enjoin: mandare 
. marmorlbus, to engrave up- 
on marble. 

Mane, ind. n. the morning; 
adv. early in the morning. 

Maneo, ere, si, sum, intr. to 
remain; to continue. 

Manes, ium, m. pi. the manes; 
ghosts or shades of the dead. 

Manlius, i, m. a Roman proper 
' name. 

Mano, are, avi, atum, intr. to 



Mansuefacio, -facere, -feci, -fac- 
tum, tr. (mansues & facio,) 
to tame; to make tame. 

Mansuefio* -fieri, -factus sum, 
irr. § 83, Obs. 3, p. 188, to 
be made tame. 429 • 

Mansuefactus, a, urn, part. 

Mantinea, ae, f. a city of Arca- 
dia. 

Manubise, arum, f. pi. (ma- 
nus,) booty; spoils; plun- 
der. 

Manumissu8, a, um, part fr. 

Manumitto, -mittere, -misi, 



-missum, tr. (manus & mk- 
to,) to set free; at liberty, 
to free; to manumit. 

Mamies us, f. a hand; the trunk 
of an elephant; a band or 
body of soldiers. 

Mapale, is, n. a hut or cottage 
of the Numidians. 

Marcellus, i, m. the name of a 
Roman family which pro- 
duced many illustrious 
men. 

Marcius, i, m. a Roman name 
and cognomen or surname. 

Marcus, i, m. a Roman prse~ 
nomen. 

Mare, is, n. the sea; (a gene- 
ral term: aequor, a level 
surface: pontus, the sen, 
so called from Pontus, an 
ancient god of the sea: pe- 
l&gus, the deep sea.) 

Margarita, ae, f. a pearl 

Mariandyni, orum, m. pL a 
people of Rithynia. 

Marinus, a, um, adj. (mare,) 
marine; pertaining to the 
sea: aqua marina, sea- 
water. 

Maritimus, a, um, adj. (id.) 
maritime; on the sea-coast : 
copise, naval forces. 

Maritus, i, m. (mas,) a hus- 
band. 

Marius, i, m. (C.) a distin- 
guished Roman general, 
who was seven times elected 
consul. • v. 

Marmor, oris, n. marble. 

Mars, tis, m. the son of Jupiter 
and Juno, and god of war. 
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Marsi, brum, m. pi. a people of 
Latium, upon the 'borders 
of Lake Ticlnus. 

Mars^as, ae, m. a celebrated 
Phrygian musician; also, 
a brother of Antigonus, the 
king of Macedonia. 

Massa, ae, f. a mass; a lump. 

Massicus, a, urn, adj. Massic; 
of Massicus, a mountain 
in Campania, famous for 
its urine: vinum, Massic 
wine. 

Massilia, ae, f. a maritime town 
of Gallia Narbonensis, now 
Marseilles. 

Mater, tris, f. a mother ; a ma- 
tron; hence, 

Materia, ae, f. a material; mat- 
ter; stuff; timber. 

Matrimonium, i, n. (id.) ma- 
trimony; marriage. 

Matrona, ae, f. a river of Gaul. 

Matrona, ae, f. a matron. 

Maturesco, roaturescere, ma- 
turui, intr. inc. to ripen; to 
grow ripe ; from 

MatQrus, a, urn, adj. (ior, ri- 
mus, or issimus,) ripe ; ma- 
ture; perfect. 

Mauritania, ae, f. a country in 
the western part of Africa, 
extending from Numidia to 
the Atlantic ocean. 

Mausolus, i, m. a king of Ca- 
ria. 

Maxilla, ae, f. a jaw; a jaw- 
bone. • 

Maxime, adv. (sup. of magis,) 
most of all; especially; 
greatly. 



Maximus, i, m. a Roman sur- 
name: Qu. Fabius Maxi- 
mus, a distinguished ifo- 

man general. 
Maximus, a, urn, adj. (sup. of 

magnus,) greatest; eldest: 

maximus natu, oldest. See 

Natu. 
Mecum, (me & cum,) with me, 
Medeor, eri, intr. dep. to cure; 

toheaL 
Mediclna, ae, f. (medicus,) med- 

icine. 
Medico, are, avi, atum, tr. 

(id.) to heal; to administer 

medicine; to medicate; to 

prepare medically; to em- 
balm. 
Medicus, i, m. a physician. 
Meditatus, a, um, part, de~ 

signed; practiced; from 
Meditor, ari, atus sum, tn dep. 

to meditate; to reflect; to 

practice. 
Mediomatrici, orum, m. pi. a 

people of Belgic Ga%U. 
Medius, a, um, adj. middle; 

the midst: medium, the 

middle. 
Medusa, ae, f. one of the three 

Gorgons. * 

Megara, ae, f. the capital of 

Megaris. 
Megarenses, ium, m. pi. Mega- 

rensians; the inhabitants 

of Megara. 
Megaris, idis, f. a small coun- 
try of Greece. 
Megasthenes, is, m. a Greek 

historian, whose works have 

been lost. 
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Mehercfile, adv. by Hercules; 
truly; certainly. 

Mel, lis, n. honey. 

Meleagrus, & -ager, gri, m. a 
king of Calydonia. 

Melior, us, adj. (comp of bo- 
nus, 113,) better. 

Melius, adv. (comp. of bene, 
234,) better. 219. 

Membrana, ae, f. a thin skin; a 
membrane; parchment. 

Membrum, i, n. a limb; 'a mem- 
ber. 

Memini, def. pret. 222, 2, 1 
remember; I relate. 437 • 

Memor, Oris, adj. mindful. 

Memorabllis, e, adj. comp. 
(memor,) memorable; re- 
markable ; worthy of being 
mentioned. 

Memoria, se, f. (id.) memory. 

Memflro, are, avi, atum, tr. to 
remember; to call to one*s 
memory; to say; to men- 
tion. * 

Memphis, is, f. a large city of 
Egypt. 

Mendacium, i, n. a falsehood; 
from 

Mendax, acis, adj. (mentior,) 
false; lying. 

Menelaus, i, m. a king of 
Sparta, the son of Atreus, 
and husband of Helen. 

Menenius, i, m. (Agrippa,) a 
Roman, distinguished for 
his success in reconciling 
the plebeians to the patri- 
cians. 

Mens, tis, f. the mind; the un- 
derstanding; {the reason- 



ing faculty as distinguished 
. from animus, the seat of 
feelings and passions.) An- 
imo et mente, with the whole 
soul. 

Mensis, is, m. a month. 

Mentio, onis, f. (memini,) a 
mention or a speaking of. 

Mentior, Iri, Itus sum, tr. dep. 
to lie; to assert falsely; to 
feign; to deceive. 

Mercator, oris, m. (mercor,) a 
merchant; a trader. 

Mercatura, «, f. (id.) merchan- 
dise; trade. 

Mercatus, us, m. (id.) a mar- 
ket; a mart; a fair; an 
emporium; a sale. 

Merces, edis, f. (mereo,) wa- 
ges; a reward; a price. 

Mercurius, i, m. Mercury, the 
son of Jupiter and Maia. 
He was Qte messenger of 
the gods. 

Mereo, ere, ui, itura, intr. Ss 
tr. to deserve; to gain; to 
acquire. „ 

Mereor, eri, Itus sum, intr. & 
tr. dep. to deserve; to earn. 

Mergo, mergere, mersi, mer- 
sum, tr. to sink; to dip in, 
or under. 

Meridianus, a, um, adj. south- 
ern; south; at noon-day; 
from 

Meridies, iei, m. (medius, & di- 
es,) noon; mid-day; south. 

Merito, adv. with reason; with 
good reason; deservedly. 

Meritum, i, n. (mereo,) merit; 
desert. 
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Mersi. See Mergo. 

Mersus, a, urn, part (mergo.) 

MerQla, ae, f. a blackbird. 

Merx, cis, f. merchandise. 

Messis, is, f. (meto,) the har- 
vest; a reaping. 

Meta, ae, f. (meto, are,) a pil- 
lar in the form of a cone ; 
a goal; a limit. 

Metagonium, i, n. a promon- 
tory in the northern part of 
Africa. 

Metallum, i, n. metal; a mine. 

Metanlra, ae, f. the wife of Ce- 
leus, king of Eleusis. 

Metellus, i, m. the name of 
an illustrious family at 
Some. 

Metior, metlri, mensus sum, 
tr. dep. to measure. 

Metius, i, m. (Suffetius,) an 
Alban general, put to death 
by TuUus Hostitius. 

Meto, metere, messui, messum, 
tr. to reap; to mow. 

Metuo, metuere, metui, tr. & 
intr. to fear; from 

Metus, us, m. fear. . 

Meus, a, urn, pro. 121, (ego,) 
my; mine. 23G» 

Micipsa, as, m. a king of Nu- 
midia. 

Mico, are, ui, intr. to*move 
quickly, or with a quiver- 
ing, tremulous motion, as 
- the tongue of a serpent; to 
glance; to shine; to glitter. 
See dimico. 

Midas, ae, m. a king of Phry- 
gia, distinguished for his 
wealth 



Migro, are, avi, atum, intr. to 
remove ; to migrate ; to wan- 
der. 

Mihi. See Ego. 

Miles, itis, c. (mille, properly, 
one of a thousand;) a sol- 
dier; the soldiery. 

Miletus, i, f. the capital of 
Ionia, near the borders of 
Oaria. 

Militia, ae, f. (miles,) war, 
military service. 

Milito, are, avi, atum, intr. 
(id.) ta serve in war. 

Mille, n. ind. (in sing.) a thou- 
sand: millia, um, pL — mil- 
le, adj. ind. 104, 5. 

Milliarium, i, n. (mille, sc, pas- 
suum, 909,) a milestone; a 
mile, or 5000 feet: ad quin- 
tum milliarium urbis, to the 
fifth milestone of the city, 
i. e. within five miles of the 
city. 

Miltiades, is, m. a celebrated 
Athenian general, who con- 
quered the Persians* 

Milvius, i, m. a kite. 

Minse, arum, f. pi. (mineo, 
to hang over;) projecting 
points; battlements; com- 
monly, threats. 

Minatus, a, um, part (minor.) 

Minerva, as, f. the daughter of 
Jupiter, and goddess of war 
and wisdom. 

Minime, adv. (sup. of parum,) 
least; at least; not at all. 

Minimus, a, um, adj. (sup. of 
parvus, 113,) the least; the 
smallest 219. 
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Ministerium, i, n. (minister,) 
service; labor. 

Minium, i, n. red lead; ver- 
milion. 

Minor, ari, atus sum, tr. dep. 
& intr. to project; to reach 
upwards; to threaten; to 
menace. 

Minor, oris, adj. (comp. of par- 
vus, 113,) less; smaller, 
weaker. 2X9* 

Minos, ois, a son of Europa, 
and king of Crete . 

Minuo, minuere, minui, miriu- 
tum, tr. (minus,) to dimin- 
ish. 

Minus, adv. (minor,) (comp. 
of parura,) less: quo minus, 
or quominus, that — not. 

MiracQlum, i, n. (miror,) a 
miracle ; a wonder. 

MirabUis, e, adj. (id.) wonder- 
ful;, astonishing k 

Miratus, a, um, part, (miror,) 
wondering at. 

Mire, adv. (mirus,) wonder- 
fully; remarkably. 

Miror, ari, atus sum, tr. dep. 
to wonder at; to admire; 
from 

Mirus, a, um, adj. wonderful; 
surprising. 

Misceo, miscere, miscui, mis- 
turn or mixtum, tr. to min- 
gle; to mix. 

Miser, era, erum, adj. (erior, 
errimus,) miserable; un- 
happy; wretched; sad. 

Miseratus, a, um, part (mise- 
ror.) 

Misereor, misereri, miseritus, 



or misertus sum, tr. dep. 
(miser.) to have compas- 
sion; to pity. 
Miseret, miseruit, miserltum 
est, imp. (misereo, fr. mi- 
ser,) it pitieik: me mise- 



ret, I pity. 

Miseiicordia, ae, f. (misericors, 
from, misereo & cor,) pity ; 
compassion. 

Miseror, ari, atus sum, tr. dep. 
.(miser,) to pity. 

Misi. See Mitto. 

Mistus & mixtus, a, um, part- 
( misceo.) 

Mithridates, is, m. a celebrated 
king of Pontus* 

MithridaMcus, a, um, adj. be- 
longing to Mithridates ; 
Mithridatic. 

Mitis, e, adj. § 21, IL, (ior, is- 
simus,) mild; meek; kind; 
humane. 196* . 

Mitto, mittere, misi, missum,- 
tr. to send; to throw; to 
bring forth ; to pvoduce; to 
afford: % mittere se in 
aquam, to plunge into the 
water. 

Mixtus. See Mistus. 

Modicus, a, um, adj. (modus,) 
moderate ; of moderate size; 
small. 

Modius, i, m. a measure; a 
half bushel 908, A.1SSU. 

Modo, adv. now; only; but: 
modo — modo, sometimes — 
sometimes: conj. (for si 
modo or dummddo,) pro- 
vided that ; . if only. 

Modus, i, m. a measure; same 
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as modius, (908, 4,) a man- 
ner ; a way ; degree ; limit ; 
moderation. 1559 j4. 

Mcenia, urn, n. pi. (munio,) the 
watts of a city, furnished 
with towers and battlements 
for defence. 

Mcenus, i, m. the Maine, a river 
of Germany, and. a branch 
of the Rhine. 

Moerens, tis, part, from 

Moereo, moerere, intr. to besad; 
to mourn* 

Moeris, is, m. a lake in Egypt. 

Moles, is, f. a mass; a bulk; a 
burden; a weight; a pile. 

Molestus, a, um, adj. (moles,) 
(ior, issimus,) irksome; se- 
vere; troublesome; oppres- 
sive? unwelcome. 

Mollio, ire, Ivi, Itum, tr. to 
soften ; to moderate ; from 

Mollis, e, adj. (ior, issimus,) 
soft; tender. 

Molo&si, orum, m. pi. the Molos- 
sians, a people of Eplrus. 

Momordi. See Mordeo. 

Monens, tis, part, from 

Moneo, ere, ui, itum, tr. to ad- 
vise; to remind; to warn; 
to admonish; henee, 

Monimentum, or -umentum, i, 
n. (moneo,) a monument ; a 
memorial; a record; and 

Monitor, oris, m. a monitor. 

Mons, tis, m. a mountain; a 
mount. I 

Monstro, are, avi,atum,tr. (mo- 
neo,) to show; point out. 

Mora, ae, f. delay. 

Morbus, i, m. a disease. 



Mordax, acis, adj. (comp.) bit- 
ing; sharp; snappish; fr. 

Mordeo, mordere, momordi x 
morsum, tr. to bite. 

Mores. See Mos. 

Moriens, tis, part, from 

Morior, mori & moriri, mor- 
tuus sum, intr. dep. 220, to 
die. 399 

Moror, ari, atus sum, intr. dep. 
to delay; to tarry; to stay; 
to remain; tr. nihil moror, 1 
care not for; lvalue not. 

Morosus, a, um, adj. comp. 
(mos,) morose ; peevish ; 
fretful. 

Mors, tis, f. death. 

Morsus, us, m. (mordeo,) bite; • 
biting. 

Mortalis, e, adj. (mors,) mortal. 

Mortuus, a, um, part, (morior,) 
dead. 

Mos, moris, m. a manner; a 
way; a custom: more, af- 
ter the manner of; like:'^' 
mores, conduct; deportment; 
manners; customs. 

Mossyni, Drum, m. p . a people 
of Asia Minor, near the 
Euxine. 

Motus, iis, m. (moveo,) motion: 
terrae motus, an earthquake. 

Motus, a, um, part, from 

Moveo, movere, movi, motum, 
tr. to move; to stir; to ex- 
cite. 

Mox, adv. soon; soon after; by 
and by. 

Mucius, i, m. (Scaevola,) a Ro- 
man, celebrated for his for* 
titude. 



Digitized 



by Google 



2£8 



MULIEBRIS — NARBONENSIS. 



Muliebris, e, adj. womanly; 
female; from 

Jtfulier, ens, f. a woman. 

Multitudo, Inis, f. (multus,) a 
multitude. 

Multo, or -cto, are, avi, atum, 
tr. (multa, or mulcta, from 
mulgeo,) to punish by de- 
privation; to fine; to im- 
pose a fine; to sentence to 
pay a fine. 

Multo, & Multum, adv. much: 
multo, by far. 

Multus, a, urn, adj. much; 




Mummius, i, m. a Raman gen- 
eral. 

Mundus, i, m. (mundus, neat, 
orderly,) the world; the 
universe* 

Muuiendus, a, um, part from 

Munlo, Ire, Ivi, Itum, tr. to 
build a wall or fortress; to 
fortify: viant, to open or 
prepare a road. 
unus, eris, n. an office; ser- 
vice; duty; a gift; a pre- 
sent; a favor; a reward 
for service; (distinguished 
from donum, a free gift.) 

Muralis, e, adj- pertaining -to 
a wall.* corona, the mural 
crown, given to him who 
first mounted the wall of a 
besieged town ; from 

Murus, i, m. a wall; a wall of 
a town, garden, or other 
enclosed place. 

Mus, muris, m. a mouse. 

Musa, ae, f. a muse; a song. 

Musca, ae, La fly. 



MuscQlus, i, m. dim, (mug,) a 
little mouse. 

Muslce, es, & Musica, ae, f. 
(musa,) music; the art of 
music; hence, 

Musicus, a, um, adj. musical. 

Muto, are, avi, atom, tr. (mo- 
ve©,) to change; to trans- 
form. 

Mygdonia, ae, f. a small coun- 
try of Phrygia. 

Mywnecides, is, m. an ingen- 
ious artist of Miletus. 

Myndius, i, m. a Myndian; an 
inhabitant of Myndus. 

Myndus, i, f. a city in Carta, 
near Halicarnassus. 

Mysia, ae, f. a country of Asia 
Minor, having the Propon- 
tis on the north, and the 
JEgcan sea on the west. 

N. 

Nabis, idis, m. a tyrant of Lu- 
cecUemon. 

Nae, adv. verily; truly. 

Nactus, a, um, part, (nancis- 
cor,) having found. 

Nam, cony for; but. 

Nanciscor, nancisci, nactus 
sum, tr. dep. (nancio, not 
used,) to get; to find; to 
meet with. 

Narbonensis, e, adj. Narbo- 
nensis Gallia, one of tk* 
four divisions of Gaul, in 
the south-eastern part, de- 
riving its name from the 
city of Narbo, now 2?ar- 
bonne. 
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Naris, is, f. the nostril. 

Narro, are, avi, atum, tr. to re- 
late; to tell; to say. 

Nascor, nasci, natus sum, intr. 
dep. to be born; to grow; to 
be produced. 

Nascica, ae, m. a surname of 
PuMius Cornelius Scipio. 

Nasus, i, m. the nose. 

Natalis, e, adj. (nascor,) na- 
tal: dies natalis, a birth- 
day. • 

Natahs, tis, part from 

Nato, are, avi, atum, intr. freq. 
(no,) to swim; if float. 

Natu, abl. sing. m. by birth: 
natu minor, the younger: 
minimus, the youngest: ma- 
jor, the elder: maximum, the 
oldest; §26,6. 224n. 

Natura, aB, f. (nascor,) na- 
ture ; creation ; power ; 
hence, 

Naturalis, e, adj. natural. 

Natus, a um, part, (nascor,) 
born: octoginta annos na- 
tus, born eighty years ; i. e. 
eighty years old; hence, 

Natus, i, m. a son. 

Naufragium, i, n. (navis & 
frango,) a shipwreck. 

Nauta, ae, and navita, ae, (na- 
vis,) m. a sailor. 

Navalis, e, adj. (navis,) naval; 
belonging to ships. 

Navigabilis, e, adj. (navfgo,) 
navigable. 

Navigatio, onis, f. (id.) naviga- 
tion; and 

Navigium, i, n. a ship; a ves- 
sel; from 



Navfgo, are, avi, atum, tr. (na- 
vis & ago,) to steer, navi- 
gate, or direct a ship ; to . . 
navigate; to sail: naviga- 
tur, imp. navigation is car' * 
riedon; they sail 

Navis, is, f. a ship. 

Ne, conj. not; lest; lest that; 
that-^not: ne quidem, not 
even. 

Ne, conj. enclitic: whether; 
or: (In direct questions the 
translation is commonly 
omitted, Id. 56, 3d.) 

Nee, conj. (ne & que,) and not ; 
but not; neither; nor. 

Necessarius, a, um, adj. (ne- 

cesse,) necessary : — subs, a & 
friend. 

Necessitas, atis, f. (id.) neces- 
sity; duty. 

Neco, are, avi or ui, atum, tr. 
to kill; to destroy; to slay. 

Nefas, n. ind. (ne & fas,) im- 
piety; wrong; 

Neglectus, a, um, p 

Negligo, -ligere, -lc 
tr. (nee & lego, 
not to care foi 



Nego, are, avi, atum, tr. (pro- 
bably, ne & aio,) to deny; 
to refuse: equal to dico ut 
non, to declare that not. 

Negotium, i, n. (nee & otium,) 
business ; labor ; pains ; dif- 
ficulty: facili or nullo nego- 
tio, with Utile or no trouble / 
easily. 

Nemo, inis, a (ne & homo.) 
no one; no man* 
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NFMUS — NOCEO. 



Nemus, oris, n. a forest;. a 
grove; {but not consecrated 
as focus.) 

Nepos, otis, m. a grandson. 

Neptunus, i, m. the god of the 
sea, son of Saturn and Ops. 

Nequaquam, adv. (ne & qua- 
quam,) by no means. 

Neque, conj. (ne & que,) and 
— not; neither; nor. 

Nequeo, Ire, ivi, itum, intr. irr. 
(ne & queo, § 83, 3,) I can 
not; I am not able. 41G. 

Nequis, -qua, -quod, or -quid, 
pro. (ne & quis,) § 35, lest 
any one; that no one or no 
thing. 

Nereis, fdis, f. a Nereid; a sea- 
nymph. The Nereids were 
the daughters ofNereus and 
Doris. 

Nescio, Ire, Ivi, Itum, tr. (ne & 
8ck>,) to be ignorant of; not 
to know; can not% 
ft Nestus, i, m. a river in the 
"western part of Thrace. 
'Neuter, tra, trum, adj. (ne & 
uter>) neither of the two; 
neither. 

Nicomedes, is, m. a king of 
Bithynia. 

Nidifico, are, avi, atum, intr. 
(nidus & facio,) to build a 
nest. 

Nidus, i, *n. a nest. 

Niger, gra, grum, adj. (nigrior, 
nigerrfmus,) black. 

Nihil, n. ind. or Nihllum, i, n. 
(ne & hilum,) nothing: ni- 
hil habeo quod, I have no- 



thing on account of which* 
i. e. I have no reason why. 

Nihilominus, adv. (nihilo mi- 
nus, less by. nothing ;) nev- 
ertheless. 

Nilus, i, m. the Nile ; the larg- 
est river of Africa. 

Nimius, a, um, adj. (nimis, too 
much;) too great; excess- 
ive; immoderate. 

Nimium, & Nimio, adv. (id.) 
too much. 

Ninus, i, m. a king of Assyria* 

Nidbe,es, f. the wife of Am- 
phlon, tyng of Thebes,* 

Nisi, conj. (ne & si,) unless t 
except; if not. 

Nisus, i, m. a king of Megarts, 
and the father of SyUa. 

Nitidus, a, um, adj. comp. (ni- 
teo,) shining; bright; clear. 

Nitor, oris, m. (niteo,) splen- 
- dor; gloss; brilliancy. 

Nitor, niti, nisus & nixus sum* 
dep. to strive. 

Nix, nfvis, f. snow. 

No, nare, navi, natum, intr* to 
swim. 

Nobllis, e, adj. (ior, issimus,) 
(nosco,) known; noted; no- 
bis; celebrated; famous; of 
high rank; hence, 

Nobilitas, atis, f. nobility; the 
nobility; the nobles; a no- 
ble spirit; nobleness. 

Nobilito, are, avi, atum, tr. 
(id.) to ennoble; to make 
famous. 

Noceo> ere, ui, Itum, intr. to 
injure; to harm. 
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Noctu, abL sing, monoptot, by 
night; in the night time. 

Noeturnus, a, um, adj. (noctu,) 
nightly; nocturnal. 

Nodus, i, m. a knot; a tumor. 

Kola, sa, f. a city of Campa- 
nia. 

Nolo, nolle, nolui, intr. irr. 

(non & volo, § 83, 5,) to be 

unwilling: noli facere, do 

not: noli esse, be not; Id. 

t 87. 418. 

Nom&des, um, m. pi. a name 
given to those tribes who 
wander from place to place, 
with their flocks and herds, 
having no fixed residence. 

Nomen, Inis, n. a name; fame. 

Non, adv. not. 

Nonagesfmus, a, um, adj. ord. 
the ninetieth. 

Nonne, adv. (non & ne, a neg- 
ative interrogative,) not? 
as, nonne fecit? has he not 
done itf 

Nonnihil, n. ind. (non nihil 
not nothing; i. e., some- 
thing. 

Nonnlsi, adv. (non & nisi,) 
only; not; except. 

Nonnullus, a, um, adj. (non & 
nullus,) some. 

Nonus, a, um, num. adj. the 
ninth 

Nos. See Ego. 

Nosco, noscere, novi, notum, 
tr. to know; to understand; 
l o learn. 

Noster, tra, trum, pro. our; 
121. 236. 

Nota, ae, f-^ nosco,) a mark. 



Notans, tis, part from 
Noto, are, avi, atum, tr. (no- 
ta,) to mark; to stigmatize; 
to observe. 
Notus, a, um, part (fr. nosco,) 

known. 
Novem, ind. num. adj. pL 

nine. 
Novus, a, um, adj. (sup. issf- 

mus, § 26, 5,) new; recent; 

fresh. $23. 
Nox, noctis, f. night: de nocte, 

by night. 
Noxius, a, um, adj. (noceo,) 

hurtful; injurious. 
Nubes, is, f. a cloud. 
Nubo, nubere, nupsi & nupta 

sum, nuptum, jntr. to cover 

with a veil; to marry; to be 

married; (used only of the 

wife.) 
Nudatus, a, um, part laid 

open; stripped; deprived; 

from i 

Nudo, are, avi, atum, tr. ta 

make naked; to lay open; 

from 
Nudus, a, um, adj. naked; bare. 
Nullus, a, um, gen. ius, adj. 

(non ullus,) no; no one. 
Num, interrog. adv. in indi- 
rect questions, whether $ in 

direct questions, common! y 

omitted. See Ne, and Id. 

56, 3d. 
Numa, as, m. (Pompjlius,) the 

second king of Rome, and 

the successor of Romulus. 
Numantia, ae, f. a city of Spain, 

besieged by the Romans for 

twenty years. 
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NUMANTINI — OBLIGO. 



Nuinantini, 5rum, m. pi. Nu- 
mantines; the people of Nu- 
mantia. 

Numen, mis, n. (nuo,) a deity; 
a god. 

Numgro, are, avi, atum, tr. to 
count; to number; to reck- 
on; from 

Numerus, i, m. a number. 

Numidiae, arum, m^pl. the Nu- 
midians. 

Numidia, as, f. a country of 
Africa. 

Numitor, oris, m. the father of 
Rhea Sylvia, and grandfa- 
ther of Romulus and Re- 
mus. 

Nummus, i, m. money. 

Nunc, adv. now: nunc etiam, 
even now ; still. 

Nuncupo, are, avi, atum, tr. 
* (nomen & capio,) to name; 
to call. 

Nunquam, (ne & unquam,) 
adv. never. 

twt — A .«^.__ _^ um ^ p ar |. # from 

cio, are, avi, atum, 
:krs,) to announce; 

im, f. pi. (nubo,) 
; marriage; a wed- 

Nusquam, adv. (ne & usquam,) 

f no where; in no place. 
Nutriendus, a, um, part, to.be 

nourished. 
Nutrio, Ire, Ivi, Itum, tr. to 

nourish. 
Nutrltus, a, um, part, 
Nutrix, Icis, f. (nutrio,) a 

nurse. 



Nympha, ae, f. a nymph f \ a god* 
dess presiding over foun- 
tains, groves, or rivers, &c 



O! int. 0! ah! 

Ob, prep. for;, en account of; 
' before. 

Obdormi8CO, -dormiscere, -dor- 
miyi, intav inc. (ob & dor- 
misco,) to fall asleep; to 
sleep. 

Obduco, -ducere, -duxi, -duc- 
tum, tr. (ob & duco,) to 
draw over; to cover>over. 

Obductus, a, um, part spread 
over; covered over. 

Obedio, Ire, Ivi, Itum, intr. (ob 
& audio,) to give ear to; to 
obey; to comply with; to be 
subject to. 

Obeo, Ire, Ivi & ii, itum, tr. & 

ihtr. (ob & eo,) to go to; to 

discharge; to execute; to die; 

(i. e. mortem or supremum, 

diem oblre.) 

Oberro, are, avi, atum, (ob & 
erro,) to wander; to wan- 
der about. 

Obltus, us, m. (obeo,) death. 

Objaceo, ere, ui, itum, intr. (ob 
& jaceo,) to He against or 
before; to be opposite. 

Objectus, a, um, part thrown 
to or in the way; exposed. 

Objicio, -jicere, -jeci, -jectum, 
tr. (ob & jacio,) to throta 
before ; to throw to ; to give / 
to object; to expose. 

Obligo, are, avi, atum, tr. (ob 
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& ligo,) to bind to; to 
oblige; to obligate. 

Oblique, adv. indirectly; ob- 
liquely, from 

Obllquus, a, um, adj. (ob & 
liquis,) oblique; indirect; 



Oblitus, a, um, part forgetting ; 
having forgotten ; from 

Obliviscor, oblivisci, oblitus 
sum, tr. dep. (ob & lino,) 
to forget. 

Obnoxius, a, um, adj. (ob & 
noxius,) obnoxious; subject; 
exposed to; liable. 

Obruo, -mere, -rui, -rfltum, tr. 
(ob & ruo,) to rush down 
headlong against; to over- 
whelm; to cover; to bury. 

ObrutU8, a, um, part, buried; 
covered; overwhelmed. 

Obscuro, are, avi, atum, tr. 
(obscurus,) to obscure; to 
darken. 

Obsecro, are, avi, atum, tr. (ob 
& sacro,) to beseech; to con- 
jure. 

Obsequor, sequi, secutus sum, 
intr. dep. (ob & sequor,) to 
follow; to serve; to obey; to 
humor. 

Observo, are, avi, atum, tr. (ob 
& servo,) to keep before the 
mind; to observe; to watch. 

Obses, Idis, c. (obsideo,) a 
hostage. 

Obsessus, a, um, part, besieged; 
from 

Obsideo, -sidere, -sedi, -sessum, 
tr. (ob & sedeo,) to sit be- 



fore or opposite; hence, to 
besiege; to invest; to block* 
ade; hence, 

Obsidio, onis, f. a siege. 

Obsidionalis, e, adj. belonging 
to a siege; obsidional: co- 
rona, a crown given to him 
who had raised a siege. 

Obstetrix, Icis, f. a midwife. 

Obtestatus, a, um, part, from 

Obtestor, ari, atus sum, tr. dep. 
(ob & testor,) to call sol- 
emnly to witness; to conjure; 
to beseech; to entreat. 

Obtineo, -tinere, -4inui, -ten- 
turn, tr. (ob & teneo,) to 
hold; to retain; to obtain: 
obtinet sententia, the opin- 
ion prevails. 

Obtulit. See Offero. 

Obviam, adv. (ob & viam,) in 
the way; wzeting ; to meet: 
fio or eo ODviam, I meet; 1 
go to meet. 

Occasio, Onis, f. (ob & cado,) 
an occasion ; a good oppor- 
tunity. 

Occasus, us, m. (id 
scent ; the settin 
heavenly bodies; 
the west. 

Occldens, tis, m. (id.) 

sun; evening; the west. 

Occidental, e, adj. (id.) west' 
ern; occidental. 

Occldo, occidere, occidi, occl- 
sum, tr. (ob & credo,) to 
beat; to kill; to slay; to put 
to death. 

Occido, occidere, occidi, occa- 
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sum, intr. (ob & cado,) fc> 
yh//; to fall down; to set, 

Oceisurus, a, urn, part, (occi- 
do.) 

Occisus, a, um, part (occido.) 

Occoftcatus, a, um, part, from 

Occujco, are, avi, atum, tr. (ob 
& coeeo,) to blind; to daz- 
zle. 

Occult o, are, avi, atum, tr. 
freq. (occQlo,) to conceal; 
to Idde. 

Occultor, ari, atus sum, pass. 
to be concealed; to hide 
one's self 

Occupo, are, avi, atum, tr. (ob 
& capio,) to occupy; to 
seise upon; to take posses- 
sion of before another. 

Occurro, -currere, -curri & *cu- 
curri, -cursum, intr. (ob & 
cuito,) to meet; to go to 
meet; to run to meet; to en- 
counter. 

Oceanus, i, m. the ocean; the 
sea*. 

Octavianus, i, m. (Caesar,) the 
. nepheto and adopted son of 
Julius Ccesar, called, after 
the battle of Actium, Au- 
gustus. 

'Gctavus, a, um, num. adj. 
(octo,) eighth. 

Octingenti, as, a, num. adj. 
pi. (octo & centum,) eight 
hundred. 

Octo, ind. num. adj. pi. eight. 

Octoginta, ind. num adj. pi. 
(octo,) eighty. 

Oculus, i, m. an eye. 



Odi, odisse, def. pret. § 84, 1* 
Obs. 2, to hate ; to detent. 

Odium, i, n. hatred. [436* 

Odor, oris, m. a smell: pi. odd- 
res, odors; perfumes. 

Odoror, ari, atus sum, tr. dep. 
(odor,) to smell. 

CEneus, ei & eos, m. a king 
of Calydonj and father of 
Meteager and Dejamra. 

(Enomaus, i. m. the name of a 
celebrated gladiator. 

(Eta, a3, m. a mountain in 
Thessaly % on the borders of 
Doris. 

Offero, offerre, obtuli, ebla- 
tum, tr. irr. (ob & fero,) to 
bring before; to offer j to 
present. 

Oificlna, re, (opificlna, from 
opifex,) a work-shop; an 
office. 

Officio, -ficere, -feci, -fectum, 
tr. (ob & facio,) to act in 
opposition? to stand in the 
way of; to injure; to hurt. 

Officium, i, n. (i. e. opificium, 
fr. ops & facio,) a kind- 
ness; duty; an obligation ; 
politeness; civility; atten- 
tion. 

Olea, 03, f. an olive-tree. 

Oleum, i, n. oil. 

Olim, adv. formerly; sometime. 

Olor, oris, m. a swan. 

Olus, eris, n. herbs; pot-herbs. 

Olympia, ob, f. a town and dis- 
trict of the Peloponnesus, 
upon the Alpheus. 

Olympicus, a, um, adj. Olym- 
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pic; pertaining to Obym- 
pia. 

Olympius, a, urn, adj. Olym- 
pian; pertaining to Olym- 
pus or to Olympia. * 

Olympus, i, m. a high moun- 
tain between Thessahf and 
Macedon. 

Omen, inis, n. an omen; a 

Omnia, e, adj. all; every; «v 
ery one: omnes, all: om- 
nia, all things: sine omni 
discordia, without any dis- 
cord. 

Onus, eris, n. a burden; a 
load. • 

Onustus, a, um, adj. comp. 
(onus,) laden; full of. 

OpSra, ae, f. (opus,) labor; 
pains: dare operam, to do 
one's endeavor; to devote 
one's selfto* 

Operor, ari, atus sum, intr. 
dep. (opera,) to labor; to 
work. 

Oplmus, a, um, adj. (ops, i.«.) 
(ior, sup. wanting ; %2& 9 ) 
fat; rich ; fruitful ; dainty. 

Oportet, ere, uit, imp. it be- 
hoves; it is meet, fit, or 
proper; it is a duty; we 
ought. 

Oppfdum, i, n. a walled town; 
a town. 

Oppono, -ponere, -posui, -posl- 
tum, tr. (ob & pono,) to 
place opposite; to oppose; 
to set against. . 

Opportunus, a, um, adj. (ior, 
issimus,) (ob & portus, 



with a harbor near, or op* 
posite, hence,) seasonable; 
commodious; convenient; 
favorable. 

Opposltus, a, um, part oppo- 
site; opposed. 

Opprimo, -primere, -pressi, 

-pressum, tr. (ob & pre- 

mo,) to press down, or 

* against; to oppress; to 

overpower; to subdue. 

Oppugnatus, a, um, part, from 

Oppugno, are, avi, atum, tr. 
(ob & pugno,) to fight 
against; to assault; to be- 
siege; to attempt to take by 
force; to storm. 

(Ops, nom., not in use, § 18, 
12,) opis, gen. f. aid; help; 
means ; assistance : opes, pi. 
wealth; riches; resources; 
power. 182m 

Optime, adv. (sup. of bene,) 
very well; excellently; best. 

Optimus, a, um, adj. (sup. of 
bonus,) (opto,) most desir- 
able ; best ; most worthy. 

Optio, onis, f. a choice ; an op- 
tion; from 

Opto, are, avi, atum, tr. to 
sire. 

Opulens, & opulentus, a, 
adj. (ior, issimus,) rict 
opulent; wealthy; fr. ops. 

Opus, eris, n. a work; a labor, 

Opus, subs. & adj. ind. need. 

Ora, ae, f. a coast; a shore. 

Ora, pi. See Os. 

Oraculum, i, n. (oro,) an ora' 
cle ; a response. 

Orans, tis, part, (oro.) 
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, Oratio, 5nis, f. (oro,) a dis- 
course; an oration. 

Orator, oris, m. (oro,) an ora- 
tor; an ambassador. 

Orbatus, a, um, part, (orbo,) 
bereaved or deprived of. 

Orbeius, i, m. a mountain of 
Thraee or Macedonia. 

Orbis, is, m. an orb; a circle; 
in orbem jacere, to lie 
round in a circle: orbis, or 
orbis terrarum, the world. 

Orbo, are, avi, atum, tr. (or- 
bus,) to deprive; to be- 
reave of 

Orcus, i, m. Pluto, the god of 
the lower world; the infer- 
nal regions. 

Ordino, are, avi, atum, tr. to 
set in order; to arrange; 
to ordain. 

Ordo, mis, m. order; arrange- 
ment; a ^row: ordines re- 
morum, banks of oars. 

Oriens, tis, m. (orior,) sc sol, 
the place of sun-rising; the 
east; the morning. 
* Oriens, part, (orior.) 

Orientalis, e, adj. (id.) eastern. 

^Qeigo, mis, f. source; origin: 

>J| [ origlnem ducere, to derive 

^^HP onJs origin; from 

*^^Orior, oriri, ortus sum, intr. 

dep. 220, Note, 8; to arise; 

to begin ; to appear. 400* 

Orriamentum, i, n. (orno,) an 
ornament. 

Ornatus, us, m. an ornament; fr. 

Orno, are, avi, atum, tr. to 
adorn ; to deck ; to furnish ; 
to equip. 



Oro, are, avi, atum, tr. (os,) to 

beg; to entreat. 
Orodes, is, m. a king of Par- 

thia, who took and destroyed 

Orassus. 
Orpheus, ei & eos, m. a cele- 
brated poet and musician 

of Thrace; § 15 r 13, 134i. 
Ortus, a, um, part (orior,) 

having arisen ; risen; born : 

begun. 
Ortus, (is, m. (id.) a rising; 

east. 
Os, oris, n. the mouth; the face. 
Os, ossis, n. a bone. 
Ossa, ae, m. a high mountain 

in Thessaly. 
stendo, -tencfere, -tendi, -ten- 
' sum, & -tentum, tr. (ob & 

tendo,) , to stretch or hold 

before; to show; to point 

out; to exhibit. 
08tia, ae, f. a town, built by An- 

cus Marcius, at the mouth 

of the Tiber; from 
Ostium, i, n. a mouth of a 

river. 
Ostrea, ae, f. ostrea, drum, pi. 

n. an oyster. 
Otium, i, n. leisure; quiet; 

ease; idleness. 
Otos, i, m. a son of Neptune, 

or of Aloeus. 
Ovis, is, f. a sheep. 
Ovum, i, n. an egg. 



P. an abbreviation of Publius. 
Pabulum, i, n. (pasco,) food 
for cattle; fodder. 
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Paciscor, pacisci, pactus sum, 
tr. & intr. (pango, to fix or 
settle; hence,) to make a 
compact ; to form a treaty ; 
to bargain; to agree. 

Pactolus, i, m. a river of Ly- 
dia, famous for its golden 
sands. 

Pactum, i, n. (paciscor,) an 
agreement; a contract: quo 
pacto, in what manner; 
how. 

Pactus, a, um, part, (paciscor.) 

Padus, i, m. the -largest river of 
Italy, now the Po. 

Paene, {see Pene;) adv. almost. 

Palea, ae, f. chaff. * 

Palma, as, f. the palm of the 
hand; a palm-tree. 

Palpebra, 83, f. (palpo,) the eye- 
lid: pi. the eye-lashes. 

Palus, udis, f. a marsh; a 
swamp; a lake; hence, 

Paluster, palustris, palustre, 
adj. marshy. 

Pan, Panis, m. (Ace. Pana,) 
the god of shepherds. 

Pando, pandere, pandi, pan- 
sum & passum, tr. to open ; 
to expand; to spread out. 

Panionium, i, n. a sacred place 
near mount Mycale in Io- 
nia. 

Panis, is, m. bread. 

Panthera, ae, f. a panther. 

Papirius, i, m. the name of sev- 
eral Romans. 

Papyrus, d.and Papyrum,i, n. 
an Egyptian plant or reed, 
of which paper was made; 
the papyrus. 
24 



Par, paris, adj. equal* even; 
suitable. 

Paratus, a, um, part, and adj. 
(ior, issimus,) (paro,j pre- 
pared; ready. 

Parcae, arum, f. pL the Fates. 

Parco, parcere, peperci* or par- 
si, parsum or parciiuin, 
intr. to spare. 

Pardus, i, m. a male panther. 

Parens, tis, c (pario,) aparent; 
father; mother; creator; 
author; inventor. 

Pareo, ere, ui, intr. to come 
near; to be at hand; hence, 
to obey; to be subject to. 

Paries, Stis, m. a wall (of a 
house.) 

Pario, parere, peperi, partum, 
tr. to bear; to bring forth; 
to cause; to produce; to 
obtain; to gain? ovum, to 
lay an egg. 

Paris, Idis, or Idos, m., 136 • 
a son of Priam, king of \ 
Troy, and brother of Hector. - 

Pariter, adv. (par,) in* like r ^" 
manner; equally; at ika 
same time. "* — - 

Parnassus, i, m. a mountain of 
Phocis, whose two summm . 
were sacred to Apollo and 
Bacchus, and upon which 
the Muses were fabled to 
reside. 

Paro, are, avi, atum, tr. to 
prepare; to provide; to pro- 
cure ; to obtain; to equip: 
parare insidiasy to lay plots 
against. 

Paropamlsus, i, m» . tr ridge of 
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mountains in the north of 

India, 
Pars, tis, f. a part; a share; a 

portion ; a region ; a party : 

in utraque parte, on each 

side.: magna ex parte, in a 

great measure; for tiie most 

part. 
Parslmonia, ae, f. (parco,)/rw- 

gcdity, 
Parthus, i, m, an inhabitant of 

Parthia; a Parthian. 
Particula, ae, f. dim. (pars,) a 

particle; a small part. 
Partiendus, a, urn, part, (par- 

tior.) 
Partim, adv. (pars,) partly; in 

part. 
Partior, Iri, Itus sura, tr. dep, 

(pars,) to divide; to share. 
Partus, a, urn, part, (pario.) 
Partus, us, m. (id.) a birth; off- 
spring. 
.yp&ruitt, adv. (minus, minime, 

234,) Hide; too little. 
Parvulus, a, urn, dim. adj. 
* Small; very small; from 
> Parvu3, a, Urn, adj. (minor, 

minimus, 113,) small or 

little; less; the least. 219. 
Pasco, pasce're, pavi, pastum, 

tr. & intr. to give food to; 

to feed; to graze. 
Pascor, pasci, pastus sum, tr. & 

intr. dep. to feed; to graze; 

to feed upon. 
Passer, Sris, m. a sparrow. 
Passim, adv. (passus, fr. pan- 
do,) here and there; every 
where ; in every direction. 
PassQrus, a; urn. part, (patior.) 



Passus, a, um, part (patior,) 
having suffered. 

Passus, a, um, part, (pando,) 
stretched out; hung up, 
dried: uva passa, a raisin, 

Passus, us, m. (id.) a pace; a 
measure of 5 feet: mille 
passuum, a mile, or 5000 
feet. 909. 

Pastor, oris, m. (pasco,) a 
shepherd. 

Patefacio, facere, feci, factum, 
tr. (pateo & facio,) to open; 
to disclose ; to discover ; to 
detect. 

Patefio, fieri, factus sum, pass. 
irr.§221,Obs. S,429 9 to 
be laid open or discovered. 

Patefactus, a, um, part, opened; 
discovered. 

Patens, tis, part. & adj. lying 
open; open; clear; from 

Pateo, ere, ui, intr. to be open; 
to stand open; to extend. 

Pater, tris, m. a father: pa- 
tres, fathers ; senators: pa- 
terfamilias, patrisfamilias, 
§ 18, 9, the master of a 
family; a housekeeper; 
hence, (176.) 

Paternus, a, um, adj. paternal 

Patientia, ae, f. patience; hard- 
iness; from 

Patior, pati, passus sum, tr. 
dep. to suffer; to endure; 
to let; to. allow. 

Patria, ae, f. (patrius, fr. pater,) 
one's native country; one's 
birth-place. 
Patrimonium, i, n. (pater,) pa- 
trimony; inheritance. 
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Patrocinium, i, n. patronage; 
from 

Patron us, i, m. (pater,) a pa- 
tron; protector. 

Patruelis, is, c (pal uus,) a 
cousin (by the father . side.) 

Pauci, ae, a, adj. pi. (paucus 
sing, seldom used,) few; a 
few. 

Paul&tim, adv. (paulus,) gra- 
dually ; little by little. 

Paulo, or Paullo, adv. (id.) a 
little. 

FauMum, adv. a little. 

Paullus, or Paulus, i. m« a 
cognomen or surname in 
the jEmilian tribe. 

Pauper, eris, adj. (ior, rimus,) 
poor; hence, 

Pauperies, ei, f. poverty ; and 

Paupertas, atis, f. poverty; in- 
digence, 

Paveo, pavere, pavi, intr. to 
fear ; to be afraid. 

Pavo, onis, c. a peacock. 

Pat, pacis, f. peace. 

Pwco, are, avi, atum, intr. to 
do wrong; to commit a 
fault; to sin. 

Pecto, pectSre, pexi & pexui, 
pexum, tr. to comb; to 
dress. 

Pectus, 6ris, n. the breast. 

Pecunia, ae, f. (pecus, the first 
coin in Home being stamped 
with a sheep;) money; a sum 
of money. 

Pecus, Cidi8, f. a sheep; a beast. 

Pecus, Gris, n. cattle (of a large 
size ;) a herd ; a flock. 

Pedes, His, c. (pes & eo,) one 



who goes on foot , a foot- 
soldier. 

Pelftgus, i, n. the sea. 

Peleus, i, m. a king of 77ies- 
saly, the son of jfflacus, and 
father of Achilles. 

PeHas, as, m. a king of Thes- 
saly and son of Neptune. 

Peligni, drum, m. pi. a people 
of Italy, whose country lay 
between the Aternus and the 
Sagrus. 

Pelion, i, n. a lofty mountain in 
Thessaly. 

Pellicio, -licere, -lexi, -lectura, 
tr. (per & lacio,) to allure ; 
to entice; to invite. 

Pellis, is, f. the skin. 

Pello, pellere, pepuii, pulsum, 
tr. to drive away ; to banish; 
to expel; to dispossess; to 
beat. 

Peloponnesus, i, f. a peninsula 
of Greece, now called the 
Morea. 

Pelusium, i, n. a town of Egypt* 

Pendens, tis, part, hanging; 
impending. 

Pendeo,pendere, pependi, pen- 
sum, intr. to hang. . 

Pene, adv. almost; nearly* 

Penetrale, is, n. the inner part 
of a house; fr. penetralis, fr. 

Penetrd, are, avi, atum, (peni- 
tus,) tr. to go within ; to pen- 
etrate; to enter. 

Peneus, i, m. the principal riv- 
er of Thessaly, flowing be- 
tween Ossa and- Olympus. 

Peninsula, a?, f. (pene & insu- 
hf) a peninsula. 
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Penne, se, f. a feather; a quill; 
a wing. 

Pensilis,^, adj. (pendeo,) hang- 
ing ; pendent. 

Penuria, ae, f. leant; scarcity. 

Peperci. See Parco. 

Pepuli. See Pello. 

Peperi. See Pario. 

Per, prep, by; through; for; 
during; along. 

Pera, ae, f. a wallet; a bag. 

Peragro, are, avi, atum, intr. 
(per & ager,) to travel 
through; to go through or 
over, (sc* the field or coun- 
ty.) 

Percontor & -cunctor, ari, atus 
sum, tr. dep. (per & con- 
tor,) to ask; to inquire. 

Percunctatus, a, um, port, (per- 
cunctor.) 

Percussor, oris, m. one who 
wounds; a murderer; an 
assassin; from 

Percutio, -cutere, -cussi, -cus- 
stim, tr. (per & quatio,) to 
strike; to wound: securi, 
to behead. 

Perdite, adv. very; vehement" 
ly; exceedingly; desperate- 
ly; from 

Perditus, a, um, part. & adj. 
(perdo,) ruined; lost; un- 
done; desperate. 

Perdix, icis, f. a partridge. 

Perdo, -dere, -didi, -ditum, tr. 
(per & do,) to ruin; to 
lose; to destroy. 

Perduco, J ducere, -duxi, -duc- 
tum, tr. (per & duco.) to 
lead to, or through th\ 



Perductus, a, um, part, brought; 
led; conducted. 

Peregrinatio, onis, f. foreign 
travel: a residence in a 
foreign country; from 

Pereernnus, a, um, adj. (pere- 
gre, and that from per & 
ager,) foreign. 

Perennis, e, adj. (per & an- 
nus,) lasting through the 
year; continual; lasting; 
unceasing; everlasting ; pe- 
rennial. 

Pereo, 4re, -ii, -ftum, intr. irr. 
(per & eo,) to perish; to be 
slain; to be lost. 

Perfidia, ae, f. perfidy; from 

Perfidus, a, um, adj. (per & 
fides,) breaking faith ; per- 
fidious. 

Perg&mum, i, n., & -us, i, f., 
-a, orum, pi. n. the citadel 
of Troy; also, a city of 
Mysia, situated upon the 
river Gatcus, where parch- 
ment was first made, hence 
called Pergamena. 

Pergo, pergere, perrexi, per- 
rectum, intr. (per & rego,) 
to go straight on; to ad- 
vance; to continue. 

Pericles, is,m. an eminent orator 
and statesman of Athens. 

Periculosus, a, um,adj. (comp.) 
full of danger; dangerous; 
perilous; hazardous; from 

Periculum, & Periclum, i, n. 
(perior, obsol. whence ex- 
perior, to try; hence,) cm 
experiment; a trial; dan- 
ger; periL 
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PeritOrus,.a, um, part (pereo.) 

Peritus, a, um, adj. (ior, issl- 
mus,) (perior,) experienced; 
skillful 

Permeo, are, avi atum, intr. 
(per & meo,) to go through ; 
to flow through; to pene- 
trate; to permeate. 

Permisceo, -miscere, -miscui, 
*mistum & -mixtum, tr. (per 
& misceo,) to mix thor- 
xmghly; to mingle. 

Permistus, a, um, part, mixed; 
mingled; confused. 

Permitto, -mittere, -nasi, -inis- 
sum, tr. (per & mitto,) to 
grant; to allow; to permit; 
to commit; to intrust; to 
give leave to; to grant. 

Permutatio, onis, f. exchange; 
change; from 

Permuto, are, avi, atum, tr. 
(per & muto,) to change; 
to exchange. 

Pernicies, ei, f. (perneco,) de- 
struction; extermination; 
hence, 

Perniciosus, a, um, adj. (ior, 
issimus,) pernicious; hurt- 

M 

Perpendo, -pendere, -pendi, 
-pensum, tr. (per & pen- 
do,) to weigh; to ponder; 
to consider. 

Perperam, adv. wrong; amiss; 
rashly; unjustly; absurdly; 
falsely. 

Perpetior, -peti, -pessus sum, 
tr. dep. (per & patior,) to 
endure; to bear ; to suffer. 



Perpetuus, a, um, adj.. (per- 
pes,) perpetual; constant. 

Perrexi. See Pergo. 

Persa, se, m. a Persian; an 
inhabitant of Persia. 

Persecutes, a, um, part, from 

Persequor, - sequi, - secutus 
sum, tr: dep. (per & se- 
quor,) to follow closely; to 
pursue; to follow; to con- 
tinue; to persevere in; to 
persecute. 

Perseus, ei & eos, m. the son 
of Jupiter andDanue; al- 
so, the last king of Mace- 
don. 

Persicus, a, um, adj. of Persia; 
Persian. 

Perspicio, -spicere, -spexi, 
-spectum, tr. (per & gpe- 
cio,) to see through; to dis- 
cern; to become acquainted 
with; to discover. 

Persuadeo, -suadere, -suasi, 
-suasum, tr. (per & -sua- 
deo,) tq persuade. 

Perterreo, -terrere, -terrui, -ter- 
rltum, tr. (per & terreo,) to 
frighten greatly. 

Perterritus, a, um, part, af- 
frighted; discouraged. 

Pertinaciter, adv. (ius, issime,) 
obstinately; constantly; per- 
severingly; from 

Pertlnax, acis, adj. (ior, iasi- 
mus,) (per & tenax,) obsti- 
nate; wiUfuL 

Pertineo, -tinere, -tinui, intr, 
(per & teneo,) ft? extendi 
to reach to. 
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PERVENIO PHOCiEI. 



Pervenio. -venire, -veni, -ven- 
tum, intr. (per & venio,) to 
come to; to arrive at; to 
reach. 

Pervenltur, pass. imp. one 
comes; they come; we come, 
&c Id. 67, Note. 

Pervius, a, urn, adj. (per & via,) 
pervious; which may be 
passed through ; passable. 

Pes, pedis, m. afoot. 

Pessum, adv. down; under 
foot; to the bottom: ire 
pessum, to sink. 

Pestilentia, ae, f. (pestflens, fr. 
pestis,) a pestilence; a 
plague. 

Petens, tie, part, (peto.) 

Petitio, onis, f. a petition; a 
canvassing or soliciting for 
an office; from 

Peto, ere, I vi, Hum, tr. to ask ; 
to request; to attack; to as- 
sail; to go to; to seek; to 
go for ; to bring. 

Petra, ae, f. the metropolis of 
Arabia Petrcea. 

Petraea, ae, f. (Arabia,) Arabia 
Petrcea, the northern part of 
Arabia, south of Palestine. 

Petulantia, ae t f. (petulans,ybr- 
wara\ fr. peto,) petulance; 
insolence; mischxevousness; 
wantonness. 

Phaeax, ac's, m. a Phceacian^ 
or inhabitant of Phceacia, 
now Corfu. The Phceacians 
were famous for luxury. 

Phalerae, arum, f. pi. the trap- 
pings of a horse; habiU- 
ments. 



Pharos, i, f. a small island at 
the western mouth of the 
Nile, on which was a tower 

I or light-house* esteemed one 
of the seven wonders of the 

| world. 

i PharsiQus, i, m. a city of Thes- 

j saly. 

Pharnaces, is, m. a son of 
Mithridates, king of Pan- 
tus. 

Phasis, Idis & is, f. a town and 
river of Colchis* on the east 
side of the Euxinc. 

Phidias, ae, m. a celebrated 
Athenian statuary. 

Phiheni, drum, m. pi. two Car- 
thaginian brothers, who suf- 
fered themselves to be buried 
alive, for the purpose of 
establishing the controvert- 
ed boundary of their coun- 
try. 

Philippi, orum, m. pi. a city 
of Macedon* on the confines 
of T/trace. 

Philipplcu.s a, um, adj. belong- 
ing to Philippi. 

Philippides, ae, m. atvmic poet. 

Philippus, i, m. Phihp; the 
father of Alexander; also, 
the son of Demetrius. 

Philomela, ae, f. a nightingale. 

Philosophia, ae, f. philosophy. 

Philosophus, i, m. a philoso- 
pher; a lover of learning 
and wisdom. 

Phineus, i, m. a king of Arca- 
dia, and priest of Apollo. 

Phocsei, orum, m. pL the Phos 
aeons, inhabitants of Pko\ 
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cma, a maritime city of Io- 
nia. 
Phocis, idis, f. a country of 

Greece. 
Phoenice, es, f. Phoenicia, a 

maritime country of Syria, 

north of Palestine* 
Phoenix, icis, m. a Phoenician. 
Phryx, ygis, m. a Phrygian; 

an inhabitant of Phrygia. 
Picentes, ium, m. pi. the inhab- 
itants of Picenum. 
Picenum, i, n. .a country of 
" Italy. 
Pictus, a, urn, part, (pingo,) 

painted; embroidered: picta 

tabula, a picture; a paint- 

ing. 
Pittas, atis, f. (pius,) piety; 

filial duty. 
Pignus, dris, n. a pledge; a 

pawn; security ; assurance. 
Pila, ae, f. a ball. 
Pdeus, i, m. a, hat; a cap. 
Pilus, i, m. the hair. 
Pind&rus, i, m. Pindar, a The- 

ban, the most eminent of the 

Greek lyric poets. 
Pingo, pingere, pinxi, pictum, 

tr. to represent by lines and 

colors; to paint; to depict; 

to delineate ; to draw : acu, 

to embroider. 
Pinguis, e, adj. (ior, issunus,) 

fat; fertile; rich. 
Pinna, 83, f. a wing; a fin. 
Piraeus, ei, m. the principal 

port and arsenal of Athens.. 
Pirata, ae, m. a pirate. 
Piscator, oris, m. (piscor, from 

piscis,) a fisherman. 
13 



Piscis, is, m. a fish. 

Pisistratus, i, m. an Athenian 
tyrant, distinguished for his 
eloquence*. 

Pistriruim, i, n. (pinso, to 
bruise;) a mitt. 

Pius, i, m. an agnomen, or -sur- 
name of MeteUus. 

PitfS^a, urn,, adj. dutiful, or 
affectionate to parents; pi- 
ous. 

Placeo, ere, ui, Itum, intr. to 
please: sibi, to be vain or 
proud of; to plume one's 
self. 

Placet, placuit, or placitum 
est, imp. it pleajses; it is 
determined; it, seems good 
to. 

Placidus, a, urn, adj. (ior, U- 
simus,) (placeo,) placid ; 
quiet; still; tranquil; mild; 



Plaga, 83, f. a blow ; a wound: 

plagae, pL nets.; toils. 
Plane, adv. (planus,) entirely; 

totally; plainly; clearly. 
Planta, 83, f. a plant. 
Platanus, i, f. the plane-tree. 
Platea, 83, f. a species of bird, 

the spoonbill, the heron. 
Plato, onis,m. an Athenian, one 

of the most celebrated of the 

Grecian philosophers. 
Plaustrum, i, n. a cart; a wagon. 
Plebs, and Plebes, is, f, the 

people ; the common people : 

the plebeians. 
Plecto, plectSre, tr. to strike; 

to punish. 
Plecto, plectere, plexui and 
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PLERUSQUE POPtTLOR. 



plexi, plexum, tr. to plait; 
to twist; to weave. 

Flerusque, pleraque, plerum- 
que, adj. (mostly used in 
tie pi.) most; the most; 
many. 

Plerumque, adv. commonly; 
generally; for the most 
part; sometimes. 

PKnius, i, m. Pliny; the name 
of' two distinguished Ro- 
man authors. 

Plotinius, i, m. See Catienus. 

Pluinbeus, a, um, adj. of lead; 
leaden; from 

Plumbum, i, n. had. 

Pluo, pluire, plui or pluvi, intr. 
to rain: pluit, it rains. 

Plurlmus, a, um, adj. (sup. of 
multus,) very much; most; 
very many. 

Plus, uris, adj. (n. in sing., com- 
parative of multus,) § 21, 
4, 197 9 ) more : pi. many. 

Plus, adv. (comparative of 
multum,) more; longer. 

Pluto, onis, m. a son of Sa- 
turn, and king of the in- 
fernal regions. 

Poctllum, i, n. a cup. 

Poema, &tis, n. a poem. 

Pcena, ae, f. satisfaction given 
or taken for a crime; pun- 
ishment; a punishment. 

Poenltet, ere, uit, imp. (poeni- 
teo, and that from poena,) 
it repents: poemtet me, / 
repent. 

Poenus, a, um, adj. belonging to 
Carthage ; Carthaginian : 
subs, a Carthaginian. 



Poeta, 8B, m. a poet. 

Pol, adv. by Pollux; truly. 

Pollex, Icis, m. (polleo,) the 

thumb; the great toe. 
Polliceor, en, Itus sun, tn 

dep. (liceor,) to promise; 

hence, 
Pollicltus, a, um, part. 
Pollux, ucis, m. a son of Leda, 

and twin brother of Castor. 
Polyxena, ae, f. a daughter of 

Priam and Hecuba. 
Pomifer, era, Srum, adj. (po- 

mum & fero,) bearing 

fruit: pomjfere arbores, 

fruit-trees. 
Pompa, 83, f. a procession; 

pomp; parade. 
Pompeianus, a, um, adj. be- 
longing to Pompey. 
Pompeius, i, m. Pompey; the 

name of a Roman gens, or 

clan. 
Pompilius, i, m. See Numa. 
Pomum, i, n. an apple; any 

fruit fit for eating, growing 

upon a tree. 
Pondus, ens, n. (pendo,) a 

weight. 
Pono, ponere, posui, positum, 

tr. to place; to put; to set. 
Pons, tis, m. a bridge. 
Pontius, i, m. (Thelesinus,) a 

general of the Sammies. 
Pontus, i, m. a sea ; the deep 

sea: by Synecdoche, me 

Euxine or Mack sea; also, 

the kingdom of Pontus, on^ 

the south side of the Euxine. 
Poposci. See Posco. 
Populor, ari, atus sum, tr. dep. 
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(popttlo for depoptQo, from 
poptQus,) to lay waste ; to 
depopulate; from 

Populus, i, m. the people; a 
nation ; a tribe: pL nations; 
tribes. 

Porrectus, a, urn, part from 

Porrigo, igere, exi, ectum, tr„ 
(porro, or pro & rego,) to 
reach or spread out; to ex- 
tend; to offer. 

Porsena, ae, m. a king of Etru- 
ria. 

Porta, ae, f. (porto,) a gate. 

Portans, tis, part, (porto.) 

Portendo, -tendere, -tendi, -ten- 
turn, tr. (porro, or pro & 
tendo,) to show what will 
be hereafter; to presage; to 
forbode; to portend; to be- 



Porticus, us, f. (porta,) a por- 
tico; a gallery; a porch. 

Porto, are, avi, atum, tr. to 
carry; to bear; hence, 

Portus, us, m. a port; a har- 
bor. 

Posco, prfscSre, poposci, tr. to 
demand; to request earnest- 
ly; to ask as wages. 

Posltus, a, um, part, (pono,) 
situated. 

Posse8sio,J>nis, f. possession ; & 

Possessor, oris, m. a possessor; 
an occupant; from 

Possideo, -sidere, -sedi,-sessum, 
tr. (potis & sedeo,) to pos- 
sess. 

Possum, posse, potui, intr. irr. 
(potis & sum, § 221, 2,) to 
be able; I can. 412* 



Post, prep, after: — adv. after; 

after that; afterwards. 
Postea, adv. (post & ea, after 
these things ;) afterwards. 

Post&rus, (m. not used,) era, 
erum, adj. § 26, 2. (erior, 
remus,) (post,) succeeding; 
subsequent; next^ in post- 
erum, (supply tempus,) for 
the future: posteri, drum, 
posterity. 222. 

Postis, is, m. (posltus, fr. pono,) 
a thing set up ; a post. 

Postquam, adv. (post & quam,) 
after; after that; since. 

Postremo, & -um, adv. at last; 
finally; from 

Postremus, a, um, adj. (sup. 
of posteras,) the last: ad 
postremum, at last. 

Postulo, are, avi, atum, tr. 
(poseo,) to ask; to ask for; 
to demand, (as a right.) 

Postumius, i, m. the name of a 
Roman gens or clan. 

Posui. See Pono. 

Potens, tis, adj. (ior, isslmus,) 
being able ; powerful ; (pos- 
sum.) 

Potentia, ae, f. (potens,) power; 
authority; government. 

Potestas, atis, f. (potis,) pow- 
er; (civil power, as distin- 
guished from imperium, 
military command,) 

Potio, onis, f. (poto,) a drink; 
a draught. 

Potior, Iri, Itus sum, intr. dep. 
(potis,) to get; to possess; 
to obtain; to enjoy ; to gain 
possession of. 
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potissimum: — pr^latus. 



Potisslmum, adv. (sup. of po- 
tius,) principally; chiefly; 
especially. 

, Potitus, a, urn, part (potior,) 
having obtained. 

Potiii8, adv. comp. (sup. potis- 
slmiim,) rather. 

Poto, potjre, pot&vi, potatum, 
or potum, tr. to drink; to 
drink hard; (see bibo.) 

Potuisse. See Possum. 

Potus, us, m. (poto,) drink. 

Prae, prep, before ; for ; in com- 
parison of or with. 

Praealtus, a, um, adj. comp. 
(praB & altus,) very high; 
very deep, (comparatively.) 

Praebeo, ere, ui, itum, tr. (prae 
& habeo,) to offer; to sup- 
ply ; to give ; to afford : spe- 
ciem, to exhibit the appear- 
ance of: usum, to serve for. 

Praecedens, tis, part, from 

Praecedo, -cedSre, -cessi, -ces- 
sum, intr. (prae & cedo,) to 
go before; to precede. 

Praeceptor, oris, m. (praecipio,) 
a preceptor, master, or 
teacher. 

Praeceptum, i, n. (praecipio,) a 
precept ; a doctrine ; advice. 

Praecldo, -cidere, -cidi, -cisum, 
tr. (prae & caedo,) to cut off. 

Praecipio, ^eipere, -cepi, -cep- 
tum, tr. (prae & capio,) to 
seize or take before; hence, 
to prescribe; to command. 

Praecipito, are, avi, atum, tr. 
(praeceps,) to throw down 
headlong; to precipitate; 
to throw. 



Pwecipue, adv. especially; par* 
ticularly; from 

Praecipuus, a, um, adj. (praeci- 
pio,) especial; distinguish- 
ed; the chief; the princi- 
pal. 

Praeelftre, adv. excellently;, far 
mously; gloriously; from 

Praeclarus, a, um, adj. (prae & 
clarus,) very clear or bright ; 
famous. 

Praeclfido, -cludere, -clusi, -clu- 
sum, tr. (prae & claudo,) to 
dose beforehand; to stop; 
to shut up. 

Praeco, onis, m. a herald. 

Praeda, ae, f. booty; the prey. 

Praedico, are, avi, atum, tr* 
(prae & dico,) to tell openly ; 
to publish; to declare; to as- 
sert; to affirm: to praise. 

Praedloo, cere, xi, ctum, tr 
(pne &dico,) to predict; tr- 
foretelL 

Praedictus, a, um, part, fore- 
told. 

Praedor, ari, atus sum, tr. dep. 
, (pflieda,) to plunder. 

PrsBfans, tis, part, from 

Praefari, fatus, def. ,222, 4, to 
tell before, or foretell; to an- 
nounce; to, predict 4stt9* 

Praef ero, -ferre, -tuli, -latum, 
tr. irr. (prae & fero,) to bear 
before; to show; to prefer. 

Praefinio, ire, Ivi, itum, tr. (prae 
& finio,) to appoint before- 
hand: to determine* 

Praefinitus, a, um, part. 

Praelatus, a, um, . part (prag- 
f ero). 
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Praelians, tig, part. (pra&Iior.) 

Praeliatus, a, urn, part, from 

Praelior, ' ari, atus sum, intr* 
dep. to give battle; t+ en- 
gage; to fight. 

Praelium, i, n. a battle* 

Praemium, i, n. a reward; a 
price; a recompense. 

Praemitto, -mittere, -misi, -mis- 
sum, tr. (pr»B & mitto,) to 
send before. 

Praeneste, is, n. a city of La- 
Hum. 

Praenuntio, are, avi, atum, tr- 
(prae & nuntio,) to teU be- 
forehand; to announce; to 
signify; to give notice. . 

Praeparo, are, avi, atum, tr* 
(prae & paro,) to get before- 
hand; to make ready; to 
prepare; to make. 

Praepono, -ponere, -posui, -posi- 
tum, tr. (prae & pono,) to 
set before; to value more; 
to place over; to prefer. 

Praesens, tis, adj. present; im- 
minerU; part, of praesum. , 

Praesept^is, n. praesepes & 
praesepis, is, f. (praesepio,) 
a manger; a crib* 

Praesidium, i, n. (praesideo,) 
a garrison; defence. 

Praestans, tis, part. & adj. (ior, 
isslmus,) (praesto,) standing 
before; hence, excellent; 
distinguished; hence, 

Fraestantia, as, f. superiority; 
an advantage; a preemi- 
nence. 

Praesto, stare, stlti, stltum and 
statum, intr. & tr. (prae & 



sto,) to stand before.; to ex* 
eel; to be superior ; to sur- 
pass; to perform; to pay; 
to grant; to give ; to ren- 
der ; to execute ; to cause; se, 
to show or prove one's self: 
praestat, imp, it is better. 

Praesum, -esse, -ftu^ intr. irr. 
(prae & sum,) to be over ; to 
preside over; to have the 
charge or command of? to 
rule over* 

Praetendo, -tendere, -tendi. 
-tensum or turn, tr. (prae & 
tendo,) to hold beforej-iQ 
stretch or extend before ; to 
be opposite to ; to pretend. 

Praeter, prep, besides; except; 
contrary to. 

Praeterea, adv. (praeter & ea,) 
besides; moreover. 

Praetereo, ire, ii, Itum, tr. irr« 
§ 221, 3, (praetor & eo,) to 
pass over or by ; to go be- 
yond; to omit; not to men- 
tion. 414. 

Praetereundus, a, urn, part, 
(praetereo.) 

Praeteriens, euntis, part (prae- 
tereo.) 

Praeterltas, a, um, part, (prae- 
tereo,) past. 

Praeterquam, adv. except; be- 
sides: prseterquam si, ex- 
cept in case. 

Praetorius, i. m. (vjr,) a man 
who has been a prcetor; one 
of prcetorian dignity. 

Pratum, i, n. a meadow ; a pas* 
ture. 

Pravitas, atis, f. depravity; fr* 
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PRAVUS — PROCURO. 



Pravus, a, urn, adj. (ior, issi- 
mus,) depraved; bad. 

Precatus, a, urn, part, (precor.) 

Preci, -em, -e, f. * (prex not 
used, § 18, 12,) a prayer: 
pi. preceB (entire). 182 m 

Precor, ari, atus sum, tr. dep. 
(preci,^ to pray; to entreat. 

Premo, premere, pressi, pres- 
sum, tr. to press; to urge; 
to grieve* 

Pretiosus, a, urn, adj. (ior, is- 
simus,) precious; valuable; 
costly; from 

Pretium, i, n, a price: a ran- 
som; a reward; in pretio 
esse, to be valued; to be in 
estimation: pretium operae, 
worthwhile. 

Priamus, i, m. Priam, the last 
king of Troy. 

Pridie, adv. (pri, for priori; & 
die,) the day before. 

Priene, es, f. a maritime town 
of Ionia. 

Prim6 & -urn, adv. (sup. of 
priiis, 233,) first; at first: 
quam primum, as soon as 
possible. 462. 

Primoris, e, adj. (primus,) the 
- first; the foremost: dentes, 
the front teeth. 

Primus, a, urn, num. adj. (sup. 
of prior,) the first. 

Princeps, Ipis, adj. (primus & 
capio,) the chief; the first: 
principes, the princes; the 
chiefs; chief men; hence, 

Principatus, <is, m. a govern- 
ment; principality. 

Prior, us, adj. (sup. primus, 



113,4,) the former ; prior i 

first. 222. 
Priscus, i, m. a cognomen or 

surname of the elder Tar* 

quin. 
Prius, adv. (prior,) before; 

first, 
Priusquam, adv. (prius and 

quam,) sooner than; before 

that; before. 
Privatus, a, um, adj. (priyc.) 

private; secret: — subs, a 

private man. 
Pro, prep. /or; instead. 
ProbabiBs, e, adj. comp. (pro- 
bo,) that may be proved; 

probable; commendable. 
Proboscis, idis, f. proboscis; the 

trunk of an elephant. 
Procas, ae, m. See Silvius. 
Procedens, tis, part from 
Procedo. -cedere, -cessi, -ces- 

sum, intr. (pro & cedo,) to 

go forth; to proceed; to gc 

forward; to advance; to ge 

out. 
Procerltas, atis, f. stature; 

height; tallness& length* 

from 
Procerus, a, um, adj. (comp.) 

tall; long. 
Proclamo, are, avi, atum, tr. 

(pro & clamo,) to cry out; 

to proclaim. 
Proconsul, iilis, m. (pro & con- 
sul,) a proconsul. 
Procreo, are, avi, atum, tr 

(pro & creo,) to beget. 
Procul, adv. far. 
ProcQro, are, avi, atum, tr. 

(pro & euro,) to take car* 
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of; to manage; (viz. for 
another.) 

Procurro, currere, curri & cu- 
curri, cursum, intr. (pro & 
curro,) to run forward; to 
extend, 

Prodigium, i, n. (prodico,) a 
prodigy 

Prodltor, oris, m. (prodo,) a 
traitor. 

Proditus, a, um, part, from 

Prodo, -dere, -dldi, -ditura, tr. 
(pro & do,) to give out; to 
betray; to relate; to discov- 
er; to disclose; to manifest. 

Proelior. See Praelior. 

Proelium, i, n. See Praelium. 

Profectus, a, um, part, also, 

Proficiscens, tis, part, from 

Proficiscor, icisci, ectus sum, 
intr. dep. (pro & faciscor, 
from facio,) to go forward ; 
to march; to travel; to de- 
part; to go. 

Profiteor, -fiteri, -fessus sum, tr. 
dep. (pro & fateor,) to de- 
clare ; to avow publicly ; to 
profess: sapientiam, to pro- 
fess wisdom; to profess to 
be a philosopher. 

Profugio, -fugere, -fugi, -fugi- 
tum, intr. (pro & fugio,) to 
flee, (scil. before or from;) 
to escape; hence, 

Profugus, a, um, adj. fleeing; 
escaping r — subs, a fugi- 
tive; an exile. 

Progredior, -gredi, -gressus 
sum, intr. dep. (pro & gra- 
dior,) to go forward; to 
proceed; to advance. 



Progressus, a, am, part having 

advanced. 
Prohibeo, ere, ui, ftum, tr. 

(pro & habeo,) to keep off, 

or away; to prohibit; to 

hinder; to forbid; hence* 
Prohibitus, a, um, part. 
Projicio, -jicere, -jeci, -jectum, 

tr. (pro & jacio,) to throw 

away; to throw down; to 

throw. 
Prolabor, -labi, -lapsus sum, 

intr. dep. (pro & labor,) to 

faU down ; to fall forward ; 

hence, 
Prolapsus, a, um, part, having 

fallen. 
Prolato, are, avi, atum, tr. freq. 

(profero,) to carry forward; 

to enlarge; to extend; to am- 
plify. 
Proles, is, f. a race; offspring. 
Prometheus, i, m. the son of 

Iapetus and Clymene. 
Promittens, tis, part, from 
Prommitto, -mittere, -misi, 

-missum, tr. (pro & mitto,) 

to let go, or send forward; 

to promise; to offer. 
Promontorium, i, n. (pro & 

mons,) a promontory; a 

headland; a cape. 
Promoveo, -movere, -movi ; 

-motum, intr. & tr. (pro & 

moveo,) to move forward; , 

to enlarge. 
Pronus, a, um, adj. inclined; 

bending forward. 
Propago, are, avi, atum, tr. 

(pro & pago,) to propagate; 

to prolong; to continue. 
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PropS, adv. & £rep. (propiust 
proxime,) nettr; "near to; 
nigh. 

Propfcro, arfe, tEvi, Stum, intr. 
(propSrus,) to hasten. 

Propinquus, a, urn, adj. corap. 
(prope,) near; related: pro- 
pinqui, subs, relations; kins* 
men. 

Propior, us, adj. comp. § 26, 4, 
222, (proxlmus;) rtedrer, 

Propius, adv. nearer; comp. of 
prope. 

Propono, -ponSre, -posui, -pos- 
Itura, tr. (pro & pono,) to set 
before; to propose; to offer. 

Propdnor, -porii, -posltus sum, 
pass, to be set before: pro- 
positum est mihi, It is pro- 
posed by me; i. e. I intend 
or purpose. 

Propontis, Idis, f. the sea of 
Marmora. 

Propositus, a, um, part, pro- 
posed; put. 

Proprie, adv. particularly; 
' properly; strictly; from 

Proprius, a, um, adj. peculiar; 
proper; one's own; special. 

Propter,prepj/br; on account of. 

JPrbpulso, are, avi, atum, tr. 
freq. (propello,) to drive a- 
way; to ward off; to repel. 

Propylaeum, i, n. the porch of 
a temple; an entrance; the 
rows of columns leading to 
the Acropolis at Athens. 

Prora, ae, f. the prow of a ship. 

Proscribo, -scribere, -scripsi, 
-scriptum, tr. (pro & scri- 
bo,) to publish by writing; 



fc proscribe; t& outlaw; to 
doom to death and confisca- 
tion of goods. 

Prosecutus, a, um, part having 
accompanied. 

ProsSquor, -sequi,- -eecfitus 
sum, tr. dfcp* (pro <& se* 
quor,) to follow ctfter; to 
accompany; to attend; to 
follow; to celebrate: hono- 
ribus, to heap ot load with 
honors; to honor. 

Proserpina, ae, f. tlw daughter 
of Ceres and { Jupiter, and 
wife of Pluto. 

Prospectus, tis r m. (prospicio,) 
a prospect; a distant view. 

Prospere, adv. (prosper,) pros* 
perously; successfully. 

Prosterno, -sternere, -straYi, 
-stratum, tr. (pro & steriio,) 
to prostrate ; to throw down. 

Prostratus, a, um, part, (pros- 
terno.)_ , 

Prosum, prodesse, profui, intr. 
irr. (^ro & sum, § 83, 1,) 
to do good; to profit. 411. 

Protagoras, se, m. a Greek phi- 
losopher. 

Protenus, adv. (pro & tenus,) 
immediately; directly* 

ProterOj-terrere, -trivi, -tritum, 
tr. (pro & tero,) to trample 
upon; to tread down; to 
crush. 

Protractus, a, um, part, from 

Protraho, -trahere, -traxi, -trac- 
tum, tr. (pro & trabo,) tk) 
protract; to prolong. 

Proveniens, tis, part, from 

Provenio, -venire, -veni, *ven- 
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turn. Hitr (pro & venio,) to 
*j»me forth. 

Provincial, », f. (pro & vine©,) 
a province. 

Provocatio, onis, f. a calling 
forth; a cJtaUenge; a pro- 
vocation; iron* 

Provflco# are* avi, atum, tr. 
(pro & voco,) to call forth; 
t> call out ; to defy or chal- 
lenge; to appeal. 

Proxime, adv. (sup.* of prope,) 
nearest; very: near; nex( to. 

Proxlmus, a, urn, adj. (sup. of 
propier,) nearest; next. 

Prudens, tis, adj. (lor, issimus,) 
(provider, fr, pro video,) 
foreseeing; prudent; wise; 
expert; hence, 

Prudentia, ae, f. prudence; 
knowledge. 

Pseudophilippqs, i, m. a false 
or pretended Philip, a name j 
given to Andriscus. 

Psittacus, i, in. a parrot. 

Psophidius, a, um, adj. of or 
belonging to Psophis; Pso- 
phidian. 

Psophis, Idis, f. a eity of Ar- 
cadia. 

PtolemtBus, i, m. Ptolemy; the 
name of several Egyptian 
kings. 

Pubiice, adv. (publfeus,) pub- 
licly; at the public expense; 
by public authority. 

Pubhodia, ae, m. (populus & 
colo.) a surname given to 
P. Valerius, on account of 
his love of popularity. 

Pmblicus, a, um, adj. (popQ- 



ku»,) public f in publicum 

procedens, going abroad or 

appearing in public: subs. 

publicum, the public treas- 
ury. 
Publius, i, m. the praenomen 

of several Romans. 
Pudibundus, a, um, adj. (pu- 

deo,) ashamed; bashful, 

modest. 
Puer, Sri, m. a boy; a servant. 
Puerilis, e,adj. (puer,) puerile; 

childish; retas, boyhood; 

childhood. 
Pueritia, ae, f. (id.) boyhood; 

childhood. 
Pugna, ae, f. (pugnus, the fist;) 

a battle with fists; a closfi 

fight; a battle. 
Pugnans, tis, part, (pugno.) 
Pugnatus, a, um, part, from 
Pugno, are, avi, atum, intr. 

(pugna,) to fight: pugna- 

tur, pass. imp. a battle is 

foug/U; theyfgJa). 
Pulcher, ra/rum, adj. (chrior, 

cherrimu8,)y(wV/ beautiful; 

glorious; hence, 
Pulchritudo, Infe, f. fairness; 

beauty. 
Pullus, i, m. the young of any 

animaL 
Pulsus, a, um, part (pello.) 
Pul villus, i, m. (Horatius,) a 

Roman consul in the first 

year of the republic. 
Punicus, a, um, adj. Punic; 

belonging to Carthage; 

Carthaginian. 
Punio, ire, ivi, Ttum, tr. (poe- 
na.) to punish. 
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Punltus, a, urn, part (punio.) 

Pupillus, i, m. (dim. fr. pupCi- 
lus, and that fr. pupus,) a 
young boy; a pupil; a 
ward; an orphan. 

Puppis, is, £ the stern of a 
' ship. 

Purgo, are, avi, atum, tr. to 
purge; to purify; to clear; 
to clean; to excuse. 

Purpdra, ae, f. the purple mus- 
cle; purple; hence, 

Purpuratus, a, urn, adj. clad 
in purple: purpurati, pi. 
courtiers; nobles. 

Purpureus, a, urn, adj. (id.) 
purple. 

Purus, a, um, adj. (ior, iasl- 
mvLS,ypure; clear. 

Pusillus, a, am, adj. (dim. fr. 
pusus,) small; weak; lit- 
tle; very small, 

Puteus, i, m. a well; a pit. 

Puto, are, avi, atum, tr. to 
think. 

Putresco, putrescere, putrui, 
intr. inc. (putreo,) to rot; to 
decay. 

Pydna, ae, f. a town ofMacedon. 

Pygmsei, orum, m. the Pyg- 
# mief, a race of dwarfs in- 
habiting a remote part of 
1 ndxa or Ethiopia* 
ae, f. a funeral pile. 
is, idis, f. a pyramid. 

Pyrenaeus, i, m., & Pyrenaei, 
Crum, m. pi. Pyrenees, 
mountains dividing France 
and Spain. 

Pyrrhus, i, m. a king of Epir 
rus. 




I Pythagoras, ae, m. a Grecian 
I philosopher, born at Samos. 
Pythagoreus, i, m. a Pythago- 
rean ; a follower or disciple 
of Pythagoras. 
Pythia, as, f. the priestess of 

Apollo at Delphi. 
Pythias, as, m. a mrtdicr of 
Philip, king of Macedon. 



Q., or Qu., an abbreviation of 
Quintus. 

Quadragesimus, a, um, num. 
adj. ord. the fortieth; from 

Quadraginta, num. adj. pi. ind. 
forty. 

Quadriennium, i, n. (quatuor 
& annus,) the space of four 
years. 

Quadriga, a^ & pi. as, arum, 
f. (quadrijtigae, quatuor & 
jugum,) a four-horse char- 1 
iot; a team of four horses. 

Quadringenteslmus, a, um, 
num. adj. ord. the four hun* 
dredth; from 

Quadringenti, ae, a, num. adj. 
pi. four hundred. 

QuadrOpes, pgdis. adj. (qua- 
tuor & pes,) having four 
feet ; four-footed. 

Quaerens, tis, part from 

Qucero, quaerere, quaeslvi, quae- 
sltum, tr. to ask; to seek 
for; to inquire; to search: 
quaerftur, it is asked; the 
inquiry is made; hence, 

Quaestio, 5nis, f. a question. 
^Quaestor, oris, m. (quaesltor, 
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fd.) a qumtor; a treasurer; 

an inferior military officer 

who attended the consuls. 
Quacstus, us, m. (id.) gain; a 

trade. 
Qualis, e, adj. of what kind; 

as; such as; what. 
Quam, conj. & adv. as; how; 

after comparatives, than. 
Quamdiu, or Quandiu, adv. 

(quam & diu,) as long as. 
Quamquam, or Quanquam, 

conj. though ; although. 
Quamvis, conj. (quam & vis, 

fr. volo,) although. 
Quando, adv. when; since. 
Quanto, adv. by how much ; as. 
Quantopere, adv. (quanto & 

opere,) how greatly; how 

much. 
Quantum, adv. how much ; as 

much as. 
Quantus, a, um, adj. how great; 

as great; how admirable; 

how striking. 
Quantuslibet,quantalibet,quan- 

tumllbet, adj. (quantus & li- 

bet,) how great soever; ever 

so great. 
Quapropter, adv. (qua & prop- 
ter,) wherefore; why. 
Quare, adv. (qua & re,) where- 
fore; for which reason; 

whence; therefore. 
Quartus, a, um, num. adj. ord. 

the fourth. 
Quasi, adv. (for quamsi,) as 

if; as. 
Qnatriduum, i, n. (quatuor <fc 

dies,) a space of four $ays. 
Quatuor, num. a^j. pi. ind. four. 



Quatuordecim, num. adj. pL 
ind. (quatuor & decern,) 
fourteen. 

Que, enclitic conj. (always 
joined to another word, and 
draws the accent to the 
syllable preceding it,) and; 
also. 

Queo, ire, ivi, Hum, intr. irr. 
§ 83, 3 ; to be able; Icon. 

Quercus, us, f. an oak. 4JG. 

Queror, queri, questus sum, tr. 
dep. to complain. 

Questus, a, um, part, complain- 
ing; having complained. 

Qui, quae, quod, reL pro. 125; 
who; which; what; used in- 
terrogatively, who? which? 
what? 

Qui, adv. how; in what man- 
ner. 

Quia, conj. because. 

Quicunque, qusecunque, quodr 
cunque, rel. pro. 131, 1, 
whosoever; whatsoever; ev- 
ery one. 253. 

Quidam, quaedam, quoddam & 
quiddam, pro. 131, 1, a cer- 
tain one; a certain person 
or thing: quidam homines, 
certain r 

Quidem, ad' 
least. 

Quin, conj. i 

Quinctius, i* 
man gen 

Quindecim., 
(quinqu> 

Quingen^esii 

adj. ord. the five hundredth; 
trom 
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Quingenti; te, a, num. adj. ft } 
(quinque & centum,) Jive 
hundred. 

Quinquageni, ae, a. num. adj. 
pi. dist. (quinquaginta,) ev- 

er l I fifty* fifty* 

Qumquagesfmus, a, um, num. 

ad$.. (id.) fiftieth. 
Quinquaginta, uum. adj. pi. ind. 

fifty- 

Quinque, num. adj. pi. ind. Jive. 
Quinquies, num. adv. Jive 

times. 
Quinto, adv. the fifth time. 
Quintus, a, um, ord. num. adj. 

thefifth. 
Quintus, or Quinctius, i, m. a 

Roman surname. 
Quippe, conj. Jor ; since. 
Quis, quas, quod, or quid, in- 
terrog. pro. who? what? 
quid, why? 
Quisham, or Quinam, qusnam, 
quodnam, or qitidnam, pro. 
131,2, who; what. 252. 
Quisquam, qu-jequam, quod- 
quaftn, or quidquam, or quic- 
quam, pro. any one; any 
thing: nee quisquam, and 
no one. 

\, quodque, or 
each; every; j 
whatsoever. ! 
lid, or quic-i 
. 131, Obs. 1, 
atever. 253. 
quodvis, or 
(qui and vis,) 
hatsbever ; any 
one. 
Qu6, adv. that; to the end that; 



whiihtt: (fab — v\ for 
quanto — tanto, fry Aow 
much — by so much; cr the 
more — the more. 

Qu6d, conj. that; because* 

Quominus, adv. (qu§ & tifr 
nus,) that — not. 

QuomOdb, adv. (quo St ritoctat) 
how; by what means. 

Quondam, adv. formerly, e-nrei 

Quoniam, conj. (quum & jam,) 
since; because. 

Quoque, conj. also. 

Quot, adj. ind. pi. how many* 

Quotannis, adv. (quot & an- 
nus,) annually; yearly. 

Quotidie, adv. (<piot db dies) 
everyday; daily. 

Quoties, adv. as often as; how 
often. 

Quum, or Cum, adv. when: 
quum jam, as soon cur— 
conj. since; although* 

R. 

Radius, i, m. a staff; a ray ; n 

rod. 
Radix, icis, f. a root; the fort 

or base of a mountain. 
Ramus, i, m. a branch; a 

bough. 
Rana, ae, f. a frog. 
Rapina, ae, f. rapine ; plunder ; 

from ♦ 

Rapio, rapere, rapid, raptura, 

tr. to hurry away byjbrce; 

to rob ; to seize ; to plunder. 
Raptor, dris; m. (rapio*) one 

who seizes or takes away bs 

violence; a robber. 
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RaptQmiSy a, mm, part, (rapio.) 

Raptus* a, urn, part (rapio,) 
seized; robbed; carried off 

Rarltas, atis, f. (ranis,) rarity. 

Raro, adv. rarely; seldom; fr. 

Rarus, a, um, adj. rare; few. 

Ratio, onis, f. (reor,) a reason. 

R&tis, is, £ a raft; a ship; a 
boat. 

Ratus, a, um, part, (reor,) think- 
ing; having thought. 

RebeLto, are> 5,vi, atum, intr. 
(re & belk),) to renew a 
war; to rebel; to revolt. 

Reeedo, -cedere, -cessi, -ces- 
sura, intr. (re & eedo,) to 
recede; to yield; to retire; 
to withdraw. 

Recens, tis, adj. comp. new; 
recent; fresh: — adv. re- 
cently; lately; newly: re- 
cena nati, new-born child- 
ren. 

Receptus, a, um, part, (reci- 
pio.) ^~ 

Recepturus, a, um, part, (reci- 
pio.) 

Recessus, lis, m. (recedo,) a 
recess; a corner. 

Recipio, -cipere, -cepi, -ceptum, 
tr. (re & capio,) to take 
bach; to receive; to take; to 
recover: anlmam, to come 
to one y s self again; to re- 
cover one's senses: se, to 
return. 

Recognosco, -noscere, -novi, 
-nitum, tr. (re & cognos- 
co,) to recognize; to know 
again; to betake one's self. 

Recolligo, -ligere, -legi, -lec- 



tern, to*, (re, con & lego,) 
to gather up again; to re- 
collect; to recover. 

Reconditus, a, um, part from 

Recondo, dere, didi, ditum, tr. 
(re & condo,) to put togeth<- 
er again ; to lay up ; to hide; 
to conceal. 

Recordor, Sri, atus, tr. dep. 
(re & cor,) to call back to 
mind; to recollect; to re- 
member. 

Recreo, are, avi, atum, tr. (re & 
creo,) to bring to life again; 
to restore; to refresh. 

Recte, adv. (iiis, issime,) right; 
rightly; from 

Rectus, a, um, adj. (ior, issi- 
mus,) (rego,) straight; up- 
right; right; direct. 

Recupero, are, avi, atum, tr. 
(recipio,) to recover; to re- 
gain. 

Redditus, a, um, part from 

Reddo, -dere, -didi, -ditum, tr. 
(re & do,) to give back; to 
return; to give; to make; 
to render; to restore; to 
cause: verba, to repeat: 
animam, to die: voces, to 
imitate. 

Redeo, -Ire, -if, -Hum, intr. irr. 
(re 
retu 

Rediens 
ing t 

Redigo, 

(re 

ton 

' brin 

Redime 
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RKD1MO REMITTO. 



Redlmo, -imere, -emi, -emp- 
tum, tr. (re & emo,) to take 
back; to buy back; to re- 
deem; to ransom. 

Reducendus, a, urn, part, from 

Reduco, -ducere, -duxi, -duc- 
tum, tr. (re & duco,) to 
lead or bring back: in gra- 
tiam, to reconcile. 

Referens, tis, part, requiting; 
returning; conj erring; from 

Ref ero, -ferre, -tuli, -latum, tr. 
im (re & fero,) to bring 
back: gratiam or gratias, 
to requite a favor; to show 
gratitude: beneficium, to 
requite a benefit: victori- 
am, to bring back victory, 
i. e. to return victorious: 
imaginem, to reflect the im- 
age; to resemble. 

Re flu ens, tis, part, from 

Refluo, -fluere, -fluxi, -fluxum, 
intr. (re & fluo,) to flaw 
back. 

Refugio, -fugere, -fugi, -fugl- 
tum, intr. (re & fugio,) to 
fly back; to flee; to retreat. 

Regia, ee, f. (sc. domus, from 
regius,) a palace. 

Regina, ae, f. (rex,) a queen. 

Regio* onis, f. (rego,) a region; 

roy- 

from 
(reg- 
n. 
ruled 

king- 



dom; empire; dominion; 
reign; government; rule. 

Re^o, regere, rexi, rectum, tr. 
to direct or lead in a 
straight course; to rule. 

Regredior, -grSdi, -gressus 
sum, intr. dep. (re & gra- 
dior,) to turn back; to re- 
turn. 

Regressus, a, urn, part, having 
returned. 

Regulus, i, m. a distinguished 
Roman general in die first 
Punic war. 

Relatus, a, um, part. (refero.) 

Relicturus, a, um, part, (relin- 
quo.) 

Relictus, a, um, part, (id.) 

Religio, onis, f. (rellgo,) what 
is binding or obligatory; 
religious scruple or hin- 
drance; hence, religion; 
sacredness; sanctity; rev- 
erence; religious rites. 

Relinquo, -linquere, -liqui, -lie- 
turn, tr. (re & linquo,) to 
leave behind; to desert; to 
quit; to abandon. 

Reliquiae, arum, f. pi. the rel- 
ics; the remains; from 

Reliquus, a, um, adj. (relinquo,) 
the rest; the remainder; the 
other. 

Remaneo, -manere, -mansi, 
-mansum, intr. (re & ma- 
neo,) to remain behind. 

Remedium, i, n. (re & medeor,) 
a remedy. 

Remitto, -mittere, -misi, -mis- 
sum, tr. (re & mitto,) to 
send back; to remit. 
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Removeo, -movere, -m5vi, -mo- 
tum, tr. (re & moveo,) to 
move back, or away; to re- 
move. 

Remus, i, m. an oar. 

Remus, i, m. the twin brother 
of Romulus. 

Renovatus, a, urn, part from 

RenoVo, are, avi, atum, tr. (re 
& novo,) to make anew; to 
renew. 

Rentmtio, are, avi, atum, tr. 
(re & nuntio,) to bring back 
word; to inform; to report; 
to declare; to announce. 

Reor, reri, ratus sum, intr. dep. 
to think; to suppose; to be- 
lieve. 

Reparo, are, avi, atum, tr. (re 
& paro,) to get or procure 
again; to renew; to repair. 

Repente, adv. (repens,fr.repo,) 
suddenly. 

Reperio, -perire, -peri,-pertum, 
tr. (re & pario,) to find; to 
discover; to invent. 

Repeto, -petere, -petivi, -peti- 
tum, tr. (re & peto,) to de- 
mand back. 

Repleo, ere, evi, etum, tr. (re 
& pleo,) to fill again; to 
fill up ; to replenish. 

Repono, -ponere, -posui, -pbsf- 
tum, tr. (re & pono,) to 
place back or again; to re- 
store ; to replace. 

Reporto, are, avi, atum, tr. (re 
& porto,) to bring back; to 
gain or obtain. 

Repraesento, are, avi, atum? tr. 
(re & praesento,) to make 



present again; to represent; 
to paint; to depict. 
Repudio, are, avi, atum, tr. 
(repudium,) to repudiate; 
to reject; to slight; to dis- 
rega?d:. uxorem, to di- 
vorce. 
Requiro, -quirere, -quislvi, -qui- 
situm, tr. (re & quaero,) to 
seek again; to demand; to* 
require; to need. 

Res, rei, if. a thing ; an affair ; 
a way; a kingdom; a gov- 
ernment; a subject: res 
gestae, actions; exploits: 
ros familiaris or domestl- 
ca, domestic affairs; prop- 
erty. 

Reservo, are, avi, atum, tr. (re 
& servo,) to keep back; to 
reserve; to keep for a fu- 
ture time. 

Resideo, -sidere, -sedi, intr. (re 
& sedeo,) to sit; to sit 
down; to remain. 

Resimus, a, um, adj. (re & si- 
mus,) bent back; crooked. 

Resisto, -sistere, -stiti, -stitum, 
intr. (re & sisto,) to hold or 
keep back; to resist; to 
withstand. 

Resolvo, -solvere, -solvi, -so- 
lutum, tr. (re & solvo,) to 
untie again; to loosen; to 
unbind; to unloose; to dis- 
solve. * 

Respondeo, -spodere, -spondi, 
-sponsum, tr. (re & spon- 
deo,) to 
answer; 
respond: 
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imp. it is answered, or the 
reply is made. 
Responsum, i, n. (respondeo,) 

an answer; a reply. 
Respublica, reipublicae, f. § 18, 
9. (res publico*) the state; 
the government; the com- 
monwealth. 170m 
Respuo, -spuere, -spui, tr. (re & 
• spuo,) to spit out; to reject. 
Restituo, -stituere, -stitui, -sti- 
tutum, tr. (re & statuo,) to 
put or set up again; to re- 
store; to replace; to re- 
build: aciem, to cause the 
army to rally. m 

Retineo, -tincre, -tinui, -ten- 
tura, tr. (re & teneo,) to 
hold back; to retain; to de- 
tain; to hinder* 
Revera, adv. (res & verus,) 
truly; in very deed; in re- 
ality; in good earnest. 
Reverentia, as, f. (revereor,) 

reverence. 
Reversus, a, urn, part having 

returned; from 
Reverto, -vertere, -verti, -ver- 
sum, intr. (re & verto,) to 
turn back; to return. 
Reverter, -verti, -versus sum, 

intr. dep. to return. 
Reviresco, -virescere,' -virui, 
intr. inc. (revireo,) to grow 
green again. 
Revoco, are, avi, atum, tr. (re 
& voco,) to call back; to 
recall. 
Revolo, are, avi, atum, intr. 
(re & volo.) to fly back; to 
fly off again. 



Rex> regis, m. (rego,) a king* 
Rhadamanthus, i, m. a law* 
giver of Crete, and subse- 
quently one of the three 
judges of the infernal re- 
gions. 
Rhaeti, drum, m. pi. the inhab- 
itants of Rhcstia, now the 
Grisons. 
Rhaea, aa, f. (Silvia,) the mother 

of Romulus and Renms. 
Rhenus, i, m. the river Rhine* 

Rhinoceros, otis, m. a rhinoce- 
ros. 

Rhipaeus, a, um, adj. Rhipce- 
an or Rhiphaan: moutes, 
mountains, which, accord- 
ing to the ancients, were 
found in the north of Scy- 
thia. 

Rhodanus, i, m. the river 
Rhone. 

Rhodius. i, m. an inhabitant 
of Rhodes; a Rhodian. 

Rhodope, es, f. a high moun- 
tain in the western part of 
Thrace. 

Rhodus, i, f. Rhodes; a cele- 
brated town, and island in 
the Mediterranean seq. 

Rhoeteum, i, n. a city and pro- 
montory of Troas. 

Rhyndacus, i, m. a river of 
Mysia. 

Ridens, tis, part, smiling; 
laughing at; from 

Rideo, dere, si, sum, intr. & tr. 
to laugh; to laugh at; to 
mock, to deride. 

Rjgeo, ere, ui, intr. to be 
cold* 
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Rigidus, a, um, adj. (comp.) 
(rigeo,) stiff with cold ; ri- 
gid; severe. 

Rigo, are, avi, atum, fr. to wel- 
ter; to irrigate; to bedew: 
to wet. 

Ripa, ae, f. a bank, (of a river.) 

Risi. See Rideo. 

Risus, us, m. (rideo,) laughing; 
laughter. 

Rixor, ari, atus sum, intr. dep. 
(rixa,) to quarrel. 

Robur, Oris, n. oak of 'the hard- 
est kind, hence, strength: 
robur militum, the flower 
of the soldiers. 

Rogatus, a, um, part, being 
asked; from 

Rogo, are, avi, atum, tr. to 
ask; to request; to beg; to 
entreat. 

Rogus, i, m. a funeral pile. 

Roma, 33, f. Rome, the chief 
city of Italy, situated upon 
the fiber; hence, 

Roman us, a, um, adj. Roman. 

Romiinus, i, m. a Roman. 

Romulus, i, m. the founder and 
first king of Rome: Rom- 
ulus Silvius, a king of 
Alba. 

Rostrum, i, n. (rodo,) a beak; 
a bill; a mout; also, the 
beak of a ship; a stage, or 
pulpit. 

Rota, ae, f. a wheeL 

Rotundus, a, um, adj. (rota,) 
round. 

Ruber, rubra, rubrum, adj. 
(rior, errimus,) red, 

Rudis, e, adj. (ior, issimus,) 



rude; tmwrought; unculti- 
vated; new; uncivilized. 

Ruina, ae, f. (ruo,) a ruin; a 
downfall; a fall. 

Rullianus, i, m. a Roman gen- 
eral, who commanded the 
cavalry in a war with the 
Samnites. 

Rumpo, rumpSre, rupi, rup- 
tum, tr. to break or burst 
asunder; to break off; to 
break down; to violate. 

Ruo, uere, ui, utum, intr. & tr. 
to run headlong i to fall; 
to be ruined; to hasten 
down; to rush; to throw 
down; to tear up. 

Rupes, is, f. a rock; a cliff. 

Ruptus, a, um, part, (rumpo,). 
broken; violated. 

Rursus, adv. again. 

Rus, ruris, n. the country; a 
farm; hence, 

Rusticus, a, um, adj. rustic, 
belonging to the country. 

Rusticus, i, m. a countryman. 

Rutilius, i} m. a Roman con- 
sul. 



Sablni, orum, m. the Sabines, a 
people of Italy. 

Sacer, sacra, sacrum, 
(sup. errimus, § 26, 5,) 
cred; holy; divine; conse- 
crated. 223. 

Sacerdos* otis, c. (sacer,) a 
priest; a priestess. 

Sacra; 5rum, m. pi. (id.) refo:^ 
gious service ,*. sacrifice ; sa- 
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cred rites; religious observ- 
ances. 
Sacrif leans, tis, part, (sacrifi- 

co,) sacrificing; offering 

sacrifices. 
Sacrificium, i, n. a sacrifice; 

from 
Sacriflco, are, avi, atum, tr. 

(sacer & facio,) to sacrifice. 
Saepe, adv. (iiis, isslme,j often ; 

frequently. . 
Saevio, ire, ii, Itum, intr. (sae- 

vus,) to rage; to be cruel. 
Sae vitas, atis, f. cruelty; sever- 

ity; savageness; barbarity; 

from 
Saevus, a, urn, adj. (ior, issl- 

mus,) cruel; severe ; fierce ; 

inhuman; violent. 
Saginatus, a, urn, part, from 
Sagino, are, avi, atum, tr. to 

fatten. 
Sagitta, ae, Van arrow. 
Saguntini, drum, m. pi. the Sa- 

guntines; the inhabitants 

of Saguntum. 
Saguntum, i, n. a town of 

Spain. 
Salio, satire, salui & saHi, intr. 

• to spring; to leap. 
Salsus, a, urn, adj. (salio, to 

salt; obsoLfrom sal,) salt; 

sharp. 
Salto, are, avi, atum, intr. freq. 

(salio,) to dance. 
Saluber, -bris, -bre, adj. (brior, 

berrfmus,) (salus,) whole- 
some; salubrious; healthy; 

hence, 
r Salubrftas, atis, £ salubrity; 

healthfuhess. 



Salum, i, n. properly, the agi- 
tated motion of the sea: 
hence, the sea. 

Salus, Otis, f. safety; salvation ; 
health; hence, 

Saluto, are, avi, atum, tr. to 
wish health to; hence, to 
salute; to call. 

Salvus, a, urn, adj. (salus,) saft\ 
preserved; unpunished. 

Sammtes, ium, m. pi. the Sam- 
nites, a people of Italy. 

Sanctus, a, um, adj. comp. (san- 
cio,) holy; blameless. 

Sanguis, Inis, m. blood. 

Sapiens, tis, (part, sapio, prop- 
erly, tasting; knowing by 
the taste; hence,) adj. (ior, 
issimus,) wise ; — subs, a 
sage; a wise man; hence, 

Sapientia, ae, f. wisdom; phi- 



Sapio, ere, ui, intr. (to taste; to 
discern ; hence,) to be wise. 

Sarcina, ae, f. (sarcio,) a pack; 
a bundle. 

Sardinia, te, f. a large island in 
the Mediterranean seaj west 
of Italy. 

Sarmdtae, arum, m. the Sar- 
matians, a people inhabit- 
ing the north of Europe 
and Asia. 

Sarpedon, 6nis, m. a son of 
Jupiter and Europa. 

Satelles, itis, m. a satellite; a 
guard; a body-guard. 

Satiatus, a, um, part, from 

Satio, are, avi, atum, tr. fo sa- 
tiate; to satisfy; from 

Satis, adj. & adv. (comp. snr 
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tius, better;) enough; suf- 
ficient; sufficiently; very; 
quite. 

Satur, lira, firum, adj. (ior, issX- 
mus,) (satio,) satiated ; fuU. 

Saturnia, ae, f. a name given to 
Italy; also, a citadel and 
town near Janiculum. 

Saturnus,' i, m, the father of 
Jupiter. 

Saucio, are, avi, atum, tr. (sau- 
cius,) to wound. 

Saxum, i, n. a rock; a stone. 

Scaevdla, ae, m. (Mucius,) a 
brave Roman soldier. 

Scateo, ere, intr. to gush forth 
like water from a spring; 
hence, to be full; to abound. 

Scamander, dri, m. a river of 
Troas, which flows from 
Mount Ida into the Helles- 
pont. 

Scaurus, i, m. the surname of 
several Romans. 

Scelestus, a, um, adj. (ior, issl- 
mus,) wicked; from 

Scelus, eris, n. an impious ac- 
tion; a crime; wickedness: 
by metonymy, a wicked 
person. See Facinus. 

Scena, ae, f. a scene; a stage. 

SchoeneuS; i, m. a king of Ar- 
cadia or Scyros, and father 
of Atalanta. 

Scheria, ae, f. an ancient name 
of the island Corcyra, or 
Corfu. 

Scientia, ae, f. knowledge ; from 

Scio, ire, ivi, itum, tr. to know; ) 
to understand. ' 

Srfpio, onis, m. a distinguished \ 



Roman family: Scipiones, 
the Scipios. 

Scopulus, i, m. a high rock; a 
cliff. 

Scorpio, onis, m. a scorpion. 

Scotia, 03, f. Scotland. 

Scriba, ae, m. a writer; a secre- 
tary; a scribe; from 

Scribo, scribere, scripsi, scrip- 
turn, tr. to write: scribere 
leges, to prepare laws. 

Scriptor, oris, m. a writer; an 
author. 

Scripturus, a, um, part, (scribo.) 

Scriptus, a, um, part, (scribo.) 

Scrutor, ari, atus sum, tr. dep. 
(scruta,) to search into; to 
trace out. K 

Scutum, i, n. a shield. 

Scylla, ae, f. the daughter of 
Nisus. 

Scyros, i, f. an island in the 
JEgean sea. 

Scythes, ae, m. an inhabitant 
of Scythia; a Scytlvian. 

Scythia, ae, f. a vast country 
in the north of Europe and 

f Asia. 

Scythicus, a, um, adj* Scythian. 

Seco, secare, secui, sectum, tr- 
to cut. 

Secedo,-cedere,-cessi, -cessum, 
intr. (se & cedo,) to go aside, 
to secede; to withdraw. 

Sectatus, a, um, part, having 
followed, or attended; from 

Sector, ari, atus sura, tr. dep. 
freq. (sequor, 227, Obs. 1.) 
to follow : to pursue ; to ac- 
company; to attend; to 
Strive after. $86*. 
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Secfilum, and Saectilum, i, n. 
an age ; a period of time. 

Seen in, (se <fc cum, 473>) 
with himself; with herself; 
wit/i itself; with themselves* 

Secundus, a, urn, adj. comp. 
(sequor,) the second; pros- 
perous: res secundaa, pros- 
perity. 

Securis, is, f. (seco,) an axe. 

Secutus, a, um, part, (sequor.) 

Sed^ conj. but. 

Sedecim, num, adj. ind. pL 
(sex & decern,) sixteen. 

Sedeo, sedere, sedi, sessum, 
intr. to sit; to light upon. 

Sedes, is, f. (sedes,) a seat; a 
residence; asettlement: reg-" 
ni, the seat of government. 

Seditio, onis, f. (se, aside, and 
eo,) sedition; a rebellion; 
an insurrection. 

Sedulus, a, urn, adj. (sedeo,) 
diligent. 

Seges, etis,f. a crop; a harvest. 

Segriis, e, adj. (ior, issimus,) 
dull; stow; slothful, slug- 
gish. << 

Sejungo, -jungere, -junxi, -junc- 
tum, tr. (se & jungo,) to di- 
vide; to separate. 

Selucia, «e, f. a town of Syria, 
near the Orontes. 

Semel, adv. oiicei plus semel, 
more than once. 

SemSle, es, f. a daughter of 
Cadmus and Hermione, and 
mother of Bacchus. 

Semen, inis, n. seed. 

Semiramis, Idis, f. a queen of 
Assyria, and wifeofNinus. 



Semper, adv. always; hence, 
Sempiternus, a, urn, adj. ever- 
lasting. 
Sempronius, i, m. the name of 

a Roman, gens or clan; 

Sempronius Gracchus, a 

Roman general. 
Sena, aj, f. a town of Picenum. 
Senator, oris, m. (senex,) a 

Senator. 
Senatus, us, & i, m. (senex,) a 

senate. 
Senecta, je, or Seneetus; utss* f. 

(senex,) old age. 
Senescens, tis, part, from 
Senesco, seneseere, senui. intr. 

inc. to grow old; to wane; 

from seneo, and that from 
Senex, is, c. an old man or 

woman: — adj. old: (comp. 

senior, sometimes major 

natu,) § 26, 6. 224. 
Sendnes, um, m. pL a people 

of GaiU. 
Sensi. See Sentio. 
Sensus, us, m. (sentio,) sense; 

feeling. 
Sententia, ae, f. an opinion : a 

proposition; a sentiment; 

from 
Sentio, 8entire, sensi, sensum, 

tr. to feel; to perceive ; to 

be sensible of; to observe; 

to suppose. 
Separo, are, avi, atum, tr. (se* 

& par?,) to separate; to di- 
vide. 
Sepelio, sepelire, sepelfri, 9e- 

pultum, tr. to bury; to in? 

ter. 
Sepes, is, f a hedge; a fence* 
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Septom, num. adj. ind. pi. 

seven. 
•Septentrio, onis, m. the North- 
ern Bear; the North. 
Septies, nam. adv. seven times. 
Septimus, a, urn, num. adj. ord. 

(septem,) the seventh. 
'Septingentesimus, a, urn, num. 

adj. the seven hundredth. 
Septuageslmus, a, urn, num. 

adj. the seventieth; from 
Septuaginta, num. adj* ind. pi. 

seventy. 
Sepulcrum, i, n. (sepelio,) a 

sepulchre ; a tomb. 
Sepultura, ae, f. (id.) burial; 

interment. 
Sepultus, a, um, part, (sepelio,) 

buried. 
Sequana, ae, m. the Seine, a 

river in France. 
Sequens, tis, part, from 
Sequor, sequi, secutus sum, tr. 

dep. to follow; to pursue. 
SecQtus, a, um, part, (sequor.) 
Serenus, a, um, adj. (comp.) 

serene; tranquil; clear; 

fair; bright. 
Sergius, i, in. the name of sev- 
eral Romans. 
Sermo, onis, m. (sero,) speech ; 

a discourse; conversation. 
Ser6, (serius,) adv. late; too late. 
Sero, serere, sevi, satum, tr. to 

sow; to plant. 
Serpens, tis, c. (serpo, to creep,) 

a serpent; a snake. 
Sertorius, i, m. a Roman gen- 
eral. 
Serus, a, um, adj. (comp.) 

late. 



Servilius, i, m. the name of a 
Roman family: Servilius 
Casca, one of the murder- 
ers of Ccesar. 

Servio, ire, ivi, Itum, intr. (ser- 
vus,) to be a slave; to serve, 
(as a slave). 

Servitium, i, n. or Servltus, 
utis, f. (id.) slavery; bond- 
age. 

Servius, i, m. (Tullius,) the 
sixth king of Rome. 

Servo, are, avi, atum, tr. to 
preserve; to guard; to 
watch; to keep; hence, 

Servus, i, m. a slave; a serv- 
ant. 

Sese, pro. ace* and abl. § 28, 
Obs. 4, himself; herself; 
themselves. #34:. 

Sestertium, i, n. a sestertium, 
or a thousand sesterces. 
907. 1558. 

Sestertius, i, m. a sesterce, or 
two and a half asses. 90 G 
& 907. 1557 9 1558. 

Sestos, i, or -us, i, f. a town 

} of Thrace, on the shores of 
the Hellespont, opposite to 
Abydos. 

Seta, ae, f. a bristle. 

Setinus, a, um, adj. Setine; be- 
longing to Setia, a city of 
Campania, near the Pon- 
tine Marshes, famous for 
its wine. 

Setosus, a, um, adj. (seta,) fuU 
of bristles; bristly. 

Sex, num. adj. ind. pi. six. 

Sexagesimus, a, um, num. adj. 
ord. (sex,) the sixtieth. 
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Sexaginta, num. adj. ind. pi. 
(sex,) sixty, 

Sexcenteslmus, a, urn, num. 
adj. ord. (sex & centum,) 
the six hundredth. 

Sextus, a, urn, num. adj. ord. 
(sex,) the sixth. 

Si, conj. if; whether: si quan- 
do, if at any time. 

Sic, adv. so; thus; in such a 
manner. 

Siccius, i, m. (Dentatus,) the 
name of a brave Roman 
soldier. 

Siccus, a, um, adj. dry: sic- 
cum, dry land: in sicco 
(loco), in a dry place: 
(arfdus, thoroughly dry; 
parched.) 

Sicilia, se, £ Sicily, the largest 
island in the Mediterra- 
nean. 

Siculus, a, um, adj. Sicilian: 
fretum, the straits of Mes- 
sina. 

Sicut, & SicQti, adv. (sic ut,) 
as: as if. 

Sidon, onis, f. a maritime cii§ 
of Phoenicia. 

Sidonius, a, um, adj. belonging 
to Sidon ; Sidonian. 

Sidus, eris, n. a star. 

Significo, are, avi, atum, tr. 
(signum & facio,) to make 
or give a sign ; to desig- 
nate; to mark; to express; 
to signify; to give notice; 
to imply or mean. 

Signum, i, m, a sign ; a token ; 
a statue; a standard; col- 
ors. 



Silens, tis, part (sileo,) silent; 

keeping silence. 
Silentium, i, n. (sileo,) silence. 
Silenus, i, m. the foster-father 

and instructor of Bacchus. 
Sileo, ere, ui, intr. to be silent; 

to conceal. 
Silva, or Sylva, ae, f. a forest; 

a wood. 
Silvia, eb, f. (Rhea,) the mother 

of Romulus. 
Silvius, i, m. a son of ^Eneas, 

the second king of ^Alba: 

Silvius Procas, a king of 

Alba, the father of Numi- 

tor and Amulius. 
Simia, se, f. (simus,) an ape. 
Similis, e, adj. (ior, limus, §26, 

1,) similar; like; 220* 
Similiter, adv. (similius, simil- 

ime,) in like manner. 
Simplex, icis, adj. comp. (sine 
* plica, without a fold; open ; 

plain;) hence, simple; 

artless; open; plain; sin- 

gle. 
Simdis, entis, m. a river of 

Troas, flowing into the 

Scamanaer. 
Simomdes, is, m. a Greek po- 
et, born in the island of 

Cea. 
Simul, adv. at the same time; 

at once; together; us soon 

as: simul — simul — as soon 

as, or no sooner than. 
Simulacrum, i, n. (simulo,) an 

image; a statue. 
Sin, conj. but if. 
Sine, prep, without. 
Singularis, e, adj. single; sin- 
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gular; distinguished; ex- 
traordinary: certamen sin- 
gulare, a single combat; 
from 
SingOli, ae, a, num. adj. pi. 
each; one by one; every* 
singulis mensibus, every 
month. 
Sinister, tra, tram, adj. (comp. 
irr. § 26, 2,) left. 190, 3. 
Sino, sinere, sivi, situm, far. 
(for sio, obsol.) to permit . 
Sinua» us, m. a bosom; a bay; 

a gulf. 
Siquis, siqua, siquod or siquid, 
pro. if any one; if any 
thing. 
Siquando, adv. (si & quando,) 

if at any time; • if ever. 
Sitio, ire, ii, iritr. & tr. to thirst; 
to be thirsty; to desire ear- 
nestly. 
Sitis, is, f. thirst. 
Situs, a, urn, part. & adj. (si- 
no,) placed; set; situated; 
permitted. 
Sive, conj. or; or if; whether. 
Soboles, is, f. (subtfles, sub & 
oleo,) a sprig or shoot ; off- 
spring. 
Sobrius, a, um, adj. sober; tem- 
perate. 
Socer, eri, m. a father-in-law. 
Socialis, e, adj. (socius,) per- 
taining to allies; social; 
confederate. 
Societas, atis, f. society; alli- 
ance ; intercourse ; partner- 
ship; from 
Socius, i, m. an ally; a com- 
panion. 



Socordia, ae, f. (socors, fr. se 

& cor,) negligence; sloth. 
Socrates, is, m. the most end" 
nent of the Athenian phi" 
losophers. 
Sol, sobs, m. the sun. 
Soleo, ere, Itus sum, n. pass. 
312, to be wont; to be ac- 
customed: solebat, used. 
Solidus, a, um, adj. (ior, issi- 
mus,) whole; solid; entire. 
Solitudo, Inis, f. (solus,) a des- 
ert; a wilderness; a soli- 
tary place. 
Solitus, a, um, part (soleo,) 

accustomed; usual. 
Sollers, tis, adj. (sollus, whole, 
not used, &ars,) ingenious; 
inventive; cunning; skill- 
ful; shrewd. * 
Sollertia, se, f. (sollers,) saga- 
city; skill; shrewdness. 
Solon, onis, m. the lawgiver 
of the Athenians, and one 
of the seven wise men of 
Greece. 
Solstitium, i, n. (sol & sisto,) 
the solstice, particularly 
the summer solstice, in dis- 
tinction from bruma, the 
winter solstice ; the longest 
day. 
Solum, i, n. the earth; the soil; 

land. 
Solum, adv. alone; only; fr. 
Solus, a, um, adj. § 20, 4, 

alone. 191. 
Solutus, a, tun, part, from 
Solvo, solvere, solvi, solutum, 
tr. to hose; to dissolve; to 
to answer. 
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Sornnio, are, avi, atum, intr* to 
dream; from 

Soranium, i, n. a dream; from 

Spmnus, i, m^ sleep. 

Sonitus, us, m. a , sound; a 
noise; from 

Sono, aire, ui, itum, intr. to 
sound; to resound; from 

Sonus, i, m. a sound. 

Sorbeo, -ere, -ui, into suck in; 
to absorb. 

Soror, oris, f. a, sister. 

Sp., «» abbreviation of Spu- 
rius. 

Spargo,* spargere, eparsi, spar- 
sum, tr. tfo sprinkle; to 
strew; to scatter; to sow. 

Sparsi. See Spargo. 

Sparsus, a, urn, part. 

Sparta, a;, f. Sparta or Lace- 
drnnon, the capital of Lo> 
conia. 

Spartacus, i, m, the name of a 
celebrated gladiator. 

Spartanus, i, jn. a Spartan. 

Sparti, orum, m. pi. a race of 
men said to have sprung 
from the dragon's teeth 
sowed by Cadmus. 

Spartum, i, n. Spanish broom, 
a plant of which ropes were 
made. * 

Spatiosus, a, urn,, adj. large; 
spacious; from 

Spatium, i, n. a rate ground; 
(stadium,) a space; room; 
distance. 

Species, ei, f. (specio,) an ap- 
pearance. 

Spectaculum, i, n. .« spectacle; 
a show; from 



Specio, are, -avi, atum, tr.freq. 
(speck),) to behold; to see ; 
to consider; to regard; to 
relate; to refer. 

Specus, us, m. f. & n. a cam. 

SpekuiGa, ae, f. a cave. 

Spero, are, avi, atum, tr. to 
hope; to expect. 

Spes, ei, f. hope; expectation; 
promise. 

Speusippus, i, m. the nephew 
and successor of Plato. 

Sphinx, .gis, f. a Sphinx. The 
Egyptian Sphinx is repre- 
sented as a monster having 
a woman's head on the body 
of a lion. 

Spina, ee, f. a thorn; a sting; 
a quill; a spine; a back- 
bone. 

Spiritus, us, m. a breath ; fr. 

Spiro, are, avi, atum, intr. to 
breathe. • / 

Splendeo, ere, ui, intr. to 
shine; to be conspicuous; 
hence, 

Splendidus^ a, urn, adj. (comp*) 
splendid; illustrious; and 

Splendor, oris, m. brightness; 
splendor. 

Spolio, are, avi, atum, tr. to 
despoil; to strip; to de- 
prive; from 

Spolium, i, n. the shin of an 
animal; spoils; booty. 

Spondeo, spondere, spopondi, 
sponsum, tr, to pledge one's 
word; to promise; to en- 
gage. 

Sponsa, as, f. (spondeo,) a 
bride. 
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^pontis, gen., sponte t afe}, 
sing-, f« i 18> 11 ; of one's 
own accord; voluntarily; 
spontaneous^ ; of himself ; 
of itself. t8&* 

Sptiriits, i, m. praeaomen 
among the BoTtmns. 

Squama, ae, f. *Ae «c«fc ^ a 

Stabalum, i, n. (sto,) a stall; a 
stable. 

Stadium, i> n. a stadium; a 
furbng; a measure of Iffi 
paces; the race-ground. 

Stannum, i, n. fin. 

Stans, stantis, part. (sto»Y 

Statim, adv. (sto,) immediately. 

Statio, onis, f. (sto,) a station; 
a picket or watch; (by day,) 
navinm, roadstead; an an- 
choring place. 

Statua, as, f. (statuo,) a statue. 

Statuarius, i, m. a statuary; a 
sculptor. 

Statuo, afire, ui, utum, tr. 
(statum, fr. sisto,) to cause 
to stand; to set up; to de- 
termine ; to resolve ; to fix ; 
to judge; to decide; to be- 



Status, a, urn, adj. (sto,) fix- 
ed; stated; appointed; cer- 
tfrin. 

Statutes, a, um, part (statuo,) 
placed; resolved; fixed; 
settled. 

Stella, «, £ (sto,) a star; a 
fixed star. 

Sterllis, e, adj. (oomp.) un- 
fruitful; sterile; barren. 

Sterto, «i?e, ui, intr. to snore. - 
14 



-Stipes, itig, ra. a stake; the 
trunk of a tree. 

Stirps, is, f. root; a stock; a 
race; a family. 

Sto, stare, steti, statum, intr. 
to stand; to be stationary? 
stare a partibus, to favor 
the party. 

Stolcus, i, m. a Stoic, one of a 
sect of Grecian philoso- 
phers, whose founder was 
ZenOm 

SjpUdttas, atis, f. stupidity; fr. 

Stolldtjs, a, um, adj. (ior, issl- 
mus,) foolish; silly; stu- 
pid. 

Strages,vi% f. (stevnp,) an over* 
throw;- slaughter. 

Strangulo, are, avi, atum, tr. 
to strangle. 

Streaue, adv. (iug, isaime,) 
bravely; actively; vigor- 
ously; strenuously; from 

Stre&uus, a, um, adj. (comp.) 
bold; strenuous; brave; 
valiant. 

Strophades, um, f. pi. iwo 
small islands in the Ionian 
sea. 

Struo, struere, struxi, struc- 

' turn, tr. to put together; to 
construct; to build: inskU 
ias, to prepare an ambus- 
cade; to lay snares. 

Struthiocaeaelus, i, m. an os- 
trich* 

Strymon, onis, m. a river which 
was anciently tie boundary 
between Macedonia and 
Throes. 

Studeo, ere, ftfcggtr. to fmqri 
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to study; to endeavor; to 
attend to; to pursue. 
Studidsfc; adv. (Studitaus, fr. 
stadium,) studiously; dili- 



Stadratn, i, n. zeal; study; dil- 
igence; eagerness. 

Stultitia, ae, f. foUy; from ' 

Sttdtus, a, urn, adj. (ior, issl- 
mus,) fooKsh: stvAti, fools. 

Stupeo, ere, ui, vatri to be tor- 
jrid or benumbed; to be as- 
idnieked at; to be amazed. 

Stomas, i, m. a starling. 

Suadendus, a, urn, part, (sua- 
deo.) 

Suadens, lis, part from 

Suadeo* suacfere, suasi, sua- 
sum, tr. & infer, to advise; 
to persuade; to verge. 

Suavftas, atis, f. (suavis,) 
sweetness ; grace ;. melody. 

Suavlter, *dV. t^fus, visslme,) 
^id.) sweetly f agreeably. 

Sub, prep; under? near to; 
near the time of; just be- 
fore; at; in the time of. 

Subdftco, *dueere, -duxi, -chic- 
tum, tr. (sub & duco,) to 
withdraw; to take away; 
to withhold; hence, 

Subductus, a, am, part. 

Subeo, Ire, Ivi & ii* itum, intr. 
irr. (sub & eo, § 83, 4,) to 
go under; to submit to: 
or us, to take up or sustain 
a burden. 414, 

Sublgo, -igere, -6gi, -actum* tr. 
(sub & ago,) to subject; to 
subdue; to conquer. 

Subitd, adv- suddenly ; from 



Subftus, a, urn, adj. (subeo,) 

sudden; unexpected* 
Subia%us, a, um, part (suffe'- 

ro,) taken away; hftedup. 
Sublevo, are* ^Sri, atom, tr. 

(sob A tevo*) to lighten; 

to relieve; to raise up; to 

assist. 
Subllmis, e,* adj. comp. (sub. 

for supra, <fc limus,) . tub- 

lime; high in the air: in 

sublime, afo/2; hence, 
Sublime, adv» aloft ; in the air. 
Submerge -mergSre, -mersi. 

-mersum, tr. (sub & mer- 

go,) to sink; to overwhelm. 
Submergor, -mergi, «mersus 

sum, pass, to be overwhelm* 

ed; to sink? hence* 
Submersus, a, um, part 
Subriden8, tis, part smiling at* 
Subrideo, -rkiere, -risi, -n- 

sum, intr. (sub & rideo,) 
'to smile. 
Subsilio, •silire, -silui & silii, 

intr* (sub & salio,) to leap 

u Pt to jump, . 
Substifoo, -stitaere,-etkni,^6ti- 

tGtum, tr. (sub &ata*uo^ to 

put in the place of another; 

to substitute. 
Subter, prep, under. 
Subterraneus, a, um, adj. (sub 

& terra,) subterranean* 
Subvenio, ^venire, v3ni,><*i*en- ' 

turn, intr. (sub & veaio,) 

to come to, one's, asMstancef: 

to succor; to help* v 
Subvfllo, are> Sri,: atom, inter. 

(sub* y<*o>) tCttfymp* 
Snccedo* -cedere, Kjesii> h 
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sum, intr. (sub & cedo,) td 
succeed; to follow; hence, 

Successor, oris, m. a successor. 

Succus, i, m. (sucus, fr. sugo,) 
juice; sap; liquid* 

Suffero, sufierre, sustfili, sub- 
latum, tr. irr. (sub & fero,) 
to take away; to undertake; 
to bear. 

Suffetius, i, m. (Metius,) an 
Alban general, put to death 
by Tuttus Hostiliu*. 

Sufficio, -flcere, -feci, -fectum, 
intr. (sub & facio,) to suf- 
fice; to be sufficient. 

SuffixMo, -fodere, -fbdi, -fos- 
sum, tr. (sub & fodio,) to 
dig under; to undermine. 

Suflfossus, a, urn, part 

Suffragium, i, n. (sub & fran- 
go,) a broken piece; a 
shred; a ballet; suffrage; 
vote; choice. 

Sui, pro. gen. 117, & 118, 3, 
1st, of himself; of herself ; 
of itself: duae sibi similes, 
two like each other. 232. 

Sulla, or Sylla, as, m. a distin- 
guished Roman general. 

Sulpicius, i, m. (Gallus,) a 
Soman, celebrated for his 
learning and eloquence, and 
fvr> his skill in astrology. 

Sum, esse, fid, intr. irr. § 54, 
to be; to exist: terrori esse, 
to excite terror. 277* 

Summus, a, urn, adj. (see Su- 
perus,) the highest; great- 
est; perfect: * in summ& 
aqu&, on the surface of the 

m water. 



Sumo, sumgre, sumpsi, sump- 
tum, tr. to take. 

Sumptus, a, urn, part {sumo.) 

Sumptus,' us, m. (id.) expense. 

Supellex, supellectilis, f. fur- 
niture; household goods. 

Super, prep, above; upon. 

Superbe, adv. ius,isslme, (fr.su- 
perbus,) proudly; haugh- 
tily. 

Superbia, «, f. (snperbue,) 
pride; haughtiness. 

Superbio, ire, Ivi, Itum, intr. to 
be proud; to be proud of: 
from 

Superbus, a\ um, adj. comp. 
proud; the Proua\ a sur- 
name of Tarquiniy the -last 
king of Borne. 

Superfluus, a, um, adj. (super- 
fluo,) superfluous. 

Superjacio, -jacere, «jeci, -jae- 
tum, tr. (super & jacio,) to 
throw upon; to shoot over. 

Superjactus, a, um, part from 
superjacio; Sail. 

Supero, are, avi, atum, tr. 
(super,) to surpass; to con- 
quer; to excel; to vanquish. 

Superstitiosus, a, um, adj. (su- 
perstitio, fr. supersto,) su- 
perstitious. 

Supersum, -esse, fui, infcv irr. 
(super & sum,) to be over; 
to remain; to survive. 

Superus, a, um, adj. (supe- 
rior; sujMffittUs, or sum- 
mus, § 2i, 9$ above; high; 
ypper. 922. x *t 

Supervacuus, a, um, adji (su- 
per & Tacuus,) superfluous. 
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Supervenk), -venire, -vSai, 
-ventum, intr. (super & 
venio,) to 0ow« upo/i; to 
come; to surprise suddenly. 

Supervolo, are, avi, atum, 
intr. (super & volo,) to ^ 
©per. 

Suppeto, ere, Ivi, itum, intr. 
(sub & peto,) to come to ; to 
be at hand; hence, to suf- 
fice; to remain; to serve; 
to be sufficient. 

Supplex, Icis, adj. (sub & pli- 
co,) suppliant. 

Supplicium, i, n. (id.) a pun- 
ishment. 

Suppopo, -ponere, -posui, -po- 
situm, tr. (sub & pono,) to 
put under; to substitute. 

Supra, prep. & adv. above; be- 
fore, -. , 

Surena, ae, m. the title of a 
Parthian officer, and next 
in authority to the king. 

Surgo, surgere, surrexi, sur- 
rectum, intr. (surrego, fr. 
sub & rego,) to rise. 

Sus, uis, c. a swine; a hog. 

Suscipio, -cipere, -cepi, -cep- 
tum, tr. (sub & capio,) to 
take or lift up; to under- 
take; to take upon; to en- 
gage in; to receive. 

Suspectus, a, um, jjart. & adj. 
(suspicio,) suspected; mis- 
trusted. 

Suspendo, -pendere, -pendi, 
-pensum, tr. (sub & pen- 
do,) to suspend; to hang; 
to hang up. 

Suspensus, a, um, part 



Siiapido, -spioere, -epexi, -spec- 
turn, tr. (sub & specio,) to 
look at secretly; to look up ; 
to suspect. 

Susplcor, ari, atus sum,tr. 4ep. 
to suspect; to surmise* 

Sustento, are, avi, atum, tr. 
freq. to sustain; to support: 
8ustentare vitam, to support 
one's self; from 

Sustineo, -tinere, -tinui, -ten- 
turn,^, (sub & tenep,) to 
bear up ; to carry; sus- 
tain; to support. 

Sustollo, sustollere, sustfili, 
eublatum, tr. to lift up; to 
take away; to raise. 

Suus, a, um, pro. hi*.; hers; 
its; theirs; 118, Obs. 3, 
Exc.,& 121, Obs. 3, #36*. 

Sylla. See Sulla. 

Syllaba, ae, f. a syllable. 

Sylva. See Silva. 

Syphax, acis, m. a king of 
Numidia. 

SyracQsae, arum, f. pL Syra- 
cuse, a celebrated city of 
Sicily. 

Syria, ae, f. a large country of 
Asia, at the eastern, extre- 
mity of the Mediterranean 
sea. 

Syriacus, a, um, adj. Syrian; 
belonging to Syria. 



T., an abbreviation of Titus. 
Tabesco, tabescere, tabui, inc. 

(tabeo,) to consume; to pine 

away. 
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Tabula, K>la talk; a tablet; 
a picture; a pointing: 
plumbesi tebftla* a plate or 
sheet of leaa\ 

Taeeo, €re, ui, itum, into, to le 
silent. 

Tactas, us, m. (tango,) ike 
touch. 

Taxlet, taeduit, taedum est or 
pertaesura. est, imp. to ie 
weary of: vitse eos taedet, 
they are weary of Ufe. 

Ttenaras, i, m. & urn, i, n. a 
promontory in Laconia, 
now cape Matapan. 

Talentum, i, n. a talent; a sum 
variously estimated from 
$860 to $1020. 

Talis, e, adj. such. 

Talpa, as, c a mole. 

Ta,m, adv. so; so much. 

Tamen, conj. yet; notwithstand- 
ing; still; nevertheless. 

Tan&is, is, m. a river between 
Europe and Asia, now the 
Don. 

Tanaquil, flis, f. the wife of 
Tarauinius Priscus. 

Tandem, adv. 1 ftam & demmn,) 
at length; at last; finally. 

Tango, tangere, tetlgi, taotum, 
tr. to touch. 

Tanquam, or Tamquam, adv. 
(tarn & quam,) as weU as; 
as if; Wee. 

Tantalus, i, m. a son of Jupi- 
ter; the father of Pefops, 
and king of Phrygia* 

Tanto, adv. (taritns,) so much. 

Tantopere, adv. (tantus & 
opus,) so much; so greatly. 



Tantum, adv. only; so much; 
from. 

Tantns, a, urn, adj. jo great; 
such: tanti y o/ so much val- 
ue: tanti est, ti u worth the 
pains; it makes amends. 

Tarde, adv. (ins, ieslme,) (tar- 
dus^ slowly. 

Tarditas, atis, f. (tardus,) slow- 
ness; dulneez; heaviness. 

Tardo, are, avi, aiura, tr. to 
make slow; to retard; to 
check; to stop; from 

Tardus, a, urn, adj. (ior, iasl- 
mus,) slow; duJL 

Tarentlhus, a, um, adj. Taren- 
tine; of or belonging to 
Tarentum: Tarentini, Ta- 
rentines; the inhabitants 
of Taretitum. 

Tarentum, i, n. a celebrated 
city in the south of Italy. 

Tarpgia, ae, f. the daughter of 
Sp. Tarpeius : she betrayed 
the Roman citadel to the 
Sabines. 

Tarpeius, a, um, adj. Tarpeian: 
mons, the Tarpeian or Cap- 
itoline mount. 

Tarquinii, orum, m. pL a city 
of EtruricL, whence the fam- 
ily of Tarquin derived their 
name. 

Tarquinius, i, m. Tarquin; the 
name of an illustrious Ro- 
man family: Tarqmir~ 
drum, pL the Tarquins. 

Tart&rua, i, m,, & -a, drum, pi. 
n. Tartarus; the infernal 
regions. 

Taurica, a?, f. a large 




53*. 
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la of the Black Sea, now 
called the Crimea, or Tau- 
rida. 

Taurus, i, m. a high range of 
mountains in Asia* 

Taurus, i, m. a hull. 

Tayggtus, i, m. & -a, drum, 
pi. a mountain of Laconia, 
near Sparta. 

Tectum, i, n. (tego,) a cover- 
. ing; a roof; a house. 

Tectus, a, am, part, (tego,) 
covered; defended. 

Teges, elis, f. a mat; a rug; a 
coverlet; from 

Tego, gfire, xi, ctum, tr. to co- 
ver; to defend; hence, 

Tegumentum, i, n* a covering. 

Telum, i, n. a missile; a wea- 
pon; a dart; an arrow. 

Temere, adv. at random; ac- 
cidentally; rashly. 

Tempe, n. pi. indec. a beauti- 
fulvale in Thessaly, through 
which the river Peneus 
flows. 

Temperiea, iei, f. a season or 
space of time; temper ate- 
ness; mildness; tempera- 
ture. 

Tempestas, atis, f. (tempus,) a 
storm; a tempest. 

Templum, i, n. a consecrated 
place; a temple. 

Tempus, flris, n. time; a sea- 
son: ad tempus, at the 
time appointed: ex tempo- 
re, without premeditation. 

lemulentus, a, urn, adj. (tem- 
etum,) drunken; intoxica- 

^*d. 



Tendo, tendSre, tetendi, ten- 
sum, tr. to stretch: to stretch 
out; to extend; intr.lo ad- 
vance;. to t go. 

Tenebrae, arum, f. pi. dark- 
ness. 

Teneo, tenere, tenui, tentum, 
tr. to hold; to have; to 
keep ; to possess ; to know ; 
to hold by a garrison: por- 
tum, to reach the harbor. 

Tentatus, a, um, part, from 

Tento, are, avi, atum, tr. freq. 
(teneo,) to' attempt; to 
try. 

Tentyrftae, arum, c. pi. the in- 
habitants of Tentyra, a 
town and island in Upper 
Egypt. 

Tenuis, e, adj. (comp.) thin; 
slender; light; rare. 

Tenus, prep, up to; as far as. 

Tepe8co, escere, ui, intr. inc. 
(tepeo,) to grow warm or 
cool; to become tepid. 

Ter, num. adv. thrice. 

Terentius, i, m. a Roman pro- 
per name. 

Tergum, i, n. the back; the far- 
ther side: 3. tergo, from be- 
hind: ad terga, behind. 

Termmo, are, avi, atum, tr. 
to bound; to limit; to ter- 
minate; from 

Terminus, i, m. a boundary; 
limit ; an end; bounds. 

Terni, ae, a, num. adj. pi. (tres,; 
three by three; three. 

Terra, se, f. the earth; a coun- 
try; the land: omnes ter- 
ras, the whole world. 



Digitized 



by Google 



TERREO— THRASYBULUS. 



313 



Terreo, ere, ui, Itum, tr. to ter- 
rify; to scare; to frighten. 

Terrester, terrestris, terrestre, 
adj. (terra,) terrestrial: 
animal terrestre, a land 
animaL 

Terribilis, e, adj. comp. (ter- 
reo,) terrible. 

Territo, are, avi, atum, tr. 
freq. (id.) to terrify; to 
affright. 

Territorium, i, n. (terra,) ter- 
ritory. 

Terrttus, a, urn, part, (terreo.) 

Terror, oris, m. (id.) terror; 
consternation ; fear. 

Tertius, a, urn, num. adj. ord. 
(tree,) the third; hence, 

Terd6, num. adv. ih% third 
thrie. 

Testa, ae, f. (tosta, fr. torreo,) 
an earthen vessel; a sheU. 

Testamentum, i, n. (testor,) a 
will; a testament. 

TestQdo, mis, f. (testa,) a tor- 
toise. * 

Tetlgi. See Tango. 

Teutones, urn, & Teutflni, 
drum, m. pi. a nation in 
the northern part of Ger- 
many, near the Oimbri. 

Texo, texere, texui, textum, tr. 
to weave; to plait; to form; 
to construct. 

Thalamus, i, m. a bed-chamber; 
a dwelling. 

Thales, is & etis, m. a Mile- 
sian, one of the seven wise 
men of Greece. 

Thasus, i, f. an island on the 
coast of Thrace. 
27 



Theatrum, i, n. a theatre. 

Thebae, arum, £ pL Thebes, 
the capital of Bceotia; 
hence, 

Thebanus, a, um^ adj. Tneban; 
belonging to Thebes. 

Theleslnus, i, m. a Roman 
proper name. 

Themist0cles, is, m. a celebra- 
ted Athenian general in the 
Persian war. 

Theodoras, i, m. a philosopher 
of Oyrence. 

Thermodon, ontis, m. a river 
of Pontus. 

Theseus, i, m. a king of Ath- 
ens, and son of jEJgeus, and 
one of the most celebrated 
heroes of antiquity. 

Thessalia, ae, f. Thessaly; a 
country of Greece, south 
of Macedonia; hence, 

Thessalus, a, um, adj. belong- 
ing to Thessaly; Thessa- 
lian. 

Thestius, i,m. the father of Al- 
. thcea. 

Thetis, Idis & fdos, f. one of 
the sea nymphs; the wife 
of Peleus, and mother of 
Achilles. 

Theutobochus, i, m. a king of 
the Cimbri. 

Thracia, ae, f. Thrace; a large 
country east of Macedonia. 

Thracius, a, um, ai§. belonging 
to Thrace; Thracian. 

Thrasybulus, i, m. an Athenian 
general, celebrated for free- 
ing his country from the 
thirty tyrants. 
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Thus, thuris, n. frankincense. 

Tiberis, is, m. 90, 2, <te li- 
ter," a famous fiver of It- 
aly. 110. 

tibi. &*Tu. 

Tiblceri, Inis, m. (tibia & cano,) 
one who plays upontke fluffs; 
a piper. 

Ticinum, i, n. a town of Cis- 
alpine Gaul, where the Ro- 
mans were defeated by Han- 
nibal. 

Tigranes, is, m. a king of Ar- 
menia Major. 

Tigranocerta, Oram, n. a city 
of Armenia Major, found- 
ed by Tigrdnes. 

Tigris, Idis, {seldom is,) c. a 
tiger. 

Tigris, fdis & is, m. a river in 
Asia. 

Timens, tis, part, from 

Timeo, ere, ui, intr. & tr. to 
fear; to dread; to be afraid. 

Timidus, a, um, adj. comp. 
(timeo,) timid; cowardly. 

Timor, oris, m. (id.) fear. 

Tinnitus, us, m. (tinnio,) a 
tinkling. 

Tmtinnabrdum, i, n. (tintinno, 
same as tinnio,) a bell. 

Titio, oriis, m. a brand; afire- 
brand. 

Titus, i, m. a Roman praerio^ 
men. 

Totero, are, avi, atum, tr. to 
bear; to &ndure; to admit of. 

Tollo, tollere, sustuli, subia- 
tum, tr. to raise; to pick 
up; to remove; to do away 
with. * 



Tended* tondere, totondi , tcft* 

gum, tr. fa dip; to shave; 

to shear.; 
Tonitru, u, n. thunder; from 
Tobo, fiie, ni> itum, inter, to 

thunder: tonai, imp. it 

thunders. 
Tormentum, i, *. (tonfoeo,) 

an, engine for throning 

stones and dart*. 
Torquatus, i, m. a surname ^ 

given fa T. ManUus atod 

his descendants. 
Torquis, is, 4 (iorqneo,) a <*#• 

lor; a chain. 
Tot, ind. adj. so many.. 
TotSdem, ind. adj. (tot itidem,) 

the same number; as many. 
Totus, a, um, adj. § 2% 4, 

whole; entire; alh tOl. 
Trabs, is, f. a beam. 
TraGtatus, a, urn, pari Iwm 
Traoto, fire, avi, abtfft f ia*fi£4. 

(traho,) to treat; fa handle. 
Traotus, us, m- (trahoy) a tract; 

a country; a region. 
Tractus, a, um, part (tn*o.) 
Traditus, a, urn, part fifm - 
Trado, -d$re, -didi, -dltum, tr. 
(trans & do,) <te fktoovcr, 

or up; fa d&wr&<1*ljive ; 

to relate ; to Uaehx imtoWy 

they report: tsaii&mm** ** 

related: it is repqrfasfa tra- 

duntur. they arc repoHdk 
Traglcus, a, um, adj^fcytc. 
IWgfedias, », £ atr agsd j s, . \ 
Traho, trafagre, traori* trtctura, 

tr. to drag; faji^mf bel- 

him, fa protract /$fj^fto- 
long the war: . tiqptdaa, 
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aquas trahSre, to draw 
along dear water* ; to flow 
with a dear stream. 

Traj&ie, -Jic&re, -j€d, -jectum, 
tr. (trans & jacio,) to con- 
vey over; to pass or cross 
over. 

Trams*, ttfe, m. (trameo, i. e. 
tinto* moo, to go over or 
along;) a path; a wag. 

Trano, are, ftvi, Sttum, intr. 
(tmnB & no,) to swim over. 

•Tranquillus, a, um, adj. 
(ooitop.) tranquil; calm; 
serene. 

Trans* prep, over; beyond; on 
the other side. 

Transactus, a, um, part (trans- 

*go.) 
Transeo, Ire, ii, Itum, intr. irr. 

(trans & eo,) to pass Or go 

over. 
Transferor -ferre, -tuli, -latum, 

tr. irr. (trans & fero,) to 

transfer? to carry over: se 

ad aliquem, to go over to. 
Transf igo, -ngere, -fixt, -fixum, 

(trans & figo,) to run 

through; to pierce; to 

stab. 
Transf Oga, fe, c (transfugio,) 

a deserter. 
Tran.sgredior, -grgdi, -gressns 

sum, intr. dep. (trans & gra- 

dior,) to go or pass over. 
Tranwigo, -igere, -3gi, -actum, 

tr. (trans & ago,) to trans- 

act; to finish; to spend. 
Transilio, -sillre, «*ikri & •sfll- 

vi, intr. (trans & salio,) to 

leap over. 



Transitiuftis, a, um, part, (trans- 
eo,) about to pets* overj to 
pass on. j£&^ 

Translatus, a, am, part, (trans- 
fero.) 

Transmarinus, a, um, adj 
(trans & rtgfpejrfteyond tho 
sea; foreign; transmarine. 

Transno. See Tranoy — 

Transvgho, -vehere, -iwi,-vec- 
tum, tr. (trans & veho,) to 
carry over; to convey; to 
transport.- •- 

Tranevdlo, Ore, fivi, Stum, intr. 
(trans & volo,) to fly over. 

TraaimSnos, i, m. a lake in 
Eiruria^ near which the 
consul Flaminms was de- 
feated by Hannibal. 

Trebia, ae, f. a river of Cisal- 
pine Gaudy emptying into 
thePo* 

Trecenti, », a, num. adj. pi. 
three hundred; hence, 

Trecentesimus, a, uitt* num. 
adj. the three hundredth. 

TredScim, num. adj* pi- ind. 
(tres & decern,) thirteen. 

Tres, tria, num» adj. pL 104, 3, 
three. 203. 

Trevlri, 5r»m, m. pi. a people 
of Belgium. 

Triangularis, e, adj. (triangfi- 
lum,) triangular; three- 
cornered. 

Tribunus, i, m, (tribus,) a tri- 
bune. 

Tribuo, uere, ui, utam, tr. to 
attribute; toy foe; to gram"; 
to bestow; to commit. 

Tribmum,*!, n. (t 
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lute; a tax; a contribu- 
tion; an assessment. 

Tricesimus, a, urn, num. adj. 
(triginta,) the thirtieth. 

Triduum,.i, n. (tres & dies,) the 
space of three days: per 
triduum, for three days. 

Triennium, i, n. (tres & an- 
nus,) the space of three 
years. 

Trigemini, 5rum, m. pi. (tres 
<fc gemlni,) three brothers 
born at one birth. 

Triginta, num. ad^j. pL ind. 
thirty. 

Trinacria, re, f. one of the 
names of Sicily. 

Triptolemus, i, m. the son of 
Celeus, king of Elewis. 

Tristitia, re, t. (triads, sad;) 
sorrow; grief. 

Triumphalis, e, adj, (triumph- 
us,) triumphal 

Triumphans, tis, part from 

Triumpho, are, avi, atum, intr. 
to triumph; from 

Triumphus, i, m. a triumph; a 
triumphal procession. 

Triumvir, viri, m. (tres & vir,) 
one of three joint public 
officers; a triumvir. 

Troas, adis, f. a country of 
Asia Minor, bordering up- 
on the Hellespont. 

Trochilus, i, m. a wren. 

Troglodyte, arum, c pL Trog- 
lodytes, a people of Ethio- 
pia, who dwelt in caves. 

Troja, Be, f. Troy, the capital 
of Troas; hence, 

T™.:*,™ - um, adj. Trojan. 



Trucldo, are, Sri, atum, tr. 
(trux & credo,) to kill in a 
cruel manner; to butcher; 
to murder; to slay; to mas- 
sacre. 

Trux, ucis, adj. savage; cruel; 
fierce; stern; grim. 

Tu, subs. pro. thou;% 28.231 

Tuba, re, f. (tubus, a tube,) a 
trumpet 

Tuber, ens, n. (tumeo,) a 
bunch; a tumor; a protu- 
berance. 

Tubicen, Inis, m. (tuba & ca- 
no,) a trumpeter. 

Tueor, tuEri, tuitus sum, tr. to 
see; to look to; to care for; 
to defend; to protect 

Tugurium, i, n. (tego,) a hut; 
ashed. 

TuH. See Fero. 

Tullia, ae, f. the daughter of 
Servius TuRius. 

Tullius, i, m. a Roman. 

Tullus, i, m. (Hostilius,) the 
third Roman king. 

Turn, adv. then; and; so; also: 
turn — turn, as well*— as; 
both — and: turn demum, 
then at length. 

Tumultus, us, m. (tumeo,) a 
noise; a tumult. 

Tumulus, i, m. (id.) a mound, 
a tomb. 

Tunc, adv. then. 

Tunica, re, f. a tunic; a close 
woolen garment, worn un- 
der the toga. 

Turbatus, a, um, part, dis- 
turbed; confused; troubled; 
from 
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Turbo, are, avi, Stum, tr. (tur- 
be*,) to disturb; to trouble; 
to put into confusion* 

Turma, ae, f. a division of Ro- 
man cavalry, consisting of 
thirty men; a troop, 

Turpis, e> adj. (ior, issfmus,) 
base; disgraceful. 

TurpitOdo, inia, f. (turpis,) 
baseness; ugliness. 

Turns, is, f. a tower. 

Tuseia, ea, f. a country of Ho- 
ly, the same as Etruria. 

Tusculum, i, n. a city of La- 
tium. 

Tuscus, a, urn, adj. Tuscan; 
belonging to Tuscany; 
Etrurian. 

Tutor, oris, m. (tueor,) a guar- 
dian; a tutor. 

Tutus, a, um, adj. (ior issi- 
mus,) (tueor,) safe. 

Tuus, a, am, adj. pro. 121, (tu,) 
thy; thine. 236. 

Tyrannis, idis & Idos, £ tyran- 
ny; arbitrary power ; fr. 

Tyrannus, i, m. a king; a ty- 
rant; a usurper, 

Tyrius, a, um, adj. Tyrian; 
Tyrii, Tyrians; inhabit- 
ants of Tyre. 

Tyrrhenus, a, um, adj. Tyr- 
rhenian or Tuscan; be- 
longing to Tuscany. 

Tyrus, i, f. a celebrated mari- 
time city of Phoenicia. 

U. 

Uber, Sris, n. an udder; a teed. 
Ubertas, atis, £ (ubey, rich, 



fertile,) fertility; fruitful- 
ness. 

Ubi, adv. where; when; as 
soon as. 

Ubique, adv. every wliere. 

Ulciscor, ulcigci, ultus sum, tr. 
dep. to take, revenge; to • 
avenge. 

Ullus, a, um, acjj. § 20, 4, any; 
anyone. 191. 

Ulterior, us, (ultimus,) § 26, 
A\furti*r; hence, 222. 

Ulterius, adv. farther; beyond; 
longer. 

Ultimus, a, um, adj. (sup. of ul- 
terior,) the last. 

Ultra, prep, beyond; more 
. than: — adv. besides; more- 
over; further. 

Ultus, a, um, part (ulciscor,) 
having avenged. 

Ulysses, is, m. a distinguished 
king of Ithaca. 

Umbra, ae, £ a shade; a sliadow. 

Umbro, are, avi, atum, tr. (um- 
bra,) to shade; to darken. 

Una, adv. (unus,) together. 

Unde, adv. whence; from 
which. 

Uodecim, num. adj. pL ind. 
(unus & decern,) eleven. 

Undeuonagesimus, a, um, 
num. adj. (unus, de, and 
nonagesslmus,) the eighty-, 
ninth. 

Undequinquaginta* num. ad^j. 
pi. ind, Jbrty-wqe. 

Uirfetrioesimus, a, um, num.- 
adj. twen/yininih. r 

IJndevicesimus, a, um, num 
ao\j. nineteenth* 
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Undeviginti, num. adj. nine- 
teen. 
Undlque, adv. on all ride* 
Unguis, is, m. a claw; a talon; 

a nttik 
Ungtila, «, f. a daw ; a talon; 

a hoof: bmis ungatis* cfo- 

ven footed. 
Unlcus, a, um, adj. (units,) one 

alone; sole; only. 
TJnio, onis, m. a pearl 
Universus, a, um,adj.»(unus & 

versus,) whole; universal; 

all 
Unquam, adv. ever: nee un- 

quam, and never. 
Unus, a, um, num. ac§. $ 20, 4 ; 

cm*; only; alone. 191* 
Unusquisque, unaquaeque, un- 

umquodque, adj. each one; 

each; § 37, Obs. 2. 
Urbs, is, fl « city; £fe £&&/* 

city^ Borne. 
Uro, urSre, ussi, ustum, tar. to 

burn, 
Umts, i, mi a fear. 
Usque, adv. even; as far as; 

till; until 
Usus, a, um, part, (utor.) 
Usus, usj m. (id.) use? custom ; 

profit; advantage. 
Ut, conj. that; in order that; 

so. that t adv. as; em soon 

as; when* 
Utcunque, adv. (ut & cunque,) 

howsoever; somewhat; in 

some degree. 
Utfer, tra, trum, adj. 191. 

whicht which of the two f 
Uterque, tr&que, trumque, adj. 

§ 20, 4 ; (uter & que,) both ; 



{taken separately, Me-am- 

ba*) each; each of the two. 
Utilise e, a^i eo&^ (utor,) 

Useful 
Utiea, », f. a maritime city of 

AJricOi near Carthage. 
Utor, uti, usus sum, imr. dep. 

to use; to make use of. 
Utrtaque, adv. on both sides. 
Utrum, adv. whether* 
Uva, », £ a grape; m bunch of 

grapes* pa4Ba* a raisin. 
Uxor, oris, £ (uBge,) « «u/e. 



Vaeo* See, avi, alum, mtotobe 

free from; hence, 
Vaeuusv a, tu% adjt empty; 

unoccupied; mount; free; 

exempt: vacm viator, A? 

destitute traveler. 
Vadoaug, a* um, adj«{comp.) 

fordabU; shallow; from 
VaduHi, i, n. (probably from 

vado, to go;) a ford; a 

shallow. 
Vagans, lis, pan. (vagor.) 
Vagina, ae, f. * scabbard; a 

sheath* 
V agitus, us, m. weeping; crying. 
Vagor, ari, ftftus sum, intr. dep. 

to wander about; to stray. 
Valeo, 8re, ui, intr. to be well, 

or in health; to be strong; 

toavaHj to bo dfstin g uieh ed; 

to be eminent: multum va- 

lere, to be very powerful: 

vale, farewell 
Valerius, i, m. a fioman pro- 
per name. 
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Vallie, is, f. a vaUsy; a vah. 

Vaf&tas, ads* £ (vAriyB,) va- 
riety; change. 

Yario, ftre» ftvi, atom, tr.to 
change? to Wry; fttWi 

Variue, a, u», adj. various; 
obverse. 

V*rtf&,deis,tti< (Mateo*/) a twy 
learned Roman: P»< Te^ 
te&titfg, a tortd, wife unto 
defeated by Hannibal 

Vftta, ar*j*vi, atuta, tr. to %' 

Vastus, a, urn, adj. Maste; 
desert; hence, 10&I*; «»£; 

Am ill/ 

great. 

Vates, is, m. a jpatft; a WrdL 

Ve, oettj* (enclitic, 242, Obs. 
2*) ot; also? iafciasive or 
negative inseparable par- 
ticle, 239, Obs. 2i 4M# 

Vecordia, «, f» (vecers, w«zi;) 
madness; folly* 

Vectus, a, una, park (veho.) 

Veh&ttens, tfe, adj. (ior, issf- 
rat**,} (ve miens. & mens,) 
vehement ; immoderate ; 
hence, 

Veheroenter, adv. (ins, is&ime,) 
vehemently; greatly; very; 
much; violently. 

Veh*i vebSre, vexi* veetum, 
tr. to bear; to carry; to 
convey 

Veiens, tfe, & Veiewtanus, i, m. 
mi inhabitant of Veii. 

Veii, dnim, m. pL a city of 
Tuscany, memorable for 
the defeat ef the Fabian 
family. 

Vel, conj. or; oho; even: vel 



lecta, even when read: vel 

— vel, either — or. 
Velio, vellere, veMi, or vnlsi, 

Vnbum, tr. topluek. 
Vellus, Sris, n. (vello,) a fleece. 
Velox, dais, adj. (ion, isaimus,) 

(volo, are,) m^; rapid; 

active. 
Velum, i, n. (vexillum,) a 

Vekt, & Veklti, ; a*r* <vei & 
ut,) a*; a* t/. 

VenaUs, e, adj. (venus, *a&;) 
venal; mercenary. 

Venans, tis, pari, (veiior.) 

Venatleiw, a, am, adj. (id.) be- 
longing to the chase: aanis, 
a hound. 

Venator, oris, m. (venor,) a 
hunti&nctn. 

Vendlto, are, ftvi, alum, freq. 
to mS/ from 

Vend©, vender©, vdndidi, ven- 
dition, tr. (venum & do,) 
toaeiZ. 

Venenatua, a, am, adj. jww- 
zoned; poisonous; from ve- 
n€no, and that from 

Venenum, i, n. poison. 

Vefteo, ire, ii, intr. irr. (for 
venum eo,) to 60 exposed 
for sale; to be sold. 

Venetus, i, m. or Brig a ntlnus, 
a lake between Germany 
and Switzerland, called the 
Boden wo, 4m bis of (fort- 
stance. ,: »* -. 

Venio, venire, veni, v««fcam, 
intr. to coffl*A>#*kflc?taMW. 

Venor^ 2ri r acDstuin, tr. dea; 
to hunt. 
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Venter, trig, m. the belly; the 

stomach. 
Ventus, i, m. a wind. 
Venus, us, or i y m. (used only 

in the dat ace. & aW.) sale. 
Venus, eris, £ the goddess of 

love and beauty. 
Ver, veris, n. the spring. 
Verbeiy ens, n. a whip ; a rod ; 

a blow; a stripe; hence, 
Verb&o, ire, avi, Stum, tr. to 

strike. 
Verbum, i, n. a word. 
Vere, advw (ius, seslme,) (ve- 

rm^ truly. • , :v 
Vereacv €ri, itfta sum, urtr. dep. 

loJhmf&faxxmcerHedfor. 
Vergo, verg5rfc, versi, intr. 

(also tr.>*>,fc«rf fc;. *♦ la- 

cftra; to verge towards; to 

bend; "to.bok, > 
Verisimilis, e, adj. eomp. (ve- 

r&^jfa&sb Uke the 

truth; probable. 
Vetltus, a, wn, part. (*e*eor.) 
Ver6,.ocmj.iitf.' t — adr» (vera**,) 

indeed; truly. 
Verona, «* f. J-fcrono, a ««ty ira 

*Ae nortft of Italy* 
Versatus, a, um^ part from 
Versor, ari, atus sum* tr. dep. 

freq. (vert©,) to turn; to 
f revolve; to dwell; to live; 

to reside; fobs employed. 
Vereus, a, urn* part (vertor.) 
Vereue, prep; towards. 
Vertex, Icis, m. (verto>). the 

top; the summit; the crown 

of the head. 
Verto, tere, ti, sum, tr. to turn ; 

to change. 



Vera, u, n* 91, N., aspit. 371. 

Verum, conj. but; outlet; Jr. 

Veras, a, urn, adj. (cqaip.} true. 

Vescojr, i, intr. dep. (esea,) Jo 
live upon; to feed upon; to 
eat; to subsist upon. 

Vesperi, or -e, adv. at evening: 
tarn vespmySolateat eve- 

. mng. 

Vesta, «e, £ a goddess; the 
mother of Saturn; hence, 

Vestaks, is, £ (virgot) a Ves- 
tal virgin^ apr jc tt es s con- 
secrated to the service of 
Vesta. 

Vestibulum, i, n. the porch; the 
vestibule* 

Vestigium, i, n. a footstep; a 
vestige; a, trace; a mark; 
a track.. 

Vesftk* Ire, Wi, itum, tr. to 
clothe; from 

Vestis, is, £ n ^garment; 
clothes. 

Vesujus, i, m^aMghsnauntain 
of LAgmrvcu, and * part of 
the Oottian Afam* 

Veteranus, a, um, acy* {rotas,) 
0&:— sub& a veteran* 

Veto, awv ui, Uul% tr.to for- 
bid; to prohibit. . ..♦ . 

Veturia, a, £. the mother of ,\Qh 
riolanus. 

Veturius, i, m. (Titus*) t« JRo- 
man consul, who i was de- 
feated by the . Sazmtites at 
the Cav&m Forks** i. V 

Vetus, 6ris, a& (vetecitf* ve* 
terrlmus, §, llfyty\ an- 
cient ; old: vetefuMi^ai** 
eienU ; hence*,,; $##<> „y 
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Vetustas, atis, £ antiquity; 
age. 

Vetustus, a, um, adj. comp. 
(id.) old; ancient. 

Vexi. *Sw Veho. 

Via, as, f. <i tfw^; a cowrie; a 
path; a journey ; hence, 

Viator, 6ris* m.a traveler. 

Viceni, ae, a, distrib. nam* adj. 
pL (viginti,) every twenty; 
twenty. 

Vicesimus, a, um, num. adj. 
(id.) the twentieth. 

Vici. See Vinco. 

Vicies, num. adv. twenty 
times. 

Vicinitas, atis, f. the neighbor- 
hood; vicinity; from 

Vicfnus, a, urn, (vicus,) adj. 
near; neighboring. 

Viefnus, i, m. (vicus,) a neigh- 
bor. 

Vieis, gen., f. § 18, 13, change; 
reverse; a place; a turn; 
in vicem, in turn; in place 
of; instead. 182* 

Victlma, ae, f. (vinco,) a vie- 
tim; a sacrifice. 

Victor, oris, m. (vinco,) a vic- 
tor; a conqueror: ad}, vic- 
torious; hence, 

Victoria* as, f. a victory. 

Victurus, a, urn, part, (from 
vivo.) 

Victus, a, nm, part, (vinco.) 

Vicus, i, m. a village* 

Video, vidSre, vidt, visum, tr. 
to see; to behold. 

Video*, videri, visus sum, pass. 
to be seen; to seem; to ap- 
pear; to seem proper. . 



Viduus, a, unVadj. (viduo, to 
bereave;) bereaved; widow- 
ed: mulier vidua, a widow. 

Vigil, His, m. (vigeo,) a watch- 
man. 

Vigilant, tis, adj. (ior, isslmus,) 
(vigllo,) watchful; vigil- 
ant. 

Vigilia, ae, f. (vigil,) a watch- 
ing: — pL the watch, (by 
night.) 

Viginti, num. adj. pL ind. 
twenty. 

Vilis, e, adj. cheap; vile; bad; 
mean. 

Villa, 83, £ (vicus,) a country- 
house; a country-seat; a 
villa; hence, 

Villicus, i, m. an overseer of an 
estate; a steward. 

Villus, i, m. long hair; coarse 
hair. 

Vincio, vincf re, vinxi, vinctum, 
tr. to bind. 

Vinco, vincere, vici, victum, tr, 
to conquer; to vanquish; 
to surpass. 

Vinctu8, a, urn, part, (vincio.) 

Vinculum, i, n. (id.) a chain : 
in vincula .conjicere, to 
throw into prison. 

Vindex, Icis, c. an avenger; a 
protector; a defender; an 
asserter; from 

Vindico, are, avi, atum, tr. to 
claim; to avenge: inliber- 
tatem, to rescue from slave- 
ry. 

Vindicta, ae, f. (vindico,) ven- 
geance; 

Vinum, i, n. wine. 
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Viola, ae, f. a violet. 

Violo, are, avi, atum, tr. (vis,) 
to violate; to pollute; to 
eorrupt. 

Vir, viri, m. (vis,) a man. 

Vireo, €re, ui, intr. to be green; 
to be verdant; to flourish. 

Vires. /Sec Vis. 

Virga, ae. f. (viree,) a rodj a 
small staff; a switch. 

Virgilius, i, in. Virgily a very 
celebrated Latin poet. 

Virginia, ae, f. the daughter of 
Virginim. 

Virginius, i, m. the name of a 
distinguished Soman cen- 
turion. 

Virgo, inis, f. (vireo,) a vir- 
gin; a girl; a maid. 

VirgGla, ae, f. (dim* ftom virga,) 
a small rod. 

Vtriathus, i, m. a Lusitanian 
general who was originally 
a shepherd, and afterwards 
a leader of robbers. 

Viridomaras^i, m. a king of 
the Gauls, slain by Marcel- 
lus. 

Virtus, utis, f* (vir,) virtue; 
merit; excellence; power; 
valor; faculty. 

Vis, vis, f. § 15s 12, power; 
strength; force: vis homl- 
num, a multitude of men: 
vim fac8re, to do violence: 
— pi. vires, ium, power; 
strength. 123. 

Viscus, €ris, n. an entrail: 
viscera, pi. the bowels; the 
flesh. 

Vistula, ae f. a river of Prus- 



sia, which Hill bears the 
same name, and which was 
anciently the eastern bound- 
ary of Germany. 
Visurgis, is, m» the Weser, a 

barge river of Germany. 
Visus, a, urn, part, (video.) 
Visus, 6s, m. (video*) the 



Y\t*,K t f.kfe. 

Vitandus, a, um, part, (vko.) 

Vkfftr, «rav gru«u adj. (vitis 

& fero,) vine-bearing* 
Vitis, is, £ (vieo r ) a vine. 
Vkklm, i, n. a crime. 
Vito, are, avi, atum, tr. to shun ; 

to avoid. 
Vitup&ro, are, avi, 6tum, tr. 

(vitiam pare,) to find fault 

with; to blame* 
Vividae, a, um r adj. (coaap.) 

lively; vivid; from 
Vivo, vivere, vixi, viettim, intr. 

to live; to fare; to live 

upon; hence, 
Vivus, a, um, adj. living; 

alive. 
Vix, adv. scarcely. 
Vixi. See Vivo. 
Voco, are, avi, atum, tr. (vox,) 

to call; to invite; to name. 
Volo, are, avi, atum, intr. to 

fly* 

Volo, velle, volui, tr. irr. § 83, 

4; to wish; to desire; to be 

willing. 4J.7* 
Volsci, drum, m. pL a people 

of Latium. 
Volttcer, -oris, -ere, adj. (vo\o, 

are,) winged: — subs, a 

bird. 
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VOLUMNIA — ZONE. 



Volumnia, «, f. the wife of 
Goriolanus. 

Voluntas, atis, f. (volo,) the 
will. 

Voluntas, atis, f. (volfipe, fr. 
volo,) pleasure; sensual 
pleasure. * 

VototatdB, su, urn, part from 

Voluto, are, avi, atum, tr. freq. 
(volvo,) to roll. 

Volvo, vere, vi, fitum, tr. to 
roll; to turn. 

Vatum, i, n. (voveo,) a wish; 
a vow. 

Vox, vocis, f. a voice; a word; 
an expression; an exclam- 
ation* 

Vulcanus, i, m. Vulcan, the 
god of fire, the sou of Ju- 
piter and Juno. 

Vulgus,~i, m. or n. the common 
the populace; the 

Vulneratas, a, urn, part from 
Vulnero, are, &vi, atum, tr. to 

wound; from 
Vulnus, ens, n. a wound. 
Vulpecfila, ®, f. dim. (vulpes,) 

a little fox. 
Vulpes, in, f. a fox. 
Vukur, oris, m. a vulture. 
Vultus, us, m. (volo,) the coun- 



tenance; the expression : the 
look. 



Xanthippe, es, f. the wife of 
Socrates. 

XanthippuB, i, m. a Lacedae- 
monian general, who was 
sent to.assist the Carthagi- 
nians in the first Punic 
war. 

Xenocr&tes, is, m. a philoso- 
pher of Chalcedon ; the suc- 
cessor of Speusippus in the 
Academia. 

Xerxes, is, m. a celebrated king 
of Persia. <>m 



Zama, «, f. a city of Africa. 

Zeno, onk, m. a philosopher of 
Qitium, a town of Cyprus, 
and founder of the sect of 
the Stoics. 

Zetes, is, m. a son of Boreas. 

Zona, ae, f. a girdle;/* zone. 

Zone, es, f. a city and promon- 
tory in the western part of 
Thrace, opposite to the > 
island of Thasus. 
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In combining words to form a sentence, observe care- 
fully the following 

GENERAL PRINCIPLES OP SYNTAX. 

1. In every sentence there most be a verb in the indi- 
cative, subjunctive, imperative, or infinitive mood, and a 
subject expressed or understood, 617. 

2. Every adjective, adjective pronoun, or participle, 
must have a substantive expressed or understood, with 
which it agrees, 264 and 681, 650, 651.* 

3. Every relative must have an antecedent or word to 
which it refers, and with which it agrees, 284, 685. 

4 Every nominative has its own verb expressed or 
understood, of which it is the subject, 902, 808, 635, 
643. Or it is placed after the substantive verb in. the 
predicate, 320, 666. 

5. Every finite verb, i. a, every verb in the indicative, 
subjunctive, or imperative mood, has its own nominative, 
expressed or understood, 305, 306, 635, 643; "and 
when the infinitive has a subject, it is in the accusative, 
671, 1136. The infinitive without a subject does not 
form a sentence or proposition, 658, 1118. 

6. Every oblique case is governed by some word, ex- 
pressed or understood, in the sentence of which it forms 
a part, or is used without government, to express certain 
circumstances, 691, 966. 

* For explanation of these figures, used for reference, stw page vi. 
<rf this book. 
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jSXEROISES 

IN LATIN COMPOSITION. 



Exercises in Latin composition for beginners can not be too simple, 
nor can they be too soon commenced. They are capable, alsc, under 
proper management, of being made one of the most exciting and pleas* 
ing, as well as profitable parts of study, even to young pupils. Exercises 
in considerable variety, and in the simplest form, are furnished in the 
Grammar under each part of speech. As soon as the pupil begins to 
read and translate, suitable exercises in Syntax may be drawn from every 
lesson, and even from every sentence, in which he may be drilled orally 
with great advantage, by simply changing the subject from the singular 
to the plural, or from the plural to the singular, and again by changing 
the mood or tense of the verb, or the active form for the passive, and vice 
versa. These may be still further varied by expressing the same idea in 
the interrogative or negative form, through all the varieties of mood, 
tense, number, or person, as before. 

When the learner has become expert in this exercise, he may advance 
a step farther, and select from several sentences of his lesson, or from the 
t-tock now laid up in his memory, such words as are capable of forming 
a new sentence ; and this again may be varied ad libitum, as before. To 
illustrate this — Suppose that the lesson of the day contains the following 
bimple sentence, "Terra parit flares" "The earth produces flowers," and 
the class has become familiar with the inflection of the words in every 
part, then let them change the words to correspond to such English sen- 
tences as the following : 

The earth produced flowers ; the earth has produced — had produced — 
will produce — may produce — might produce, &c., flowers, — a flower. 
Elowers are produced — were produced — have been produced, &c. The 
earth does not — did not — will not— can not, &c, produce flowers. Flow- 
ers are not — were not, &c., produced by the earth. Are flowers pro- 
duced — were flowers produced — have flowers been produced, &c., by the 
earth? Are not flowers produced — were not flowers produced by the 
*aith * &c., (as before.) Then again it may be noticed to the pupil that 
28 • 



Digitized by VjOOQIC 



> 



826 EXERCISES IN 

terra, in the plural, means "lands" or "countries" and so may have a 
plural adjective and a plural verb; thus, Omnes, multce, quaedam tence 
pariunt Jlores, "All," "many," "some lands produce flowers/' &c, 
through a similar variety as before; Ja tWp manner, and in many other 
ways which will occur to the mind of an active teacher, a class may be 
kept actively and ev^n intensely, as well as profitably occupied for ten or 
fifteen minutes, with a few words which, in their various forms and uses, 
will be indelibly impressed on the mind, while the memory and judgment 
are trained to prompt and accurate exercise, and more real progress made 
in the study of the language than by a careless reading of many pages 
extended through a drawling recitation of several days. 

As a weekly, semi-weekly, or even daily exercise, pupils might be 
encouraged at a very early period to furnish an exercise in writing, framed 
by themselves from the lesson of the preceding day ; or they may be sup- 
plied with English sentences framed from the lesson by the teacher or 
some of the more advanced scholars, to be rendered into Latin. In doing 
this they require no dictionary, and are not perplexed to know what 
words to choose, as the words are all before them in the lesson from 
which the exercise is drawn, and they have only to make the necessary 
clianges in number, mood, tense, voice, &c., requisite to express the ideas 
contained in the exercise to be turned into Latin, in which also they are 
assisted by the model before them in the lesson, and the knowledge ob- 
tained in its previous study and recitation. 

The following are framed from the reading lessons at the places indi- 
cated, as specimens of the kind of exercises here intended. They rise in 
gradation from simple unconnected sentences to those of the nature of a 
continued narrative, and are sufficient to furnish a short semi-weekly 
exercise of this kind during the time necessary to go through the Header. 
They will also form a good preparation for a systematic work en Latin 
coitpositionj such as Bullions' Latin Exebcises. 
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EXERC1SE« ffl SIMPLE 8BNTONCES. 

Change the Latin words in die following sentences so as to correspond 
loth* Bbgtoh fotiowiag 

1. JPbrte* laudahtntur, ignavi vitupercinintur. 
^Brwre men will be praised, cowardly men will i>e Hamad.* 
Brave men are praised, the cowardly are blamed. Brave 
men have always (temper) been praised, cowardly men blamed. 
Men praise the brave and blame the cowardly. Do not (ncn- 
***) men praise the brave and blame the cowardly? A cow- 
ardly man will not be praised. A brave man will not be 
blamed, We Will praise the good. You should blame the 
cowardly Let us prake b the brave and blame the cowardly. 
Let the brave be praised. . Blame the cowardly. 

2. ffonos est prcemium virtittis. 
"Honor is the reward of virtue.'* 
Honor will be the reward of virtue. Honor was, (has been, 
had been,) the reward of virtue. Is not honor* the reward 
pt* virtue ? Honors will be the rewards of virtue. Will not 
honor always be* the reward of virtue ? Let honor always 
be* the reward of virtue. 

8 Vieti Persm in naves confiigerunt. 
"The Persians being conquered fled to their ships." 
The Persians were conquered and fled c to their ships. 
When the Persians were conquered d they fled to their ships. 
We have conquered the Persians and they have fled to their 
thins. If we conquer 9 the Persians they will flee to their 
fthips. If the Persians should be conquered' they will flee to 
their ships. Tfcey say that the Persians were conquered and 
fled to their ships. 

4. Dehctavervnt me epistoUe tuce. 
"Your letters have delighted me." , 

Your letters delight me. I am delighted with your letters. 
Have I not* always been delighted with your letters ? Do my 
{meat) letters delight you (1e) ? His (ejus) letters will always 
give us pleasure. Our (nostra) letters do not delight him. He 
will be delighted with our letters. 

Grammabs.— b 171, 1 : 1193, r. lxxxyiuW 631, 1244, r. xciv 
—• 627, 2 : 1265, r. xcvii. 

Idioms.—* 56, 3.— * 115, 1.— f 77, 3. 
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The words *f the feVowfee sentences selected from the Introductory 
Exercises, pp. •fO-79, will be found in the paragraph* indicated bj the 
numbers prefixed As a fuither exercise these may be varied m m the 
preceding. Nos. 1, 2, 3, 4. 

5. (1.) There are many kmgs in Europe. • Europe Iras 
many kings. There hare been many good kings. There are 
many suns and more stars. Cicero was a gcod man and a 
distinguished consul. (2.) A brave soldier is to be praised 
(3.) An elephant walks. Many sparrows build nests. The 
partridge runs. (4.) Black sheep are not found every where* 
Africa, produces lions. The Romans often burned their dead. 
A brave man is not always praised- The Romans overthrew 
Carthage and Corinth* 

6. (5.) The bear wanders in the forest A parrot imitates 
the human voice. (6.) A day has been lost ■. Flowers are 
produced by the earth. Athens was liberated by Milriades 
(7.) Herds of wild asses roam (erro) in the forests (sylvu) of 
Asia and Africa, The tracks of wild beasts are diligently 
traced out by dogs. The variety of languages in the army cf 
Cyrus was very great. (8) Animals covered with wool aTe 
stupid, but (sed) they are capable of bearing cold. Foolish 
people are not happy. The Gauls were very brave/ The 
lion is the bravest of animals. 51 

7. (9.) Plato and Socrates were highly esteemed. It is 
our custom 1 * to value the good. Good men' forget injuries 
and remember kindnesses. It is the custom cf foolish men to 
forget kindnesses. (10.) Good men c are an her oi to theit 
country; they are just and benevolent to all.* Nero was an 
enemy to the human race. A good man (t*V) will be dear tc 
all, a wicked man (homo) to no one. 

8. (11.) Various coverings have been given to anim&ls. Na- 
ture has given avarice and ambition to man alone. (12 ) The 
Romans for the most part burned their dead. Homer men- 
tions embroidered garments. (13.) We sometimes find stag* 
of a white color. We have need of philosophy. Men of 
noble birth are not always of a noble disposition. Men of 
depraved disposition are never happy (nunqttam /din). Be 
content with few things and thou wilt be free from cares. 

Grammars.— 1 * 364, r. xii. : 780, r. xxi.— * 355; r, x. : 771, r. xix 

Idioms.— 1 24.—° 19. 
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X (14:) lions eat flesh. Silver and gold are found in 
Sp4in; Men easily want gold and silver, bat (sect) not food. 
.Africa abounds in lions. (16.) The Romans were sent under 
the yoke, The year was divided into twelve months by 
Numa PompiHus. (17.) Hunger and blows tame wild 
beasts Nightingales change their color in autumn. One 
oration of Socrates was sold for twenty talents. (18.) Mi* 
tbridates, king of Pontus, was received by Tigranes, king of 
Armenia. 

10. (19.) I desire to live with you. They wished to 
sleep. Why do men desire to change their fortune? We 
ought to learn to despise wealth. "We can not (we are not 
able) to suffer poverty. All men* desire to be loved. (20.) 
Mem mast die. 6 They bad to fight b The art of writing 6 
was invented by the Phoenicians. Paper is useful for writing. 
(21.) Catiline entered into a scheme for raising an army and 
destroying the city. 

11* (22.) Hie sun will set and the wolves will come forth 
(evmio) to plunder. 4 The civil wars were carried on by 
Marius and Sulla. All the nations of men have been and 
they will be carried off by the power of death. (23.) Your 
letters have often been read by me. 8 The crocodile lives 
many years. Glory is thought to follow virtue. Great 
things have been undertaken. Our strength will not always 
remain. 

12. (24.) The disposition of wild beasts is sometimes more , 
gentle than, that of men. (25.) This is the four-horse chariot 
which was made of ivory and covered with the wings of a fly. 
Fruits are not produced by every field that is sown. Words 
are repeated by the parrots which are sent from India. Men 
whD are mindful of favors will receive (recipio) favors. (27.) 
The fig-tree is so large that it conceals troops of horsemen 
under it Do you know e {Sum sets) who painted ' Ale&an- 
dei ? Is it true* ( Verumne est) that bulls are swallowed whole 
in India by serpents?* Do you know* how many (quot) men 
there are in the world? Tell us (JDoce) when the world was 
made/ and how many worlds there are.* 

Grammabs.— • 530, 1074, r. lxxiu.— ' 627, 5 : 1182, r. lxxxrZ 

Idioms.— » 19.— b 113.— • ill. — ^ 102.—* 56, 3. 
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1$. (30.) THer* que some who Ijwre? t*ppy$ {here «r3 
other* w*o are never happy. Is there any one wJho has not 
read- ©eniosthanas ? Who is there that has not heard* cpi> 
eeming C«8ar? (30.) Jt js related that in Latinos scorpions 
do net hurt strangers, but: that they fcill the native*. 'Jthejr 
Bay («arrwtf) *hat Virgil in his will ordered feds poems to hs 
burned, and that Augustus forbade it to be done, (81 ) Tha 
approaching day is announced by the crowing of the cock. 
The city built by Cecrops was called Cecropia. It is now 
called Athens. Many when dying are troubled'wijh the cars 
of burial. 

BX^RCJESES IN COMPOUND AND CONNECTED SENTWC^a 
As an example of the way in which compound and connect** lenien- 
ces may bo varied, the first fable, page 80, may be changed into the lol 
lowing forms and translated into Latin carreaponding to the tfrjttffafr in 
each. 

14. Through fear of a kite a hawk was asked by the drives 
to defend* them. When he assented 6 and was received* into 
the dove-cote, greater havoc was made by him in one day than 
could have been done d by the kite in many (mukix). 

15/ The doves were led (duetts sunt) by fear of a kite tc 
ask* a hawk that he would defend 4 them. It is said that ha 
assented b and that, being received into the dove-cote, he eau#e i 
a much greater slaughter of the doves in one day than the 
kite could have caused 4 in a long time. 

16. The doves are said to have asked a hawk whether, if 
received into the dove-cote, he would defend 1 them from the 
kite. He assented and was received ; but the slaughter made 
in one day by the hawk was greater than could nave been 
committed 4 by the kite in a long time. 

17. It is related (narrdtur) that when the doves through 
fear of a kite requested the hawk to defend b them, he as- 
sented ; and that being received into the dove-cote a great 
havoc was made of the doves im one day. 

Grammars.— » 6387*227.— > 62*, 1, Sd: 1208*-* $31, 1244. 
r. X3iv.— f 62f, 5; 1182, r. JxxxVii.— * 690, r. lx.: 1349. 

roiOMS.— b 84.—* 88.— • 86.— ' 97, I. 
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18. (p. 99, &c) It A serpent, the 9on a of Mars, the keeper 
of a certain fountain in Boeotia, was killed by Cadmus, the 
eou of Agenor. For this reason (pb hoc) all his offspring were 
put to death, and he himself was turned into a serpent. 2. All 
who came into the kingdom of Amycus, the son of Neptune, 
were compelled to fight with him, and being conquered were 
killed. 5. Life is said to have been restored* to Hippolytus, 
tas son of Theseus, by JSsculapius, the son of Apollo. 

19. (p. 101, &c.) 10. It is said that Tantalus 4 was the son 
of Jupiter; and that because he told to men the things which 
te heard among the gods, he was placed in water in the infer- 
nal regions, and always thirsts. Others say, that he is tor- 
mented with perpetual fear, dreading the fall of a stone which 
hangs over his head. 6 15. The first men are said to have been 
formed of clay by Prometheus, the son a of Japetus. It is 
also said that fire was brouscht by him from heaven in a reed, 
und that he pointed out how it might be preserved by being 
covered f with ashes. 

20. (p. 105, &c) 19. Europa, the daughter of Agenor, was 
carried by Jupiter from Sidon to Crete. When Agenor sent 
his sons to bring her back, g he told them that unless their 
sister was found they should not return. 11 21. Atalanta, the 
daughter of Schceneus, was very beautiful. When many 
sought her in marriage, the condition was proposed that he 
should take* her who should first surpass 1 her in running. 
23. Niobe, the wife a of Amphion, the son a of Jupiter and 
Antiope, had seven sons and as many daughters, who were all 
slain by the arrows of Apollo and Diana; and Niobe herself 
was changed into a stone. 

21. (p. 109, &c) 1. Neither the actions nor the thoughts 
of men are concealed from the gods. 2. The laws of the 
Athenians are said to have been written by Solon. No man 
can be esteemed happy in this life, because even to his last day 
he is exposed to uncertain fortune. 5. It is said that Demo- 
critus,' to whom m great riches had been left by his father, gave 
nearly all his patrimony to his fellow-citizens. 

Grammars.^ 251, r. i. : 622, r< i.— h 530, 1074, r. lxxiii.^ 
' 616, 1155i—* 399, r. iv. : 826, r. xxxii.— f 688, 1350, r. cv.^ 
* 627, 1, 2d: 1207.— * 627, 1, 3d: 1208.-^ 656, 1291, r. # 
—* 382, 860, r. xl.— l 671, r. Iviii.: 1136, r. lxxix.— ™ 522, r. iil 

1075, r. lxxiv. 

•moil.— * 92. i5 
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22. (p. 112, &c.) 2C, They say that Socrates, who was 
judged by the oracle cf Apollo to be the wisest of all men, - 
was the son of a midwife ; and the mother of Euripides, the 
tragic poet, is said to have sold herbs. 21. A question being 
proposed to Homer by a fisherman, which he could not answer, 
he is said to have died of vexation. 22. Simonides when eighty 
years b old entered into a musical contest, and obtained the vie* 
tory. He afterwards (postea) lived at Syracuse* on intimate 
terms with Hiero the king. 

23. (p. 116, &c.) 42. When certain persons warned Philip, 
king of Macedon, to beware u of one Pythias, a brave soldier,' 
but displeased with him/ he is said to have asked whether, 
(num) if a part of his body were diseased,* he should cut h it 
off or take care of it. It is said that he ' then called Pythias 
to him, supplied him with money, and that after that, none of 
the king's soldiers were more faithful than Pythias. k 52. When 
Dionysius was banished from Syracuse, it is said that he went 
(eo) to Corinth, 1 where he taught boys their letters. 

24. (p. 120, &c.) 65. Corinth was taken by L. Mummius. 
All Italy was adorned with paintings and statues. It is said 
that of so great spoils he converted nothing to his own use; 
and that when he died, his daughter received a dowry from 
the public treasury. 66. A statue of Ennius the poet was 
ordered by Scipio Africanus to be placed in the tomb of the 
Cornelian gens, because the exploits of the Scipios had been 
rendered famous by his poems. 

25. (123, &c.) 1. In ancient times, Saturn came to Italy and 
taught the Italians agriculture. A fort built by him near Ja- 
niculum, was called Saturnia. 2. Troy being overthrown, it 
is said that JEneas, the son of Anchises, came into Italy, and 
was kindly received 1 " by Latinus, king of those regions; dnd 
that having received the daughter of Latinus in marriage, he 
built a city and called it Lavinia. Romulus and Remus, the 
sons of Rhea Sylvia, having been exposed by the order of 
Amulius, were taken up by Faustulus, the king's shepherd, 
and given to his wife to be nursed. 

Grammars.-^ 1 355, r. x. : 771, r. xix.— b 565, r. xli. : 949, r. Ix. 
-^ 54d, 933.—* 627, 1, 3d: 1208.—* 251, r, i.: 622.-* 382, r 
xvl : MO, r. xl.— * 627, 2 : 1265, r. xc*ii.— h 627, 5 : 1182, r 
lxxxvii.— * 671. r. lviii. : 1136, r. lxxix— k 467, r. xxiv.' 895 9 r 
xlviii.-J 553, 938, r. lvii. 

Idioms.— ^ 84. — ■ 104. 
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26. (p. 126, &c) 12. Rome was built by Romulus, and 
divided into thirty curiae called by the names of the Sabine 
women carried off by the Romans. 13. Numa Pompilitw, 
the second king of Rome, was born at Cures. By him a laws 
were given to the state, b many sacred rites were instituted, 
and the manners of the people were softened. He reigned 
forty-three years. 6 14. In the reign of Tullus Hostilius, 
who succeeded Numa, war was declared against the Sabines, 
which was terminated by the battle' 1 of the Horatii and the 
Curiatii. 

27. (p. 129, &c) 23. Rome was governed by kings two 
hundred and forty-three years. 6 23. After that the people 
created two consuls, who should hold (teneo e ) the government 
for a year. 6 Brutus, by whom the kings had been expelled, 
and Tarquinius Collatinus, were the first consuls. 24. War 1 
having been raised against the city by Tarquin, Brutus was 
killed in the first battle. 

28. (p. 132, &c.) 1. The bravest of the Romans* was chal- 
lenged to single combat by a certain Gaul of extraordinary 
size h of body. The challenge was accepted by T. Manlius, a 
young man of noble family, (genus* ) who killed the Gaul 
and stripped 1 him of his golden chain. It is believed (cred- 
itor) that both he k and his posterity, from this circumstance, 
were called 1 Torquati.™ 2. In a new war with the Gauls it is 
related (narratur) that another Gaul k of remarkable strength 11 
challenged the bravest of the Romans B to fight with" him; 
that M. Valerius, a tribune of the soldiers, offered himself, 
and advanced armed; that a crow, which had perched on his 
right shoulder, struck at the eyes of the Gaul with his wings 
and talons, and that Valerius, the Gaul f being killed, received 
the name of Corvinus. 

29. (p. 138, &c.) 2. Hannibal, the Carthaginian general, 
when nine years old was brought by his father to the altars h 
to swear 11 eternal hatred towards the Romans. 3. It is said 
that having left his brother' in Spain, he crossed the Alps 

Grammars. — • 530, 1074, r. lxxiii. — b 522, r. iii. : 1075, r. lxxiv. 
--• 565, r. xli. : 950, r. lxi.—- 542, r. xxxv. : 873, r, xlii.-^ 641, r. 
ii. : 1226.—* 690, r. lx. : 1349.—* 355, r. x. : 771, r. xix.— 
a 339, r. vii. : 757, r. xvi.— * 514, r. xxxi. : 911, r. L— k 671, r 
Iviii. : 1130, r. lxxix.— m 319, r. v. : 660, r. vi.— » 619, r. liii 
1164, r. lxxxiv. 

IDIOMS. — l 97, 4. — B 84. 

... *.■«. 
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with (cum) a large army and thirty elephants, and tliat fl?« 
Ligurians joined themselves with him; that he conquered 
fccipio, and afterwards Sempronius Gracchus. Soon after h" 
advanced to Tuscia, where having engaged in battle' near the 
lake Trasimenus, he conquered Flammius the consul, and slew 
twenty-five thousand of the Romans. 

30. (142, &c) 3. After Philip, king of Macedonia, died, 
his son Perseus prepared great forces, renewed the war against 
the Romans, and conquered P. Iicinius, the Roman general 
who had been sent against him. He was afterwards con- 
quered by JEmilius Paulus, the consul, near Pydna, and 
twenty thousand of his infantry were slain. 5. Carthage, 
though bravely defended 6 by its citizens, was taken ard de- 
stroyed by Scipio, in the seven hundredth year after it was 
built, and in the six hundred and eighth year from the build- 
ing of Rome. 

31. (p. 145, &c.) 1. In the war carried on against Jugurtha, 
the Romans were in great fear that 4 the Gauls would again 
get possession of the city. For this reason Marius was made 
consul a third and a fourth time. In two battles, two hundred 
thousand of the enemy were slain, and eighty thousand taken 
prisoners. For this meritorious conduct, a fifth consulship was 
conferred on Marius, in his absence.' C. Marius and Qu. Cat- 
ulus fought against the Cimbri and the Teutones, who had 
passed over into Italy, slew forty thousand, and took sixty 
thousand of his army near Verona. 

32. (150, &c.) 6. Lucius Sergius Catiline is said tc have 
been a man of a very noble family," but of a most depraved 
disposition. - It is related (tradttur) that he and certain illus- 
trious, but daring men, entered* into a conspiracy for destroy- 
ing their country;* that he was driven from the city by 
Cicero, who was then consul, and his companions seized and 
strangled in prison. 7. Nearly all Gaul was conquered by 
Caesar in the space of nine years. The war was afterward* 
carried into Britain, and the Germans were conquered in 
great battles. 

Grammars.—* 690, r. lx. : 1349.—* 355, r. x. : 77 1, f. adx.— 
688, 135Q, r. cv.-rf 633, 1215.— • 339, r. vl: 75? t xvL— 
312, r. i. : 643, r. iii. 

Idiom—* 112, 8. 
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33. (p. 154, &c) 1. The three parts int* which the whole 
world was divided, are Europe, Asia, and Africa. The straits 
of Gibraiter separate Europe from Africa. 2. The boundary 
of Europe on the east is the river Tanais and the Euxine sea ; 
on the south the Mediterranean sea ; on the west the Atlantic 
ocean. 3. Spain lies toward the west. It is rich and fertile. 
In the region of Baetica, men, horses, iron, lead, brass, silv.er, 
aid gold abound. 4. The Phocaei, having left Asia,* sought 
new settlements in Europe. 

84 (p. 157, &c.) 11. The country beyond the Rhine, as far 
as the Vistula, is inhabited by the Germans, who are said to 
carry on war with their neighbors, not that they may extend* 
their limits, but from the love 6 of war. 12. It is said that the 
Germans d do not pay much attention to agriculture. Their 
food (dints) is milk, cheese, and flesh. They erect their 
houses near (ad) some spring, or plain, or forest; and after a 
while they pass on to another place. Sometimes also they 
pass the winter in caves. 

35, (p. 161, &c.) 24. Greeee is more celebrated than any 
other nation in* the world, both for the genius of its people, 
and for their study f of the arts of peace and o£ war. Many 
colonies were led from it unto all parts of the world. 25. Ma- 
cedonia was rendered illustrious by the reign of Philip and 
Alexander, by whom both Greece and Asia were subdued to 
a very great extent; and the government, taken from the 
Persians,* was transferred to the Macedonians. 

36. (p. 162, &c.) 29. No region in Greece is more re- 
nowned for the splendor f of its fame than Attica. 6 There 
Athens 19 built; a city* concerning which the gods are said 
to have contended. So many poets, orators, philosophers; so 
many men, illustrious in every species of excellence, were 
produced by no other city in the world. There the arts of 
peace were cultivated to such a degree, that her renown from 
these was even more conspicuous* than (quam) her glory in 
war. The harbor of Piraeus, connected with the city by long 
walls, was fortified by Themistocles, and affords (prcebet) a 
safe anchorage for ships. 

GbImmars.— * 690, r. lx. : 1349.— h 627, 1 : 1205, r. xc.^ 

• 542, r. xxxv.: 873, r. xlii.— * 671, r. lviii.: 1136, r. Ixxix.— 

• 467, r. xxiv. : 895, r. xlviii.— f 535, r. xxxiv. : 889, r xlvil— 
f 522, r. iii. : 1075, r. lxxiv.-* 251, r.i. : 622.—* 627, 1, 1st: 1221. 

Idiom. — » 104 
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37. (163, &c.) 30. It is said that Thebes, a most celebrated 
city, was surrounded with walls by Amphion, by the* aid* of 
music It was rendered illustrious by the genius b of Pindar 
and the valor of Epaminondas. 31. The city of Delphi was 
renowned for the oracle of Apollo, which had great authority 
among all nations, and was enriched (made rich) with numer- 
ous and splendid presents from all parts of the world. It is 
said that the tops of Mount Parnassus, which hangs over the 
city, c are inhabited by the Muses. 

38. (170, &c.) 48. It is believed that Troy, a city* re* 
nowned for the war b which it carried on with the whole of 
Greece for ten years, 9 was situated at the foot of Mount Ida, 
From this mountain, rendered illustrious by the judgment of 
Paris' in the contest of the goddesses, flowed f the rivers Sea* 
mander and Simois. 49. The Carians are said to have been 
so fond of war, that they carried s on the wars of other people 
for hire. 50. The water of the river Cydnus is very clear h 
and very cold. h 

39. (172, &c.) 54. Babylon, the capital of the Chaldean 
nation, was built by Semiramis or Belus. It Js said that its 
walls," 1 built of burnt brick, 1 are thirty-two feet k broad, and 
that chariots m meeting each other pass without danger; that 
the towers are ten feet 1 higher than the walls. The tower of 
Babylon is said to have been twenty stadia in circumference. 
56. India produces very large animals. No dogs are so larga 
as those which are produced there. The serpents are said to 
be so monstrous that elephants are killed K by their bite and 
the coiling round of their bodies. 

Grammabs.— • 530, 87 3 9 r. xlii.— > 542, r. xxxv. : 873, r. xlii. 
— * 339, r. iv. : 826 ,r. xxxii.-* 251, r. i. : 622.—* 665, r. xli. : 949, 
r. lx.— ' 312, r. i. : 643, r. Ui. — * 627, 1, 1st: 122 1.^ 641.—* 573, 
r. xlii.: 958, r. lxii.— » 579, r. xliii.: 929, r. Iv.— * 671, r. lviii • 
1136, r. lxxix. ^_ 

Idiom.—* 24. 
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PARTICULAR DIRECTIONS AND MODELS FOR TRANS- 
LATION. 

The following explanations and directions are intended chiefly for reference But 
it will be of great advantage for the pupil to become familiar with -them by going 
through them two or three times, m course, simultaneously with his reading lessons. 

1. Before translating, every sentence should be read 
over till it can be read correctly and with ease, paying special 
attention to the quantity and pronunciation. ^The words should 
then be arranged according to the preceding general* direc- 
tions, and translated as they are arranged, separately or in 
clusters, as may be found convenient; always remembering 
to place adjectives and adjective pronouns with their substan- 
tives before translating. The sense and grammatical con- 
struction being thus ascertained, the translation may then be 
read oyer without the Latin, and due attention paid to the 
English idiom. The whole sentence, whether simple or com- 
pound, may then be analyzed as directed, § 152, 139Q, 
1413, and last of all, every word parsed separately, as di- 
rected, § 15B y 141Q. 

2. In order to arrange and translate with ease, it is neces- 
sary to be familiar with, and readily to distinguish the differ- 
ent cases, genders, and numbers of nouns, pronouns, adjectives 
and participles, and to translate them correctly and promptly, 
in these cases and numbers, &c. ; and also to distinguish and 
correctly translate the verb in its various moods, tenses, num- 
bers, persons, &c. This can be acquired only by continual 
practice and drilling, which should be kept up till the utmost 
readiness is attained. 

3. The English prepositions used in translating the differ- 
ent cases in Latin, for the sake of convenience, may be called 
signs of those cases; and in translating these, the English 
definite or indefinite article is to be used as the sense requires. 
The signs of the cases are as follows: 

Nom. (No sign.) Ace. (No sign.) 

Gen. Of. Voc. 0, or no sign. 

Dat. To or for. Abl. With % from, in, by, &c. 

* A Latin idiom, strictly speaking, is a mode of speech peculiar to the 
Latin language. It is here used in a more extended sense, to denote a 
mode of speech different from the English, or which, if rendered word 
for word, and with the ordinary signs of cases, moods, censes, &c., would 
hot make a correct English sentence. 
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In certain constructions the idiom of the English language 
requires the oblique cases in Latin to be translated in a man- 
ner different from the above. The chief of these construe* 
tions are the following : 

4. The Genitive. 

1. The genitive denoting the place where, 546, R. XXX VL, 
932, R. LVL, is translated by at; as, Romae, " At Rome* ' 

2. Denoting price, sometimes by for ; as, Vendtdit pluris 9 
44 He sold it for more;" or without a sign; as, Consfttit 
pluris, "It cost more. 

5. The Dative. 

1. After a verb of taking away, 501, R- XXIX., 855, R. 
XXXIX, the dative is translated by from ; as, Eripuit me 
mortij "He rescued me from death;" Eripltur morti, 
u He is rescued from death. 522-111. See 502, 1075, HL 
See 856. 

2. Denoting the doer after a passive verb, 528, R. XXXHL, 
844, R. XXXVI. , it is translated by by; as, Vix audior 
ulli, "I am scarcely heard by any one? 

3. Denoting the possessor, 380, 871, it is translated as the 
genitive; as, Ei in mentem venit, "It came into the mind to 
him, i. e., of him, or into his mind. 

4. After verbs signifying " to be present," by at ; as, Ad' 
fuit precibus, He was present at prayers* 393, 820* 

6. The Ablative. 

1. The ablative denoting a property or quality of anothei 
substantive, R. VII., is translated by of; as, Vir mird 
magnitudine, "A man of wonderful size? 

2. The place where, 549, 933, is commonly translated by 
at, sometimes by in. 

3. After the comparative degree, 467, R. XXIV., 895 y 
R. XLVIIL, by than; as, Dulcior melle y "Sweeter than 
honey? 

4. Denoting the material of which a thing is made, 541, by 
of; as, Foetus e bdre, " Made of ivory? 

5. After dignus and words denoting origin ; also after opus 
and usus, signifying need, by of; as, Dignus honor e, 
" Worthy of honor? 
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6. Denoting time how long, — sometimes by in ; as, Un o 
die fecit, "He did it in o/ie day ;" sometimes without a sign; 
as, Uno die abfuit, "He was absent one day" 

7. Time when — by at, on ; as, Solis occdsu, "At the setting 
of the sun;" Idibus Aprilis, "On the ides of April." 

8. After verbs of depriving, 514, 911 — by of; as, Sum 
veste spoliavit, " He stripped him of his garment" 

Gases without Signs. 

7. When the genitive, dative, or ablative, is governed by an 
intransitive verb which is translated by a transitive verb in 
English (132, Obs. 4.), or by an adjective denoting likeness, 
the sign of the case is omitted ; as, 

1. Gen. Afiser&remei, Vityme. 

2. Dat Prcefuit exercttui, He commanded the army, 

3. " Placuitregi, It pleased the king. 

4. Abl. Utitur fr aude, He uses deceit. 

5. " Potitus est i m perio, He obtained the government. 

6. Dak Simttis patri, Like his father. 

Obs. But when rendered by an intransitive verb in Eng- 
lish, the sign of the case must be used; as, 

7 . Insidiantur nobis, They lie in wait for us. 

8. When a verb governs two datives, by R. XIX., 427, 
848, R. XXXVII., the dative of the end or design is some- 
times rendered without the sign ; as, 

1. Est rnihi voluptati, It is to me [for] a pleasure ; i. a, 

It is [or it brings] a pleasure to me. 

9. The ablative absolute, 690, R. LX., 1349, and fre- 
quently time how long, 565, R. XLL, 950, R. LXL, are 
without the sign ; as, 

1 . Bello finlto, The war being ended. 

2. Sex men si bus abfuit, He was absent six months. 

10. When the ablative is governed by a preposition, the 
English of that preposition takes the place of the sign of the 
ablative, and no other will be used; thus, 

1. Ab exercUu, From the army. 4. Cum dignitcUe, With dignity. 

2. Ex urbe, Out of the city. 5. Pro castris, Before the camp. 

3. In agro, In the field. 6. Ten us pube, Up to the middle. 

11. In order to specify more particularly, the English idiom 
sometimes requires the possessive pronouns, my, thy, his, her, 
its, our, your, their, (not expressed in Latin unless contracted 
with others), to be supplied before a noun, and especially if 
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they refer to the subject of the sentence. The sense will 
show when this is to be done, and what pronoun is to be used; 
as, 

. 1. Filius similt's patri t A son like his father. 

2. Reverere parentes, Reverence your parents. 

12. Nouns in apposition, (251, R. I., 622 9 R. L,) must be 
brought as near together as possible, and the sign of the case, 
when used, prefixed to the first only ; as, 

1. Nom Cicero orator, Cicero the orator. 

2. Gen. Ciceronis oratoris, Of Cicero the orator. 

3. Dat. Ciceroni oratdri, To Cicero the orator. 

4. Abi. Cicerone oratore, Witfi Cicero the orator. 

13. The noun in apposition is sometimes connected with the 
noun before it by the words as, being, &c ; as, 

1 . Misit me com it em, He sent me as a companion. 

2. Hie puer venit, He came, when [or being] a boy. 

Adjectives and Substantives, 

14. In translating an adjective or adjective pronoun and a 
substantive together, the adjective is commonly placed first, 
and the sign of the case is prefixed to it, and not to the noun. 
263, R. IL; as, 

1. Nom. Ahfis mons, A high mountain. 

2. Gen. Alti montis, Of a high mountain. 

3. Dat. Atto monti, 4 To I fori a high mountain. 

4. Abl. Alto monte, With a high mountain. 

15. When two or more adjectives, coupled by a conjunction, 
belong to one substantive, they may be placed either before or 
after it ; as, 

l.' Jupiter opttmus et maximns, Jupiter the best and greatest; or 

Optimus et, maximus Jupiter, The best and greatest Jupiter. 

2. Viri sapientis et docti, Of a man wise and learned ; or 

Sapienti* et docti viri, Of a wise and learned man. 

16. The adjective must be placed after its substantive when 
the former has a negative joined with it, or another word in 
the sentence governed by it, or dependent upon it. So also 
solus ; as, 

1 . Dux peritus belli, A general skilled in war. 

2. Filius similis natri, A son like his father. 

3. Poeta dignus hondre, A poet worthy of honor. 

4. Homines soli mpinnt, Men alone are wise. 

5 Avis tarn pamm decora, A bird so little beautiful. 

6. Littore non molli neque arenoso, With a shore not soft nor sandy 
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17. The adjectives primus, medium, ulitmus, extremus, infi- 
mus, imus, summus, supremus, reltquus, ceter, or ceterus, and 
some others describing a part of an object, are translated as 
substantives, with the sign of the case prefixed, and of before 
the substantive following, 273, 662 / as, 

1. Med id node, In the middle of the night. 

2. Ad sum mum montem, To the top of the mountain. 

18. "When these adjectives (No. 17) describe the whole, 
and not a part only, they are translated as in No. 14 ; as, 

Summum bonum, The chief good. 

Supremus dies, The last day. 

19. An adjective without a substantive usually has a sub- 
stantive understood, but obvious from the connection, 269. 
Masculine adjectives (if plural) commonly agree with homi- 
nes, or, if possessives, with amtci, cives, or milites, understood ; 
and neuters, with factum, negotium, verbum, tempus, &c.; as, 

1. Boni (homines) sunt rari, Good men arc rare. 

2. Ccesar misit suos (mifttes), Caesar sent his soldiers. 

3. Cocles transnavit ad suos (cives), Codes swam over to his fellow-ci> 

izens. 

4. Labor vincit omnia (negotia), Labor overcomes all things. 

5 In j)osterum (tempus), In time to come, — for the future. 

6. In eo (loco) ut, In such a situation that. 

20. Adjectives commonly used without a substantive, (but 
still belonging to a substantive understood,) may be regarded 
as substantives. They are such as mortales, boni, modi, suptri, 
inferi, Grcecus, Romanus, &c. (See 269, 658) ; as, 

1 . Mali odlrunt bonos , The wicked hate the good. 

2 Grcecos Romdni vie Irunt, Tlie Romans conquered t/ie Greeks. 

21. Adjective words, when partitives, or used partitively, 
take the gender of the noun expressing the whole, and govern 
it^in .the genitive plural, (if a collective noun, in the genitive 
singular), 355, Bulb X., 771 9 R. XIX. In this case, verba 
and adjectives agree with the partitive as if it were a noun • as, 

1. Allquis philosophdrum Someone of the philosophers has said. 

dixit, 

2. Un a mus arum veniet, One of the muses will come. 

3. Multi nobilium juvtnum, Many noble young men. 

22. The comparative degree not followed by an ablative, 
or the conjunction quam (than), is usually translated by the 
positive with too or rather prefixed. For explanation see 
473, 902 ; as, 



Digitized 



by Google 



342 LATIN IDIOMS. 

1. Iracundior est, (scil. asquo,) He is too (or rather) passionate. 

2. AZgrius ferlbat, ' He took it rather ill 

3. A It ius voldvit, He flew too high. 

Obs. In a comparison, eb or tanto with a comparative in 
one clause, and quo or quanto in the other, may be rendered 
"the" (See No. 44. 7. 8.) ; as, 

4. Quo plures, e d feliciores, The more, the happier. 

23. The superlative degree expressing comparison, is usu- 
ally preceded by the article the in English (110, 215) ; as, 

1. DoctissX mus RomanOrum, The most learned of the Romans. 

2 . Forti8s\mus miles in exercttu, The bravest soldier in the army. 

24. When the superlative does not express comparison, 
but only eminence or distinction, it is translated with the arti- 
cle a or an prefixed in the singular, and without an article in 
the plural ; or by the positive, with very, eminently, &c, pre- 
fixed (110, 215) ; as, 

1. Homo doctisslmus, A most learned (or a very learned) 

man. 

2. Homines doctisstmi, Most learned (or very learned) men. 

25. Alius repeated with a different word in the same clause, 
renders that clause double, and requires it to be translated as 
in the following examples : ' 

1 . Alius alid vid, One by one way, another by another. 

2. AUud aliis videtwr, One thing seems good jto some, an- 

, other to others ; i. e., Some think 

one thing, and 8ome another. (See 
other varieties, 275, 064, 

The same usage occurs with words derived from alius. 
See Gr. 276, 665. 

26. The distributive numeral adjectives are usually trans- 
lated by the cardinal number indicated, with "each," or "to 
each,'' annexed; sometimes by repeating the cardinal thife, 
"one by one," "two by two," &c, 107, 11, 209 f as, 

1. Consoles binas naves habebant, The consuls had each two ships, or, 

had two ships each. 

2. Qad sing Hi i carri ducerentwr> Where wagons could be led one by 

one. 

3. Tiqna bina, Beams two by two, or in pairs. 

4. Singulis sing Hi as partes He distributed equal parts, <me to 

disiribuit aquaUs, . each. 

5. Singulis menstbus hoc fecit, This he did every (or each) month. 

6. Plures sing Hit uxOres habent, They have each many wives. 
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Pronouns. 

27. 1st The adjective pronoun, hie, hac, hoc, with a noun 
following, is used as an adjective, and means, in the singular, 
"this," — in the plural, "these." — Me, ilia, iUud, — is, ea, id, — 
iste, ism, istud, with a noun, in the singular, mean "that" — in 
the plural, " those." ' 

2d. Without a noun following, they are all used substan- 
tively, and mean, in the singular, he, she, it; in the plural, 
they; thus, 

1. Hie vir, This man. 4. Hie fecit , He did it 

2. Ilia femina, That woman. 5. J 11 a venit, She came. 

3. Eaurbs, That city. 6. Ea (Dido) condidit earn, She 

built it, (Carthage.) 

Obs. In sentences containing an enumeration of particulars, 
the same pronoun is sometimes used in successive clauses, but 
they require to be translated differently, (276, 60S) ; thus, 



7. Hie, J hie, } 

Ilk, ["on^- the one," ~\ V 
10. Alter, ) alter,) 



9. file f "°ne," "theone." ffi, £■ "another," "the other* 

lol 

When antithesis or contrast is stated, hie is translated 
"this," and refers to the nearer antecedent; iUe, "that," and 
refers to the more distant ; as, 
11. Hie minor natu est, ill e major, This is the younger, that the older. 

28. Js, ea, id, followed by ut, or the relative, qui, qua, 
quod, in the next clause, means "such," and implies compar- 
ison. The relative after it may be translated, that I, that 
thou, that he, that they, &c, according as the antecedent re- 
quires, or it may be translated as, and its verb by the infini- 
tive, (123, 2, 1038)} thua, 

1. Is homo erat ut, frc, He was such a man that, &c. 

2. Neque is sum qui terrear, I am not sucf^ that I may be fright- 

ened. Or bettor thus, I am not 
such a one as to be frightened. 
Obs. The adverb eb with fit following it, means "so far," 
" to such a degree," to such a point," "in such a state ; " as, 

3. Edpervftdtut, "He came so far, (j. e.. made such 

• progress.) that," 
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Possessive Pronouns. 

29. The possessive pronoun is equivalent in meaning to 
the genitive of the substantive pronoun, and may often be so 
translated; as, 

1. Benejicio suo popuhque Romdni, By the kindness of himself and of the 

Roman people. 

2. Cum mea nemo scripta legat, vul- Since no one reads the writings of me, 

go recitdre tinientis, fearing to recite them publicly. 

30. The possessive, jsuus, sua, suum, in Latin, agrees in 
gender, number, and case, with the noun denoting the object 
possessed, but in English must be translated by a pronoun 
denoting the possessor ; thus, 

1. Pater diUgit suos liheros, A father loves his children. 

2. Parentes diiligunt suam sob&lem f Parents love their offspring. 

3. Frater diltgit suam sororem, A brother loves his sister. 

4. Soror diltgit suum fratrem, A sister loves her brother. 

Obs. In the first sentence, "suos" agrees with "libero's," 
but must be translated " his" denoting "pater" the possessor. 
In the second, suam, though singular, to agree with sobolem, 
must be translated "their" so as to denote the possessors, 
"parentes" &c. 

Usage of Sui, Suus, — Hie, Iste, Hie, Is. 

31. The reflexive, sui, and its possessive, suus, generally 
refer to the subject of the leading verb* in the sentence: 
tile, iste, hie, is, never refer to that subject, but to some other 
person or tiling spoken of; thus, 

1. Cato occidit s'e, Cato killed himself. 

2. Pater ditigit suos liberos, A father loves his (own) children. 

3. Parentes dihgunt suam sob- Parents love their (own) offspring. 

diem, 

4. Dicit s e valere, He says that he is well. 

Obs. In the second and third sentence, "his," made by suos, 
and "their," made by suam, referring to some other person than 
pater or parentes, would be made by the genitive of ille, iste, 
hie, is. In the first and fourth, se would be made eum. For 
the difference between these words usually translated w he," 
see Gr. 118, 3, 1014. 

* See Gr. 118, 3, 1st, with note. 1018. 
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Note. If a second subject and verb be introduced, the re- 
flexive governed by that verb will belong to the new subject, 
unless the whole clause refer to the words, wishes, or actions, 
of the first subject; as, 

5. Scipio civitatVms Italice reddidit Scipio restored to the States of Italy, 
omnia quae sua recognoscebant, all the things which they recog- 
nised as their own. 

Usage of Ipse. 

32. Ipse renders the word with which it is joined emphatic, 
whether expressed or understood, and is* equal to the English, 
myself, thyself himself themselves, &c, annexed to it; some- 
times to the word very prefixed. With numbers it denotes 
exactness, and sometimes it is used by itself as a reflexive 
instead of sui, 118, 3, 2d.; as, 

1. Ipse faciam, (i. e. ego ipse,) I will do it myself. 

2. Ipse frueris otio, (i. e. tu ipse,) Thou thyself enjoyest ease. 

3. JacMo cadit ip s e, (i. e. ille ipse,) He himself falls by a dart. 

4. Caisar ip s e venit, Caesar himself came. 

5. Tempus ip sum convenit, The very time was agreed on. 

6. Ad ipsas portas, To the very gates. 

7. Decern ipsi dies, Ten whole days. 

8. PrecOtus est ut ipsum liberdret, He begged that he would liberate 

him. 

9. Donum ipsi datum, A present given to him. 

33. When joined with the personal pronouns, used in a re- 
flexive sense, and in an oblique case, it sometimes agrees with 
them in case, but more commonly with the subject of the verb 
in the nominative or accusative. It is always, however, to be 
translated with the oblique case, to which it adds the force of 
the word self or simply of emphasis (282, 1038) ; thus, 

1. Se ipse interftcit (or se ipsum), He slew himself. 

1. Noscete ipse (or te ipsum), Know thyself. 

2. Mihi ipse (or ipsi,)faveo, I favor myself. 

3. Aqfim per me ip se, I will do it myself 

4. Virtus est per se ipsa lauda- Virtue is to be praised for itself 

bilis, 
5 Seipsos omnes natUrd ditU All men naturally love themselves, 
gunt, 

RELATIVE AND ANTECEDENT. 
General Principle. 
84. Every sentence containing a relative and its antecedent 
is a compound sentence, of which the relative with its clause 
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forms one of the parts, and is used further to describe or limit 
its antecedent word in the other part. That word may be the. 
subject, or belong to the predicate, or to some circumstance 
connected with either. But to whichsoever of these it belongs, 
the relative and its clause must all be translated together, and 
in immediate connection with its antecedent word. Hence 
the following 

General Rule of Arrangement, 

35. The relative with its clause should be placed immedi- 
ately after, or as near as possible to the antecedent, and, unless 
unavoidable, another substantive should not come between 
them; thus, 

Latin Arrangement* 

1. Urbi imminet mons, qui' ad Arcadiam proeumL 
Here' "qui" with its clause, "ad Arcadiam procurrit," belongs 
to, and further describes the antecedent subject "mons" As 
then the subject with all that belongs to it must be taken be- 
fore the verb, (770, 3d, 1416?) toe above sentence should 
be arranged for translation, thus : Mons qui procurrit ad 
Arcadiam, imminet urbi, A mountain, which extends to Arca- 
dia, hangs over the city. 

•Or, the English order may be inverted, thus: Urbi imminet 
mons, qui procurrit ad Arcadiam, Over the city hangs a 
mountain, which, &c. 

But not, Mons imminet urbi, qui, &c., because this arrange* 
ment would place "urbi" between the antecedent, "mons" 
and the relative, " qui," and so lead fo a false translation. 
The following sentence also affords an example: 

2. Proxime urbem Eur o t a s fl uv i u s defaMtur,adc^jus 
ripas Spartani se exercere soltbanU Arrange, Proxime urbem 
delaMtur, &c, Close to the city flows; or, Eurotas jiuvius, ad 
cujus ripas, &c. delabitur proxime urbem. 

36. When another noun necessarily comes between tihe 
relative and its antecedent, there is more danger of ambiguity 
in English than in Latin, as the gender and number of the 
Latin relative will generally direct to the proper antecedent, 
to which in English we are directed chiefly by the sense 
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The following sentence affords ah example of this kind: Ad 
Byzantium fugit, oppidum nctturd munUum, et arte, quod 
copid abundat. 

37. The antecedent in Latin is often understood when the 
English idiom requires it to be supplied. It is generally un- 
derstood, and should be supplied in the proper case: 

1st. When it is intentionally left indefinite, or is obvious 
from the gender and number of the relative, and the connec- 
tion in which it stands, as in No. 19 ; as, 

1 . Sunt (homines) quos juvat, There are men whom it delights. 

2. Hie est (id) quod quasrftnus, That which we seek is here. 

" Hie sunt, (e a) qua: qucertmus, Those things which we seek are here, 
8. (Is) qui cito dot, bis dot, (He) who gives promptly, gives 

twice. 

Note. In the preceding sentences the antecedent supplied is in paren- 



2d. The antecedent is usually understood before the relative, 
when it is expressed after it, and in the same case, (286, Obs. 
1, 2d, 686, 687) \ a* 

4. (Pars) qum pars terrena fuit, The part which was earthy. 

5. (Locus) in quern locum venit, The place into which he came. 
," Apud Actium (locum) qui locus At Actium a place which is, &c. 

est, frc. 

Note 1. When the antecedent word is expressed in the rel- 
ative clause, as in the examples Nos. 4, and 5, or is repeated, 
as in the following, No. 6, (286, Obs. 1, 3d.,) it is omitted in 
translating; as, 

6. Erant omnlno duo itinera, qui- There were only two ways by which 

bus ittneribus domo ear- they could go from home, 

ire possent, * 

Note 2. Qmequis, quidqmd, or quiequid, (and also quicun- 
que, qucecunque, quodcunque^) "whoever, whatever," used as 
a. relative without an antecedent, includes a general or indefi- 
nite antecedent, in such case as the construction requires, and 
is equivalent to omnis, or quivis qui, — wane, or quidvis quod; 
as, 

7. Fortunam qucecunque (i. e. • They would hazard whatever fortune 

quamvis fortunam quae) (i. e. any fortune which) might 

accXdat experiantur t happen. 

8 Quid qui a tetigerat curum Whatever (i. e. everything which) he 

Jiibat, had touched became gold. 
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Note 3. When the antecedent is a proposition, or clause of 
a sentence, 285, 684, the relative is put in the neuter gen- 
der, and sometimes has id before it referring to the same 
clause; as, 

9. Servi, quod (or id quod) nun- The slaves, which never had been 

quam ante factum, manumissi done before, were set free and made 
et milites facti sunt; soldiers. 

38. In the beginning of a sentence, a relative, with or with- 
out quum, or other conjunctive term, and referring to some 
word, clause, or circumstance, in a preceding sentence, usually 
has the antecedent word repeated, or, if evident, understood ; 
and instead of who or which, may be rendered tliis, that, these, 
those, or, and this, and that, &c, according as the closeness of 
the connection may require, 295, 701 f as, 

1. Quai urbs quum infestaretur, And since (or because) this city was 

infested. 
" Qui legdti quum missi essent, When these ambassadors had been 

sent. 

2. Quae, contentio cuncta permis- This contention threw all things into 

cuit, confusion. 

3. Quibus nunciis acceptis, These tidings being received. 

4. Quod quum Me ctrn&ret, And when he saw this. 

5. Quo facto, This being done, (or accomplished.) 

6. Q u ce dum omnia contempla- And while they were contemplating 

bantur, ' all these things. 

7. Quod quum impetr Asset, And when he had obtained this. 

8. A quo consUio quum revoca- When he recalled him from this de- 

ret, sign. 

9. Quo ictuitte extinctus est, And by this blow he was killed. 

Note. To this construction belongs quod, (apparently for 
propter or ad quod, 539,) in the beginning of a sentence, re- 
ferring to something previously stated, and meaning, "on ac- 
count of, with respect to, or as to, this thing ;" as, 

10. Quod diis gratias habeo, 



On account of this, (for this thing, 
wherefore,) I give thanks to the 



gods. 

11. Quod dicSret se venturum, As to what fas to that thing which) 

he said, that he would come. 

39. When the antecedent word is not repeated, as in No. 
38, the relative, with or without quum, or other conjunctive 
term, may be rendered he, she, it, they, or and he, and she, &c^ 
according as the antecedent word requires, 295 f 701 / a%- 



Digitized 



by Google 



LATIN IDIOMS. 349 

1. Qui quum admittereret, And when he admitted. 

2. Quce quum vidisset, And when she had seen. 

Quce quum visa esset, When she had been (or was) seen. 

3 Quam quum dare notlet, And when he would not give it. 

4 Quibus quum occurrisset, When he had met them. 

.*» Qui (quce; pi. qui, quce,) respon- And he { sue, they,) replied. 

dtt, 

6 Q* ('or quce) quum adessent, And when tliey were present. 

7. Quern MelecUjei-jnterfecit, And Meleager slew him. 

8 Quam quum ducSret, And when he was leading her. 

9. Ad quern quum veil is sent, And when they had come to him. 

10. Quern ut vidit, As soon as (or when) he saw him. 

40. When the relative in any case is followed by the sub- 
junctive mood, and the two clauses, viz. : the antecedent and 
relative, involve a comparison; or the latter expresses the 
purpose, object, or design of something expressed by the for- 
mer, the relative is better translated by the conjunction that, 
and the personal pronoun ; thus, that I, that thou, that he, 
that they, &c, as the antecedent word may require. (See Gr. 
652, 1212.) 

1. Missus sum qui te adducerem, I have been sent that I might bring 

you. 

2. Neque is qui facias id, You are not such a person that you 

should do that. 

3. Quisest tarn lynceus qui, frc., Who is so sharp sighted tJiat he. 

4. Misit legdtos q u i cognoscerent, He sent ambassadors that tliey might 

find out. 

5. Fruges manddvit qua 8 dissemin- She gave him fruits Hiat he might 

dret, scatter them. 

41. In the expressions, quippe qui, ut qui, utpote qui, the 
relative is better translated by the personal pronoun which 
represents the antecedent, 647, 1253) ; as, 

1 . Quippe qui nunquam legerim, For (or because) / have never read 

them. 

42. After dignus, indignus, idoneus, and the like, in the 
predicate, the relative and subjunctive mood may be rendered 
by the infinitive, (643, 1st, 1226) ; as, 

1. Dignus qui amdtur , Worthy to he loved. 

2. Si dignum qui numerltur If you shall elect a person worthy to 

crearXtis, be reckoned, &c. 

43. Sometimes the natural order of the sentence is in- 
verted, so that the relative clause stands first and the ante- 
cedent follows it In translating, the antecedent clause should 

".nerally be placed first ; as, 
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1. Qui bonis rum recte utitur, ei Good things become evil to him who 

bona malajiunt, • . does not use good things well. 

2. Qui cito dot, (is) bis dot, He gives twice who gives quickly. 

Correlative Adjectives. 

44. The demonstratives, tot, so many, and totidem, just sq 
many; tantus, as great, so great, as much, so much; talis, 
such; are followed by their relatives, quot, quantus, qua/is 
signifying as, to denote comparison ; as, 

1. Tot homines quot, As many men as. 

2. Totidem naves quot, Just so many ships as. 

3. T a ntus exercitus quantus, As great (or so great) an army as. 

4. Talis homo qualis, Such & man as. 

So also the correlative adverbs. 

As often , as. 

So as. 

By so much as. 

By so much as ; or, 

In proportion . as. 

45. Instead of the relative in such sentences, the conjunc- 
tions ac, atque, (728, 1376 9 ) ut, and the relative qui, qua, 
quod, are sometimes used, and may generally be translated 
"as," or "that." 

1. Honos talis paucis est delatus ac Such honor has been bestowed upon 

mihi, few persons as upon me. 

2. Cum totXdem navibus atque pro- He returned with just as many ships 

fectus erat redidt, as he had departed with. 

3. Nulla est tarda vis qua nonjran- No power is so great as (or, that it) 

gi possit, can not be broken. 

46. When the relative only is expressed in sentences im- 
plying comparison, the demonstrative (No. 44,) must be sup- 
plied, and the sentence translated as above ; as, 

1. Crocodilus parit (tanta) The crocodile lays (as larat) eggs as 

ova quanta anseYes, geese lay. 

2. (Tot) millia quot unquam ve- As many thousands as ever came from 

'nere Mycdnis, Mycenae. 

47. Sometimes, as in No. 43, the natural order of the sen- 
tence is inverted, so that the relative clause stands first and 
the antecedent follows it. In translating, the antecedent 
clause should be placed first; as, 

1. Quot homines tot causa, > 

arrange ? As many causes as there are men. 

Tot causal quot homines, ) 
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48. The relatives, quot, quaties, quantus, qualis, used inter- 
rogatively, or in an exclamation, or indefinitely, in the indirect 
interrogation, and without implying comparison, have no ref- 
erence to an antecedent term either expressed or understood, 
and are translated respectively, "how many," "how often," 
"how great," or "how much," "what," or " of what kind ; " 
as, 

1. Inter, Quot annos habetf How many years has he? i. e., how 

old is he 1 

2. Indef, Nescio quot, I know not how many. 

3. Excl. Cum quantd gravitate! With how much gravity ! 

4. Indef. Doce quales sint, Tell us of what kind they are. 

THE VERB AND ITS SUBJECT. 
General Principle. 

49. Every finite verb (244, 5, 617 9 5,) has its own subject, 
expressed or understood, in the nominative case. 

Obs. The subject of the verb is the person or thing spoken 
of, and may be a noun, a pronoun, a verb in Hie infinitive 
mood, a clause of a sentence, or. any thing which, however 
expressed, is the subject of thought or speech. (304, 6if5») 

General Rule of Arrangement, 

50. The subject and all the words agreeing with it, gov- 
erned by it, connected with it, or dependent upon it, must be 
arranged in the order of their connection and dependence, and 
translated before the verb. 

1. Canis latrat, The dog barks. 

2. Ego scribo, /write. 

3. Lud&re est jucundum, ^ To play is pleasant 

4. Dulce est pro patrid mori, To die for one's country is sweet. 

5. Totus Grazcorum exerct- The whole army of the Greeks had 

tus Autide convenerat, assembled at Aulis. 

6. Vir sapit qui pauca loqut- The man who speaks little is wise. 

tur, 

51. When the subject of the verb is the infinitive, either 
alone or with its subject ; or a clause of a sentence, connected 
by ut, quod, or other conjunctive term, the English pronoun, 
t>, is put with the verb referring to that infinitive or clause 
following it, and which is the proper subject of the verb ; as, 

3 
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1. Facile est jubere, It is easy to command. 

2. Nuntiatum est classem dcvinci, It was announced that the fleet was 

conquered. 
3 Semper acdiiit ut absis, It always happens that you are ab- 

sent 

4. Qui Jit ut metucu, How happens it that you fear. 

5. Nunquam Romdnis placuisse im- That it never had pleased the Ro- 

peratdrem a suit milit- mans, that a commander should 

ibus inte rft c t, be killed by his own soldiers. 

52. The verb must always be translated in its proper 
tense, and in the same person and number with its nomina- 
tive. (See paradigms of the verb, §§ 54-70, 277-301.) 
But when it has two or more nouns or pronouns in the singular, 
taken together, or a collective noun expressing many as in- 
dividuals, as its subject, the verb must be translated in the 
plural; as, 

1. Et pater et mater venirunt, Both his father and mother have 

come. 

2. Turba quoquoversum ruunt, The crowd rush in every direction. 

53. The nominative to a verb in the first or second person, 
being evident from the termination, is seldom expressed in 
Latin, but must be supplied ii\ translating ; as, 

1 . Scribo, I write. 3. Scribtmus, We write. 

2. Leyis, Thou readest 4. Leyttis, You read. 

54. When the verb in the third person has no nominative 
expressed, it refers to some noun or pronoun evident from 
the connection; and, both in translating and parsing, the 
pronoun Me, or is, in the nominative case, and in the gender 
and number of the noun or pronoun referred to, must be sup- 
plied; as, 

1. (Itte) scribit, (He) writes. 2. (Illi) scribunt, (They) write. 

55. When the same word is the subject of several verbs 
closely connected in the same construction, it is expressed 
with the first and understood to the rest, both in Latin and 
English; thus, 

1. Ccesar venit, vidit, et vicit, Ca*mr came, saw, and conquered. 

2. Dicitur Cass&rem venisse, vi- It is said that Coisar came, saw. and 

disse, et vicisse, conquered. 

Interrogative Sentences* 

56. A question is made in Latin in four different way», as 
follows : 
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1st. By an interrogative pronoun ; as, Quis venit? "Who 
comes?" Quern misit? "Whom did he send?" Cujus pe- 
cus hoc? " Whose flock is this ?" &c 

2d. By an interrogative adverb; as,Unde venit f "Whence 
came he?" Cur venitf " Why did he come?" 

3d. By the interrogative particles, num, an, and the enclitic, 
ne* Thus used these particles have no corresponding English 
word in the translation ; they merely indicate a question ; as, 
Num venit, or an venit, or venitne f " Has he come ?" Num 
videtur t " Does it seem ?" 

4th. By simply placing an interrogation mark at the end 
of the question ; as, Vis me hoc facere t " Do you wish me to 
do this?" 

57. The interrogative pronoun or adverb, in all cases, is 
translated before the verb ; as, 

1 . Qu is fecit f Who did it? or who has done it ? 

2. Quern misit? Whom did he sendl 

3. Quanto constxtit f How much did it cost ? 

4. Qual is fait f What sort of a man was he ? 

This is true also of the indirect question ; i. e., when the 
substance of a question is stated but not in the interrogative 
form; as, 

5. Nescio quanto constiterit, I know not how much it cost. 

6. Docuit quam firma res esset He showed them how firm a thing 

concordia, agreement was. 

Note. When the verb in the direct or indirect question comes 
under 319, R. V ., 666, R. VL, the predicate, or nominative 
after the verb, is translated first, and the subject or nomina- 
tive, in the direct question after the verb, as in Ex. .4 ; but in 
the indirect, before it, as in Ex. 6. Thus, in Ex. 4, qualis is 
the predicate, and Me understood, the subject ; in Ex. 6, res 
is the predicate, and concordia the subject. 

58. In all forms of interrogation not made by an interroga- 
tive pronoun, as in No. 57, the nominative or subject is trans- 
lated after the verb in English, in the simple forms, and after 
the first auxiliary in the compound forms ; as, 

1. Videsnef Seest thou? or dost thou see?' 

2 An Venisti ? Hast thou come ? or have you come ? 

a Scribetnef ' Will Ac write? 

4. Num ibXmus f Shall we £0 ? 

5. Nonne fecit t Has he not done (it) ? 
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6. Ah egisset melius f Would he hav* done hotter! 

7. iVbsne a/£»«w ? Shall we support ? 

8. JVonne Dei est? Docs ft not belong to God ? 

9. Isteestjraterf Is *A«rf your brother? 

59. When a sentence not interrogative is introduced by nee 
or ne^tie, not followed by a corresponding conjunction, (See 
No. 124>) in a connected clause, the verb will be translated by 
an auxiliary, and the English nominative will stand after the 
first auxiliary ; as, 

1. Neque hoe imtelfyo, Neither do / understand this. 

2. Nee vemsset, Neither would he have come, 

3. Nee adeptus sum, Nor have / attained. 

The object of the verb. 

60. In translating, the object of a transitive verb in the ac- 
cusative is arranged after the verb, and as near to k as possi- 
ble. That object may be a noun, a pronoun, an infinitive, or 
a clause of a sentence, (439, 714) ; as, 

1. Romiilus condidit urbem, Romulus built a city. 

2. Vocdwt earn Bomam, He called it Borne. 

3. Disce dicSre vera, Learn to speak the trxUh. 

4. Obt&lit ut captivos redim#- He offered that they should redeem the 

rent, captives. 

61. The interrogative or relative pronoun is always trans- 
lated before the verb that governs it ; as, 

1. Quern mittemus t . Whom shall we send ? 

2. Cut dedistif r Td whom didst thou give it? 

3. Deus quern colimns y God whom 'we worship. 

4. Cu i omnia debemus, To whom we owe all things. 

62. When a transitive verb governs two cases, the imme- 
diate object in the accusative, according to the natural order, 
is usually translated first, and after that the remote object in 
the genitive, § 122, 792; dative, § 128, 835 f accusative, 
§ 124, 734 ; or ablative, § 125, 911; as, 

1. Arquit me fhrti, He accuses me of theft. 

2. ComvKro Virgil turn Homero, I compare Virgil to Homer. 

3. Posc\mu8 te pacem, We beg peace of thee. 

4. Onerat naves auro, He loads the ships with gold. 

Note. The accusative of the person after verbs of asking, 
h translated by of or from; as, 

6- Pyrrhum auxilium poposcerunt, They demanded aid of (ox from) 

Pyrrhus. 
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63. But when the remote object is a relative, or when the 
immediate object is an infinitive, or a clause of a sentence, or 
a noun" further described by other words, the remote object 
must be translated first ; as, 

1. Cuilibrwn, dedimus, To whom we gave the book. 

2. Da mi hi faUere, Give me to deceive. 

" Dixit ei, conjiteor meum peccd- He said to him, I confess my fault. 
turn, 

3. Earn royaverunt, ut ipsos defen- They entreated him, that he would 

ddret, defend them. 

4. Docuit ill os quamfirma esset t He showed them how firm it was. 

5. Civitdtem, antea solicitcUcun, He supplies with arms, the city al- 

ar mis or not, * ready excited. 

64. When a verb, which in the active voice governs two 
cases, is used in the passive form, that which was the imme- 
diate object in the accusative, becomes the subject in the nom- 
inative ; and the remote object in its own case immediately 
follows the verb. Thus, the examples No. 62, may be ar- 
ranged and translated as follows, § 126, 107 &• 

1. Araitor farti, I am accused of theft. 

2. Virgilius compardtur Ho- Virgil is compared to Homer. 

mero, 

3. Pax posevtur te, Peace is begged of thee. 

4. Nave 8 onerantur auro, The ships are loading with gold. 

So also the participles 

5. AccusOtus furti, Accused of theft. 

6. Comparatus Homdro, * Compared to Homer* 

7. OnerOta auro, ' Loaded with goid. 

8. Nuddta hominXbus, ' Stripped of men. 

9. Ereptus morti, Sewed from death. 

Impersonal Verbs. 

65. The impersonal . verb has no nominative before it in 
Latin. It is translated by placing the pronoun it before it in 
English; as, (223, 2, 452.) 

1. Decet, It becomes. 4. PugnOtur, It is fought. 

2. Constat, It is evident. 5. Itur, It is gone. 

3. Tonat, It thunders. 6. CurrXtur, It is run. 

66. Impersonal verbs governing the dative or accusative in 
Latin, may be translated in a personal form by making the 
word in the dative or accusative the nominative to the English 
rerb, taking earo always to express the same idea (223, 6 
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1. Placet mihi, 
S. Licet tibi, 
3. Decet eum, 
4 Pudet nos, 

5. Tasdet vos, 

6. Fevitur, Mis, 

7. Noc&ur hosti, 

8. Miseret me tui, 



Imperwna&y* 

It pleases me ; 

It Is permitted to you; 

It becomes Aim; 

It shames us; 

It wearies you; 

Favor is done to them; 

Hurt is done to the ene- 
my; 

It moves me to pity of 
you; 

It repents them ; 

It repents me, that I 
have sinned ; 



Personally, 

J am pleased. 
Foil are permitted. 
lie ought 
We are ashamed. 
You are wearied. 
TAey are favored. 
The enemy is hurt 

/ pity you. 



9. PamUet eos, It repents them; They repent 

10. Pcenitet m e pec- It repents me, that I / repent of having 
cdsse, have sinned ; sinned. 

67. When the doer of an action denoted by an impersonal 
verb, or by a passive verb used impersonally, is expressed by 
the ablative with a, (236, 6, 4J$7>) the verb may be trans- 
lated personally in the active voice, and the doer, in the abla- 
tive, be made its English subject or nominative ; as, 



Pugndtur a me, 

Currtiura te, 
FavHur a nobis, 
Favour tibi a no- 
bis, 



Impersonally. 

It is fought by me; 
It is run by thee; 
It is favored by us; 
It is favored to you by 
us; 



Personally. 

/fight 
Thou runnest 
We favor. 

We favor you; or, yon 
are favored by o*. 



Note. The doer in the ablative with a, is frequently under- 
stood, (especially when no definite person or thing is intended,) 
and must be supplied as the context requires; as, 

5. Ubi perventum est (ab Hits,) When it was come by them, i e, f 

when they came. 

6. Descendant (ab hominlbus,) Men (or people,) go down. 

7. Convenieb&tur (ab homintbus,) People assembled. 

68. Some verbs, not impersonal, are used impersonally, 
when used before the infinitive of impersonal verbs, (41 1,) ; as, 

Impersonally. Personally* 

1. Potest creditibi, It can be trusted to Tou can be trusted; 66, 

you; . 2. 

2. Non potest noceri It cannot be hurt to the The enemy cannot bo 

hostt, enemy; hurt; 66, 7. 

3. Ut fieri solet, As it is wont to be done; 

or, As is usttaL 

69. Verbs usually impersonal are sometimes used personally 
and have their subject in the nominative, (412, 842) ; as* 
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1. Doleo, I grieve, (Impersonally, Dolet mihi,) It grieves me. 

2. Candida pax homines dec et , Candid peace becomes men. 

3. Ista geitamlna nostras humt- These arms become my shoulders. 
* ros decent, ' 

Dfogre o/ Videor, "I seem." 

7Q. Videor; "J seem," though never impersonal in Latin, 
is often rendered impersonally in English; and the dative 
following it, seems properly to come under 528, Rule 
XXXIIL, 1144$, to denote the person to whom any thing 
seems or appears, i. e., by whom it is seen ; thus, Videor tibi 
esse pauper, I seem to you, (i. e., I am seen by you,) to be poor. 
Videor mihi esse pauper, I seem to myself, (i. e^Iam seen 
by myself,) to be poor; or, I think that I am poor. So the 
following; 

I seem to be free; or, It seems that I 

am free. 
I seem to myself to be free ; or, ft 

seems to me, (or, I think) that I 

am free. 
Ton seem to be; or, It seems tfiat 

you are. 
You seem to yourself to be; or, It 

seems to you, (% c«,SQi* t¥nk) 

that you are. 
Tou seem to me to be ; or, It seems 

to me, (i. e., I think) that you are. 
You, as you seem, (or, as it seems) 

do not write. 



Vtdeor esse liber, 
Videor mihi esse liber, 

Vidiris esse, 
Videris tibi esse, 

Vlderis mihi esse, 

Tu, ut videris, non scribis, 



Ofts. The third person singular of videor followed by an 
infinitive, with its subject in the accusative, or by a depend- 
ent clause after ut, or quod, may be said to be used imperson- 
ally; though, strictly speaking, that infinitive with its accusa- 
tive, or that clause, is the subject, (See No. 51,) ; as, 

7. VidStur mihi te voter*, It appears to me that you are well ; 

strictly rendered, That you are 
well appears to (or, i» seen by) 
me. 

8, IUi viftetur ut valeat, It appears to mm, (or, he thinks,) 

that he (another person) is well. 
ft Ft&fcr siU wdern, It appears to him, (or, he thinks,) 

that he (himself) is well. He seems 
to himself to be welL 
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Verbs. — Indicative Mood. 

71. Verbs in the indicative mood are translated as in the 
paradigm in the Grammar. Care must be taken, however, to 
notice when the sense requires the simple^ or emphatic, or 
progressive form* 

72. When the perfect tense expresses a past action or 
event extending to, or connected with the present, in itself or 
in its consequences, it is used definitely and must be rendered 
by the auxiliaries, have y hast, has, or hath ; as, 

1. Regem vidi hodie, I have seen the king to-day. 

73. When the perfect tense expresses. a past action or 
event, without reference to the present; it is used indefinitely^ 
(Gr. 163, 1093,) and can not be rendered by have, hast, ha\ 
or hath ; as, 

L Begem vidi nmper, I saw the king lately. 

Subjunctive Mood. 

The subjunctive mood is used in two different ways, yii»: 
subjunctively and potentially, (Gr, § 42, IL, 264, IL, and 
§§ 189-141, 1161-1177.) 

Subjunctive used Subjunctively. 

74. This mood is used subjunctively, but for the most part 
translated as the indicative, when it expresses what is actual 
and certain, though not directly asserted as such. This it 
does, 

1st. When it is subjoined to some adverb, conjunction, or 
indefinite term in a dependent clause, for the purpose of stat- 
ing the existence of a thing, (without directly asserting it), 
as something supposed, taken for granted, or connected with 
the direct assertion as a cause, condition, or modifying circum- 
stance, (631, 1244) ; as> 

1. Ea cum ita sint discedam, Since these things are so, I will de- 

part. 

2. Si madeat, If it is wet. 

3. Quum Ccesar redlret. When Cassar returned— was retort* 

ing. 

4. Ita perterrttus est ut morirl* He was so frightened that he died. 

tur> 

5. Gratiittor tibi quod rediXris, I am glad that you have returned. 
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6. Si imperitavXrint, If they have commanded. 

7. Si retiquissem, inlqui dicti- If I had left him, &c. 

rent, 

8. Quum Ccesar prefect us es- When Caesar had departed. 

set, 

Obs. In the first of the above examples, the direct assertion 
is discedam, "I will depart." The dependent clause, ea cum 
ita sint, "since these things are so," expresses the existence 
of certain things referred to without directly asserting it, but 
taking it for granted as a thing admitted or supposed, but stiU 
affecting in some way the event directly asserted. This holds 
good of all the other examples above.' 

The dependent clause connected by ut, or ubi, "when;" 
dum, "whilst;" priusquam, "before;" postquam, "after;" 
and other conjunctions, (629 and 630, 1237 and 1247) ; 
and also by quum or cum, " when," (631, 1244)) sometimes 
take the indicative mood. 

2d. The. subjunctive mood is used subjunctively, as above, 
after an interrogative word used indefinitely, in a dependent 
clause, or m what is called the indirect question, i. e., an ex- 
pression containing the substance of a question without the 
form. All interrogative words may be used in this way, (See 
627, 5,1182); thai, 

9. Neiicio quia sit — quid fiat, I know not who he is — what is dotty. 

10. Doce me ubi sint dii, Tell me where the gods ore. 

11. Nescio uter scribiret, I know not which of the two wrote. 

12. Nescio quid scrip turn es~ I know not what was written, 
set, 

13. Scio cui, (a quo) scriptum I know to whom (by whom) it was 
esset, written. 

14. An scis quis hoc fecSritf Do you know who has done this? 

15. An scis a quo hoc factum Do you know by whom this has been 
fuiritf done? 

16. Nemo scisbat quis hate fecis- None knew who had done these things. 
set, 

17. Percunctdtus quid vellet, Having enquired what he wished. 

Note. The direct question requires the indicative ; as, Quis 
fecitf " Who did it ?" The indirect requires the subjunct- 
ive ; as, Nescio quis fee <tr it, "I know not who did it." 

75. This mood is used subjunctively, and usually translated 
as the indicative in a relative clause, after an indefinite general 
expression (636, 1227 9 ) a negation, or a question implying 
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a negation ; and also after tl^e relative in oblique narration, 
(650, 1291) ; as, , 

1. Est qui die at, There is one who sap. 

2. Nulius est qui neget, There is no one who denies. 

3. Quis est qui hoc faciat, Who is there that does this? 

4. Antonius inquit, artem esse earum Antonius says that art belongs to 

rem* qua sciantur, those things which are known. 

The Subjunctive used Potentially. 

76. The subjunctive mood is used potentially ; 1st, in inter* 
rogative sentences ; and 2d, to express a thing not as actual 
and certain, but contingent and hypothetical, (Gr. 142, 2d, 
1205; 143, 1178). Thus used, it is much less definite with 
respect to time, and is related with some variety ; as follows : 

1. Present, by may, can, shall, will, could, would, should. 

2. Imperfect, by might, could, would, or should. 

3. Perfect, by may have, can have, must have, <J*e. 

4. Pluperfect, by might have, could have, would have, should have ; and, de- 

noting iuturity, should. 

The most usual renderings of each tense are the follow- 
ing: 

77. Present. The present subjunctive used potentially, 
expresses present liberty, power, will, or obligation, usually 
expressed 7 by the English auxiliaries, may± can, shaU, vriU, 
could, would, should. (§ 45, I., 117 7 •) 

1 Licet eas, Yon may go* 

2. An sic intelligatf Can he so understand it? 

3. Men* mo v eat cimex Pantilius? Shalt (or should) the insect Fantilius 

discompose me ? 

4. Qui* istos feratf Who could bear those men? 

&. Si hie sts,alUer sentias If you were here, yon would think 

otherwise. 

Imperatively. 

6. Sic eat, Thus let her (or him) go. 

7 Eamus, Let us go. 

8. Puqnetur, (Impersonally,) Let it be fought. 

9. Diifaciant, May the gods grant. 

78. Imperfect. The imperfect subjunctive used potentially, 
is preceded by a past tense, and expresses past liberty, power, 
will, or duty, but still in its use expresses time very indefi- 
nitely. It is usually rendered by the English auxiliaries, 
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rrnght, could, would, should; sometimes had, would have, should 
have; as, 

1. LecPbat ut disc 2ret 9 He read that he might learn, 

2. Qiid fac&rem, What could I do? 

8. Iret si juberes, He would go if you should order it. 

4. Cur veniret, Why should ho come . 

5. Rogaverunt ut veniret, They entreated that he texw/tf come. 

6. Si quis die iret, nunquampu- If any one had said it, I would not 

tdrem, have thought it. 

JVote. After verbs denoting to hinder, forbid, and the like, 
quo minus with the subjunctive, may be rendered by from and 
the present participle, (172, 3, 1230) ; thus, 

7. Impedlcit quo minus iret, He hindered him from going. 

Ob$. An action or state which would, or would not exist, 
or have existed, in a case supposed, but the contrary of which 
is implied, is expressed in Latin by the imperfect or pluper- 
fect subjunctive, without an antecedent verb or conjunction, 
625, 4th, 1265. (See An. & Pr. Eng. Gr. 864,) ; as, 

t. Scribfrem, si necesse esset, I would write, if it were necessary. 
&. Scripsissem, si necesse fu- I would have written, had it been 
isset, necessary. 

79. Perfect. The perfect subjunctive properly expresses 
what is supposed to be past, but of which there exists uncer- 
tainty. Thus used it is commonly rendered by the auxilaries, 
may have, can have, &c It is also used sometimes in a pres- 
ent and sometimes in a future sense, with much variety of 
meaning, according to its connection, (§ 45, IIL, 1170) \ as, 

1. Fortasse err av trim, Perhaps I mag have erred. 

2. Etsi non scripstrit, Though he cannot have written, 

8. Ut sic dixSrim, That I may so speak. 
t. Citius credidtirim, I would sooner believe. 

5. Facile dixirim, I could easily tell. 

6. Quasi affuSrim , As if I had been present. 

80. Pluperfect. The pluperfect (§ 45, IV., 1291) is usually 
rendered by the auxiliaries, might have, could have, would have, 
thould have, as in the paradigm of the verb. But when an 
action is related as having been future at a certain past time, 
it is expressed in Latin in the pluperfect subjunctive, and 
translated should; as, 

1. Quodcunque jussisset me foe- I said that I would do whatsoever he 
tOrum dixi, should order. 
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2. Promisisti te script Orum, si ro~ You promised that you would writ^ 

gavissem, if 1 should desire it. 

3 Dun convaiuisset, Until he sJiould get well. 

81. the pluperfect subjunctive active, with quum, in verba 
not deponent, is used instead of a past participle active, (182, 
8, 1244,) and may be rendered by the compound perfect 
participle in English ; as, 

1. Cvesar, quum hcec dixisset, Caesar having said these things; (lit- 
erally, Caesar, when he liad said 
these things.) 

82. When the subjunctive has a relative for its subject, 
and the relative and antecedent clause involve a comparison, 
they may be rendered as in No. 40 ; or the sense will be ex- 
pressed if we render the relative by as, and the subjunctive 
by the infinitive; thus, 

1. Quis tarn esset aniens qui sera- Who would be so foolish as to live 

per viviret, always. 

2. Nequetu is es qui nescias, You are not such a one as not to 

know. 

83. When the relative and subjunctive follow such adjectives 
as dignu8,indignu8,id<mevs } (643, Obs. 5, 1226,) and the like ; 
or when they express the end or design of something expressed 
in the antecedent clause, their meaning will be expressed as in 
No. 40, or by the infinitive alone, or preceded by the phrase 
"in order to;" thus, 

1. Dignum qui secundus ab Rom- Worthy to be ranked next after Rom* 

uw nnmeretur, ulus. 

2. Legatos miserunt qui eum accu- They sent legates to accuse (or, in or- 

s&rent, der to accuse) him. 

'8. Virgas Us dedit quibus agtr- He gave them rods to drive, (in order 
ent, to drive; or, so that with these thejf 

might drive.) 

84. The subjunctive with or without ut, after verbs signify- 
ing to bid, forbid, tell, allow, kinder, command, and the tike, 
(627, 1, 3d, 1208, and 632, 1204,) may be rendered by 
the English infinitive preceded by the subject of the verb k 
the objective case ; as, 

l.Precor venias, I pray that you may come; Le^I 

pray you to come. 

2. Ttic veniat, Tell her to come- 

3. Sine eat t Permit him to go. 

4. jvVn patieris ut eant t You will not suffer them togsx 

5. Non patieris ut vescamur, You do not suiter us to euU 
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85. When several verbs in the same mood and tense, have 
the same nominative, and are connected in the same construc- 
tion, the auxiliary and "to? the sign of the infinitive, m the 
translation is used with the first only, and understood to the 



rest; as, 



1. Et Missel et audivisset, He might have both seen and heard. 

2. Et visus a audUus essd, He might have been both aeen aud 



heard. 



2. Et visus et audUus esset, 

3. CupXmus et videre et audlre, We^wish both to see and hear. 

The Infinitive Mood. 
86. When the infinitive is without a subject, it is to be con- 
sidered as a verbal noun, (659, 1119,) and translated as in 
the paradigm of the verb; as, 

1. Volo scribere, I wish to write. 

2. DicUur didicisse, He is said to have learned, 

3. Dicttur itu r us esse , He is said to fee about to go. 

4. IheUur iturus fuisse, He is said to have been about to go. 

.87. When the verbs possum, volo, nolo, malo, in the indica- 
tive or subjunctive, are translated by the English auxiliaries, 
can, will, will not, wiU rather, and sometimes, in the past tense, 
by could, would, &c, the infinitive following is translated with- 
out to before it; as T 

1. Potest fieri, ' It can be done. 

2. Volo ire, I will go. 

3. Nob fadr e, I will not do it. 

4. Malo facSre, I will rather do it 

5. Ut se volucrem factre vellet, That he would make her a bird. 

6. Nihil jam defendi potuit, Nothing could now be defended. 

7. Hoc fac^r e non potuit, Ho could not dotliis. 

8. Nolite timere, I>o not fear. 

88. The present infinitive is generally translated as the per- 
fect without "to," after the imperfect, perfect or pluperfect 
tense of possum, volo, nolo, malo, when translated could, would, 
would not, would rather; and with "to" after the same tenses 
of debeo and oportet, translated ought ; as, 

I. Melius fieri non potuit, It could not have been done better. 

%. Vol ni die ere, I would ha ve sa id. 

3. Sum ere arma noluit, He would not have taken arms. 

4. Maluit auqere , He would rather Am.*? increased, 

5. Quam potuisset edSre, Than he could have caused. 

6. Debuisti mi/a ig nose ire, You ought to have pardoned m» 

7. Dividi oportuit, It ought to have been divided. 

4 
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Note. A strictly literal translation of most of the above 
sentences would not express the precise * idea intended; thus, 
in the third sentence, " He would not have taken arms," and 
" He was not willing to take arms," manifestly do not mean 
the same thing. • 

89. After verbs denoting to see, hear, feel) and the like, the 
present infinitive is often translated by the English present 
participle; as, 

1. Audlvi eum dictre, I heard him saying. 

2. SurgSre videt lunam, Ho sees the moon rising. 
9. Terrain tremere seiisit, He felt the earth trembling. 

Obs. So also when the infinitive alone, or as part of a 
clause, is the subject of another verb; as, 

4. Mordri periculosum est, Delaying is dangerous. 

5. Mordri periculdsum (esse) or- They think that delaying is danger- 

bitrantur, ous. 

The Infinitive with a subject 

90. The infinitive with its subject in the accusative, though 
but seldom, is sometimes translated in the same fonri in Eng- 
lish; as, 

1. Cupio te ventre, I wish you to come. 

2. Quos discorddre noverat, Whom he had known to differ. 

3. Hoc optimum esse judicdvit, He decided this to be. the best. 

4. Eum vocdri jussit, He ordered him to be called. 

91. The infinitive with a subject, usually is, and always 
may be, translated by the English indicative or potential, ac- 
cording to the sense intended. When so rendered, its subject 
must always be translated in the nominative; and this, if not 
a relative, is usually preceded by the conjunction that, (§ 145, 
1135) ; as, 

t. Cupio te venire, I wish that you would cortie. 

2. dicit me scribtre, He says that I write. 

3. Eos ivisse putdbat, He thought that they had gone. 

4. Quern nunauamrisisseferunt, Who they say never laughed. 

5. Rogdvit q u t dfa ciendum (esse) He asked what he thought ought to U 

putdret, done. 

92. Both the Latin and the English infinitive, by their 
tenses, represent an act, &c, as present, past or future, at 
the time of the governing verb. Hence, when the one is 
translated by the other ; that is, the Latin infinitive by the 
English infinitive, (Nos. 86 and 90,) any tense of the one 
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will be correctly translated by the same tense hi the other, 

(except aa in No. 88-,) no matter what be the tense of the 

governing verb ; as, 

1. -Fires. Didttur, ) Pres. Past. Future. 

% Past, Dicebatur, [ habere; habuisse; habit*rus esse. 

8. Fut. Dicttur, ) 

1. Pres. He is said, ) 

2. Past, He was said, > to have ; to have had ; to be about to have; 

3. Fut He will be said, ) 

93. But when the Latin infinitive, with its subject, is trans- 
lated by the English indicative or potential, the tense used in 
these moods must be that which will correctly express the 
time of the act expressed by the Latin infinitive as estimated, 
not from the time of the governing verb, as in Latin, but as 
estimated from the present. That is, events present at the 
same time, or past at the same time, will be expressed in 
English by the same tense ; an event represented in Latin as 
prior to the present time, (perfect infinitive after the present 
tense,) will be expressed by the English imperfect or perfect 
indefinite ; and an event represented in Latin as prior to a 
past event, (perfect infinitive after a past tense,) will be ex- 
pressed by the English pluperfect ; thus* 

1. Pros. Dicunt eum ventre, They say that he is coming, or comes. 

2'. Past, Ditirunt eum venire, They said that he came. 

3» Pres. Dicunt eum venisse, They say that he came. 

4. Past, Dixerunt eum venisse, They said that he had come. 

5. Past, Ccepdrunt suspic&ri Mam They began to suspect that she came. 

venire. 

Note. The infinitive after the future does not follow this 
analogy, but is always translated in its own tense ; as, 

Pres. Perf. Future. 

6. Dicent eum venire, venisse, ventftrum esse. 
They will say that he comes, has come, will come. 

94. 1. Present, past, and future time, are variously ex- 
pressed as follows : 

1st Present time is expressed by the present tense, and 
generally by the perfect definite. 

2d. Past time is expressed by the imperfect, perf ect indefi- 
nite, and pluperfect, — by the perfect participle, — thepresent 
infinitive after a past tense, — thepresent tense used to express 
a past event, 157, 3, 1082, — and by the present partieir 
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pie, agreeing with the subject of the governing verb in 
any of these tenses, 182, 5, 1343m' 
3d. Future time is expressed by the future and future per- 
fect. 

2. The infinitive of deponent verbs, is translated m the 
same manner as the infinitive active in the following examples 
in Nos, 95 to 100. 

3. After verbs denoting to promise, request, advise, com- 
mand, and the like, implying a reference to something future, 
the present infinitive, with its subject, is usually translated as 
the future, by should, or would, (See No. 100, 1, 2, 3, 7, 8, 9,) ; 
as, Jussit, eos per castra duci, He ordered that they should 
be led through the camp. 

4. The Latin words for "he said," "saying," or the like, 
introducing an oblique narration, are often omitted, and the 
infinitive takes the form of translation corresponding to the 
time expressed by the word to be supplied. 

From these principles are deduced the following directions 
for translating the infinitive with a subject. 

Present Infinitive after Present or Future Time. 

95. Direction I. When the preceding verb is in the pres- 
ent, the perfect used indefinitely, or future tense, the present 
infinitive is translated as the present ; as. 

Active Voice. 

%. Dicomim laud Are, I say that he praises, 

2. Dixi eum laud are, I have said that he praises. 

3. Dicarn eum laud Are, I will say that he praises. 

Passive Voice. 

1. Dico eum laud art, I say that he is praised, 

2. Dixi eum laud art, I hare said that he is praised. 

3. Dicam eum laudari, I will say that he is praised. . 

Present Infinitive after Past Time. 

96. Direction II. When the preceding verb is in the 
imperfect, perfect indefinite, or pluperfect, or in the present 
infinitive after a past tense, the present infinitive is translated 
as the imperfect, or perfect indefinite ; as, 
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Present Infinitive Active. 

1. Dic&ameum laudare, I said that he praised. 

2. Dixi eum laud are, I said that he praised, 

3. DixXram eum laudare, I had said that he praised, 

4. Coepi dkereeum laud Are, I began to say that he praised. 

Present Infinitive Passive. 

5. Dicdbam eum laudari, I said that he teas praised. 

6. Dixi eum la udari, I said that he was praised, 

7 DixSrain eum laudari, I had said that he was praised. 

8. Ccspi dieSre eum laud art, I began to say that he was praised, 

Exc. 1. When the present infinitive expresses that which 
is always true, it must be translated in the present, after any 
tense, 157, 1,1081; as, 

9. Doctus erat Deum gubernare He had been taught that God governs 

mundum, the world. 

Exc. II. When the present infinitive expresses an act sub- 
sequent to the time of the governing verb, it is translated after 
any tense, by the potential with should; would; as, 

10. Jubet ) He orders ) 

11. Jussit >teire 9 He ordered ' > that you should go. 

12. Juss&rat ) He had ordered ) 

Perfect Infinitive after Present or Future Time. 

97. Direction HI. When the preceding verb is in the 
present, perfect definite, or future tense, the perfect infinitive is 
translated as the imperfect or perfect indefinite ; as, 

Active Voice. 

1. Dico eum laudavisse, I say that he praised. 

2. Dixi eum laudavisse, I have said that he praised, 

3. Dicam eum laudavisse, I will say that he praised- 

Passive Voice. 

4. Dico eum laud at urn esse, I say that he was praised. 

5. Dixi eum laudatum esse, I have said that he was praised. 

6. Dicam eum laudatum esse, I will say that he was praised. 

7. Dico eum laudatum fuisse, J. say that he has been praised. 

8. Dixi eum laudatum fuisse, I have said that he has been praised. 

9. Dicam eum laudatum fuisse, I will say that he has been praised. 
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Perfect Infinitive after Past Tenses. 

98. Direction IV. When the preceding verb is in the 
imperfect, perfect indefinite, or pluperfect, or in the present 
infinitive after a past tense, the perfect infinitive is translated 
as the pluperfect; as, 

Active Voice. 

1. Dic&xim eum laudavisse, I said that he had praised. 

2. Dixi eum laudavisse, I said that he had praised. 

3. Dixet-am eum laudavisse, I had said that he had praised. 

4. Capi dicere eum laudavisse, I began to say that he had praised. 

Passive Voice. 

5. Dicibam eum laud Alum esse, I said that he had been praised, 

6. Dixi eum laudatum esse, I said that he had been praised. 

7. Dixeram eum laudatum esse, I had said that he had been praised. 

8. Cmpi dicere eum laudatum I began to say that he nod been 
esse, praised. 

9. Diclbam eum laudatum fu- I said that he had been praised, 
isse, 

10. Dixi eum laudatum fuisse, I said that he had been praised. 
12. DixSram eum laudatum fu- I had said that he had been praised. 

isse, 
12. Catpi dicere eum lauddtum I began to say that he had been 

fuisse, praised. 

Future Infinitive after the Present Tense. 

99. Direction V. When the preceding verb is in the pres- 
ent, or perfect definite, or future tense, the future infinitive with 
esse is translated as the future indicative ; and with fuisse, by 
would have, or should have, in the pluperfect potential in a fu- 
ture sense ; and fore, for ftUurum esse, is translated by wilt be. 

Active Voice. 

1. Dico eum laudatUrum esse, I say that he will praise. 

2. Dixi eum laudatUrum esse, I have said that he will praise. 

5. Dicameum laudatUrum esse, I will say that he will praise. 

4. Dico eum laudatUrum fu- I say that he would have praised. 

isse, 

5. Dixi eum laudatUrum fu- I have said that he would have 

isse, praised. 

6. Dicam eum laudatUrum fu- I will say that he would have praised 

isse, 
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Passive Voice. 

7. LHcoeum laudatum tri, 1 say that he will be praised. 

flf Dixi eum laudatum iri, I have said that he will be praised. 

ft. Dicam eum laudatum iri, I will say that he will be praised. 

Future Infinitive after Past Tenses. 

100 Direction VI. When the preceding verb is of the 
imperfect, perfect indefinite, or pluperfect, the future of the 
infinitive with esse is rendered by would or should; and with 
fuisse, by would have, and should have ; and fore, for futurum 
esse, after any past tense, by would be; as, 

Active Voice. 

1 Didbameum laudatftrum esse, I said that he would praise. 

2 Dixi eum iauda.ty.rum, $x. 9 I said that ne would praise. 

3. Dixeram eum lauaaturum, frc. I had said that he would praise. 
|. DicZbam eum laudatUrum fu-I said that he would have praised. 

isse, 
5 Dixi eum laudatUrum, #r., I said that he would have praised. 
6. Dixeram eum laudatUrum fu- 1 had said that he would have 

isse, praised. 

Passive Voice. 

7. Diclbam eum laudatum iri, I said that he would be praised 

8. Dixi eum laudatum iri t I said that he would be praised. 

9. Dixeram eum laudatum iri, I had said that he would be praised 
10. DicSbam (dixi) eum fore tutum, I said that he would be safe. 

Usage of Fore. 

Obs. Fore is used for futurum esse, and, with a subject after 
present tenses, means "will be;" after past tenses, "would be." 
Both of them when followed by a subjunctive with ut, (678, 
U33 9 ) after a present tense, may be translated by the future 
indicative of that verb ; and after a past tense, by the imper- 
fect potential ; as, 

1 1 Credo eum fore tutum, I believe that he will be safe. 

12. Credlbam or credidi, (credidV- I believed, (had believed) that he 
ram) eum fore tutum, would be safe. 

13. Credo fore for futurum esse) I believe that you will learn. 
Ut discas, ' 

U Credibam or credidi (credidi I believed, (had believed) that yon 
ram) fore (or futurum esse) would learn, (lit. it would be thai 

ut disctres, you would learn.) 
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Participles* 

101. Participles are usually translated after their nouns, as 
in the paradigms of the verb ; thus, 

1. Present active, Homo car ens Jraude, A man wanting guile. 

2. Future active, Homo scripturm, A man about to write. 
8. Perfect passive, Vita bene acta, A life well spent 

4. , Co38ar coactus, Caesar being (or having 

been) compelled. 

5. (Deponent,) Caisar regressus, Caesar having returned. 

6. Future passive, Mala vitanda, Evils to be amided, i. e., 

which ought to be 
avoided. 

x Exc. But when a participle is used as an adjective, (182, 
8, 1343,) it is translated, like the adjective, before its sub- 
stantive; as, 

7. Tigrin ostendit mansuefactam, He exhibited & tamed tiger. 

8. In ferventlbus arenis insistens, Standing on the burning sands. 

Future Participle Active. 

102. When the future participle active is used to express a 
purpose, end, or design of another action, (685, 1355,) it is 
rendered by " to," or the phrase ** in order to," instead of 
" about to ;" as, 

1. Pergit consultHrus oracula, He goes to consult (or, in order to 

consult) the oracle. 

Obs. The present participle is also sometimes used in this 
sense; as, 

2. Venerunt postulantes cibum, They came to (or, in order to) ask 

food. 

Perfect Participle Passive. 

103. As the Latin verb has no perfect participle in the 
active sense (except in deponent verbs), its place is usually 
supplied by the perfect participle passive in the case absolute, 
(692,) ; thus, " Caesar having consulted his friends," rendered 
into Latin, will be, Ccesar, amtcis consultis, literally, 
" Caesar, his friends being consulted." Hence, 

104. When the action expressed passively by the perfect 
participle in the case absolute, or agreeing with the object of a 
verb, is something done by the subject of the leading verb in 
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the sentence, the participle ifl rendered more in accordance 
with English idiom, by the perfect participle in the active 
voice in English, agreeing with the subject of the verb, and 
followed by its noun in the objective case, (1 82, 8, 1344* and 
692, 967); thus, 

1. Catsar his dictis, profectus est, translated in the 
Latin idiom, Caesar, these things being said, departed. 
English idiom, Caesar, Jtaving said these things, departed. 

2. OpSre peracto, ludemus, 

Latin idiom, Our work being finished, we will play. 
English idiom, Having finished our work, we will play. 

3. Pythiam ad se vocdtnm pecunid instruxit, 

Latin idiom, Ho supplied with money Pythias being called to him. 
English idiom, Having coiled Pythias to him, he supplied him with 
money. 

105. The perfect participle of deponent verbs having an 
active signification, accords with the English idiom, and is best 
translated literally; as, 

1. Nactui navicvlum, Having found a boat. 

2. Cohort dtus exerdtum, Having exhorted the army. 

106. When the perfect participle of deponent or common 
verbs, expresses an act nearly or entirely contemporaneous 
with the leading verb, it may be translated by the English 
present participle in ing, (182, 5, Note, 1343) \ as, 

1. Rex hoc / acinus mirdtus juvS- The king, admiring this act, dis* 

nem dimxsit, missed the youth. 

I. Columba delapsa refert sagit- The dove falling brings back the ar- 

tam, ' row. 

The Future Participle Passive. 

107. After verbs signifying to give, to deliver, to agree or 
bargain for; to have, to receive, to undertake, and the like, the 
participle in dus generally denotes design or purpose, and is 
rendered simply as in the paradigm, or with the phrase " in 
order to," prefixed (686, 1315) ; as, 

1. Testamentum tibi tradit I eg en- He delivers his will to you to (or in 

dum , order to) be read. 

2. Attribuit not trucidandos He has given us over to Cethegus 

Cethego, (in order) to be slain. 

108. The participle in dus, especially when agreeing with 
the subject of a sentence or clause, generally denotes propri- 
ety, necessity, or obligation, and is rendered variously, as the 
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tense of the accompanying verb and the connection require 
(687,) ; the following are examples : (1304.) 

1 Legatus mittendus est, An ambassador must (or should) bm 

sent. 

2. LegOtus mittendus erat or An ambassador had to be sent, 

fu it , 

3. LegOtus mittendus erit, An ambassador will have to be sent. 

4. LegOtum mittendum esse, That an ambassador should be sent. 

5. mittendum fuisse, ought to or should 

have been sent. 

6. Dissimulanda loquitur, He speaks things that ought to be con- 

cealed. 

7. Dissimulanda loquebdtur, He spake things which ought to have 

been concealed. 

8. Qua dissimulanda erunt, Which will have to be concealed. 

9. Die, quid statuendum ait, Say, what is to be (or must be) thought. 

Ablative Absolute. 

109. When a participle stands with a substantive in the 
ablative absolute, R. LX., the substantive is translated without 
a sign, No. 9, and after it the participle, as in the paradigm 
of the verb; as, (1349.) 

1. RomUlo r eg n ante, Romulus reigning. 

2. Hacoratione habit d, This oration being delivered. 

3. Cozsare ventUro, Caesar (being) about to come. 

4. Praicepti8 tradendis, Rules being to Ite delivered. 

5. BeUo orto, War having arisen. 

Note. The future participles, Ex. 3, 4, are seldom used in 
the case absolute. 

110. When two nouns, — a pronoun and a noun, — a noun or 
a pronoun and an adjective, are used in the ablative without a 
participle, (695, 972) y they are translated in the nominative 
without a sign, and the English participle "being" inserted 
between them ; as, 

1. Adolescentalo duce, A young man being leader. 

2. Mario cons&le, Marius being consul. 

3. Me suasbre, I being the adviser. 

4. Annib&li vivo, Hannibal being alive. 
i. ^Se invito, He being unwilling. 

Gerunds and Grerundives. 

111. The gerund, being a verbal noun, is translated in did 
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tame manner as other nouns of the same case, and at the 
same time may govern the case of its own verb 698 ; as, 



1, N. Petendum pacem, 

2. G. Petendi pacem 
8. D. Utendo libris, 

4. Ac Obliviscendum injuridrum, 

5. Abl. Parendo magistratui, 

6. Abl. Petendo pacem. 



Seeking peace. 

Of seeking peace. 

To (or /.V) using books. 

Forgetting injuries. 

By obeying the magistrate. 

With, from, in, by seeking peace. 



112. Of verbs that govern the accusative, instead of the 
gerund in the oblique cases, the Latins commonly used the 
participle in dm, in the sense of the gerund, and agreeing 
with its object in gender, number, and case ; the case being 
governed by the same word that would have governed the 
gerund.* When thus used, it is called a gerundive. (707, 
R. LXII., 1322, R. CIV 



2. 



Gerunds. 
Ars librum legendi, 

Utile vuln&ra curando, 

Ad literas scribendum, 

Decaptlvos commutando, 



Gerundives. 

5. Ars libri legendi. 
The art of reading a book. 

6. Utile vulnertbus curandis, 
Useful for healing wounds. 

7. Ad litSras scribendas, 
For ivriting a letter. 

8. De captivis commutandis, 
Respecting exchanging captives. 

113. When the gerund is the subject of the verb est, gov- 
erning the dative, it implies necessity, and is variously trans- 
lated into the English idiom, as the tense of the verb requires 
(699, 1305) ; as, 

English Idiom. 

I must read; I ought to read; I 

should read. 
2. Legendum erat (Juit) mini, I had to read ; I ought to have read ; 

I should have read. 
I had been obliged to read. 



3. 



Latin Idiom. 

Legendum est mihi, 

Reading is to me ; i. e., ^ 
Legendum erat (/wit) mihi, 

Heading was to me ; 
Legendum fuerat mihi, 

Heading had been to me ; 
Legendum erit mihi, 

Heading will be to me ; 
Dicit legendum esse mihi, 

He says that reading is to me ; 
Dicit legendum fuisse mihi, 

He says that reading was tome ; 



I will have to read ; it will be neces- 
sary for me to read. 

He says that I must read — ought to 
read — should read. 

He says that, I had to read— ought 
to — or should — have read. 



Obsk The dative is frequently omitted, and sreneraTly when 
it denotes persons or things, in a general or indefinite sense. 
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In -such cases, horruniy horrdnibus, nobis, or the like, must be 

supplied; as, \ 

7. Vivendum est recte, (scil. homini- Living honestly is, via. : to men; i. e. 

bus,) m men ought to live honestly. 

8. Dicit vivendum esse, recte. (scil. He says that living honestly is, viz.: 

homini,) to a man ; i. e., a man ought to 

live honestly. . , 

Supines. 

114. The supines are rendered without variation, as in the 
paradigm, and under the rules, (§ 148, 1360) ; as, 

1. Abiit deambuldtum, He has gone to walk. 

2. Facile dictu, .< Easy to tell, or to be told. 

i 
Passive Voice. 

115. The passive voice, in the indicative mood, is trans- 
lated as in the paradigms. The subjunctive mood is subject 
to all the variety of construction and translation used in the 
active voice, Nos. 74-84, acting on the verb to be, which, as 
an auxiliary with the perfect participle, makes up the passive 
form of the verb in English. 

In the compound tenses, (186, 8, 340,) when two or more 
verbs in a sentence are in the same tense, and have the same 
nominative, or are in the same construction, the verb sum is 
commonly expressed with the last, and understood to the rest, 
as in the following Ex. 1. But when the nominative is 
changed, the verb " to be" should be repeated, as in Ex. 2. 

1. Nisusa Minde victus et occlsus Nisus was conquered and killed by 

est, Minos. 

?. Tres naves captce, decern demersal, Three ships were taken, ten sunk ; 

duo millia hostium capta, tredS- two thousand of the enemy were . 

cim millia occisa sunt. taken, thirteen thousand killed. 

Passive Voice in a Middle Sense. 

i 

116. The Latin passive voice is often used to represent its 
subject, not as acted upon by another, but as acting on itself, 
or for itself, or intransitively, by its own impulse ; and so cor*- 
responds in sense to the middle, voice in Greek. Thus used, 
it is best translated by the active voice followed by the reflex- 
ive pronoun as an object, or by an intransitive verb expressing 
the idea intended, (136, 3, 306*) The following are examples: 
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i Paludibus abdtti sunt, They concealed themselves in the 

marshes. 

2. Cum omnes in omni genere sceti- Since all give themselves up to every 

runt volutentur, kind of wickedness. 

a.Ferturinho8tes t Rushes against the enemy. . 

4. Voiutmi super poma, . Boiling themselves over the apples. 

3. CingXtur amis, Girds himself with his armor. 

6. Sternuntur tumulo, Throw themselves on the grave. 

7. Gallus victus occult At ur, The cock, when conquered, hides 

himself. 

117. The verb sum governing the genitive by 364, R. XII., 
t&0 9 R. XXI., may generally be translated by the phrase 
" belongs to," " is the part," " is the property," <fcc. See ex- 
planation tinder Role ; as, 

1 Est regis, It belongs to the king. 

2. Pecus est MeUbmi, The flock belongs to Melihoeus. 

3. Prudentia est senecttitis, Prudence is the characteristic of old 

age. 

118. The verb sum, (also desum) in the third person, gov- 
erning the dative by 394, S. R.IL, 821, R. XXX., may gen- 
erally be translated by the corresponding tenses of the verb 
44 to have," with the Latin dative for its subject, and the 
Latin subject for its object ; as, 

Latin Idiom. English Idiom. 

1 . Liber est mihi, A book is to me, I have a book. 

2. Liber erat mihi, A book was to me, I had a book. 

3. Liber fuit mihi, A book was (or has I had, or have had a 

been) to me, book. 

4. Liber fuerat mihi, A book had been to I had had a book. 

me, 

5. Liber erit mihi, A book will be to me, I will have a book. 
6 Libri sunt mihi, Books are to me, I have books. 

T. Est mihi, It is to me, I have it. 

8. Liber deest mihi, A book is not to me, I have not a book. 

119. When a compound verb, rendered by the simple verb 
and a preposition, is followed by two cases, the simple verb 
with the immediate object (always in the accusative,) is usu- 
ally translated first, and then the preposition with the remote 
object. 

1 . Flumen copias transduxit, He led his forces across the river. 

2. Circutnd&re momia oppttdo, To build walls around the city. 

S, Caput dejicit saxo, He threw the head down from the 

rock. 
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130. An adverb, adverbial phraaa, or clause expressing 
some circumstance, in translating may often be arranged in 
different situations in a sentence, due regard being paid to 
the sense and harmony of the whole ; thus, Magna debemus 
suscipere dum vires' suppetunt, may be arranged variously for 
translating, as follows : 

1. Debemus suscipere magna, dum vires $upp&uut t or, 

2. Dum vires suppetunt, debemus suscipere magna, or, 

3. Debemus, dum vires suppetunt, suscipere magna* 

121. The negative conjunction «e,is variously rendered &«& 
lest that, that-not, not ; and a$er verbs signifying to fear, for T 
bid\ and the like, it is translated thai, while ut in the oame 
situation, means that not. 

). Ne qui* eat, Lest (or that not) any one may go. 

fi. Oral ne seperdat, She entreats that he would not des- 

troy her. 

3. Egi ne interessem, I managed that I should not be pres- • 

ent. 

4. Dum ne veniat, Provided he do not come, 

5. Respondit ne cogitaia quidem He replied that not even the thoughts 

latent, are concealed. 

6. Vereor ne codas, I am afraid that you may fall. 

7. Timui ut veniret, I feared that he would not come. 

Note 1. But when the fear expressed, refers to such things 
as we wish, ne means that-not; as, Paves ne ducas Mam, 
You are afraid that you do not get her to wife. 

Ne, after a command implying a negative, or prohibition, 
is often omitted; as, cave titubes, take care that you do not 
stumble. 

Note 2. Ne quidem, (always separate,) is an emphatic neg- 
ative, and has the emphatic word between ; as^ ne hoc quid/em, 
not even this; ne turn quidem, not even then. 

1 22. When a verb is translated into English by the aid of an 
auxiliary, an adverb, or clause modifying it, will often have to 
be placed between the auxiliary and the verb, (Eng. Gr. 413, 
An. & Pr. Gr. 936,) ; as, 

1. Dixit ne ob hoc alios contemna- He said that we should not on thi$ 
mus, account despise others. 

123. Some prepositions are variously translated according 
to the meaning of the words, or the case with which they are 
connected; thus, 
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1. In, followed by an accusative, means to, into, towards, for. against, Ac. 

(607, R. Is 987, B. LXVUL) 

2. In, followed by the ablative, means m, upon, among, in, in the case of, 

(608, R. LL, 988, R. LXXIX.) 

3. Inter, referring to two, means between ; to more than two, among. 

4. Sub means under, at the foot of close up to. 

5. Prat means before, in comparison of, — sometimes, more than. 

124. When the following conjunctions, adjectives, and ad- 
verbial particles, are placed, one before each of two successive 
words or clauses, the first is commonly translated differently 
from the second, and usually in the following manner, (726, 



1. Et 


<*, 


Both 


and. 


2. Que 


que, 


Both 


and. 


3. Aut, vel, ) 
sive, J 


aut, vel, ) 


Either 


or. 


sive, \ 






4. Nee 

5. Neque 

6. Sive, seu 


nee, \ 

neque, ) 


Neither 


— —nor. 


sive, seu, 


Whether 


or. 


7. Turn 


turn, 


j Not only 
}Both 


but also. 

— -and. 


8. Cum or quum 


turn, 


j Not only 
[Both 


but also. 

and. 


9. Jam 


jam, ) 

nunc, \ 


{ Now 


then. 


10. Nunc 


( At one time 


at another. 






I Not only 


but also. 


11. Simul 


—simulf 


< No sooner 


than. 






r As soon as 


instantly. 


12.. Modo, alias, 


— «#*-*{&3*r 


at another. 

sometimes. 


Corresponding Conjunctive Terms 




13. Ne 


an, 


Whether — 


-or. 


14. Utrum 


an, 


Whether 


-or. 


15. Ita, sic, tarn, adeo, ut, 


So 


-that; so— as. 


16. Talis, tardus 


ut, 


Such, so great 


that 


17. Is, ejusmddi 


ut, 


Such, of such a kind that 


18. Simul 


ac, or atque,As soon 


as. 


19. Tamdiu 


quamdiu, 


As long 


as. 


20. Ut 


sic, ' 


As . 


so. 



i\fc is frequently omitted with the first word or clause, and must be 
supplied when an stands with the second ; as, 
21. Recti an pcrpbram, ( Whether) right or wrong. 



Digitized 



byGoogk 



878 LATJN IDIOMS. 

Preliminary Suggestions and Explanations. 

1. There can be no pleasure either to the teacher or pupil in reciting, 
unless the lesson is thoroughly prepared. Pupils who are anxious to go 
over a great space in a short time should remember that a short lesson 
well prepared is vastly more profitable than a Ions one ill prepared. 
Nothing is more injurious than superficial learning, h estina lente. Hence, 

2. No lesson should be assigned longer than can be thoroughly got by 
all the class. And no lesson should be allowed to pass, unless it is 
thoroughly prepared. 

3. Every word, at first, should be looked out in the vocabulary or dic- 
tionary, and its primary meaning, at least, fixed in the memory. . And if 
more meanings than one are given, the pupil should try which will answer 
best in the sentence he is reading. Nor should he pass to another till he 
know all about this one — its class, gender, declension, &c., as directed, 
Gr. 774, 14:19. And if he forgot, he should look it out again, and If 
necessary, again, till he know it thoroughly. 

4. Frequent and accurate reviews of the portion previously studied, are 
of great importance. This is the best way to fix permanently in the mem- 
ory, the acquisitions made. 

5. Every instance of false quantity, either in reading or parsing, should 
be instantly corrected. Bad habits in this particular are easily formed, 
and, if ever, are corrected with great difficulty. If proper attention has 
been paid to this in going through the grammar, there will be less diffi- 
culty now. In order to assist in this, the pupil should commit to mem- 
ory and apply the few following — 

v General Rules for the Quantity of Syllables. 

1. A vowel before another vowel is short ; as, no, deus. 

2. A vowel before two consonants, or a double consonant, 
is long by position ; as, arma, folio, cuds. 

3. A vowel before a mute and a liquid, (l and r,) is com- 
mon ; i. e., either long or short ; as, vol&cris, or volucris. 

4. A diphthong is always long; as, Casar, aurum. 

Note. In this work, when the quantity of the penult is determined by 
any of these rules, it is not marked ; otherwise it is marked. 

6. The pupil should never satisfy himself with being able to read and 
translate his lesson, or even to parse it toleraWy, but should try to under- 
stand the construction of every word, and the connection and dependence 
of every part ; and moreover, should hold himself ready, if called Upon, 
to answer such questions as the following, viz. : 

1. Questions that may be asked concerning every sentence. 

Has this sentence any connection with the preceding ? If so— What 
is the connecting word I In arranging or construing this sentence, which 
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word do you take first ? — which next? — which next? &c, Why? (See 
introduction — directions, &c. ) In this sentence, what is the grammatical 
subject ? What is the grammatical predicate ? What is the logical sub- 
ject? What is the logical predicate? Which should be taken first' 
(§ 152, 1399.) In what voice, mood, and tense, is the verb ? Why? 

2. Questions that may be asked when the words or the sentence 
render them proper. 

Is this sentence single or compouud? If compound — What are the 
single sentences composing it? By what words are they connected? 
Analyze the whole, and each part, (§ 152, 1399.) Is this word simple 
or compound? If compound — Of what is it compounded ? What is the 
meaning of each part ? What is the meaning of the compound ? Form 
other compounds and tell their meaning. Is this word primitive or de- 
rivative ? If derivative — From what is it derived ? What is its primary 
meaning? What is its meaning here ? (If different) — How came it to 
have this meaning ? What English words are derived from it ? Change 
the verb, if active, into passive, and express the same idea — If passive, 
change it into the active, and express the same idea. Change the verb 
into difierent tenses, &c. 

Nouns. How do you know this word to be a noun ? Proper ? or com- 
mon ? Why ? In what case ? Why ? For what purpose is the nom- 
inative used ? Is it the subject or predicate here ? For what purpose is 
the genitive commonly used ? — the dative ? — the accusative ? — the voca- 
tive ? — the ablative ? For what purpose is it used, and by what is it gov- 
erned here ? 

Adjectives. How do you know this word to be an adjective ? What 
noun or pronoun does it qualify or limit here ? Is it compared ? Why ? 
Why not? (If a numeral) — To what class does it belong ? 

Pronouns. How do you know this to be a pronoun? To what class 
of pronouns does it belong? (If used substantively) — Instead of what 
noun does it here stand ? (If adjectively) With what noun does it agree ? 
(If a relative) — What is its antecedent? 

Verbs. How do you know this word to be a verb ? Of what class ? 
In what mood, tense, number, person? For what purpose is the. indica- 
tive mood used? — the subjunctive? — the imperative? — the infinitive? 
For what purpose is it used here ? For what purpose is the present tense 
used ? — the imperfect ? — the perfect definite ? — indefinite ? — the pluper- 
fect? — the future? — the future i>erfectt 

From what point is the time of the infinitive mood reckoned ? (176, 
1126.) How is the present infinitive translated after a verb denoting 
present time? — past time? — future time? How is the perfect trans- 
lated — (the future— the future-perfect) after a verb denoting present 
time? — past time? — future time? (§ 47.) In what mood is the lead- 
ing verb in oblique narration? (651, 1296.) In what mood are 
verbs in dependent clauses in oblique narration? (634, 1293.) For 
what purpose is the participle used ? How does it become an adjective? 
How are gerunds used ?-— supines ? 
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Adverbs, Prepositions, Interjections, Conjunctions. — What is the use of 
the adverb ? What word does it modify here ? What is the use of the 
preposition ? Between what words does it show the relation here ? What 
is the use of the interjection ? What emotion does it express here ? 
What is the use of the conjunction r i What words or sentences does it 
join here ? 

7. If the lesson contain names of persons or places, or allusions to 
events or fables, in history or mythology, or to the manners or customs 
of any people, let the pupil inquire into them and be ready to tell some- 
thing respecting them. This however should be only a secondary matter 
with the beginner, as it properly belongs to a more advanced stage ; but 
still a little attention to it may serve to interest and stimulate him to fur- 
ther research. 
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Jf> would call the Especial attention of Teachers, 
and of all who are interested in the subject of 
Education, to the following valuable list of School 
fioofcs: 

BULLIONS' SEBIES OF GBAMMAES, Etc. 

A Common School Grammar. 

Being an Introduction to the Analytical and Practical 
English Grammar $0 50 

This work for beginners has the same Rules, Defini- 
tions, etc., as the 

Analytical and. Practical English Grammar. 

A complete -work for Academies and higher classes in 
Schools, containing a complete and concise system of 
Analysis, etc. 1 00 

Progressive Exercises in Analysis and Parsing. 

25 

Latin Lessons 9 with Exercises in Parsing. ... 1 00 

Prepared by George Spencer, A.M., as Introd. to 
Bullions' 

Principles of Latin Grammar. $1 50. 

bullions & Morris 9 s Latin Lessons. 

For beginners, with simple lessons to be learned each 
day, and Vocabulary, etc, . . 1 00 

Bullions <£• Morris 9 s Mew Latin Grammar* . . i 50 
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Latin Reader (New Edition). 

With simple progressive Exercises, references to Bul- 
lions'8 and Bullions and Morris's Latin Grammars, Latin 
Idioms, and an Improved Vocabulary $150 

Exercises in Latin Composition. 

Adapted to Bullions's Latin Grammar, 1 50 

Key to Do. (for Teachers only), 60 

Cmsar's Commentaries. 

With Notes, Vocabulary, and References to Bullions's and 
Bullions & Morris's Grammars, 1 50 

Cicero 9 s Orations. 

With Notes and References to Bullions's, Bullions & Mor- 
ris's, and to Andrews & Stoddard's Grammars, 1 50 

Sallust, 1 50 

Latin-English and EnglisJi-Latin Dictionary. 

With Synonyms, and other new features, 5 30 

First Lessons in Greek, 100 

Principles of Greek Grammar, 1 ft> 

Bullions and Kendrick 9 s New Greek Gravnmar % 2 00 

GreeJc Header. 

With Introduction on Greek Idioms, Impr. Lex., etc., . • 2 25 

Cooper 9 s Virgil. 

With valuable English !Notes, 2 51 

Long 9 s Classical Atlas. 

containing Fifty-two Colored Maps and Plans, and 
forming the most complete Atlas of the Ancient World 
ever published. 1 vol., 4to, 4 5 

hainVs Classical Manual. 1 vol., lGmo, 9w 

Haifscb midt 9 s English- Latin and Latin- English 

Dictionary. For Schools. 900 pages. lGmo, ... 2 50 
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u Bullions 1 Analytical and English Grammar has been in constant use for several 
rears in this and the other Public Schools of the city. It stands the test of use. 
The more one sees of it the better it is liked. I consider it a successful work ; and 
1 know that this opinion is shared by other masters in and out of the public service.** 
»-Jambs A. Page, Master ofDwight School. 

•* We heartily concur in the above."— S. W. Mason, Master of Eliot School. 

D. C. Brown, Master of Bowdoin School. I 
Joshua Bates, Master of Brimmer Softool 

* We have used Bullions' Analytical English Grammars in our Public Schools 
•early two years with success. We find them an improvement on those previously 
In use. Bullions' small Grammar is a fit introduction to the large one."— -J. D. E» 
Jones, Supt. of Schools, Worcester, Mass. 

"T have used Bullions' Analytical English Grammar some two and a half yenrs, 
and am ready to give it my approval. I have not failed to pronounce it the best 
text-book on Grammar whenever I have had opportunity to do so. I now have a 
class ofninety in it, and it bears the drill of the school-room."— Rev. J. W. Gabd 
kk£, Principal of New London (AT. &.) Institute. 



BEOOKLESBY'S ASTRONOMIES. 

Brocklesby's Common School Astronomy. 

12mo. 173 pages, $ 80 

This book is a compend of 

Brocklesby's Elements of Astronomy. 

By John Brocklesby, Trinity College, Hartford, Conn 
12mo. Fully illustrated. 821 pages, 1 75 

In this admirable treatise the author has aimed to preserve the 
great principles and facts of the science in their integrity, and so to 
arrange, explain, and illustrate them that they may be clear and 
intelligible to the student. 

"We take great pleasure in calling tha attention of teachers and students to this 
truly excellent book. Both the plan and execution of the whole are equally aduur- 
«jle. It is not a milk-and-water compilation, without principfes and without 
demonstration. It contains the elements of the science in their proper integrity ami 
proportions. Its author is a learned man and a practical instructor, as the author 
ei' every school-book should be. The style is a model for a text-book, combining la 

\iigh degree, perspicuity, precision, and vivacity. In a word, it is the very best 
elementary work on Astronomy with which we are acquainted." —Connecticut 
Common School Journal. 

*This is a compact treatise of 320 pnges, contn/ning the elements and most of tli# 
Important facts of the science clearly presented and systematically arranged. It 1s 
very finely illustrated. It is worthy of a careful examination by all who wi*U t« 
secure the 'best text books." — Ohio Journal of Education. 
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EEETEL'S FEENCH METHOD. 

A Xew Method of Learning the French Language. 

By Jean Gustave Keetels, Professor of French and 
German in the Brooklyn Polytechnic Institute. 12mo., . $1 75 
A Key to the New Metfiotl in French. 

By J. G. Keetels. 1 vol. 12mo, 60 

M I hav« examined Keetels' New Method of Learning the French Language, and 
llud it admirably adapted for conveying a thorough knowledge of the French Ian* 
cuatre. it is an easy and sure method of both writing and speaking French with 
accuracy and elegance."— Daniel Lynch, S. J , Director of Studies in Gonzaga 
College, Washington, 

"The'New Method of Learning the French Language,' by Professor Keetels, 
appears to be exceedingly well adapted as an introduction into the study of French. 
It is emphatically a practical book, and bears the mark that it has resulted from the 
author's own experience in teaching. I shall take pleasure in soon giving it the test 
of a trial in my own Institute."— Oswald Skiden8tick.br, Principal of the Commer- 
cial and Classical Institute, Philadelphia. 

u I have examined several books designed for pupils studying the French language, 
and among them Keetels' 4 New Method of the French.' The last work I consider 
superior to any other which I have examined, and shall use it in my classes as the 
best text-book upon the subject" — S. A. Fabband, Trenton, 2?. J. 

PEISSNEE'S GEEMAN GRAMMAR. 

A Comparative English-German Gramm-ar. 

Based on the affinity of the two languages. By Prof. 
Elias Peissner, late of the University of Munich, and 
of Union College, Schenectady. New edition. 316 pp., . $1 75 
•* Prof. Peissner*s German Grammar has been, from its first publication, and is 
now, used as a text-book in this College, and has by the teachers here, as in many 
other Institutions, been esteemed a superior work for the end to be subserved by i:, 
In attaining a knowledge of the elements of the German language. I cordially reo- 
©mmend it to the attention and use of such American Academies and Colleges ns are 
designed to give instruction m the German language."— L. P. Hickok, President 
Union College, *N. Y. 

COMSTOCK'S SEEIES. 

System of Natural Philosophy. 

Re-written and enlarged, including latest discoveries. 
Fully illustrated, $1 ft 

Elements of Ch-emistry. 

Re-written 1861, and adapted to the present state of the 
ttcience , ... 1 75 
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OLNEY'S GEOGRAPHY. 

Olney's Geography and Atlas. 

Revised and improved, by the addition on the Maps of 
the latest information and discoveries. New Plates and 
Woodcuts. Atlas, 28 Maps. Geography, 18mo, 304 pages, $2 4G 
These favorite text-books, of which more than a million have been 
wild, are kept up to the times by the publishers, who add the latest 
Ideographical information on the large and beautiful Maps and in the 
Trtxt-Books, so as to make them worthy of the claim that they ar» 
the best works for the study of Geography now published. 

PALMEBJS BOOK-KEEPING. 

"Palmer's Practical Rook- Keeping. 

By Joseph H. Palmer, A.M., Instructor in New York 
Free Academy. 12mo. 167 pages, ........ $1 00 

Blanks to Do. (2 numbers, Journal and Ledger), each , 50 

Key to Do 10 

This work is adopted by the Boards of Education of the cities of 
New York and Brooklyn, where it is generally used in schools and 
recommended by teachers. It is also recommended by accountants 
of prominent commercial firms, and the Press. 

W1iately 9 8 Elements of Logic. 

By Richard Whatelt, D.D , Archbishop of Dublin. 
New revised edition, with the Author's last Additions. 
Large 12mo. 484 pages, $1 75 

•*This work (Elements of Logic) has long been our text-book here. The style In 
which you have published this new edition of so valuable a work, leaves nothing to 
be desired in regard of elegance and convenience."— Prof. Dunn, Brown University. 

"Its merits nre now too widely known to require an enumeration of them. Th« 
present American edition of it is conformed to the ninth Enclish edition, which wns 
revised by the author, and which contains several improvements on the foriu«c 
fcaues.'"— NorUh American Jieview 

HluMtely's Elements of Rhetoric. 

Comprising an Analysis of the Laws of Moral Evidence 
and of Persuasion, with Rules for Argumentative Com- 
position and Elocution. New edition, revised by tu»» 
.author. Large 1-mo. C4G pages, •' • $1 73 
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*»The Elements of Rhetoric has become so much a standard work that it might 
seem superfluous to speak of it In short; we should not dream of teaching a Col 
lege class from any other book on Rhetoric. Communion with Whately's mind 
would improve any mind on earth."— Presbyterian Quarterly Bedew. 

The above are the editions formerly published by James Munroh 
& Co., Boston, and the best in the market. They are used in all th 
principal Colleges and Academies in the United States. 
Fitch's Mapping Plates. (In one volume, quarto.) 

Designed for Learners in Geography ; being a collection 
of Plates prepared for Delineating Maps of the World, 
and Counties forming its principal subdivisions, viz., 1. 
The World. ,2. United States. 3. North America. 4 
South America. 5. A State. 6. Mexico and Guatemala, 
7. Great Britain and Ireland. 8. Europe. 9. Southern 
Europe. 10. Germany 11, Africi 12. Asia. 13. At- 
lantic Ocean. 14. Pacific Ocean. By Geo. W. Fitch, . $0 60 

1T0BMAL MATHEMATICAL SEKIES. 

irtoddard's Juvenile Mental Arithmetic. 

By John F. Stoddard, A.M. For Primary Schools. 72 pp., $0 25 
Stoddard's American Intellectufd Arithmetic. 

An extended work, for Schools and Academies. 172 pp., . 50 
Stoddard's Rudiments of Arithmetic. 

This work presents such parts of Arithmetic as are most 
useful in ordinary business computations. 192 pp., ... 50 
Stoddard's New Practical Arithmetic. 

Embracing methods and forms of modern business, with 
Analyses and many varied Examples. 192 pp., .... 1 00 
Stoddard's Complete Arithmetic. 

Being in one book, the pages of the New Practical Arith- 
metic in the order of that book, and 120 pages of additional 
matter, suited for classes in High Schools. A full course in 
one book, 1 Stf 

Key to Stoddard's Complete Arithmetic, ... 1 00 

Methods of Teaching and Key to Intellec. Arith. 50 

Schuyler's Higher Arithmetic. (For Colleges;, . . 1 25 
Stoddard & TT»nMc's Elementary Alq"hra. 

By John F. Stoddard, A.M., and Prof. W. D. Henkle, 1 25 
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Key to Stoddard & Henkie's Element. Algebra, . $t 25 

Stoddard & Henkie's University Algebra. 

For High Schools, Academies, and Colleges. By John 
F. Stoddard^ A.M., and Prof. W. D. Henklb. 528 pp., . 2 00 

Key to Stoddard & Henkle's University Algebra. 2 00 

" 1 hare examined Stoddard & Henkle's University Algebra. It is a thorough 
and elaborate work. It combines clearness and simplicity in its method and illus- 
trations, and constitutes a valuable addition to the mathematical works of the day." 
— Cybus Nutt, AJd., Professor of Mathematics in the Indiana Ashbury Uhitfy. 

** I havA examined Stoddard's American Intellectual Arithmetic, and cheerfully 
recommend it to teachers and parents as a valuable elementary work, and one well 
adapted to the wants of pupil* in the first stages of arithmetic It is constructed 
upon sound and practical principles, and will be found an important addition to tha 
text-books now in use in our Common Schools." — Hon. Samuel S. Randall, SupL 
of New York City Schools. 

" Stoddard's Arithmetical Series is now in general use in the schools of this county. 
They have stood the test for four years as the text-books in Arithmetic in our 
schools, and are considered by our teachers superior to any others now before the 
•ubiic."— Mr. S. A. Tosrill, late Supt. of Public Schools of Wayne Cowrdy, Pa. 



HOOKER'S PHYSIOLOGIES. . 

Hooker's First Book in Physiology. 

For Public Schools, . . . . % $0 DO 

Hooker's Human Pliysiology and Hygiene. 

For Academies and general reading. By Worthing- 
ton Hooker, M.D., Yale College, 1 7S 

These books are text-books almost wherever they are known 
The "First Book" is a text-book in the Public Schools of Boston, 
New York, Buffalo, and San Francisco. 

** Professor Hooker's work on Physiology has been in use for the last year in the 
Normal School in this city, and it gives me great pleasure to express my convictions 
cf its excellence as a text-book. In the course of my experience as a teacher, I hav* 
used the books ol various authors on the subject of Physiology, but the work of 
Professor Hooker satisfies me much more fully than any other that I have used. It 
has the double advantage of being accurately scientific in its matter and amin^e* 
ment, and of being expressed in correct and elegant English, a combination of the 
biirhest importance, and yet seldom attained to the extent exhibited in this book. 
3 know of no book for which I would be willing to exchange it," — Richard Edward* 
Sua.. Pres. III. Normal University \ Bloomington, 111. 
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Hie Elements of Intellectual Philosophy. 

By Francis Wayland, D.D. 1 voL 12mo, $1 75 

This clearly written book, from the pen of a scholar of eminent 
ability, and who has had the largest experience in the education of 
the human mind, is unquestionably at the head of text-books in 
Intellectual Philosophy. The author's practical suggestions on the 
cultivation of the several faculties of the mind, aiding the student's 
efforts to discipline and strengthen his intellectual energies, and 
the numerous references to books of easy access, specifying the 
places where topics treated of are more fully discussed, make this 
book a valuable addition to the readable books of any teacher or 
professional man. 

TJie Exhibition Speaker and (gymnastic Book. 

Containing Farces, Dialogues, and Tableaux, with Ex- 
ercises for Declamation, in Prose tfhd Verse. Also, a 
Treatise on Oratory and Elocution, Hints on Dramatio 
Characters, Costume, Position on the Stage, Making up, 
etc., etc., with illustrations. Carefully compiled and 
arranged for School Exhibitions, by P. A. Fitzgerald. 
To which is added a complete System of Calisthenics and 
Gymnastics, with instructions for Teachers and Pupils, 
illustrated by numerous Engravings. 1 vol. ' 12mo, . .$12$ 

Shaw's Outlines of English Literature. 

By Thos. B. Shaw, with>a sketch of American Litera- 
ture, by Henry F. Tuckerman, Esq. 1 voL royal 12mo, $1 75 

•* Its merits I had not now for the first time to learn. I have used it for two years 
as a text-book, with the greatest satisfaction. It was a happy conception, admirably 
executed. It is all that a text-book on such a subject can or need be, comprising a 
Judicious selection of materials, easily yet effectively wrought The author attempts 
just as much as he ought to, and does well all that he attempts ; and the best of tho 
book is the genial #i>irit, the genuine love of genius and its works which thoroughly 
pervades it, and makes it just what you want to put into a pupil's hands. 1 ' — Prof. 
J. H. Raymond, University of Rochester. 

* Of 'Shaw's English Literature' I can hardly say too much in praise, I hope its 
adoption and use as a text-book will correspond to its great merits."— Prof. J. C 
Piokabd, III. College, 



For more full particulars, send for School Catalogue* 

Address SHELDON & COMPANY, Publishers, 

677 BBOADWAY, NEW YORX. 
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